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OWEN’S CLASSICAL SERIES. 


The particular attention of Professors of Colleges, Teachers of Classical 
Schools, and all those interesteo in the advancement of classical learning, is 
invited to this series of Classical School Books. From the notices of these 
works in the different reviews and letters received from many of the first 
classical scholars and professors in the country, we are fully warranted in 
saying, that they are not surpassed (if equalled) by any similar series of works. 


—— a o-- 6 —- - -—-—— 


OWEN’S XENOPHON’S ANABASIS. 


TWELFTH EDITION, WITH A NEW ENGRAVED MAP. 


: From the Bidlical Repository. 

“The Anabasis of Xenophon we regard as, beyond all question, the best adapted, of all the 
writings of anSauy for a primary classical school book. Without going into that detat] 
which our limits will not allow, we conclude” [after a very warm review of the work—Pub- 
’ lishers) “ by cordially recommending the work to teachers, asa very valuable addition to our 
stock of classical school books. We should be glad to see this book have that place which it 
#0 well deserves in our classical schools.’’ 


From the Princeton Biblical Repertory. 
“ Mr. Owen ig entitled to the thanks of all true acholars for this beautiful edition, which is 
far from being a mere servile reprint.” 
From the Boston Courier. 


“ This very useful edition of a favorite text-book is evidently the work of one who has had 
great experience in teaching, and knows when to comment upon a passage, and when to say 


nothing. 
From President Woolsey, of Yale College, 

“T find that he has followed the best text, and that the notes bear abundant testimony to 
the diligent and careful study which Mr. Owen has spent upon his author, and to his judi- 
cious use of the best commentaries. His edition must be regarded, I think, as decidedly in 
advance of all others to which students of the Anabasie in our country hitherto have had 
access. 


From Prof. C. C. Felton, of Harvatd University. 


“T have to acknowledge the receipt of a copy of your excellent edition of the Anabasis. 
I have examined it with much care, and like it far better than any other edition I have ever 
read. It is so faithfully and laboriously prepared, that it will bear the closest scrutiny.”’ 


- Fyom the North American Review. 
+ ‘This 1s one of the best prepared classical school books that has ever fallen under our 
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_ OWEN’S HOMER’S ODYSSEY. 


We would particularly invite the attention of all Teachers and Professors to this, the first 


American edition of this popular work. It is already used in the New-York University, Har- 
vard, Yale, Columbia, Union, Middlebury, Amherst, Hamilton, Rutgers, etc., etc. 


From the New-York Observer. 


“It is with much satisfaction that we have marked the successful efforts of Mr. Owen, to 
add to the facilities for the pursuit of classical studies, and also to observe the favor with 
which his contributions have been received by some of our most eminent classical scholars. 
In this attempt he has, in our opinion, so happily succeeded, that we can commend the edition 
safely for the use of schools.’’ ; 


From the New-York Evangelist. 


“ The notes strike us as admirable. They are brief, perspicuous and full. References are 
carefully made to Sophocies’s and Kiihner’s Grammars. It is a scholarly and creditable work, 
and we doubt not that the patience and labor of the editor will be repaid both by the thanks 
of scholars and a profitable sale.’’ 


From the North American Review. 


“We have examined this edition of the Odyssey, with considerable care, and great satis- 
faction with the manner in which Mr. Owen has performed his editorial labor. The excellent 
edition of the Anabasis, published some time since by the same able scholar, and noticed in 
this journal, had prepared the public to receive the Odyssey with approbation. It will fully 
bear out the expectations, which Mr. Owen’s previous work had excited. The Greek text is 
neatly and carefully printed ; a map of Ithaca after Leake is prefixed ; two hundred pages of 
notes in English are appended, and these are followed by a very convenient grammatical index, 
and an index of persons. We have carefully read a large portion of the notes, and it is but 
jusice to the accomplished editor, who is also one of the most distinguished classical teachers 
Nn our country, to say that they are rer par Maca boa to the instruction of the young classical 
scholars for whom they were designed. ey are learned without pedantry, and concise 
without obscurity, and they abound in elegant criticism. The points of real difficulty are 
treated with perspicuity, and the best sdurces of illustration have been conscientiously used. 
“ For the first time, a useful and scholarlike edition of this most delightful poem of an- 
tiquity, has appeared in the United States; and the favorable reception it has met with is a 
good omen forthe want of ancient literature among us.” : 


From the Princeton Biblical Repertory. 


“ We hope the ap Collecteana, eden and scraps, will soon be over in America ; and 
all excuse for these shifts, the cold victuals of literature, is taken away by such works as the 
one before us. Mr. Owen manifests a diligence, zeal and learning, amidst the daily cares of a 
valuable seminary, which give confident expectation, that our Classical schools will rapidl 
grow in strength. The volume here produced is beautiful, convenient, and well-furnishe 
with notes which explain matters as well of archmology as of exegesis. Mr. Owen has not 
failed here and there to introduce passages from English poets, illustrating the matter in hand. 
The notes have the advantage of keeping the reader constantly abreast of the rapid progress 
of modern grammatical analysis. In fine, we heartily thank the able editor, for thus contribu- 
ting to our school apparatus, what is at present the only complete American edition of the 
most delightful of all poems.” 


From President Woolsey, of Yale College. 

“1 have examined parts of Mr. Owen’s book with some care, and see in it the same excel- 
lence which existed in the edition of the Anabasis, He has used with diligence all the best 
helps, and has usually chosen, so far as I have noticed, the best explanations, with free inde- 
pendent judgment ; and has placed before the student an apparatus for the study of the Odys- 
pe Mein as I know of nowhere else in the English language. In particular, his is the first 

ition of the Odyssey for echool and college use, within my acquaintance, where the very im- 
portant labors of Nitzech have been made use of.’? 


From Prof. C. C. Felton, of Harvard University. 

“T have read the prester rt of Mr. Owen’s book with unmixed pleasure. He has hit the 
najl precisely on the head. We use the book with the Freshmen. I hope he will be encour- 
aged, by the favorable reception he has had, to continue the useful and honorable career he has 
#0 well followed up thus far.” 


Fyom Prof. Packard, of Bowdoin College. 

“T use Mr. Owen’s Odyssey in my classes with great satisfaction, The notes of this edi- 
tion need no commendation from me. J think he has hit a happy medium between the ped- 
antry and hh apec is and superabundant facilities of some editions, and the meagerness and 
leanness of others, ? 
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OWEN’'S XENOPHON’S CYROPZDIA. 


From one of the first Scholars in the Country. 


“ We abominate the multitude of ‘ asses’ bridges’ with which the country is flooded, in 
the shape of commentaries, which cover up the text, and leave the student nothing to find out 
by his own research. These works of Mr. Owens are not of this clase. That they are well 
adapted to the object in view, is evinced by the fact, that they are approved by the leading 
prolessors of Greek in our colleges; andare already very extensively used in our best semi- 
naries. 

From Professor Sturges, of Hanover College. 

“The ‘Odyssey’ and ‘ Cyropedia’ of Prof. Owen appear fully equal to his ‘ Anabasis ;’ 
and after using the latter for e years, I fee! that J cannot give them a higher praise. The 
Anabasis is one of the very best edited Greek books I have ever used ; learned. modest, and 
exact, and characterized throughout by a good sense and sound joasmens much rarer than 
the learning. I shali introduce the Odyssey here next term. Iam glad Prof. Owen is en- 
gaged with Thucydides, that most admirable and difficult author.” 


From the Biblical Repertory. 
“ The commendations which we have already bestowed on his ‘ Anabasis’ and ‘ Odyssey’ 
might here be repeated. We find the same elegance and correctness of text, and the same 
fulness and variety of annotation. All that Mr. Owen does in this way is marked with learm- 


ing and care.” 
From Prof. Tyler, of Amherst College. 


“ T have examined the ‘ Cyropmdia’ and ‘ Odyesey’ by Mr. Owen, with great satisfaction, 
and have recommended them for use to our classes. After using them for some time as text- 
books, I am still more convinced of their admirable adaptation to answer that end in our 
schoolsand colleges. They have been prepared with great labor and care. They exhibit the 
results of learning and taste in the classics, and what is scarcely less sel aio of experience 
and practical wisdom in instruction. The editor knows how to seize upon the very pvints 
which require illustration, and exhibit them in clear light, and not encumber the atudent with 
help, where he does not need it, or supersede the exertion of his faculties, either in the con- 
struction or translation of the author. I trust Prof. Owen will continue his labors with undi- 
minished zeal and success.” 


The following notice of Mr. Owen’s works, has just appeared in the “ Bibliotheca Sacra,’ 
published at Andover. 

“Mr. Owen has added the Cyropsdia of Xenophon to his excellent series of Greek Clas- 
tice. This is the first edition of the historical romance of Xenophon which has appeared in 
our country. The work itself is of much interest, and is worthy of the full and valuable ap- 

ratus which Mr. Owen has furnished for the study of it. The text is that of Dindorf, which 

8 probably nearer the true reading than any other. The work is printed with unusual accu- 
racy. The few typographical errors which we have detected, being confined principally to the 
accents. The notes are judicious, and what cannot often be said, on just the passages where 
the student might find difficulty. They remind us at every step that the author is a practical 
teacher, well acquainted with what the student needs, neither begetting habits of indolence in 
him by affording him too much assistance, nor leaving him in despair, by giving too liute. 
The notes illustrate national customs, geography, grammatical usages, the idioms of the lan- 
guage as well as the general connection of thought. These editions uf the Geeek Classics, 
prepared by Mr. Owen, have been received with high approbation by teachers in our Schools 
and Colleges ; and we are pleased to learn that he is irae, Go labors in this departmen 
having already commenced the preparation of an edition of Thucydides, the first volume o; 
which may be expected in about a year.” 


—_—_—_o ire —___—__— 


OWEN’S THUCYDIDES. 

Tae History or rar PeLoponnesian War, by Thucydides; according to the 
text of L. Dindorf: with Notes, for the use of Colleges, by John J. Owen, 
D.D., author of Notes to the “ Anabasis,” “Odyssey,” “Cyropedia,” &c., 
an elegant 12mo. volume of 700 pages, with a new and beautiful Map 
engraved on steel expressly for this work. 


FYom the New- York Observer. 


“It has frequently been our pleasure to speak of the results of Mr. Owen’s editorial labors 
in the rich soil of the Latin and Greek classics ; but we have met with nothing, from his care- 
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ful and critical pen, that reflects so mnch credit upon him and American letters, as the work 
before us. The prince of historians is here presented to the student in an attractive form, and 
with such an introduction as will secure for him the favor of those who desire to make his 
thorough acquaintance. Mr. Owen certainly has the faculty of f ocean with correctness as to 
the amount of assistance which ought to be furnished in notes for the learner ; just enough to 
aid him over difficulties which might dishearten him, but not enough to render exertion need- 
less. In this book he has been wieely liberal in annotations, while he has also given us @ map 
of Greece by H. Kiepert, of Berlin, which is of essential service to the reader.”’ 

“ We have no space for an extended notice of this handsome volume, but would call to it 
the attention of professors and pther teachers in colleges and academies, who will not fail to 
appreciate the merits by which it 1s commended to immediate introduction into our higher 
seminaries of learning.’’ 

From the Christian Reflector, Boston. 

“Mr. Owen is an annotator of growing reputation, and his works will probably win their 
way to general adoption in the colleges. His labor appears to be done con amore : his heart 
is in it; and we trust that it will achieve much in awakening a deeper love of classical studies 
in the minds of American youth. Thucydides, as a writer, deserves more attention than he 
has received in our Universities. The Roman scholars appreciated him; for, of his style, it 
was said by Cicero, ‘Thucydides is so full of matter that the number of his sentences doth 
almost equal the number of his words; and, in his words, he is so apt and so close, that it is 

ard to say, whether his words do more illustrate his sentences, or his sentences his words.’ 
The finest tribute ever paid to Thucydides is found in the fact, that Demosthenes transcribed 
his work eight times, and wel! nigh committed it al! to memory.”’ 

“ The typography is an honor to the American press, and the volume is enriched by a ma 
of Greece, as it was at the time of the war which is the subject of its history. This map is 
taken from that of Kiepert, the celebrated geographer of Germany.’’ 


From the New- York Evangelist. 


“ Mr. Owen’s previous works have won a decided reputation and popularity. They have 
received the approbation of most of the first classical scholars and instructors in the country, 
and been adopted as text-books in many of our colleges and academies. For practical use 
ned have unquestionable merit. They are honestly edited. The author is carefully read, 
and the difficulties which experience and observation indicate as those most likely to beset the 
pupil are ascertained, and removed in such a manner as to assist, and not to supersede the 
student’s own efforts. Without the parade of useless erudition, and with none of the arts of 
editorship so easily practised, they possess qualities of solid utility and adaptedness, which 
practical teachere are not slow to find out. e have no doubt that, as fast as their real char- 
acter is ascertained by examination, they will become the favorite text-books for classical 
atudy. The present volume is as laboriously and carefully done as either of its predecessors. 
A clear, straight path has been cut through all the obscurities of this difficult author, and so 
much light thrown upon it as to make it pleasant and profitable to the student. Mr. Owen 
deserves thanks for introducing this great author, who is in some respects the greatest of all 
historians, and has been too much neglected in the curriculum of classical etudy in this coun- 
try for want of proper annotation. The mechanical part, we ought also to say, is very accu- 
rately and beautifully done. A finely engraved map, after a map by Kiepert, the great Ger. 
man geographer of Greece at the time of the Peloponnesian War, adds much to the value of 

work, 

“The text is that of Dindorf. The notes are constructed on the same principle adopted 
by Mr. Owen in his previous classical editorship—brief and suggestive, yet copious enough 
to meet all the difficulties, grammatical or sh wal of the text, and expressed in that clear 
and precise style which the student needs. References are made to Sophocles’s and Kuhner’s 
grammars.’’ 

From the North American Review. 

‘| We feel no scruple in saying that Mr. Owen has rendered one of the highest services to 
classical learning, by ee the colleges with this excellent edition. e heartily com- 
mend the book to the regards of teachers, confident that they will find it richly entitled to the 

raises we have bestowed. As a proof of the estimation in which it is held, we mention 
that it is introduced into the course of studies in Harvard College.” 


From the London Classical Museum. 

“ Owen's classical series have arrived at a high pitch of popularity in America, as is 
evident from the numerous editions through which those of them first given to the world have 
run. We are glad to be the medium through which they are introdnced to the British public, 
as the pose many excellencies, and are marked by few of the defects too often belonging 
to such works. 


From Dr. Leonhard Schmitz, Rector of the High School, Edinburgh. 
“ Accept my thanks for id edition of the first three books of Thucydides. All your 
editions of classics, so far as I have had an opportunity of examining them, are a very great 
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step in advance of the books which seem to have been used 1n tne schools and col of 
America previously ; and you erent really deserve well of your country and educa in 
general. 1 am now reading Thucydides with one of my classes.” 


From Professor Hadley’s Review in the Bibliotheca Sacra, 


“A large mass of valuable materials have been placed at the disposal of the American 
editor; and Dr. Owen has shown that he is acquainted with these materials and understands 
their value. He has used them abundantly but not indiecriminately, exercising an i ° 
ent jndément. and peeping. constantly in view the circumstances and wants of the class for 
whom his work is inte . Fronting the title-page is a very neat map of Greece, reduced 
from Kiepert’s, representing the state of the country at the opening of the Peloponnesian war. 
In his notes, too, Dr. Owen has not overlooked the geography of his author. One of the 
most striking features of the present work is the attention every where paid to the train of 
thought, narrative, and argumentative in the original. Each chapter is introduced in the 
commentary by a full analysis of its contents; and in many cases a series of chapters, formi 

a separate whole, has a special introduction, defining ite subject, and presenting a gene 
conspectus of its structure. 

“ We have read over with much satisfaction the notes by which the editor has sought to 
make the funeral oration of Pericles—a speech scarcely less celebrated for its difficulty than 
its excellence—intelligible to the student. (After noticing some points in which the 
reviewer would dissent from the editor, he thus concludes) :—It will seen, that of the 
points which we have noticed, some are the results of inadvertence—slips, such as will now 
and then elude the keenest vigilance, and creep into the moet elaborate productions. Others 
again are more or less matiers of question ; points on which different minds, with the same 
evidence before them, may come to different conclusions. Dr. Owen has shown in 
that he is not one of those who can rest content with past attainments, careless of future 
progress. No one who compares his Thucydides with the highly popular and useful school 

which he had previously edited. can fail to seceenae its superiority. It exhibits more 
mature scholarship, more thorough and exact research, and more of that practical skill in 
ing with one’s materials practice only can bestow.” 


From Professor North, of Hamilton College, 


“I Gnd your Thucydides characterized by the same good qualities which have secured for 
your previous commentaries a hearty approval by the best classical instructors of our 
country. I do not hesitate to predict for it a similar reception—if indeed my opinion does not 
come too late to be regarded as prophecy.” 

From &. H. Taylor, Principal of Phillips Academy, Andover, Mas. 

“The work is a noble monument of Mr. Owen’s industry and his careful and scholariike 

imvestigation, as well as an evidence of his fine practical tact in appreciating the difficulties 


of eudents and meeting them in the right way. This is what very few can do. The whole 
work, so far as I have time to examine it, seems to be admirably done.” 


—_———= 000 


OWEN’'S ACTS OF THE APOSTLES. 


With Notes and a Lexicon, for the use of Schools, Colleges, and Theological Seminaries. 
Accompanied by a finely engraved map reduced from Kiepert’s. 


From Professor Boise, Brown University. 

* Ie is almost superfluous for me to add, that the execution of this work, so far as I have 
had time to examine it, pleases me exceedingly in all respects, and I believe that an additional 
inducement will now be presented to teachers for the introduction of the study of a book 
which has the highest claims upon every man.”? 


From Prof. Hadley, of Yale College. 

“T have just received from President Woolsey a copy of your very beautiful edition of the 
Acts of the Apostles, which you was kind enough to set apart for me. I cannot doubt that it 
is worthy of your experience and reputation, and will show, what all your former works have 
shown, that success instead of making you self-satisfied and negligent, has only prompted ou 
to greater effort and to success still higher. We shall take pleasure in recommending it to 
our Freshmen, who have for several years been required to recite the Acts of the Aposties.”” 


From Prof. Packard, of Bowdoin College. aan 
“ht is really a beautiful volume, and with such care of editing and skill too, it merits 
attention of scholars, and especially of those who still adhere to the former custom of requir- 
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ing a portion of the New Testament for admission to College. I should decidedly recommend 
it for that purpose. I trust it may, as it deserves, meet with the favor of all who would pro- 
mote biblical siudy and learning. It reminds me forcibly of the toil, with which the studente 
of a former generation worried through the whole Greek Testament in the tasteless and mis- 
erable editions which were accessible to them.” 


From Prof. Tyler, of Amherst College. 


“f cannot refrain from thanking Prof. Owen in my own name, and I doubt not I might 
aleo in behalf of all who love the Bible and the Classics, for this elegant contribution to the 
study of both. I have often admired the Porsonian type, as it is seen in recent editions of the 
Greek Ciassics ; but never before did it appear so beautiful in my eyes as in this portion of the 
New Testament. Fit casket for such a gem, I could not butexclaim as soon as my eye rested 
on the text. And the notes seem to me to be written in a style of elegant conciseness which 
fulfils to the end every promise made at the beginning, and meets every demand of the most 


cultivated taste.” ; 
From 8. H. Taylor, of Phillipe Academy. 


“Tthink this edition of the Acts of the Apostles is the most beautiful Classical work 
which has been published in this country. A more attractive page, even the most fastidious 
eye cuuld not desire to look spon: So far as Ehave been able to examine the Notes, they 
seem to me to be of the right kind, aiding the student when he needs it, and leaving him to 
work where he ought to do so. We shall certainly use it in Phillips Academy.’’ 


From the Biblical Repository. 

“Phe work is another instance of that sound, accurate, an’ modest scholarship, for which 
Prof. Owen is justly distinguished. The Notes are full, occupying nearly one-half of the 
volume, and will be of essential service to students in Theology, and to all who study the 
New Testament critically. Indeed, we regard the work as no less than a valuable critical 
commentary on one of the most important portions of the New Testament.” 


From the New-York Independent. 


“This edition is all that could be desired, and indeed all that the moet enthusiastic and in- 
defatigable devotion could make it. The text is the most accurate and approved, The typo is 
clear and beautiful, altogether the most attractive that we have seen in American typography 
and the whole mechanical execution of the work is above praise. We are highly 
with Dr. Owen as a candid and thorough expositor.” 


From the New- York Evangelist. : 


“We sincerely hope that Dr. Owen’s judicious thought ofadapting a portion of the Greek 
Testament for the use of schools, will lead to a general introduction of the Scriptures into the 
couree of classical study. Nothing is better adapted for the purpose, and now the principal 
reason for neglecting it—the want of a good text-book—is happily removed. These Notes 
show that careful, honest study, and that practical good sense and tact that have made Dr. 
Owen's editions of the classics so popular. He is an editor of a thousand—patient, thorough 
and judicious—and really adapts his labors to what he knows to be the wants of the pupil. 
The Notes oupply much g raps ae as well as grammatical annotation, wiiich will be 
acceptable to Biblical scholars of all ages. The text, reprinted from Dr. Robinson’s edition 
of a is most beautifully printed in the new English type, called the Porsonian, and is by 
far the clearest and best of any. The work isa ¢ to both editor and printer, and ought to 
enjoy a wide circulation on all accounts.” 


From the Methodist Quarterly Review. 


“ This volume is especially designed by Dr. Owen to promote the study of the Greek Tes- 
tament in schools and i ng a | and no part of the sacred canon is better adapted for that pur- 
pose. The Notes are mainly literary and critical, generally judicious, free from pedantry, and 
not, as is the case with some popular classical annotations, burdened with trivialities. The 
ripasstt attached is an abridgment of Dr. Robinson’s, with modifications and additions, by 

editor. 

“We have seldom seen a more beautiful specimen of typography, and most cordially 
commend the volume, not only to instructors of youth, but to all students of Theology, and 
especially to our junior preachers, to whose study-tables it will be a valuable acquiéition.” 


From Prof. Sturges, South Hanover College, Indiana. 
“ Where the Greek Testament is not used, 1 have no doubt this beautiful and convenient 
edition of the Acts will be of great service in introducing it, and it is certainly the part of the 
New Testament best suited for the purpose ” 
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HOMER’S ILIAD: 


With notes for the use of Schools and Colleges’ By John J. Owen, D.D., 
Professor of the Latin and Greek Languages and Literature in the New- 
York Free Academy. 


This beautiful edition has received the highest commendation from the professors ot our 
leading colleges, and from various literary reviews, From the many testimonials which 
might be cited, the following are selected as showing the estimation in which this work is 
held by eminent scholars : 


From Professor Tyler, of Amherst College. 

“TI cannot but express my honest conviction, that as it is the last, so it is the best of Prof. 
Owen’s classical series. Cortainly it is most beautiful to the eye. His notes supply a de- 
sideratum which both teachers and pupils have felt, notwithstanding the previous e nce 
of some goo American editions of the Iliad. They are more exegetical, and furnish juet the 
help the etudent needs in getting his lesson. They aid him in appreciating for himself the 
preat Grecian epic. They do not encumber him with extraneous matter or superfluous 
earning. They are not a mere ey a upon or a declaration about the poem. They go 
along with the student, and lead and help him through it—not through one-quarter or one- 
half of it, leaving him to stumble over the rest without light or guide.’ 


From Prof. Grifin, of Williams College. 


“The text is fine ; the notes, too, are in my judgment just what they should be—they are 
on the right points, and neither too numerons nor too few. I shall take great pleasure in re- 


comm it.”? 

From Prof. Sturges, of South Hanover College, Ind. 
_ I shall do what I can to introduce this beautiful volume and the Acts to notice and use 
in the West. I think an edition of the Iliad, in Professor Owen’s style of commenting, was 


very much needed. 
From Professor Proudfit, of Rutgers College. 


“ Accept my sincere acknowledgments for your beautiful, I might say incomparable Tied. 
is an hunor to American scholarship and typography. I have, of course, introduced i¢ 
to my classes. 


From Professor A. C. Kendrick, of Rochester University. 


“ Professor Owen has rendered the yong ae an important service. The typo- 
graphical execution of the work is beautiful. The notes are abundant, without being exces- 
sive, to the point, and, so far as I have been able to examine, judicious and scholarlike. I 
shall be happy to do all in my i capba to promote its use in our schools, and shall be happy to 
reco it to my own pupils.” 
From Professor Hadley, of Yale College. 

“I write to acknowledge the het of your beautiful book, which has just come to hand. 
It is a most elegant and most acceptable present. I have not, of course, been able to do more 
than open the volume, and catch the first aspect of its pages; but that aspect is unusually 
attractive, and furnishes a happy augury, which in this cass Iam sure will not prove de- 
lusive, for moré deliberate examination. We shall continue to read the Odyssey here for a 
zee longer, but after that shall take up the liad, when your edition will be a valuable and 
welcome au. A 





From Professor Stoever,of Pennsylvania College. 

“ Professor Owen has added the Iliad of Homer to his excellent series of Greek classics, 
and we find in this work the same care and learning, the same accuracy and elegance, and 
the same fulness and variety of annotation which mark his previous labors. He richly de- 
serves the thanks of the public for the service he has rendered classical learning by furnishin 
increased facilities for the study of this epic. We have examined the volume wi 
great satisfaction, and regard it as one of the best edited books that has ever faJlen under our 
notice. Although we have, on several occasions, spoken of the crest value of Dr. Owen’s 
works and the success of his editorial labors, yet we have seen nothing from his careful and 
critical pen so able andso worthy of his well-earned reputation as the volume before us. 

“‘ Copious illustrations are given on every point that pertains to the archmology of the 
poem, and the notes are based on the exegetical wants of the pupil, with a reference to the 
grammatical study of the language. They are judicious, brief, yet sufficiently copious, sug- 

ive, and always appropriate ; just what notes should be, not designed to cripple the mental 
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energies of the student or to take the labor of pre for recitation out of his hand, but to 
aid him where he would otherwise be dicoiregedly an to excite him to habits of accuracy 
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and investigation. Practical Enow ledge has enabled the editor to furnish the kind of assis- 
tance actually required by the wants of the learner, and facilitate his progress in study. 
‘The external appearance of the work is beautiful. The bold, clear type makes it very 

attractive to the sye. The book is an ornament to the American prees, and reflects great 
honor upon the house whence it emanated. ; 
pa “ Owen’s sean of poner st are maphed will give a mew lapels gad pase of this 

arming poem, and will greatly increase the enjoyment rofit with w. its pages 
will be read by the student.” . 
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N. B. The Publishers of Prof. Owen’s Works are happy in stating, that 
so far as it has come to their knowledge, in every instance where these books 
have been examined by our Colleges and Academies, they have invariably 
been adopted. They form, perhaps, one of the completest series for the suc- 
cessful study of the Greek language, which can be found in any country. 
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PREFACE. 


Taz Greek Reader, which the editor now offers to his friends 
and the public, comprises selections from the Fables of Aisop, the 
Jeats of Hierocles, the Apophthegms of Plutarch, the Dialogues of 
Lucian, Xenophon’s Anabasis and Cyropzedia, Homer’s Iliad and 
Odyssey, and the Odes of Anacreon. It was the editor’s design, 
at first, to have made extracts from none but the Attic authors. 
But on further reflection it appeared best to him, to insert in the 
beginning of the work the usual selections of fables, jests, dia- 
logues, and short pithy sayings, whieh are so well adapted to 
awaken and command the interest of the young student, and con- 
duct him by easy and pleasant stages, to the more sedate and 
difficult pages of history and poetry. It will be seen that the se- 
lections in this part of the work, contain the easiest portions of the 
respective authors, which with the aid of the Notes and References 
will be easily mastered by the young student. 

The remaining portion of the prose selections embracing nearly 
fifty pages, is mide up of extracts from Xenophon, whose writings, 
especially the Anabasis and Cyropzedia, are so well adapted to the 
wants and capabilities of the youthful mind. The extracts from 
this author embrace those portions, which combine an easy and 
simple style with ‘stirring incidents, in order that the student may 
be inspired with interest in the subject of his recitation. The se- 
lections from Homer have been made with reference to the same 
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general principles. The parting of Hector and Andromache in the 
Iliad, and the adventures of Ulysses as detailed in the twelfth book 
of the Odyssey, seemed to the editor highly suitable to be selected 
for the present work. The selections from Anacreon are intended 
to comprise his sweetest and -purest effusions. 

The Text appears in the newly imported type called the Porso- 
nian, which has been received with great favor in some of the 
recent publications of the editor. The beautiful proportion and 
bold outline of the letters, make it far more attractive, than any 
other specimen of Greek type which has yet appeared. A gener- 
ous spacing has been observed between the lines and words, in 
order that the page may not appear crowded, but open, and clear 
to the eye. This in the opinion of the editor is of no small impor- 
tance, in a work designed for those who are just commencing the 
study of the Greek language, and who are not yet very familiar 
with the characters in which it is written. 

The Notes are intended to be quite copious, yet not so much so 
as to weaken habits of self-reliance, or beget the practice, so fatal 
to sound and independent scholarship, of depending upon others 
for the solution of every point of more than ordinary difficulty. 
The editor has endeavored always to keep in mind, the age and 
standing of the students for whom this Reader has been prepared, 
and to adapt it to their reasonable wants and capacities. How far 
he has succeeded in this most difficult part of an editor’s task, 
must be left to the judgment of an intelligent public. 

The References are made to the Greek Grammar of Prof. E. A. 
Sophocles, and to Kuhner’s Elementary Greek Grammar, translated 
by Mr. 8. H. Taylor of Andover, Mass. Occasional references are 
made to Prof. Crosby’s Grammar, and to that of Buttmann, trans- 
lated by Dr. Robinson, a revised edition of which has recently ap- 


peared. These references the editor regards of great importance, 
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and he would urge upon all students who may use this Reader, a 
careful examination of them, as highly essential to rapid progress 
combined with accurate scholarship. 

The Lexicon has .been carefully prepared, and yet so liable are 
words to be overlooked, in forming and arranging a lexicon for 
any particular author or collection, that the editor fears some words 
in the text may have been inadvertently omitted. He will feel 
thankful to teachers who may use this book, if they will forward to 
him any corrections of this sort for a subsequent edition if it shall 
be demanded. The principal parts of the verbs are carefully given 
to guide the student in their formation. All anomalous or strange 
forms are intended to be inserted, in order that the time of the 
pupil may not be exhausted in laborious and oftentimes fruitless 
efforts to find some word occurring in the lesson before him. The 
logical order of arrangement has been observed in the definitions, as 
being more natural, and adapted to impress more distinctly upon 
the mind the internal history and characteristics of a word, than 
any fanciful or arbitrary arrangement which might be adopted. 

The editor acknowledges, in this part of his work, his indebted- 
ness to the valuable Lexicon of Pickering (a work which is an honor 
to our land) and that of Liddell and Scott. In the selections from 
Homer, he has derived much assistance from Crusius’ Homeric 
Lexicon, translated by Prof. Henry Smith D. D., now President of 
Marietta College. 

With these remarks, and a sincere renewal of thanks for the 
favor with which his previous publications have been received, the 
editor commits this work to teachers in academies and classical 
schools, hoping that they will find it a useful auxiliary in the pre- 
paration of students for the collegiate stage of education. ° 


New-Yorx Fare Acapemy, March 18th 1852. 
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1. THE LIONESS. 


Agawa, ovedsLopnevn bro adwrrexos, éri 7d ba wayrds 
&va risrew,—eva, fn, aAdrA DéovTa. 


2. THE WOLF. 


Avxos idov tomévas éoSiovras dy cenvg mpoBarov, 
éyyus mpoterdav, Hrixos, Epy, dv jv SdpuBos, ei éyw rovro 
érroiovy | 5 


3. THE FOX AND THE GRAPES. 

Borpvas tetreipovs ddwmrnt xpepapévovs Wodca, rov- 
tovs érepato xatapayev. ITo\X\a 5é xapotoa Kai pp 
durneica vpatdoat, tiv AvInv TrapapvSoupévyn, Ereyer, 
dudaxes Ett Eloy. 


4, THE FLY AND THE OX. 
Kavary émi xéparos Boos éxaXéoSn xal nire> ele 10 
Sé apos tov Body, ei Bapw cou Toy TévovTa, dvaxwpnoe. 
‘O Sé égn, obre Gre HASes Eyvwv, ore eddy pevys peANoES 


Ol. 
1 
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5. THE PEASANT AND THE SERPENT. 

Tewpyos yeyudvos apa odw evpwv ir xpvovs tern- 
yora, Tovrovy AaBay to KoATTOU KaTéSeTo. Oeppavels 
5é éxeivos, nai dvadaBav tiv iSiav pict, érrnke Tov evep- 

4 
yéerny. 
6. THE WOMAN AND THE HEN. ; 

5 Turvy tis yjpa spvw elye, xa éxdorny jyucpav @ov 
auth tixrovoav. Nopicaca &é, ws, ef mrelous TH dpvide 
. , \ , “ma ee a , 
xpidas tapaBdanro., Sis réEetas THs huépas, ToUTO TeTroin- 
xev. ‘H &é dps qwepedrs yevopevn oO arrak ris jucpas 

TEKELY NOUVATO. 


7. THE BOY AND FORTUNE. 


10 "Eyyis dptaros mais tis exotpato. "Emiotaca dé att@ 
n Tuvyn éBoa *Avdora Kai arrerSe évrevsev, nH THs 
kadtoxev tov dpéatos wéons, nal éue tov Tuynv xata- 
péprbowvray aytes. 


* 


8. THE HARES AND THE FOXES, 


Aarywol mote wodenotvres adeTois, TapexdXour eis OU 
15 paxlay Grorrecas. Ai dé epacay + “EfonSyncapev av vpiv, 
ei pry eldesmev, tives re kal Tiot Tropepetre. 


~ 9. THE FAWN. 


Ne§Spos wrote mpos Tov éXagor clrre* UIdrep, ov nat pet- 
fwv, cal Taxyvrepos Kuvav TépuKas, Kal Képata mpos Tov- 
Tots umreppua épers mpos auvvav: ti dy Trot’ obv otTw 

20 rovrous op; Kaxeivos yedov eltrey> "AANSH ev TadTa 

’ , > e : \ 1 \ 9 , 

ons, Texvovs &y 5° olda, ws, érreiday Kuvos VAaAKHY aKovcw, 


avtixa mpos huyry, ovx old’ Srrws, expépopar. 





= 


FABLES OF SOP. 8 


‘ 10. THE KID AND THE WOLF. 


“Epupos eri tivos Sapatos inpndordtov éaras, éreidh 
Aveov Twa waptorra eldev, Cdowdope: avrov. ‘O &é AvKos 
Edn: "{2 obzos, ov av pe Aotdopeis, GAN’ 6 Toros & S 
ioTacat. 

11. THE RAVEN. 

Kopak vocay 79 pnrpi erepavers Evyou roe Seok, & 5 
Biprép pou, xai un Spyve. “H Sé mwrpds avrov ravra Bowea, 
é¢m: Kal rls ce, réxvov, tov Sedv édejoe; Tivos yap 


4 e . lo) 3 ? lA 
KpE@ UITO TOU OVK ExXdaTN ; 


12. THE WOLF AND THE LAMB. 


Avxos duvov éSiwxev. ‘O Sé eis vaov xatépuye. TIpoo- 
kadoupevov Sé tod AvKov TOV ayvov, Kal éyovTOS, Ste 10 
LA 2 A ee AY “ “a > Aa y A x #8 
Svordces avrov O lepers TH Dew, exeivos edn impos avrov* 
GAN’ aiperotepov pot date Sew Svaiay eivas, 4} id aod 

SiadSaphvat. 


18. THE OLD MAN AND DEATH. 


Tépwy qworé, EvrAa tayov é& Spous, cami Tov Byov 
apdevos, eed tmroddjv dev éemnxXicpuevos éBddicer, 15 
amerpnxas, améyero Te TA EvNa, nai Tov Davatov édAXeiy 
érexarettro. Tod 5é Savdrou etSus émrictavros, nai thy 
airiay auvSavopévov, Sv iv avtrov Kadoin, 6 yépwr Edn, 
"Iva tov hoprov rovrov dpas émiSis pos. 


14. THE BOY WHO WAS BATHING. 


Ilats crore Novopevos ev tive TroTape, éxivduvevcer 20 
aromvuynvat. ISmv 5é twa ddorrropov, tobrov éxt BonYeta 
éxdrer. “O Sé euéudero te tradi ws Tornoe. To Se 
petpdxov ele mpos autov. ‘Adda viv pos Borde, vore- 

‘ P4 4 
pov 5€ cwévre péeuyy. 
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15. THE ASS IN THE LION’S SKIN. 


"Ovos Sopav Aéovtos érrevduSeis Aéwy Evopifero tract, 
Kat uy) wey Hy dv parr oo, uy? dé Troup tory. ‘As Se 
GvepL05 Auasorepov mvevcas éyvpvou avrov ToD Tpokanvps- 
patos, TOTE WAVTES émiSpapdvres Evrots Kal pomdXots av- 

5 Tov émauov. 


16. THE LION, THE ASS, AND THE FOX. 


Aéwv nai dvos Kal adorné Kotvwviay romadpevo., é&- 
HASov apos aypav. IToddjs odv Yjpas asvaAdndVeions, 
mpocérakey 6 Aéwy TO Gym Suedeiv avtois. “O Sé, Tpeis 
pepidas troimodpevos éx TOV icwv, éxréEacSat Tovrous 

10 wpovrpérero. Kai 6 XNéwv SupoSels tov voy xaréhayev. 
Eira ty ddwrrexe pepivew exércuceyr. “H 8’, eis piav 
pepioa ravta cwpevoaca, éavtn Bpayd tt Karédurre. Kai 
6 Néwv apes avtnve Tis ce, @ Bertiotn, Siatpeiy obTwS 
édiSakev ; “H 8’ elarev, rod dvou cupdopd. 


17. THE ASS AND THE GRASSHOPPER. 


15 “Ovos axovcas tertiywy ddovrar, oS émi TH evpovia, 
N , > a \ eQ/ 9 / , 
kal Snrwoas avtav thy HduTnta ele Ti cirovpevos ToL- 
avrnvy gwvay adiere; Tav 8é eimdvtwv, Apdcor, o dvos 
mpootrapapevov TH Spocm, Atu@ SuepIapn. 


18. THE FOX WHO HAD LOST HIS TAIL. 


AnornE dv mayidis AndYeioa, Kal atroxoteions THs 
20 obpas dtadpaca, aBiwrov, itr’ aicyivns, Hyeito tov Biov. 
"Eyvo ovy Kai Tas aAXas adewTreKas TOUT avTO vouSeTH- 
cat, ws dy To Kow@ wade. 70 idiov cvyKadvperev alo-yos. 
Kai 69 tacas aSpoicaca, tapyve Tas ovpas atroKxoTreww, 

¢ > > \ ’ a \ L ” 9 \ \ 
@S OUK ATTPETTES LOVOY TOUTO TO LENOS OV, AANA Kal TrEpLTTOY 

, “A “ 

25 Bapos wpoonptnpévov. ‘TrroraBotca 8é tis abrav elie: 


~ 
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"2 atrn, GAN ek ov aol rovTo auvddepev, ode Ay tuiy 
auTo cuveBovreues. 


19. THE HORSE AND THE ASS. 


“AvSpwirds tus triov elye nad Svov érepdptice Sa 
Wrelo THY Gvov: Aris b7 nal Gdevoaca pera TONY TOU 
Sapous, wrpos Tov tov éBoa: AdBe ato rot Bdpous, nal 5 
xovdicov pe Odtyov* ov yap Sivapat Ta’Ta Tavta Bactd- 
Sev- xal e¢ pev Bovrc, Sjcopev dv rp Bip et Se pt) wee- 
ods pot, pe pe reSvynxviav. ‘O Se ove érrela3y erejoas 
Thv dvov: Kai tapayphya Yavodea érentwxe. Tov be 
xupiou Yévros wavta Te Travadrip Ti pos cuvéBy dpre 10 
T® TadaiTrapy ; elires pn Yedjoas yap puxpoyv AaBeiv dx 
tov Bapous, idov &travra Bactdalw avy te caxky. 


20. THE PHYSICIAN AND HIS PATIENT. 


% = "Yartpos voootvra éSepdrreve. Tod 5¢ voootvros amoSa- 
vovTos, éxetvos impos tous exxouilovras Edeyevs Oiros 6“ 
dvSpwrros, et olvou atreiyero, Kai KXvaTHpoww éxpiyro, ove 15 
ay érSvyxes. Tov 5¢ wapovrwy trrokaBev tis éfn. °2 
Bérricte, obn Eee ce tratra viv rNéyew, Gre pndev Speedos 
éoTL, GAAG TOTE Tapawely Ere TovTos xpijoYas novvato. 


21. THE BIRDS AND THE PEACOCK. 

Tay dpvidwy BovAopévwy trovjoas Bactrdéa, Tams éav- 
rov 7£lov Sud Td KdAXOS yetporovetv. Aipoupévwy Se Tov- 20 
Tov T@Y AANwY, 6 KONOLOS trokaBay Edn* GAN Ei, TOU 
BaatXevovTos, 6 aeTos ads KaTaduoKe emiyeipjoet, THS 
HY ETAPKETELS ; 


22. THE TORTOISE AND THE EAGLE, 


Xekovn Yeacapuévyn detov reropevoy, éreMvpynoe Kad 
aur?) wetdoat. IIpoceXSodaa 5é todrov tapexdnet, éf' 25 


~ 
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@ Bovrcrat pode, Sidafar avrnv. Tod 5é réyovtos, adv- 
vatov eélvat, Kal étt auras émixerpéevns kai afovons, dpas 
aUTHV, Kal peTéwpos apels adixey emi Twos TéTpas, Sev 
kateveydeioa dueppayn Kal amrédSavev. 


23. THE LION AND THE FOX. 

5 -Aéwy yypdaas, cal pr Svvdpevos 8 adxhs éavr@ Tpo- 
dj tropitew, &yvw dv érwoias tovTo mpata, Kai 87 
Taparyevopevos els TL omndatov, nal évTradSa KaTakdec- 
oSels, mpocerrovetro vooeiv yareTTos. Kail ottw ta trapa- 

¢ 3 s 4 a) A Y 
yevopeva emickéews ydpw tavrota faa ovAdapBdvey 

10 xarjoSievy adtd. TTod\rav 8 Sypiwv dvaroSévtov or’ 
avTov, ddomnk ro Téyvacua avtod ovueica Kai yvoica, 
mapeyéveto mpos auTov, Kal oraca EEwSev Kal arroSev Tod 

4 > 4 3 “A “~ ” 4 N 3 
omnXaiou, éruvYavero avtov Tas Exot. Touvrov 6é eimrdv- 
TOS, KAN@S, Kal Thy aitiay épwravtos, Se iv ov KdTEoL, 

15 xat ovx eicépyerar mde, 4 adwmn— En “AN Sywye 

7, A "4 ? \ @e7 nA 3 , Ww 9 , 
ELOHADOV AV, EL [7) EWPMV TOAAOV eEloLoOVTwY Lyvn, éfLov- 
Twp 5é ovdevos. 


- 


24, THE DOG AND THE WOLF. 


Kvwv wpo éraviews twos éxdSevde. Adxov 8° érri- 
Spapovros, cal Bpdua péddXovros Svceww avtov; édeiTo, p21) 
20 voy avrov xataSica. Niv pev yap, dnoi, NewTos eips, 
kal loyvos: dv Sé piKpov avapeivys, méddovow ot eyol 
Seordrat Tone yapous, Kaye THVLKAUTA, TrOAAA payer, 
Wisedearepos Ecopat, Kal col jduTepov Bpaya yevycopar. 
‘O peév obv DAvKos TrevaSeis aTHAASE* ped Huépas 9” erra- 
25 verXav etpev dvw eri tod Swpatos Tov Kiva KaYevdovrTa, 
Kai oTas KaTwWSEV TposS EAUTOV EXAXEL, VITOpLLYHOKWY av- 
Tov Trav cuvSnxkov. Kat 6 xiwv: "AN, @® AvKe, €i TO 
aro Todde mpd THs eTravAEeds pe Wous xaSevdovra, pyxére 
yapous avapeivys. 
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25. THE HERDSMAN. 


Bovtodos, ayédnv tavpwv Booxwy, ararere pooyxor. 
TlepteAS ov 5¢ racay Thy Epnpov, SerpiBev epevvayv. ‘Ag 
_ 8& obdéy evpety nduvndy, ni~atro r@ Al, dy rov AaBovra 
pooxyov KAérrny wrodelEn, Epupov eis Suciay mpocafkesw. 
Kai 8% épxopevos eis tiva Spupdva, eiploxes Movra xare- 5 
oYiovra tov poocxov. “EpdoBos ovv yerdpevos, nal péya 
Sethidcas, errdpas tas yeipas airrod eis Tov ovpavoy, elirev. 
2 décrora Zeb / empyyerhauny oot épupov dace, day 
TOV seid eDpe: voy tadpov ao Svcew Uriexvovpas, 
éay TovTou Tas xeipas éexpuvyw. 10 
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1. Syoraortxds kodupBav Bovddpevos, rapa pixpov 
érviyn. “Qpocey obv pn aacdas daros, day pt) Tpe- 
Tov wasn codupBav. 

2. Sxoractixos Pirw cuvayrijcas elrre> Ka’ irvous 
ae iSoy mpoonyopevca. ‘O Sé, Suyyvwdl pot, Ste ov 15 
poo éayov. 

8. Syoracrixos vocodvta emieKeTTOpMeEvos, HpwTa wept 
THs Byveias’ 6 5é ovK ndvvato arroxpidjvar. "Opyio%eis 
ouv éEnreyfev, “Exmrifo nape vootjcat, cal éASovri coe p41) 
aTrokpiSnvat. 20 

4, Syoractixes iatp@ cvvavrycas, Svyx@opnesv por, 
elzre, Kal uy wou péuryn, Ere ov évoonoa. 

5. Syoractexds Sérkwv tov trrov avrovd Sibakas pt) 
Tpw@ryEew TWOANG, ov TrapéBarev alT@ Tpopds. *ArroSavov- 
tos 5é Tov frou T@ Aya, EXeye: Méya efyprwSnv> Gre 25 
yap Euade pt) Tparyew, TOTe amréYave. 
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6. Syoraotixds oixiay tmworav, iMov am’ avrihs eis 
Seiya treprépepe. 

7. Byoracrixds Sérwv eidévat, ed wpéres alt@ kot- 
pao at, xappvoas écomrpivero. 

5 8. Syoractixos, cat Svap idov Hrov rerarnkévat, 
xat Sofas adyelv tov dda, wepiedjoato. “Erepos 86, 
padeav thy aitiav, Edn: Ata tl yap avuTodyntos Kot- 
paca; : 

9. yoraotiKds latp@ svvavtyncas bro Tolyou éxpuPn. 

10 Tivds Sé wuSopévov tHv aitiav, bn: Karpov éyw pen 
aoSevnoas, Kai aicyvvopar eis Ope €AXeiy Tov taTpov. 

10. Syoracrixds apwaiay éxywv, éodpdyicey avryp. 
Tod dé SovAov KatwSev tpycavtos, Kal Tov olvov aipov- 
ros, Savpatey St, TOV onudvTpwy cwwv GvTwr, 6 olvos 

15 édatrovTo. “Erepos &¢ eirev: “Opa pn xnatrodev adnpédn. 
‘O 8é, "ApaXéotare, elrrev, od TO KaTwEV Nelret, AANA TO 
avwXev wépos. 

: 11. Syoracrixds Sov otpovdia él Sévdpov, AdSpa 
imerceAS wv UpaTrA@eaTo TOY KONTrOV, Kal Exeve TO Sevdpop, 

20 ws Urradefouevos TA oTpovSia: 

12. 3 KohaaTiKos oxohacTing owvavTioas elirep* 
"EpaSov oti améSaves: xaxeivos, "ANN opas ye Ett, Edn, 
Cavra. Kaio oXohacTiKGS, Kai pi 0 eira@y pot ToAN@ 
gov akvotriaToTepos & vmdpyxer. 

2 13. 3 Kodaoruces éy TO ip aypp  kueby, 3 Np@Ta Tiety 
Ddwp, ef Kadov év TO abré% dpéate> tov 56 dnocdvTwv Ste 
Kanov, Kal yap of yovets abrod é€& avrov emuwvov, Kal mnnré- 
kous, pn, elyov Tpaxnrous, Ett eis TorodToy BadSos Tivew 
NOUVAYTO. 

30 14. Syoractixds padov Sri 6 népak brrép ta Siaxdora 
évn &, ayopacas Kopaxa eis atromrespay Etpege. 

15. SxoraoriKss eis Yetwava vavayav, kal TOV cUp- 
WHEOVTWY ExdoTOU TEepLTAEKOpEVOU OKEVOS TPOs TO TWSH- 
Vat, Exeivos piay TaV ayKupOV. TepLteTAcEATO. 
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16. Advpmy dderpav els ererevtrnce. YyoNactsxds ody 
amavrncas Te CovTe npwras Yv aréYaves, f 6 adeAphos 
gov ; 

17. Syxoracrixds vavayeiy péA2Xrwv, mivaxidas Gres, Wa 
ScaSxxas ypady. Tovds 5€ oixéras épdy adyobvras dia rov & 
xivduvor, Epn* Mi AvTreiaSe, ErevMepa yap ipas. 

18. Syoraottxos worapov BovAopevos trepdcas avnr- 
Sev és To wWAotov Edsrrros* wuYopévou Sé tevos THy aitiay 
Edn, otrovdalerv. 

19. = Kohacrexes aTropav Sarravnpdroy Ta BiBdla 10 
autov érimpacke, xal ypadwy mpos tov watépa Edeye* 
Svyxatpe juiv marep* dn yap nas ta ArPria rpéhec. 

20. Syoractixod vids, Ud Tod TwaTpos eis TodEeLov 
EXTrELTOMEVOS, UIFéTXETO EvdS THY ExSpav Kxeparny aya- 
yeiv. ‘O bé Edn Evyopac xai ywpis xeparis ove €AXovra, 15 
frovoy wryth idety, Kai evppavdijvat. 

21. Syoraotix@ Piros eypayev ev “EdAdb: Syrt, Be- 
Baia air@ ayopdcat: Tov 5é duedjoavros, ws peTa Ypovoy 
TO Piro suvagn, elres Thy érvatodny, fv wept BiBriov 
GTETTELAGS LOL, OVK ExOpLTapnND. 20 

22. Syoractixds nai dadaxpos Kal Kovpevs, cuvo- 
Sevoyres, cuvédevto mpos Téocapas @pas ypnyopicas 
"Edaxyev otv mparov t@ xoupel. “O dé perewpslopevos, 
TOV cYoAacTiKOY Kotpa@pevoy éEUpnaE, Kab TOY wpdY Ty- 
poYecdqy Swrucev. ‘O &é, xvnSopevos af drvou ry 25 
Keharyv, kal ebpav avray yidrny, é>n: Meéya xadappa 
6 xoupevs: mravnYels yap avti éuov tov padaxpoy dw- 
TVLT ED. 


1* 
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APOPHTHEGMS. 


1. Sinsros ’AXnvatovs paxapivew ereyev, et xa’ Exa- 
otov évavrov aipeioXa: Séxa otpatyyous evpicKxovow- 
avros yap év TrodAots Ereow Eva povoy oTparnyov evpyKé- 
vat, Tlappeviova. . 

5 2. ’Emet &¢ vixnjoavre tous “EdAnvas adt@ cuveBov- 
Nevovy Eviot fpoupais tas odes Katee, Epy, paddov 
ToNww ypovov eXéAewv XpNnoTOs, 7) SeaTrdTHS OAiyov KaNei- 
o Fas. 

8. Tots 5¢ rev "ASnvaimy Snpaywyois pn yapw Exew, 

1057s Aodopobvres avrov, BeATiova trovotet Kai TO ANOYP Kal 
To yYe. Ileip@par yap avrovs aua Kal Tots Noryous Kai 
Tots Epyous yrevdopevous Edeyyetv. 

4, Aveivy dé aderdoiy “Apdorepod nai ‘Exarepod, tov 
pev ‘Exarepoy éudpova xai mpaxtixov 6pav, tov 5é 'Apdo- 

15 repoy evnS7 Kal aBérrepov, Epn, Tov pév ‘Exatepov appo- . 
tepov elvat, rov S& ‘Auorepoy ovdérepov. 

5. Tevopevos b€ xpurns Sdveiv rrovnpotv, éxéXevoe Tov 
pev hevryerw éx Maxedovias, rov dé Erepov Siadxeuv. 

6. ‘Evzret S€ viro tevos Eévou Kreis eri Setrrvoy ev 636 

20 qodAovs emnyero, Kal tov Edvoy éwpa ‘SopuBovpevov, (Hv 
yap ovxy ixava Ta TapecKkevacpéva,) TpoTéuTTOY TaY 
pirwv éxdorp, TAAKOUVTE ywpav éxédevey arodTreiv. Oi 
Sé reiSopevor nal mpocdoxavtes, ox HoStoy wodAd, Kat 
Taw otTws npKecev. 

25 7. Tov d€ Avrimdtpov dirav twa xatatdkas eis tovs 
Sicactds, elta Tov Twywva Bartopevoy aicSavopevos Kat 
TH Keparyy, avérrnoer, eiw@v, Tov amiotov év Spkt pur) 
vopite akimioroy ev mpaypact. 

8. “AnréEavdpos Ett rrais av, 1oNAA Tod Didlarov Katop- 

30S0DvT0s, ovK Exatpev, AAA pds Tos cuYTpEpopuévous 
Greve maidas: ‘“Epot S€ 6 rarjp ovdéy drorenpe. Tov 
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dé rabwv Aeyovrwv Sti, Taira cos xraras, Th 8a Sheros, 
elrrev, dav Exw ev ToAdG, wpakw Se ovdep ; 

9. *Edadpes 5é &v nab modénns, nal wapaxadovpevor 
urd tov tatpos ‘Odvpria Spapeiv orddiov, Eiye, én, 
Bactrets EFev Epedrov avraywvioras. 5 

10. Médr\wv Se rv eri Tpaview paynv payeodas, 
mwapexanre. TOUS Maxedovas adSdvas Sevrveiy, nal wdvra 
dépew eis pécov, ws ailpiov Sevrvncovras ex ray woke 
piwy. 

11. "Avatdpy@ 5¢ ro dirocddy Sobdvas rov Scoserriy 10 
éxéXevoev, Goov ay aitnoy: tov Se Ssorxnrot gycavros, 
@s éxatév aiteiras tddavra, Kanais, épn, rove, yevwoneey 
drt pirov Eyes nal Suvduevoy thrxadTa dSwpeioSas nad 
BovAcpevor. 

‘12. "Eset 5€ trapecxevacpévov mravreov mpos payny, 15 
Npw@THTay oi OTPATHYOL, 7H .Te pds ToUTOLS Erepoy, Ovdér, 
elrrev, ) Evpav Ta yevea Tov Maxedovwr. Oavpacayros 
dé rod Ilappeviwvos, Ovx olédas, eltrev, Ett Bedtiov ove & 
payn AaB) Terywvos ; 

13. "Emirrovny S€ mapa ris pntpes avaywocnesy 20 
amoppntous Noyous Kat ‘Avremarpou Kai SvaBoras eyov- 
cav, dpa tod ‘Hdatotiwvos, dorrep ewe, cvvavayiwer- 
aKovtTos, ox éxodrvoev. ‘Ls de avéyvw, Tov Saxtudoy 
aperopuevos Tov EauTOV, TO cTépaTe TH exeivou THY odpa- 
ytda érréSnxev. 25 

14. Hevoxpdry 5é 7@ dirocedm wevtyixovra TaddavTa 
wéprpas, was ox édéEato, pn SeioSac pyoas, npwrncey, et 
pnde pirov ever Revoxparns: "Epoi pév ydp, épn, woras 6 
Aapeiov rrodTos cis Tovs fidous HpKerer. 

_15. "Enel && Ildpos epwrnSeis im’ airod pera rH 30 
paynv, IIas co. xpnoopar; Bacwdxas, ele wal mpoo- 
epwTnSeis, un Te adAo, Ilavra, clrrev, év te Baotnors 
éveote’ Savudoas cal thy civecww avtov Kal THv avdpa- 
yaS lav, mrelova ywpay, ss wpdrepoy elye, mpocédIyKe. 


12 APOPHTHEGMS. 


16. QepioroxAns ere pecpdxiov adv, év motos éxvAww- 
Seiro. ‘Emei 5¢ Mirriadns stparnyav évinnoev év Mapa- 
Save tos BapBapous, ove Ere tw evruxyely ataxtoivte 
Bepioroxre?. TI pos 5é trovs Savpdlovras tiv peraBorny 

5 xeyev ws, Ovn ed pe aXevdeuy oddé padupeiy to Mirria- 

Sov Tpotrasov. | | 

17. "EpwrnSels 5é aéorepov ‘Ayirreds éBovrcr ay, 

“h “Opnpos elvat, Xv 8’ adres, Epn, orepov HYeNes 6 viKxav 
év "Oduptridow, } 6 Knpvocewv Tovs vixa@vTas Elvat ; 

10 18. "Evapapévov S€ trod EvpuBiadou tiv Baxrnpiay ws 
qataktovros, IIdrafov peév ody, elev, dxovoov 8é. 

19. My weiSav 88 tov EvpuBiadny ev rots orevois 
vavpaxnoal, Kpvpa mpos tov BapRapov émeprpe, trapat- 
vav, un Sediévar tods “EdXAnvas atrodiépdcKovtras. °Evret 

15 5é wevoSels exeivos ATTHIyn, vavpaynoas Grou auvédepe 
rois “EAAnot, wade ereprve mpos avTov Kerevwv evryery 
éri tov “EXAnorovtov thy taxiorny, a Tov “EANiVeY 
Stavooupéevov Avew Thy yépupay: iva cotwv Tovs “EXN7- 
vas, exetvoy doxn cater. 

20 20. Tod 5& Sepupiov awpds avtov elmdvtos, ws ov 8.” 
avTOV, Adda dia THY Trodw, Evdokss Eotiv, "AdANSH Ayers, 
elev’ GAN ovT av éya Sepipvos dv éyevouny évdokos, 
oute av, “ASnvaios. 

21. Tov d€ vidv éevtpupavra TH pntpi, wretoTov “EAAH- 

25 vay EdXeye SuvacSat: tay yap ‘EAXjvev dpyew 'AXnvai- 
ous: "ASnvaiwy ¢, éavrév> éavtod Sé, rv éxeivov pntépa* 
THs 5é unrpos, éxetvov. 

22. "Apuoreiins 5é 6 Sixatos det xa’ avrov éron- 
Teveto, Kal Tas étatpelas Epevryey, OS Tis ad TOV hirwv 

30 Suvdpews adixeiy érrarpovons. 

23. “Eret 8¢ trav ASnvaiwv éppopévav éri tov é€o- 
OTpakicLov, dvSpwiros aypdupatos Kai dyporKxos daTpaxov 
exw mpoojAdSev ait@ Kedevov éyypdat 76 Svoya Too 
“Apioreidou, Fiwaaners yap, pn, tov "ApurrelSnv ; rod Se 
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aySporrov ywooxey pev ob dycavros, dySec3ac Se rH 
tov Sixaiov wpoonyopia, cuvirncas évéypawe 76 Svoya te 
dotpaxy, cal arrédwxev, 

24. "EySpds 5€ dv tod Gepsoroxréous, nal apecBev- 
THs éxrenpYels ocbv avT@, Bovre, dyoiv, &@ Geptoronress, & 
él tév Spwv tiv EySpav arodirwpey ; av yap Soxp, 
Taw auTny éeravovres Ampoueda. 

25. Dwxiwv 6 “ASnvaios ur’ ovdevos obre yerav od3n, 
ore Saxpvav. 

26. Mavreias 8 yevoudvns "ASnvais, as els eorw 10 
avnp év TH wore Tals Tavrwy evavriovpevos yuopats, al 
trav "AXnvaiwy tyreiy nedevovtwy Batis earl, xal Bowr- 
rov, Pwxiwv Epnoe rovrov elvat> pov yap éauT@ pndevy 
apéoxew @v ot ToNAol mpaTrovet Kai Aéyovaet. 

27. "Emeit 5€ Aéywov more yvounvy mpos tov Shpov 15 
evdoxiuer, kal Tavras Guaras éwpa Tov doyov atrodeyo- 
peévous, emiotpadeis wpos plrous elev? Ov by mov xaxoy 
re Néywor euavtov AéANSa ; 

28. AnuooSévovs Sé Tod propos eimovros, *Arro- 
xtevovoit oe ‘AXnvaiot, cay pavagt, Nai, elev, éue pév, 20 
dy pavacu aé dé av cwdporact. 

29. Tav 6€ pedrovtwy acvvaTroSvnoKew évos ddupo- 
pévou kal dyavaxrobvros, Oix awyatras elrrev, & Oovdurre, 
peta Daxiwvos atroSavovpevos ; 

80. “Hén Sé tis KudAKos adT@ mpoodepoperns, épw- 25 
Tnveis, et Te N€yer pos TOV vidv, 'Eyw cot, elrrev, évTéd- 
Aouas Kal tapaxare pndev "AXnvaion pvncixaxeiy. 

81. ‘Aynotiaos Ereye, Tods THY ‘Aciay xarotxody- 
tas, édevSépous peev Kaxovs elvas, SovrAovs Se ayaous. 

‘82. Ocwpnoavros Sé twos Adxeova ywrov él so- 30 
Nenov eEvovta, kal tariov Enrobyros, Ovx aioSavn, edn, 
éTt ov evyovTwv, adrAa pevoyTwY Oo TOdELOS ‘Ypeiay 
Exet ; ° 

83. ‘As dé StaBas tov “ENAjorovroy éBadife Sia rijs 
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Opdsns, eSey3n pcv ovdevds tov BapBdpwr, tréurov de 
mpos éxdotous, éruvYdveto, ToTepoy ws dpidiay f) ws 
Tovepiav Statropevntas THY yewpav. 

84. To 5¢ trav Maxedovwv Baciret 76 abt épwrnua 

5irpocémepe. Pyacavtos &' éxeivou Bovrevoeca Yat, Bov- 
Nevéa Sw Toivuy eiirev, nuets 5€ Tropevaopedsa. Oavpacas 
oly THY TOAmav Kai Seicas, éxéXevoevy OS PlrOV Tpoat- 
peep. 

85. TIvSopevos 88 pdynv yeyovdvat rept Képwov, xat 

10 Saaptiaray yey wavrdracw odjtyous téeSvavat, Kopw- 
Siwv $¢ xat “ASnvaiov cal tTév dArAwv cuppaywv avTtots 
Tapmoddous, ove wP3Sn sTeEptyapys ovd émnppevos TH 
ving, GAG Kal mavy Bapd otevakas, Ded rhs “EAAdsos, 
éfn, TodovTous Ud avTAs atrokwrAEKev, Goots apKEl TOUS 

15 BapBdapous vixdy atraytas. 

86. ‘Opay 5° éviovs tay wodTav amd immorpodlas 
Soxobvras elvai twas Kat Meyaroppovoivras, érevse THY 
aderpiy Kuvicxay cis Gppa xadicacav, ’Odvuptidow 
ayovicacSat , Povdopevos évdeiEacSat ois "Eagow, 

20 as ovdemuas dotw apetns, wrovTouv Sé Kal Samadvns, ta 
TOLaUTA. 

87. ‘ArroSvncxwy 8& toils dirous éxédevoe pndeplav 
Tractay pndé puynrdv tomoacSar (Tas eixovas’ obtw 
Tpooayopevor) : Ei yap Tt KadOV Epryov Tem olnKa, TOUTG 

25 ou prnyeioy eo: eb de pander, ovo oi qavTes av- 
 Sptdvtes. 

88. "Avradxidas mpos Tov ' ASavaiov GpaSeis atroxa- 
AotvTa Tovs Aaxedatpoviouvs, Movot yodv, elev, mpeis 
ovdey peuadnKapey Kaxov Trap bua. 

30 89. “Erépou 5é ’ASnvaiou mpds adroy elzrovtos, "AANA 
By wets aro tod Kngwood rodrddxus buds edvofapen, 
“Hyets 5€ ovdérore, elev, tas ard tod E uperra. 

40. Sodiotod Se péddovros dvaywooney éryiodpov 
‘“Hpaxdéous, én: Tis yap airov éeyes ; 
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41, "Adrou 8° dpwticavros, was dy tis pddora 
Gpéoxos tos avSpwrou, Ei fiwora pdv, épn, avrois 
dwaréyouro, wpedipwrata bé mpoadépotro. 

42. IIpés “Aynoiiaov manyévra dv payn bwd Or- 
Baiwy, "Améyes, ete, ta Sdacxadua, ps) Bovropévous & 
aurous pnd emtorapévous pdyeoSa: Sidakas. ‘Edoxouy 
yap Tats cuvexéow én’ avrous tol 'AynotAdou otpareiass 
paytmoe yeyovevat. 

43. IIpés 5€ tov émifnrotvra Gre éyyespsdions Bpa- 
xéot Kata modepov ypwvras Aaxedacpoviwt, Acrots, elare, 10 
aAnolov Tos Troheplors payoueda. 

44, Aewvidas 6 ‘Avatavdpiba, aderdds 5¢ Krcopévovs, 
qpos tia eizrovra, IIdnv rod Bactrevew huay ovddey 
Suaépers, "ANA’ ovn dv, Edn, e¢ pu) Berrlov tyav Huny, 
éBacinevov. 15 

45. Aéyovros 5é twos, "Awd ray diorevpdtwey dy 
BapBapwy ovdé tov HArsov ely eorev, Ovxodv, Edn, yaprev, 
ei umd oxiay avrots Maxeropea. 

46. “Adrov Se elrrovros, Hapeos éyyus icv, Ov- 
Kovv, édn, cai nueis avuTay eyyes: 20 
47. HépEou Sé ypdwartos atte, "E€eori coe pt) Yeo- 
paxoivre, per éuod S¢ taccopévp, tHS “EdAddos po- 

vapyeiv, avreypayrer : : Ei ra xara rot Biov Yivars Kors, 
améorns ay THS TOY AdrOTpiwVy émiSupias: euot b€ Kpeic- 
cov 6 umép TAS ‘EAAdbos Sadvatos rod povapyeiy Tay 25 
OpopurAwy. 

48. IIddw && rod BHéptou ypawavtros, Iléupov ra 
StrAa, avréypawev’ Modo raBe. 

49. IIavoavias 6 TIhetotdvaxtos, mpés Tov épwrn- 
cavra Sia Ti Téy apyaiwy vouwy ovdéva xiweiv eferts 30 
map avtois, "Ore rovs vopous, fn, Tay avdpay, ov ToUs 
avdpas Tay voywy Kuptous elvas Set. 

50. "Esraivotvros 5é abrod év Teyéa peta thy puyhv 
tous Aaxedatmovlous, eiré tis: Ava ti ody ovK Epeves ev 
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Ardprn, arr éeduyes; “Ore ovd’ iatpoi, &pn, wapa 
rots wytaivovew, Strov 6€ ot vocoivres, StatpiBew eciw- 
Sacuv. : 
51. ITuvSopévou S¢ twos avrov, was ay Suv Seiev 
5 tous Opdxas viknoat, Ei rév dpiorov, sd oTparnyov 
KATATTH CALLED. 
52. "Iarpod 8’ émioxerropévov abrov Kai eimévtos, 
Ovdev Kaxdv Exes: OW ydp cou iatpe@, éfy, Ypdpar. 
58. Meudopéevov 8é twos avtov trav didrwv, Sore 
10 tarpov Twa KaK@s Aéyel, Teipay ovK ExwY auTOv, ovdEe 
adicneis tt, “Ore, elorev, ‘ei ExaBov avrod meipay, ovK 
ay eov. 


DIALOGUES OF LUCIAN. 


1. MERCURY, CHARON. 


EPM. Aoyiowpe3a, & sropSped, ef Soxel, srrdca 
opeihers On, Grrws py adSus epitwuév te sept 
15 avTov. 
XAP. Aoyiawpeda, ® ‘Epui: dwewov yap Cena 
Tepl avT@Y, Kal amparyyovéatepop. 
EPM. “Ayxupav évrethapévm exouica mévre Spa- 
XO. 
20 XAP. ITondod Aéyers. 
EPM. Ny tov ‘Aidwvéa, trav mévte dvnodunv, Kat 
TpoTwthipa dvo oBodwv. 
XAP. Tide wevre Spaypydas nal dBorovs Svo. 
EPM. Kai axéotpav iaép tod iatiov' wévte d8o- 
25 ous éyw KaTéBandov. 
XAP. Kai rovrovs wpoorides. 
EPM. Kai knpov as érurddoat rob oxadidiov ra 
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dvewyora, kat Hrous 5é, cal xadwdiov, dp ob tri imdpay 


érroinaas, Svo Spaxyav arava. 

XAP. Ebye, nai afia taidta wvjow. 

EPM. Taird dori, ef pr tt dro tds b:6a%e 
é&y T@ Aoytou@. Tore 5° oby rait’ dwobocey drs ; 5 

XAP. Niv pév, ® ‘Epun, advvatov. “Hv 82 dos- 
HOS TLS, f Todos KaTaTréuWn GXpoous Tivds, evéoTas 
ToTe atroxepbavat &v TH wWANSEs Taparoylouevoy ra 
Top ia. 

EPM. Niv otv éyo xaSedotpat Ta xdxicta evyo- 10 
pevos yevéoSat, ws Av ard TovTwY aTrodavotps. 

XAP. Oix Ectw ddr.ws, & ‘Epun. Niv 8° orbyos, 
@> Opas, adiavovrrat tiv’ eipyyn yap. 

EPM. *Apevov obras, e cal nity trapateivoro urd 
cov To SpAnpia. TIAny adr oi pev rradaol, & Xdpoyr, 15 
oiaSa olot wapeyiyvovro, davdpetot Graves, aipatos 
avdtew, Kal Tpavpariat of ToAdot. Nov 5é 4 happaxcy 
Tis bd Tov Trabos arroYavev, } iid Ths yuvatnds, 4 bro 
tpugis eEpdnxas iy yaotépa xat ta oxédn* aypot 
yap dmavres Kat ayevveis, ovde Spotoe exelvors. Ot 5220 
Treat auTay Sta xpipata jKovow émriBoudevovres 
GANAS, WS Eoixact. 

XAP. IIdvv yap wepitroSnra eore Taira. 

EPM. Ovxodv ovd’ éym Sofa av dpaprdver, 
iKPAS ATALTAV TA Opetdopeva Tapa cov. 25 


2. CHARON, MENIPPUS, MERCURY. 


XAP, ’Arrodos, ® Katdpare, Ta TopSpla. 

MEN. Boa, ¢ roto cot Hdwv, @ Xapwv. 

XAP. 'Arodos dnl, avd’ dp ce SverropSpevoaunp. 
MEN. Ovxw dv AdBows rapa rod py Exovros. 

XAP. "Eort S€ tis dBorov py Exov ; 30 
MEN. Ei pév wal ddrdos tis, ove olda* dym Se ove 


exo. 
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XAP. Kal pny ayEw oe vip tov IIdovtava, © pepe, 
HV pn atrod@s. 
MEN. Kayo t@ FvAp cov ratdtas Siadvow Td 
xpaviov. 
5 XAP. Madrnv ov Eon remdeveds tocobroy taAovv ; 
MEN. ‘O ‘Epps trép uot cot atrodotw, os pe 
mapéowKé col. 
EPM. Ny Aia ovaipny, ct pédrAw ye Kal trepex- 
TIVELY TOV VEKPOV. ' 
10 XAP. Ov« aroorncopai cov. 
MEN. Tovrov ye &vexa vewAxnoas TO tropSpeloy 
mapapeve. IIhjv adr & ye wn eyo, Twas av aBots ; 
XAP. 30 8’ ovK Bdets ws Kopivery Séov ; 
‘MEN. “Hidew pév, ote elyov 5& Ti obv;. éypny 
156:a rovro pi) amoSavelp ; 
XAP, Movos ody avynoens mpoitka memdevKevas ; 
MEN. Od qpotca, ® Bédrtiote: Kal yap FvTrnoa, 
Kal THS KaTNS cUVEedaBounv, Kal ovK ExdaLoy pevoS TOY 
GAXwv emriBarav. 
20 XAP. Ovdey radta mpis ta ropSpia. Tov dBodov 
atrobovvai ae Sel: ov yap Semas aS yevéo Sau 
MEN. Ovxoty amdyayé pe adSus és tov Biov. 
XAP. Xapiev réyes, Wa nal wAnydas emt tourp 
mapa tod Aiaxov mpocddBw. 
25 MEN. M7 évoyrcs odv. 
XAP. Aci€ov ti év rH whpa exer. 
MEN. Géppous, ef Séreu, cal rHs ‘Exarns to Setzrvov. 
XAP. To3ev rotrov jpiv, @ “Epyy, tov Kvva jya- 
yes; Ola S€ nal édddet apd tov wrod, TaV émiBa- 
30 Tay amTrdavTwy Kararyed iy Kal éTioK@TTWY Kal poVvos 
dowv, oipwlovTwy exeivov. 
EPM. 'Aryvocis, @ Xdpwy, strotov dvdpa Renon: 
Syevoas ; edevSepov axpiBas, Kovdevis adT@ péren 
Odtes éorw 0 Mévitrros. . 
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XAP. Kai phy dv ce \a8w wore, 
MEN. *Av AdBys, @ Bérdtiote! Sis 52 ode ay rAd- 


Bouts. 


3. MENIPPUS AND MERCURY. 

MEN. ITot 6€ of xadoi eiow, } ai xaral, & ‘Eppi, ; 
Eevarynodv pe vénduv ova. 5 
EP. Ob cyory pos, © Mevrre. IIdjv car’ exeivo 

auto amoBAe ov, ws emt ta bckia, EVSa ‘TaxwSos rd 
dott, nat 6 Ndpxiccos, cai Nipevs, wal ’"Ayirdevs, nab 
Tupa@, cai ‘Edévn, xal Anda, nai Shas ta adpyaia xdddrn 
TWAVTA. 10 

MEN. 'Ootd povoy ope, nal xpavia tev capKoy 
qyupvd, Spora Ta TOANA. 

EP. Kali pi éxeivd éotw, & wdvres of tronrad 
Savpalovot, TA OoTad, OY av Eotkas KaTadpoveiv. 

MEN. "Ops ri ‘Edérnv pot Seifov: ob yap ay 15 
Staryvolny éywye. 

EP. Touri ro xpaviov 4 “EXévyn éotiv. 

MEN. Eira ai yirdsae vies 8a tovro émdAnp@I%noay 
é£ amaons tTHS ‘EdAdbos, nal TocodTos Erecov “EXAn- 
vés te xat BapBSapot, xal Tocatrat trodes avdotarot 20 
ryeyovacty ; 

EP. ’AdX ovk eldes, & Mévurrre, Sacav thy yuvaixa: 
Epns yap av nal ov avepéontov elvat 


Totyd dui yuvasd rokty ypdévoy dryea waoyew’ 


érret xal ta avn, Enpa ovra, el tug Bréroe atroBeBXn- 25 
xota thy Badynv, adyoppa Snrovots avt@ Soke. “Ore 
pévror avSei, xal Exes THY ypotdy, KaAMOTA éoTEY. 

MEN. Oidxoiv rotro, ® ‘Epph, Yavydfw, et 2) 
guviccav ot “Axatoi wept wpaypatos obtws Odvyoxpo- 
piov Kal padiws amraySodvtTos tTovouvtes. 30 

EP. Od cxory por, © Mévrrre, cuppidrocodelv coc 
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wate émrireEdpevos TOTroV, Ia adv éXédys, netoo KaTa- 
Barov ceavrov. “Eye &é rovs dAdous vexpovs dn 
METENEVTOMAL 


4. MENIPPUS AND TANTALUS. 


MEN. Ti Krdets, @ Tavrare-; h ti ceautov ooupy, 
5 éml TH AluyN EoTAS ; 

TAN. "Or, © Mévqre, airédwrXa v6 Tod Sitpous. 

MEN. Odtas apyds el, ws py émixwpas mee, 7 
Kat vy Ai’ apvoduevos xoihyn TH yeupi ; 

TAN. Ovdev deros, ef errixiipayus ghevyes yap To 

10 ddwp, érewdav mpoowvra aioSntai pe. “Hv 8&é ote 

. Kat apvowpat, Kai mpocevéynw TO oTOpaTt, ov PIaVw 

Bpéfas axpov 76 yeidos, kal Sia tov SaxtvdAwv dtap- 
prev, ove old’ Straws, atts atroveires Enpay thy yxeipa 
pov. 

15° MEN. Tepdoreov Te mdoxers, @® Tadvrare. ‘Atap 
elmé pol, TL yap Kai Sén TOU mueiy ; Ov Yap Tapa Exes’ 
ANN Excivo péev ev Avdia rod téSamrat, dep Kal mree- 
vay kal Oupay édvvato. Sv é, 9 yuyy, mas av Ere 

— f Owens 4 ivos ; 

20 TAN. Toit aito 4 Kkddack éott, TO Supqv pov 
THY uy os copa odoar. 

MEN. *’AdAa TodTo pev ottw TictTevcopev, erred 
gis TH Siper xorateoSar. Ti 8’ otv coe ro Sewvov 
éorat; h dSddvas pon evdeia tov ToTod atroSdvys ; ovy 

25 6p@ yap adXov peta TovToy “Aidny, h Savatov évred- 
Sev eis Erepoy Torrov. 

TAN. ‘Op3as pev réyetss nai toiro 8’ ody pépos 
THS KaTadixns, TO émLSupeiv treeiv, wndev Sedpevov. 

MEN. Anpews, & Tavtare, cat as adnSes trorod 

30 detoSau Soxeis, axpdrov ye éddEBopov, wv) Aia, sores 
Touvavtioy toils id TOY AUTTOVTOY KUVdY SednyuevoLS 
mérrovyas, ov To Ddwp, GAA THY Sipay TepoPnuévos. 
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TAN. Ovde tov Adrd<Bopov, & Méwrre, avaivouas 
arvety* ryévoTo Lot povoy. 

MEN. Odppe, ® Tavrare, ds ovre ov, obre Erdos 
wierat Tay vexpav: advvaroy yap. Kairos ov mavres, 
domep av, & xatadiens Supdat, tod Varos aitovs oly 5 
VITOMEVOVTOS. 


5. ZACUS, PROTESILAUS, MENELAUS, AND PARIS. 
AIAK. Ti ayyes, & TIpwrecirae, rv ‘Edévmy, 


MT POTTET WY ; 

ITPAT. “Ore 8a travrny, ® Aixaé, aré3avoy, us- 
Ted pev Tov Somoyv Kataditrov, ynpay te THY vedyapov 10 

aixa. 

AIAK. Airis tolvvy tov Mevéraoy, Sots twas rep 
TotavTns yuvaicos eri Toray iyayev. 

ITPNT. Ed reyes: exetvdv pot airaréov. 

MEN. Ovx éué, @ Bédrructe, adda Sexaorepoy roy 15 
ITdpwv, bs éuod rod Edvou thy yuvaixa wapda wayra ta 
dixata @yeTo aptrdcas. -Ovros yap ovx vmod cov povou, 
G@AX vd mavrev ‘EdAjvey te wal BapBdpwyv akwws 
ayyeoSat, rosovros Savarou aitws yeyernpuévos. 

ITPQT. “Apewov oitw. Xe rovyapoiv, © Avowapu, 20 
OUK adjow TOTE aTrO TOY YeELpav. 

ITAP. “Aétxa troy, @® Tpwrecidae, xai tatra 
opoTeyvoy SvTa cor éepwrikos yap Kal avros eit, cat 
To alte Yep xaréoynuar. OloYa 8é, ws axovory tl 
éott, kai Tis Huds Saiwov aye, &3a dv érAyn° Kal 25 
advvatdy éorTw avytirarreodat avT@. 

IITPAT. Ed dréyes. Eide odv pow tov “Epwra év- 
tata AaBelv Suvarov Hv. 

AIAK. ’Eyo cou nal rept rod “Epwros azroxpwod- 
pat Ta Sixata. Pyoer yap abros pev tod épav r@ [Td pide 30 
lows yeyevioSat altos, Tod Savarou 8é cot ovdéva ardor, 
® IIpwrecinae, 4} ceavrov: 85 éxrAadopevos Tis veoyd- 
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pee yeu ETS Trewetwert« ~7 Towats, otra 
@Xnurcures am ETascejsases TIeerrcrses Tew G)- 
Rew. Guérc Srprsss, fe Toerras a ry axoSaces 
er ave.. 

5 FPSl. Cus ef ges: Guarrer cu. © Aiaxé, 


ETT kt, JBL SR. Cu WK} So) rewres @iTt0S, 
QU 7 Moun cm ma S ares nowy cricerlosdas 


AQTAK. ‘Ursa. T° acy rawraus evrsi = 


R. XANTEUS aNa TES SEA 

BAN. lcs 4s @ Gultarca, Scere reresSora: 

10 merugseruw wy 72 TIMUR 

64. T. rer & Swe: rs ce crreomes; 

BAN. "“Homeren “DU cr nace Owes 
Pe a ee) 

OA, Nar. d ee Gesarte ry wee: 

3 BAN, tea row nov ris Gerdus- era yao dovev- 
evra roes S2uyas uerevva. Fo” aux Gravvare TIS Opyifs, - 
GAN’ wre Tey rexjow ETEDIaTTE 40s Tor sour. eAenoas 
revs aShuews emer, eruclucas Yetaw. &: $093 eis 
arocyore Ter avcper, “ErvravSa « *Héacrtes. eruye 

20 xni rep Apriow woy ew, Way Gcaw. e44ai, KUN EYE, 
mai Goow ey 1H Aitry, wai etreds DO: dcvew, eeNrSE 
pos mai Gcavse Mey Tas TreN\cas wal BtCuKaS* ETHCE 
d€ nai Tous maxodaisovas (yQus. mai Tas eye \wes* avroy 
é€ €4e urepamyNacas woenzas, wicpee dur Giow Enpoy 

25 cipyacras- ‘Opas 3° ctv, dres Siucctises bro Tew exxav- 
parer. 

OA. Godrepos, & BarSe, cai Yeoucs. OF eixos* TO 
aipa piv, axo Ter rexper- 4 Yéoun 8S Ss SIS. awO 
Tou Wupos- nas eixores, @ BurSe, ds Gri ror cuoy vioy 

2 Bppnoas, ova aiderSeis ors Nypyisos vios ir. 

BAN. Ovn Bea otv rchoas yeirovas Gyras Tovs 

“yas ; 
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QA. Tov "Hdatorov 82 ode eet erehoas OériSos vidy 
évta toy ‘Aytdréa ; 


7. VULCAN AND JUPITER. 


HGAI. Ti pe, & Zev, Set woeiv; feo yap, ws 
éxéXevoas, éywyv tov wédexuy okvraroy, ef xat ANMous 
Séo. pra wAnyH Searepeiy. 5 

ZETS. Ebye, © “Hopaicre: Grrdd Sicdé pov rip 
xeparny eis S00 Kareveyxov. 

HGAI. Tlepa pov, eb pudunva; mpcotarre 5° ovy 
Tadnés, Sep Sérers coe yevérSar. 

ZETX. AvaipeSijval pou 76 xpaviov: ef Se amwedny- 10 
oes, OU voy wpwTov opyitouévou teipdon pov’ GAA 
xpn Kadeicvetoat twavtt Teo Supe, pnde pédArew* aor | 
Aupat yap wre TaY wdivwr, al pov Tov éyxdépadov* 
avaot pépovo ty. 

H@AI. "Opa, ® Zed, py Kaxdy re Troijcwpev ofvs 15 
yap 6 qédexts éorTt, al ovx dvatywti, olde Kata Thy 
EirevSuiay parocerai ce. 

ZETX. Karéveyxe povov, & "“Hdarore, Yappav: olda 
yap éya TO suudépov. 

‘H@AI. *Axwv pév, xatoiow 5é° Ti yap xpi) trovety, 20 
aod Kxedevovros; Ti toro; Kopn evorrdos; péya, @ 
Zed, xaxov eiyes ev TH Kepary’ eixotws you ofvSupos 
Hoa, THALKaUTHY UTO THY pHveyya TrapSévoy Cwoyovwr, 
kal tavta évoTNov’ irov otpatotedov, ov Kepadjy 
eed ets Eywov. “H Sé anda, wal muppryifer, nal Thy 25 
domida Twdaooe, kai To Sopu madre, Kab évSovorad: xai 
TO péytotov, Kadi wavy Kat akpala yeyévytas dn év 
Bpaxet: yAaucawris pév, ddrAa KoopeEl kal Touro 1) KOpus: 
@oTe, @ Zed, patwrpa pot atrodos éyyunoas po aurny. 

ZETS. "Advvata aireis, ® “Hatote> mapSévos 30 
yap det Séreu péverv> yw yodv To ye em’ euoi ovdev 


ayTihéyo. 


= TuuVeT OF TOCiAK. 


28 co. Ter Soc. Lye petqoe ve Meer 
am ome oom 
£22 £2. oe. scum. apr woe Tip om Gre 


4K SUPT ESOT sFIce AKD HEBCTLES 


S$ ZEFS. Dewaerk: ow “Aveanmé ani “Hpdacren, 
EDT TORK Coe GoTEp aS pevtrau” ar peri yap 
Ter. 6 Coarse TOL cULTooIwy Ti Yet. 

APA. ‘Avns ésines, & Zeit, Tovrosi tow fappaxéa 
TpocetechkverSa. wor 

10 ASK Ny 4.a, moi aucow yap eips. 

HPA. Kava ti. & eu Sporvryre; 7 Seott ce 6 Zevs 
exepavvecer, & yun Seuss twotwovvta, viv Sé car Edeov 
avSu aSavacias pereiAnhas ; 

AXK. "EmdérAnoas yap cai ot, & “Hpaxres, &v TH 

15 Oiry xaradreyeis, rt poe overdileus To Tip ; 

HPA. Ovxovwy ica xai Spuowa BeBiwrat piv: ds 
Aws pey vidos eius, tooaira Sé memovnxa, éxxadaipwv 
Tov Biov, Inpia xatayevifopevos, Kai avSpérous iBpr- 
orTas Tiyuwpovpevos. Lv dé pilordpuos el, xat wyuprys, 

20 voootct pev tows avSpwrou ypyoysos emidncew Tov 
pappdxwr, avdpades dé oddev erdedervypevos. 

AXK. Ed déyes, Sts cou Ta éyxavpata wacapunp, 
ore wpeonv aviXes jyuidrextos, Ur apo dSuepIap- 
MOS TH THpATL, TOD YITOVOS, Kal META TOUTO, Tou 

Rianpis. “Evyo 5é, ci nai pyddy Go, obve oulevca 
mores ot. ouve EFawov Epa ey Aviva, wophupida ev- 

Leb uews. ma Taopevos Ure TIE “Opbariys ypuoe cav- 
taly. GA vide pedkoryyoljcas anicnewa Ta Tee ond 
Ty yuan. 
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dpdyevos oc, ply émi xeparyy ex rod otpaved, Sore 
pndé tov Ilanova tacac3at ce, TO Kpavioy ourtTpr 
Bévra. 

ZETS. Tavcac3é, Gnust, cab pH ereraparrere hyiy 
TY cuvovaiay,  apdhorépous atroméuouas tyas Tov & 
ouptrociov’ Kxaitot evyvepov, ® "Hpaxdes, mpoxata- 
KriveoYal cou rov ‘Acxdyrwv, ate xal mporepoy amo- 
Saverra. 


9. MERCURY, MALA. 


EPM. "Eott yap tu, @ piprep, & ovpayp eds 
G3AuWwTEpos Euod ; 10 

MAI. My réxye, © ‘Epph, rowtrov pndév. 

EPM. Ti py rAéyw, 85 Tovaira mpaypata eyo, 
Hovos Kduvwy, Kal pos TocavTas imnpecias Siact1re8- 
pevos ; Ewdev pev yap éEavacrdyta caipey To cupte- 
otov Sei xal Stactpwcavta tTHy Koay, elra evSerncayra 15 
éxaota, wapeotavat TH Ail, xal Svaddpew tas ayyedias 
Tas map avrov, dyw Kai Kato npepodpopovvta’ Kal 
émraveNSovra ert Kexovijévoy Taparidévat THY aySpociay: 
apiv 5&é Toy vewvntoy TovTOV olvoxYooY jew, Kat TO vé- 
xrap éym évéyeov. To b€ mdvrwv Seworarov, Ste pnde 20 
vuntos KaXevdw povos TaY GANwvy, adrAd Sei pe Kak ToTE 
1@ IThovtan wvyaywyeiv, kal vexporopmov elvat, kat 
mapecravas TH Sixacrnpip. Ov yap ikava po. Ta Tis 
nuépas Epya, év wadalotpats elvat, Kay tais éxxdAynolas 
xnputrew, kal pyropas éxdiddoxew, GAN Ett Kal vexpixa 25 
cuvoiaTrparrew peueptopévov. Kairo ta péev ris An- 
das Téxva trap nuépay éxatepos ev ovpave 7 ev “Atdov 
elaty. ‘Epol &€ xaS’ éxdorny jyépay xa Tabta Kaneva 
troveivy avaryxatov. Kat oi pév "Adcprvns nat Yeuérns 
éx yuvaixav SvaTtnvwv yevopevol, evwyoivTar adpovTides- 30 
6 5¢ Malas tis “AtXavtos Staxovotpar avtois. Kal 
viv aptt heovra pe amo Zwavos wapa ris Kddpou 

2 
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Quyarpos, ép’ Hv wéroudé pe oWrouevoy 6 TL mpdrres 
) waits, nde. avamrvevcayta, wéropdev atvSis és TO. 
"Apyos émisxeyduevoyv tHv Aavdnve Elr’ éxeidev és 
Bowrlav, gdnoiv, dav, ev mapodm thy ‘Avriotny 
5 iSé. Kat S8dws drnyopevxa fn. Ei yodv pou duva- 
Tov jv, noéws ay nEiwoa mempioSat, dowep oF ev YF 
xaxas Sovdevovres. 
MAI. “Ea taidta, ® Téxvov. Xp) yap wavra 
trnpereiy r@ mwatpi, veaviay dvra. Kal viv domep 
10 éréupSns, odBer és “Apyos, elra és tiv Bowwrtiay, pr) 
cat trayas Bpadivwav AaBns: ofvyodor yap of épwvres. 


10. NIREUS, THERSITES, MENIPPUS. 


NIP. ‘ISod 6, Méuiros ovroot Sixdoes, tore- 
pos evupopdotrepds éotw. Eimé, @ Méumre, ob xad- 
Alov aos Soxo ; 

15 MEN. Tives 8@ wal éoré ; mporepor, oluat, xp) yap 
ToUTO eldévat. 

NIP. Nipevs rat Gepotrns 

MEN. ITorepos obv 6 Nupevs, nad aorepos 6 Gep- 
alrns ; ovdérw yap TobTo SiAov. 

20 OEP. “Ev pev 78n tor’ Eva, Ste Suouds etl cor, 
kal ovdév tyrLxodrov Stadépets, jArAlcov ce “Opmpos éxei- 
vos 6 Tupdds érynvecev, arrdvrwv cioppotaroy mpoces- 
Tov GX 6 hokds eyo, Kal vredves, ovdey yelpwv épdvnv 
T@ dixacth. “Opa ov oé, ® Méwame, Gv twa kal 

25 evpopporepov Ary. 

NIP. "Epé ye tov "Aydalas, nai Xdporos, 35 Kdd- 
Motos avnp wire “Idov. 7ASOv. 

MEN. ‘Ad ovy! Kai td yi, ds ola, KdAMoTOS 

30 7ASes* GANA Ta wey Gara Syora, TO Se Kpaviov TavTy 
povov dpa Sdiaxpivoiro amd to} Qepoirov xpaviov, Ort 
eUSpuTtov Td cov: dAatradvoy yap auto, Kal ovK ay- 


Xoa@des Eyers. 
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NIP. Kai paw Epov “Opnpor, drroios fv, ordre cuve- 
oTparevoy trois ’Ayacois. 

MEN. ’Oveipatd por APyes* eyo 52 & BrGro, var 
pov Eyes’ éxeiva Sé of tore icaow. 

NIP. Ovxoty éyd évraida evdpopdporepos eips, @ 5 
Maurre ; 

MEN. Odre av, ore GdXos ebpophos* icotisia yap 
& adou, Kai Gpotot Grrayres. 

OEP. ’Epoi pév xa rotro ixavey. 


EXTRACTS FROM XENOPHON’S ANABASIS. 


Boox I. 2. §§ 1-27. 


MARCH FROM SARDIS TO TARSUS. 


"Evel 8° éddxet 75n tmropeverSar avrg dvw, thy pev 10 
mpopaciy éreeitro ws ITecidas Bovdcpevos éxBareiy 
mavratacw éx Tis ywpas: Kal dYpolfer ws eri rov- 
Tous 70 te BapBapixoy cal to ‘EXXAnvixoyv 1rd évraiSa 
oTpatevpa, Kal wapayyéd\ree TO TE Kredpym raBorre 
fixe Soov hv avT@ otparevpa, kal T@ ‘Aptorirar@ ovv- 15 
addayévTt mpos Tovs olxot amroméuyrar mpos éavrov $ 
elye oTpatevpa Kal Bevia r@ ‘Apxads, ’s ait@ mpoe- 
artnet TOU év Tais modcoe Eevixov, Hee maparyyérdce 
AaBovra Tovs advdpas, TAY sémwdco ixavol joav Tas 
dxporones purdtrew. ‘Exddece 5é xab tots Midnrov 20 
qmo\opKouvTas, Kal tos guydbdas éxédevce oly alt@ 
aTpateverSat, trocxouevos autois, ef Kadk@s KaTaTpd- 
Ecvev ef & éotpareveto, wr) wWpoodev tmavcacSay mpiv 
atrovs Kxatayou oixade. Oi 8é ndéws ézrefSovro: érl- 
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otevoy yap aro: Kai AaBovres ta Sra trapjoapy 
eis Ydpdes. Hevias pev 67 tods ex tev morewv AaBaov 
mapeyévero eis Bdpdecs smAitas eis TeTpakisytXiovs. 
IIpokevos 8€ waphy éywv omditas pév eis tevtaxocious 

5xal xtArlous, yuuvytas S€ tevtaxocious: Zodaiveros Se 
6 Yruuddrwos GrAlras Eywv yiriovs: Zwxpdrys Se 6 
"Ayatss omritas Eywv ws trevtaxociouss Ilaciwv §é 
6 Meyapevs eis tptaxoaiovs peév omditas, tptaxocious 
5¢ wevtractas éywy mapeyévero: jv Sé Kal odtos Kat 

106 Ywxpdrns trav audit Midrnrov orpatevoyévwv. Odroe 
bev eis Sapdecs avte adixovto. Ticoadépyns 8é, xata- 
vonoas Tatta Kal peilova nynoduevos elvas 7) ws emt 
IIevciéas thv mapacKeuny, topeveras as Baotréa } édv- 
yaTo TayloTa imréas Exwv ws Trevtaxociovs. Kal Baot- 

15 Aeds poev 87 Emel Heovce Trapt Ticoaghépvovs tov Kupou 
oTOAOY, avTiTaperKevateTo. 

Kipos 8 éywy obs elpnxa wpyaro amd Sdpsewv: Kar 
éFeraiver dia ris Avdias otadpovs tpeis mapacdyyas 
w” / > \ ‘ , , 4 \ 
elxoot Kai dvo eri tov Maiavdpov wrorayov. Tovrou ro 

20 evpos dvo mAESpa> yéepupa Se emi eevypévn troioss 
emta. Tovrov dtaBas éferauver dia Ppvyias oraSpov 
é&va twapacdyyas oxt@ eis Kodooods, modw oixoupévny, 

3 id ‘ / > “A 4 e 4 e ls 
evoainova kai peyddnv. “Evrai3a guewev iyépas érra: 
kai he Mevwy 6 Oerrados omditas Exwv yxtrLovs Kal 

” \ ? , . > ” 

25 7eATacTas ‘TevTaxoo.ous, MAoXoTTas Kal Aivavas Kal 
‘OdruvSious. “EvredSev eEeravver ctaSpovs tpeis trapa- 

/ v > (4 “A S , > 
cayyas eixoow eis Kedawads, ris Ppuyias aod oixov- 
UA 4 N 3 , ’ a tA / 
Hévny, weyadny kal evdaiova. ‘EvratSa Kup@ Bacirea 
hv wal wapddewcos péyas arypiov Snpiwv wdAnpns, & éxei- 
4 ? \ @& e ‘ 4 4 e c 

30 vos ESnpevev aro imrov, oTroTe yuuvdoas BovroLTo éavTov 
Te Kat Tous trmous. Alia péoou é tod tapadeicou pet 
6 Maiavépos rrotapos: at Sé mnyad adrod eiow éx tav 

, Cia \ \ \ a a # 
Bacireiwy pet dé xai dia ths Kerawav wérews. “Eorte 
dé nal peyddov Bacidéws Bacideva ev Kedawvais epupnad 
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ért rats wyyais tot Mapovouv rorapod vro TH axpo- 
monet? pet 5é xal ovtos Sia tis Todews nai éuBadrdet cig 
tov Maiavépov’ tod 5€ Mapavou ro etpos ote eixoct 
nal mévre Todwv. "EvratSa déyeras "Arroddww exdeipas 
Mapcvav, uxnoas épitovra oi Tept codias xai To Séppa 5 
Kpeudoas év Te avtpm ddev at mryal: bia 5é rovro o 
motapos xadeirat Mapovas. ‘Evraia Réptns, ore dx 
Tis “Edrddos Arrndels TH payn atreywpes, Neyeras oixo- 
Sopjjcat Tavra te Ta Baciieva xal thy Kerawwv axpo- 
Tomy. ‘Evrat%a éuewe Kipos nuépas tptdaxovtas Kai 10 
qe Kréapyos 6 Aaxedatpovus puyds éywv omhitas xe 
ious Kal wedrTactas Opaxas oKraxocious xai tofotas 
Kpiyras Staxoclous. “Apa $é xai Jwoias raphy 6 Yupa- 
Kovawos éywy Omditas Tplaxocious, xal Jodaivetos 6 
"Axpas Exwv omritas xirlovs. Kai évraiS%a Kipos e€e- 15 
Tacw Kai apiSspov trav ‘EdAnvev énoincey dy re 
mapacciow, Kal éyévovro ot ovpTavres Gmhitae péy 
puptoe Kal yidsol, meATacTal Sé audi Tovs Sesyedious. 

"EvredSev éEeXavver otadpovs dvo wapacdyyas Séxa 
eis [Tédras, twoAdsy oixoupévny. ‘EvradS’ Esesvev syépas 20 
tpetss év als Bevias 6 "Apxds ta Avxasa vce xai 
ayava EXnxe ta Sé ADAG Hoav atreyybes xpucai: 
ESeoper S¢ roy dyava nal Kipos. ‘Evret3ev éFedavves 
araspous Svo tapacdyyas Swoexa eis Kepayov ayopay, 
Woy oikoupernv, éoxydtny mpos TH Mucia ywpa. *Ev- 2% 
reddev éEeAXavver oTadpovs Tels Tapaca@yyas TpidxovTa 
eis Kaiorpou mrediov, trod ovxoupevnv. ‘EvradS’ .éec- 
vey Hpépas wévte* Kal Trois oTpaTuoTats w@peidetro pLados 
TAéov  TPLaY UNvav, Kal TodNaxis lovres emt Tas Supas 
amnrouv. “O &é édmibas réyov Siyye xal Siros Fv 30 
ayuapevos* ov yap tv mpos tod Kupov rpomov éyorra 
py atrodidovar. 

"Evrai3a aduxvetraa "Ervaka 4 Zvevvéows yur) 
tov Kidtixwv Bacitéws wapd Kipov: wal éréyero Kupe 
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aA 4 4 fo) » be a / > é 
dovvat ypnuata Toda. Tn 8 otv orpatia tore arré- 
dwxe Kipos pioSov rertdpwyv pnvav. Elye 88 4 Kittooa 
Kal didaxas wept avtnv Kidtxas nat ’Aoevdious: éré- 
yeto O€ Kal auyyeverSat Kipov tH Kidioon. ‘EvrevSev 

58’ éFedavver otaSpovs dvo trapacayyas Séxa eis Ovp- 
, > , ae) \ ‘ eQr 
Bptov, arodw oyxounevnv. ‘EvraiSa hv mapa thv odov 
kpnvn 4 Midov xarovpévn tod Ppvyav Raciréas, éd’ 7 
Aéyerat Midas tov Ratupov Ynpevoas olvp Kepdoas avryv. 
"Evreddev é&eXavvet ctadpovs dv0 tapacdyyas Séxa eis 
10 Tuptaioy, troAsv oixovpévny: évtadSa Euewev nyépas Tpeis. 
Kai réyerar SenSjvar 4 Kidttoca Kvupov émideifar ro 
oTpatevua avtn. Bovacpuevos ovv émidei~tar é€étacuw 
vr b) “~ f a € , ‘ “ / 
joveiTa, év T@ Tedim TaY ‘EAAjvwY Kai Tov RapRdpwy. 
. "Exédevoe 5é tovs “EdXnvas, ws vowos avtois eis payny, 
lb odtw tayShvat cal orjvat, cvvrd~ar $é Exactov tovs 
€ a 9 / 9 7 \ / ? Oc \ \ 
éavtov. ‘EraySnoav oty él rettdpwv: cixe Oe TO pep 
SeEtov Mévwv Kal oi ody aite, To 5é evdvupov Kréapyos 
e 3 / ‘ \ s em / 3 , 
kai ot éxeivov, TO 5é pécov ot ddXOt oTpaTnyol. “EXSewpet 
Lg @ “A nw \ \ / e \ a 
ovy 6 Kipos mpatov pev rovs BapBdpous: ot dé apn- 
20 Aavvov TeTaypéevot Kat idas Kat Kata rakes’ eita Se 
tous “E)Anvas, tapeXavvwv éd apuatos xal 7 Kittooa 
ép dppaudéns. Elyov Sé mdvres xpavn yarxa nal xuTa-— 
vas powixods kai xvnpidas Kal tas aomidas éxxexaSap- 
) \ \ , / , \ @ ” 
pévas. “Esresdn Sé wavras rapndace, otnoas TO appa 
25 po THs parayyos, méurpas Iliypynta rov épynvéa trapa 

\ \ Son e , > 4 , 
Tous otpatynyous Tav “EAAnvwv éxédevoce mpoBaréodat 
TH OTAG Kai ertywpnoar GrAnv tiv dddrayya. Oi dé 
Taita Wpoeimoyv Tols otTpaTwMTais’ Kai éemrel éeoadrtuyee, 
mpoPardcpuevot Ta Sra ernecay. ‘Ex Sé rovtov Sarroy 

30 rrpotovrwy abv Kpavyh amo Tod av’Toudrou Spouos éyévero 
Tois oTpatimtaiu émi tas oxnvas. Tay dé BapBdapwv 
poBos modus Kat dddous Kal f Te Kittooa épuyev ex Tis 
dppaudtns Kal ot éx Ths ayopas Katadurovres TA OMG 
Epevyov: of b€ “EdAqves oty yédwte Ori Tas oKnvas 
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pXov. “H & Kittoca Bodca ri XAapwpdryra cad 
Tv Taki tov otpatevparos éYavpace. Kipos 5¢ fo %n 
Tov ex Tav ‘EdAjver eis tors BapBdpovs doBov iSdyv. 

"EvredSev éEeXavver ctadpous tpeis wapacaryyas ef- 
xoaw eis ‘Ixomov, Tis Ppvyias wou eoydtyy. 'Evrai§a 5 
efehavver d:a THs Avxaovias oradpovs wévre Tapacayyas 
tpiaxovta. Tavrny thy yopay enétpeye Suapracas Tots 
"EdAnow @s Trodepiay ovcay. ‘EvrediSer Kipos rip 
Kinsccay eis thy Kitialay awonéures thy taxiotny odov° 
cat ouvéreupey airy otparustas obs Mévey elye xa i0 
avrov Mévwva. Kipos 8€ pera trav Gdrwv éFeravves dd 
Karrradoxias oradpovs Trérrapas twapacayyas elxocs was 
mévre Tpos Advay, wody oixoupérny, peyddyy wal evdal 
pova. ‘EvraiSa Euevav nuépas tpeis: dv  Kipos avé- 
xrewev avopa Ilépony Meyadédpvny, dow vy Baol- 15 
Aetov, Kal Erepoy Twa Tov uNdpywv dSuvdctny, aitiacd- 
pevos érreBovrevery avr@. ‘EvredSev éreipavro eisBadrew 
eis THY Kudsxias 4 Se eisBorn tw 0d0s apyakiros cpSia 
loxyupas Kal dyuryavos eiseAQeiy otparevpari, ef Tus éxed- 
Aveyr. ‘Endéyeto 5 wai Zvevvecis eri trav axpev pudar- 20 
Tay thy eisBorny Se 5 Euewev nuépay dv rp wedip. TH 
8 botepaia Fxev ayyedos Aéyow Ste Nedouwas ein Zvdv- 
veois Ta Gxpa, érei Foeto To te Meévwvos otpdrevpa 
Ste Hon ev Kituxia Ww elow rev opéwy, cat Ste Tpinpers 
qxove TepsTAcovcas am ‘Iwvias eis Kitixiay Tape 25 
éxovra tas Aaxedatpoviwy xai avrod Kupov. Kipos 5° 
ovv avéBn eri ta Spn ovdevds xwrvovTos, Kai elde Tas 
oxnvas o8 of Kitsxes épvdarrov. ‘EvredSev 5é xaré- 
Bawev eis qedtoy péya xai xadov, emippuoy, xai Sévdpwv 
qTavrobaTay EutrNewy Kab ayréXwy* wodw &€ cat onoa- 30 
pov Kal pedivny eat eéyXpov Kat re kal wpidas déper. 
“Opos 5° atré wepiéyes syupov Kat a wayvTn éx 
Sararrns eis SadXarray. 

Katafas 5¢ da rovrov tot wediouv trace araXpods 
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pou yuvaids, érel mpocepépeoSe +H Tpwddi, otto 
diroxiwvdvves Kal airovevonnévws mpoeridncas Tov ad- 
Awv, So—ns epacSeis, Se’ wv mpw@ros éy TH atroBdaces 
aTEXAVES. : 

5 IIPAT. Ovxoby xal iaép euavrod cot, & Aiaxé, 
atroxpwovpat Suxatorepa. Ov yap éy@ rovrwy aittos, 
GX 9 Moipa, nal to é& apyns ottws émixexroo Yas. 

AIAK. ’Op3as. Ti ody tovrous airs ; 


6. XANTHUS AND THE SEA. 


BAN. AéEar pe, ® Qdracca, Sed erovSora: 

10 kardcBeoov pov Ta Tpavpata. 

OA. Ti rovro, ® BavSe; ths ce xaréxavoey ; 

BAN. “Hdoaoros. “AAN arnvSpdewpat Bras 6 
Kaxodaipov, cal Céw. | 

OA. Atari Sé cor évéBare 7d rip; 

15 BAN, Aida tov vidv ris Oéridos: errel yap povev- 
ovta Tods Ppvyas ixérevoa, 65’ obx erravaaro Tis apis, ° 
GAN wre Tav vexpov améppatTe por Tov podv, édEnoas 
tovs adAlous émpAXov, eruxrAvoar Yérav, a HoBnSeis 
amécxyoiro Tov avdpav. ‘Evrad%a 6 "Hdaiotos, érvye 

20xai yap wAncloy wou av, wav Saov, olwat, wip eixe, 
Kat Soov ev rH Airvn, nal elroSe GrrAOM, Hépav, er7AASE 
pros Kal Exavoe pév Tas mredéas Kal pupixas' aiTyHCE 
dé Kat tovs xaxodaipovas iySds, Kai Tas eyyédvas* adtov 
de éué virepxayAdoat troijcas, pixpod Seiv 6drov Enpoy 

25 elpyaora: ‘Opas 8° ody, Gras Sidxemat bro TOV éxxav- 
para. 

OA. Gorepds, & HdvYe, cal Yeppds, ws eixoss Td 
alua pév, awd TAY vexpav: n Sdpyn 4é, ws dys, aro 
Tov TWupos* Kal eixorws, @ Have, ds él tov éuov viov 

30 dpuncas, ovn aideaSels Ste Nypntdos vids Hy. 

HAN. Ovw der ovy érejoas yelrovas dvras ods 
Dpryas ; | 
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@A. Tov “Hoatorov Sé¢ ov der érejoat Géridos viov 
dvra tov Axtddéa ; 


7. VULCAN AND JUPITER. 


HAI. Ti pe, & Zed, Set roveiv; few yap, os 
éxéXevoas, éywv tov wédexvy ofvraroyv, eb cat NiMous 
Séor ped wrpyy Starepetv. 5 

ZETS. Evye, & “Hoatore: adda Siedé pov riy 
xepadny eis dv0 KaTeveyxov. 

HAI. Tlepa pov, ef pdunva; mpcorarre §° oy 
TarnSés, Srrep Bérets aoe yevéoSar. 

ZETX. AtaipeSfval poe ro xpaviov- ef Se arecdy- 10 
oes, ov viv mpwrov opyifopévou teipdoy pov’ GAAa 
xpn KaduxveioSat twravTt T@ Dupe, pnde pédArew* arror- | 
Aupat yap Uiro THY @Wdivwrv, al pou Tov éyxdpadov’ 
avaoTpépovowy. 

H@AI. "Opa, & Zed, pr) Kaxoy te wovjnowpev’ dvs 15 
yap 6 wédexis ott, Kal ovK avayswri, ovde Kata THY 
EireiSuravy patwcetai oe. 

ZETS. Karéveyxe povov, & “"Hdpaote, Yappav: olda 
yap éya TO cupépov. 

‘HPAI. "Axwy pév, xatoiow Sé* ti yap xpi Trovety, 20 
aot Kedevovtos; Ti tovto; Kopn évoTTros; péya, @ 
Zed, xaxov elyes ev TH Keparg’ eiKoTws yoov ofvSupmos 
Hoda, THALKAUTHY UTE THY pHvUyya TrapYévov Cwoyovwr, 
Kal Tavta évoTAov' rov otpatotedoy, ov Kepadrjy 
erednveus Eywv. “H Sé anda, wal muppryife, nal THv 25 
aomida Twdooel, Kai To Sopu madre, Kal évSovetd: Kal 
TO péyiorov, Kady mdavu Kat axpala yeyévntat dn év 
Bpayet: yAavKaris pév, AAA Koopel Kal Touro 1) KOpus* 
@aTe, @ Zed, palwtpa po arodos éeyyuncas joe avTny. 

ZETS. "Advvata aireis, ®© “Hoaicte: mapSévos 30 
yap dei Seren pévews yw yovv To ye ém épot ovdey 
ayTihéyo. 
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H@AI. Totr eBoudsunv. "Epol pedrnoes ta Nowrd* 
Kai On cuvapTdaow avTnp. 

ZETS. Ei co padiov, otrw roles mdhv olda dre 
aduvdtwv épas. 


8. JUPITER, ZSCULAPIUS, AND HERCULES. 


5 ZETS. ITatcacdSe, & *AckrAnmie xai ‘Hpdaxres, 
épifovres apos aAAnAOUS wotrep avYpwror* amperh yap 
tavra, Kal addoTpta TOU cuuTrocioy THY Year. 

HPA. *AdrAa éreus, @ Zed, rovrovi tov dappaxéa 
MpoxataknriveoXal pov. 

10 ASK. Ny Aia, cal apeivov ydp cipe. 

HPA. Kara ti, & éuBpdvrnte ; 4 Store ce 6 Zeds 
éxepavvwcev, & pn Séuts rovobvta, viv Sé wat’ édeov 
avsis adavacias petetrngas ; 

AXK. ’EmiérAnoat yap wal ov, & “Hpaxnres, ev rH 

15 Orn xaradreyeis, Bre roe overdifers TO trip ; 

HPA. Otxovy toa nai Guowa BeBiwrat piv: ds 
As pév vids eipt, tooatra S€ wemovnka, éxxaXaipoy 
Tov Biov, Xnpia Kataywvitouevos, Kal avSparrous UBpi- 
oTas Tpieo poupevos. av 6é prforopos él, xat aryiprns, 

20 voootct pev icws avSpwros xpHowwos émiSjoew Tay 
gapudcwrv, avdpades dé ovdev én Wederyuevos. 

ASK. Ed déyeus, Sti cou Ta éykavpata eas 
Ste mpwonv avndSes tuiprextos, vr audow SuepSap- 
pévos TH coOpatt, ToD yuT@VOS, Kal peta TodTO, TOU 

" 25 arupés. ‘Eya 5é, cf nai pndeév adro, ovte edovrAcvca 
@omep av, ovte eEawov épia ev Avdia, ropdupiba év- 
SeSunas, xai tratopevos viro THS "Opdadyns ypvo@ cap- 
bade, GAN ovde perayyoAnoas amexTewa TA TéKVA Kai 
THY yuvaiKa. 

30 HPA. Ei Mi) wavon Nowopovjpevds pot, autixa 
pdra elon, ws ob. TOkU cE GyngE 7 GSavacia, ézel 
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Gpapevos oe, pitvo eri xepadyyv ex rod ovpavol, éoTe 
pnde tov ITatnova idcacSat ce, TO Kpavioy ourTpr 
Beévra. : 

ZETS. Tavcac3é, dnus, xal py émitaparrere nyt 
Thy avvovciay, 4 auhorépouvs amoTéeuouat tas Tod 5 
ouutociov’ Kaitos evyvepov, © "“Hpaxdes, mpoxata- 
Krwveo3al cov roy ‘Acxrnriov, Ete xal wporepoy amo- 
Savoyra. 


9. MERCURY, MAIA. 


EPM. "Eott yap tu, © pijrep, & ovpave eds 
GSAswrEepos euov ; 10 

MAI. My déye, @ ‘Eppun, towbrov pndév. 

EPM. Ti yr) Aéyw, 385 tocatra mpdypata eya, 
povos Kauvwv, Kal mpos Tocavtas wimnpecias SiacTa- 
pevos ; Ewer pev yap éEavactavra caipey To cupme- 
otov Set> kal Scactpwoavra Ty KMotar, elta evSeTncavTa 15 
Exacta, wapecravas T@ Act, xa Siaddpew tas aryyedias 
Tas Tap avTov, avw Kai Kdtw pepodpopovvTa’ Kat 
émaveNSovra ert Kexovipéevoy TapaTidevas THY ayBSpociay: 
arpiv 5é Tov vewvnToy ToUTOY oivoxoov TKe, Kai TO vé- 
xrap éya évéxeov. To d€ mavrwv Seworarov, Ste nde 20 
vuxTos KaSevdw povos TaY GAXNwy, GAA Sei pe Kai TOT 
7@ IIdovrav Wvyaywyeiv, nal vexpotroprov elvat, wat 
wapeotavat T@ Sixactnpip. Ov yap txava po Ta TiS 
nucpas Epya, év wadalaorpais elvat, nav tails éxxAnoias 
anpurrew, Kal pytopas éxdiddoxev, GAN ert xal vexpixa 25 
cuvdtatpattew pepeptopévov. Kaito. ra pev ris An- 
Sas réxva wap nuépay éxatepos év ovpave fh év “Ardov 
eiaiv. ‘Eypol 8@ xaY’ éxdorny jyépay xai tTabta Kaxeiva 
trovety avaynaiov. Kai oi pev "Adnprvns Kal Sepérns 
ex yuvaixcav Svotnvev yevopuevol, evwyodvTar adpovtides * 30 
6 S¢ Matas tis “Atdavtos Staxovodpat avtois. Kat 
viv dpte heovTd pe amo 2davos wapda tis Kddpou 

2 
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Suyarpes, ép’ Hv wérroppé pe orypopevoy 6 TL mpadrres 
wats, pde. avatrvevoavta, méroupev aiSis és TO 
"“Apyos émioxeopevov tiv Aavanv: Kir éxeidev és 
Bowwrlav, gdnoiv, édXev, ev rapod@ thy *Avriomny 
5 dé. Kai ddrws darnyopevca dn. Ei yotv pos duva- 
rov Hv, ndéws av nEiwoa wempacSat, Morep ot & YH 
Kaxas SovAevovres. 
MAI. “Ea raira, © téxvov. Xpyn yap wavra 
imnpeteiy TO tTatpi, veaviav Ovra. Kal viv doep 
10 éréudSns, sdBer és “Apyos, elra és tiv Bowriav, pr 
kat twAnyas Bpadivev AdBns+ ofvyodos yap ot épavres. 


10. NIREUS, THERSITES, MENIPPUS. 


NIP. "Idod 8), Méuraos ottoct Stxdoe, ote- 
pos ebpoppotepos éeotw. Eimé, ® Mévurre, ov xad- 
Alwv cot S0Ko ; 

15 MEN. Tires 8 cal éoré ; mporepor, oluat, xp) yap 
TovTo eidévat. 

NIP. Nupevs nat Gepatens 

MEN. ITotepos otv 6 Nipevs, nad aédrepos 6 Gep- 
aitns ; ovdérw yap Toiro SiXov. 

20 OEPX.*°Ev pev Sn todr eyo, Sti Spowds epi cor, 
kai obdev tyrdLKobTov Siadépes, HArAtkov ce “Opnpos éxei- 
vos 6 Tupros eryverev, aTdvTwv etpophotatroy mpoces- 
mov? GX 6 hokos eye, xal wedvos, ovdev yelpwv ébdvnv 
To Sucacth. “Opa avd &¢é, @ Méuame, dv twa kat 

25 evoppotepov Hy7. 

NIP. 'Epé ye tov ’Aydalas, cai Xdpotros, bs xdd- 
AtaTos avip bro “Idsov. HASov. 

MEN. ‘Add ovyl kai td yi, ads olpat, KddduoTOs 

30 ASes* GAARA Ta wey dota Buota, Td Se xpavioy tavry 
povoy apa Staxplvotro amd rob} Qepairov xpaviov, Sts 
eUSpurrroy To gov: ddatrabdvoy yap avto, cal ovK av- 


Spades eyeus. 
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NIP. Kati pi epov “Opunpov, érotos Fv, drdre ouve- 
oTparevov tois *Ayacois. 

MEN. 'Oveipard pot reyes ey 88 & Brére, wad 
vuv exes: éxea Sé oi tore icacw. 

NIP. Ovnoty éyd évraiSa eipopdporepes eius, & 5 
Mewrvre ; 

MEN. Oire av, ore GAdos ebpoppos: icotipla yap 
éy adou, xai Suows arrayres. 


OEPS. "Epol pev nal roto ixavév. 


EXTRACTS FROM XENOPHON’S ANABASIS. 
Boox I. 2. §§ 1-27. 


MARCH FROM SARDIS TO TARSUS. 


"Emel 8° edoxet 7)5n twopeverSas alte dvw, tiv pev 10 
mpopaci eérreetro ws Ilecidas Bovrcpevos éxBareiv 
Twavrataciw é« Tis xwpas’ Kat aXpoles as emi rov- 
tous 70 te BapBapixov cal ro “EdAnvixoy 7d évrai9a 
oTpateupa, Kal wapayyé\des TH Te Kredpyw raBovrt 
Hew Scov hv avT@ otpdtevpa, xal te 'Aptotirirm cuv- 15 
adrayevrt mpos Tovs olKot airoméuyat mpos éavrov 8 
etye otpatevpa: Kal Hevia tp ’Apxad:, 5 abr@ mpoe- 
oTnxes TOU é€v tais Todeot Eevixov, Heew mapayyéddre 
AaBovra rovs avdpas, ANY dtdco ikxavol Foav tds 
axpoTroves guAdtrev. “Exdrece 5¢ xal tovs Mirdnrov 20 
mwoXtopxovvras, Kal tos guyddas éxédkevce oly alte 
OTPATEVETNAL, VTOTYOMEVOS aUTois, eb KAAWS KaTATpd- 
Ecvev éfb & éatparevero, ut) mpooSev twavcac%at mplv 
avrovs Kxatayo. oixade. Oi 8 Hdéws érrelSovro* érl- 
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orevoy yap avT@ Kai AaBovres ta SAA Tapicay 
eis Sapdeus. Hevias pév 8) tovs ee tav trodrewv AaBov 
mapeyévero eis Rdpdes Omditas eis TeTpaKisytAious. 
TIpokevos 5é traphy éywv omditas pév ets Tevtaxocious 

5xal yiriovs, yupvytas 6é mevtaxocious: Zodaiveros Sé 
6 YtTuuparwos | dAitas eyov xirlouss Rawxparns S€ 6 
"Ayaws émAdttas Exwy ws tevtaxociovs: IIaciwv &é 
6 Meyapeds eis tptaxociovs pev omditas, Tptaxocious 
5¢ wevtactas éywv tapeyévero: Hv 5é Kal obtos Kat 

106 Swxpdrns trav aydit Mirnrov orparevopévwv. Odroe 
pev eis Sapders aita adixovro. Ticcadépyns 8é, xata- 
yonoas TavTa Kat peitova nynoduevos elvar H ws ere 
ITacidas tiv twapacKevyy, topeverat as Bacihéa f édv- 
yaTo TaxtoTa imméas Exwv ws Tevtaxociovs. Kai Baow- 

15 reds ey 87) Emel Hovce trapa Ticcadépvovs tov Kupov 
oTOAOY, avTiTrapecKxevatero. 

Kipos 8 éywr obs elpnxa wpyato ard Sapdewv* Kat 
éFerhavver Sia tis Avdias octaSpovs tpeis mapacdyyas 
elxoot Kat dvo éri tov Maiavdpov motayov. Tovrov 6 

20 edpos Svo mAeSpa* yedupa be emhy eevypévn mroios 
éextad. Tovrov diaBas eEedkavvee dia Dpvyias craSpov 
éva trapacayyas oxtw ets Kondooads, modu oixovpévnr, 
evdaipova Kal peyddnv. “Evrai3a euewvev tyépas érra: 
kai he Mevwv 6 Qerrados omdttas Exywv ytriovs Kal 

25 qeATaotas tmevtaxoaious, Acdotas Kal Aivdvas kat 
"OduvDiouvs. “EvretSev éedavver oraSpovs tpeis tmapa- 
adyyas elxoow eis Kedawds, tis Spvyias wédw oixov- 
pévyny, peyadny Kai evdaipova. ‘EvratSa Kipp Bacirea 
hv kal wapddecos péyas atypiov Snpiwv mrnpns, & éexei- 

30 vos ESnpevey aro immov, oTrote yupvaoar BovrAoLTO EavToy 
Te Kai Tovs tmmous. Aida pdoou dé Tov tmapadetcou pet 
6 Maiavépos rorapos: at 5é wnyal abrod ciow ex Tav 
Baowreiwy: pet dé nai 5a rHs Kerawov. werews. “Eote 
8é xal peyadou Bacthéws Bacirera év Kerawais epupua 
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ent tais myyais tov Mapovov morayod urd TH axpo- 
monet’ pes dé xal ovtos dia Tis trodews wad éuBadret eis 
tov Maiavdpov: rod 5¢ Mapavou rd edpos éorw elxoct 
kal trévre Trobwv. ‘EvraiSa déyerat "Arrodro éxdetpas 
Mapcvay, uenoas épivovrd of wepi codias xai Td Séppa & 
Kpeuacat év TH avtpm Sev at mnyal> 5a Se tovro 6 
woTapos Kadeitrat Mapovas. ‘EvratSa Béptns, Ste dx 
Tis “EdAdSbos HrrnSels TH waxy arrexwper, Néyeras oixo- 
douyjoat tara te ta Bacirea nal tHv Kedawov axpo- 
jwomv. ‘Evrat%a euewe Kipos nuépas tptdxovtas xai 10 
ye KvXéapyos 6 Aaxedatporos guydas éywv orditas yr 
Aldous Kai wertactas Opaxas oxtaxociovs xa rokotas 
Kpiyras Staxocious. “Apa 5é xai Swolas wapi 6 Supa- 
Kovows éywy omdiras Tpiaxocious, nal Sodpaiveros 6 
"Axpas éyov omXitas yerious. Kal évratSa Kipos é€é- 15 
tacw Kai apidpov tov ‘“Edjnvev éroincey dv re 
tmapadeiom, Kal éyévovro of cUpmavres OmdiTaL pev 
poptor kal yidsot, medrtactal 5é audi rovs Sisyerious. 
"Evred3ev éFeravves otadpovs dv0 wapacdyyas dSéxa 
eis ITéXtas, rodw oixovpévnv. ‘Evrad’' epewev tuépas 20 
tpeis: ev als Hevias o “Apeds ta Avxaa eSvae xai 
ayava ESnxe> ta 5& ADAa Hoav otreyybes yxpucai: 
éJewpes 5¢ tov ayava xal Kipos. ‘Evret3ev éFeravves 
otadpovs dvo mapacdyyas Swoexa eis Kepapay ayopdy, 
Todt olKoupevny, eoydtny wpos TH Mucla ywpa. ‘Ev- 25 
revdev éFehauver aTtaSpovs Tpels Tapacayyas Tpiaxovta 
eis Kaiiorpov wediov, wort oixoupévnv. ‘EvratS’ éue- 
vey nuépas mwévTe* Kal Tos oTpaTwtais w@peireTto piados 
Wréov 7} Tpiav punvav, Kal Todas iovtes eri ras Supas 
amntrouv. ‘O 8 édmidas réywu Supye wat SiHros Hv 30 
avumwevos* ov yap Hv mpos tod Kupouv tporov éyovra 


\ 


pt) atrodidevat. 
"Evrat3a adiucvetran "Emiatka  Svevvéotos yur) 
tov Kirixwv Baoihéws mapa Kipov: nal éréyeto Kup 
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A 4 tA fal > @ “A lA 9 , 
Sodvat ypnyata mond. Tp 8’ ov otpatia tote arré- 
dwxe Kipos picSov rerrapov pnvov. Elye 5¢ ) Kitiooa 
kal dvNaxas trepl avtiy Kiduxas nal ’Aoevdiovs: éde- 
yeto bé Kal ovyyevéoSat Kipov rH Kitioon. *EvreiSev 

56° éeAXauver atadpouvs dvo mapacayyas déxa eis Ovy- 
’ > , > XN ‘ LAND! 
Bpov, woAw opxcoupéevny. “Evtai3a hv mapa thy odov 
kpnvn 7 Midov xarovpévn trod Ppvyav Baciréws, éf' 7 
Aéyerat Midas tov Sarupov Inpevtoas olvw Kepdoas avTyv. 
? bd , \ e / , 3 
Evrei3ev efeXavves oradpovs dvo trapacdyyas Séxa ets 
10 Tuptatov, trodw otxoupévny: évravSa Euewev nuépas Tpets. 
Kai Déyerar Sendivar 4 Kidttooa Kupou émdeitar to 
orpdtevpa aut. Bovrg0opuevos ovv emdei~ar é€éracw 
a 9 “ , ” ¢ , ‘ ” f 
moteirat ev TO Trediw TAY “EXXAnvwV Kai Tov BapBapwv. 
. ‘Exédevoe S¢ tovs “EdXAnvas, @s vowos avtois eis pudyny, 
15 odrw tayShvat Kal aornvat, cvvrdEar $é Exacrov tous 
@ aA 3 , = > N 4 * XN ‘N \ 
éauvtov. “EtdySnoav ovy émi rerrdpwv: eiye Sé To pev 
defov Méevev xai ot atv adte, ro 5é ebavupov Kréapyos 
Kal oi éxeivou, To Oé pécov of Gro otparnyol. ‘ESewpee 
Ld e A “ \ \ , @ \ ? 
ovv 0 Kipos mparov pev tovs BapBapous: ot dé tap7- 
20 Aavvov tetaypevot Kat’ thas Kat KxaTa Tdkew eita Oe 
ros “EdAnvas, tapeNavvwy éd Gpuatos Kal  Kitioca 


ép dppapdkns. LEiyov Sé raves xpavn xarxa cal yita— 


vas howicods Kai kynpidas Kai Tas aomidas éxxexadap- 
pévas. “Emetén 5€ wavtas tapndace, otnoas To appa 
25 po THs parayyos, méurpas ITiypnta tov épynvéa wapa 
Tous otpatyyovs tay “EXAnvev éxédevoe mpoBaréoSas 
Ta OTe Kai eriyxwpnaar GAnv Thy pddayya. Oi se 
taita Wpoeirov toils otpatintais: Kal émet éeoadmuy€te, 
mpoBadrdopevot TA Gtrra ernecav. ‘Ex S€é tovrov Yarrov 
30 1poiovtwy cuv Kpavyf ato ToD avToudtrou Spomos éyévero 
Tos otpatwras éri tas oxnvas. Tov dé BapBdapwy 
PoBos mrorvs Kat GddXouw Kal 4} te Kittooa épvyey ex tijs 
dppaudtns xal of éx Ths ayopas xaTaXstrovres Ta wvtG 


Epeuyov’ of 5é “EdAnves atv yédwTe ei Tas oKnVas 


- 
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mrxov. ‘“H be Kittoca otca rhv Aaprpdryta cal 
Thy tafw tov otpatevpatos eSavyace. Kipos &@ jon 
Tov é« tev “EXAnvev eis tous BapBapous doBov iddayv. 

"Evredev éFehavves oradpovs tpeis wapacayyas el- 
xocw eis Ixovov, tis Ppvyias tomy ecyatny. ‘Evrai3a 5 
eferavver dia THs Avxaovias otadpovs wrévre wapacdyyas 
tpuxovra. Tavrny thy ywpav erérpeye Siapiracas trois 
"EdAnow @s Todepiay ovcay. ‘EvredtSev Kipos rh 
Kitsocay eis thy Kituxlay aronéures tiv taxiotny odov’ 
xal ouvérreupev avr otpatuoras obs Mevey elye cad 10 
avrov Mévwva. Kipos 5¢ peta tav addwy eFeravves dia 
Karrasdoxias otadpovs térrapas tapacdyyas elxoct xai 
wévre Wpos Advay, Tow oixoupévny, weyddny Kai evdal- 
pova. ‘Evrad3a Euevav nuépas tpeiss ev & Kipos aré- 
xrewev avipa Ilépony Meyaddpyny, howiorny Bact- 15 
recov, xal Erepoy twa taYv Urdpywy SuvdoTHy, aitiacd- 
pevos érrtBovrcvew aire. ‘EvretSev émepayto eis hadreEw 
cis THY Kirtsaia:s 9 8 eisBorr Hy 6d0s duakiros opSia 
loyupas xal apryavos ciseASeiv orpatevpare, ef tes éxe- 
Avey. "Endéyero 6€ xal Svévvecis ent trav dxpwv pudar- 20 
trav Thy eisBoArnu’ bs 5 Euewvev nuépav dv te wedi. TH 
5° totepaia Hxev dyyedos ANéywr Gre Aedovras ein Jvév- 
vers TA Gxpa, éemet FoXero to Te Mévwvos otparevpa 
Ste Hon ev Kidsxia hw elow tav opéwy, xal Sts Tpunpes 
nkove wepitAcovcas aw ‘Iwvias eis Kitixiavy Tapoyv 25 
éyovra tas Aaxedatpovioy cal avrov Kupov. Kipos &' 
ovy avéBn émi ra Spy ovdevos xwdvovros, wat elde Tas 
oxnvas ov ot Kinsxes épvratrrov. ‘EvretSev 5é xaré- 
Bawev eis mediov péya wal eadop, érripputov, kai dévdpeov 
qavrodanay éurdewy Kal aGumédwy* Trodv 5é Kal onjca- 30 
pov kal pedivny cal Kéyypov Kal facee kal xpidas hépet. 
“Opos 5° avro trepiéyes ayupov Kat ee mavrn éx 
Sararrns eis YarNatrav. 

KaraBas && 8A tovrov tot redlov Frace stad pous 
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né dvre wai el is Tapoovs, Ti 
rértapas Tapacdyyas mévre Kai elxoow eis Tapcovs, Tijs 
Kidsxias modu peyddrnv cal evdaipova. “Evrai3a joav 
Ta Svevvérios PBacirera tod Kirjixcwv Bacrréws: dia 
/ \ aA ‘ [ a) XV , ww 2 
péons 5é THs ToAews pet mrotauos Kvdvos dvopa, evpos 
5 dvo wAESpov. Tavtny tiv modw é&éXtrov of evorxotvTes 
peta Zvevvérios eis ywpiov oxupov él ta spn wAHV ot 
N “ 4 \ e ‘ lA 
Ta Kamnreia Exovtes: Ewewvay O€ Kal ot wapa THY Ya- 
Aattov olxodyres ev Zoro kat év "Iccvis. "Envaka Se 
 vevvértos yuvy wpotépa Kupouv meévte muépas eis 
10 Tapcovs adixero. "Ev Sé tH trepBorq TaV Opav Tav 
? \ , , ’ a ‘ , > ¢ 
els TO Trediov dv0 OKO TOU Mévwvos otparevpatos aTro- 
Aovro* of pev Epacay dpralovtds TL KaTaKxoTrnvat bd 
tav Kirixwv, ot 6€ troredSévtas Kxal ov Suvapévous 
e lal NX LA , > \ N @ \ 
eupely TO AAAO OTpPaTEvpa OSE Tas ddo0vs Elta TrAaVW- 
15 pévous atrodkéoSau- joav §° ovy ovTot éxatov émAtrat. 
Oi 8 adrdoe érrecdy Feov, rnv Te ToAW Tos Tapcods SuNp- 
macav, dia Tov GrAeSpov tav avotpatiwrayv opyiCouevot, 
Kai ta Bacirera ta ev avtn. Kidpos 8é éret eisnracev eis 
THY TOAW, pETETELTETO TOY Dvevverty Tpos EauToV’ 6 de 
20 obre mrporepov ovdevi rw KpeirTov EavTod eis yelpas éASEty 
En, ovre tote Kupp tévae Sede, wrply fh yun avdrov 
érretoe Kat wiores é\aBe. Mera &€ taidra érel cuve- 
yévovTo ddAnAOUs, Zvevveois prev edwxe Kuvpw ypnpara 
> ‘N lA ~ > 3 U “ a , 
Toda els THY oTpatiayv, Kipos 5° éxeivp Sapa & vopilerat 
25 mapa Bactret Tiuta, (mov Ypvcoyadwov Kai oTpeTToV 
Npvcobv Kal WedAdNa Kal dxwdKny ypuvcody Kal oTodny 
ITepoucny, xai thy ywpav pnkérs abaptratesSau’ ta Sé Hp- 
jac péva avdpatroba, nv tov evtuyyavwoty, atrodau Pavey. 


-Boox I. 4. § 1-19. 


MARCH FROM TARSUS TO THE EUPHRATES, 


‘EvredSev é€edavves otadpovs S00 mapacdyyas Séxa 
Tov Sdpov wotapusoy, of mv 1d evpos tpla wrEYpa. 


a 
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‘EvrebSev éFehavves oraSpov va wapacdyyas wévre éxi 
sov IIvpapov aorapov, ob to evpos otddwov. ‘EvretSev 
efehavves otadpovs Sv0 wapacdyyas wevrexaidexa eis 
‘Iacovs, tis Kitsxias éoydtny mods éxl rh SaddrTn 
Oikouperny, peyddrAnv nal eddainova. “EvratSa Cyuewev 5 
nuépas Tpeis’ kat Kipm mapicav ai éx Tedorovvncou 
vies Tplaxovta Kat jwévre xai én’ a’tais vavapyos Iv- 
Sayopas Aaxedaipovios. ‘Hyeitro & avrav Tapes Aé- 
yurtios €& "Edéoou, éywv vais érépas Kupov sévre nad 
eixoaw, als émodwpxec Midnrov, ote Ticacadépyy pirn 10 
mv, Kat ovverrohéue. Kipp mpos avtov. apy 8 xai 
Xetpicogos 6 Aaxedaipovios él tay vey, petamreuwros 
uo Kupov, émtaxocious Exwv érhitas, dv eotpatiyes, 
wapa Kupp. Ai 5é vies Spyovw mapa thy Kupov 
canny. ‘Evrai3a xai ot wap’ ’ABpoxoug puoSodpopor 15 
"EdAnves arootavtes ASov mapa Kipov rerpaxdctoe 
omhita: Kal ouverrpatevovto émi Bacthéa. 

"Evret3ev efedavvee otadpov Eva wrapacwyyas wevre 
émt mudas tHS Kidsxias xai ris Supias. "Heavy b¢ ratrta 
dvo Teiyn, Kat TO pev Ecwdev po TIS Kidixias Sev 20 
veow, eiye kai Kidixwy duraxn, to 8° é&w ro mpd tis 
Supias Bacthéws €déyeto purdaxn purdtrew. Aid péocov 
dé pet Tovrwv trotayos Képoos dvopa, evpos mréXpov. 
“Azrav 6€ TO pécov TaY Teyav hoay atadvot Tpeis’ Kar 
maperXeiv ovx hv Bia> qv yap 7% mdapodos ote?) Kai Td 2 
reiyn eis THY YddaTTay KaYnKovTa, ErepYev 8’ Hoa wé- 
tpae nrtBarou’ eri dé Tos Telyerey apoTtépors eperoTH- 
xeoav TruAaL. Tavtrns évexa THs wapodouv Kipos tas vais 
peteTréprpato, Otrws Omditas atroPiBdceey ciow Kai é&w 
TOV TuAwY, Kai Blacdpevot ToS TWoNEpious Tapédocey, 30 
es puratroey ei tais Yuplais wvAats, OTEep @ETO TroLN- 
cew & Kipos tov "ABpoxopav, éyovra wodu otpdrevpa. 
"ABpoxopas Sé ov Tobto érroincev, adr errel Heovoe Kipov 
ey Kirttxiq dvta, avactpéyas éx Powinns mapa Bact- 

Q* 
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Aéa amjravvev, Eyov, ws édéyeTO, aac pupiddas 
oTpaTias. 

"EvredSev éEeratver 81a Yuplias otaSpov &va trapa- 
odyyas mévte eis Mupiavdpov, mort oixovpévny vio 

5 Dowixwv émi tH Yadrarryn: éumcpiov 8 hw to ywpiov 
kat @pyouv avtoSe odKxddes troddal. "EvradS’ guewav 
qépas éwrd: Kai Bevias 6 “Apxas orpatnyos wai ITa- 
aiwv 6 Meyapeds éuBdvres eis wotov Kal Ta mWdeiorav 
dkva évSéuevoe aTréAevoav @s pév Tois WAELoTOLS edOKOUY 

10 dirotreunSévres Ott Tos oTpaTwwtas avT@Y Tos Tapa 
Knyéapyov aiedSovtas ws -amiovtas eis THY “ENddba 
TdaAw Kat ov mpos Baciréa ela Kipos tov Kvdéapyov 
éyew. ‘Exet 8’ ovv foav adavels, SudSe Dovyos Sre 
Sidxot adtovs Kipos tpijpects Kat ot pév evyovto ws 

15 SorAiovs Svras avrots AndMjvas ot 5’ PSeretpov et ado- 
COLWTO. 

Kipos 5é avyxadécas tovs otparnyods elirev> *Arro- 
Aerolracw Huds Bevias xai Tlaciwv: adn ed ye pevroe 
érictdaSwcav Sti ote atrodedpdxacw: olda yap sin 

20 oiyovrat* ore amomehevyaciv: éyw yap Tplinpels asTE 
éXelvy TO éxeivwy mroiov. "AAG pa Tods Yeovs ovK 
Eywrye avtous SimEw> ovde pel ovdels ws éym ews pév av 
Taph Tis yp@puat, érevday 5 amidvat BovrAnta, cvdda- 
Bov Kat avrods Kax@s TOW Kal Ta YpHpaTa aTrOTUAD. 

25 "AdAA tovresy, elooTes OTL KaKioUS Elo TrEpl pas i 
aes rept éxeivous. Kaitou éxyw, ye avtav Kal téxva xai 
yuvaixas ev Tpadreor Ppovpovpeva * G@AX ovdé TovTwy 
OTEPHOOVTAL, GXN aToxmpovtat Tis mpoadev évexa Tept 
éue aperns. Kai 6 pev taitra elev: of Se “EdAnves, 

30 ef tis Kai aXuporepos Hv wpos tTHv avaBaciv, daxov- 
ovres THv Kupov aperiy idvov nat mpoSupdrepov cuve- 
qTopevovTo. 

Mera taibta Kipos eferavver oraSpods rérrapas 
Tapacayyas eixocw éri tov Xddov Totaudv, dvTa TO 
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evpos wAdSpou, wAjpn 6° ixSvev peydrwy xab wpatep, 
ods of Supoe Seovs evo pefov war adiceiy ovx eiov, ovde 
Tas mepiorepas. Ai &é xopas dv als éoxnvovw [apuca- 
ridos yoay eis Lwovny Sedouévar, "Evret3e@ éFeXauves 
oTadypous mévTe Tapacdyyas tTpidxovra éml tas mnyas 5 
Tov Aapdadaxos trorapod, ob To evpos TWAEXpov. ‘Evrai%a 
joay ta Bedéovos Baclrea tod Supias adptavros, nad 
mapddacos Tavy péyas wal Kadds, éywov wavra boca 
@pat pvovet. Kipos 5° avrov éfdxowe xal ta Baciiea 
KATEKAUC ED. 10 

"Evredi¥ev éedXavves oradpovs tpeis mapacayyas 
mevrexaibena eri Tov Evdparny wotaudy, Svta TO evpos 
TeTTaGpwy aotadiwy’: Kai wos avTOS. @xeito peydAn Kat 
evdaipov Oadraxos ovoyarti. ‘Evrai§a eueway hudpas 
aévre* xat Kipos perareuyyrdyevos tovs otparnyous tov 16 
‘EddAnvev érxeyev ott 7 650s Exotro mpos Bacihéa péyay 
eis BaBudava> Kal xedever avtods Aéyew Taita Tois 
oTpatiotas Kal avaretSew Erecdar. Oi bé romoavres 
éxxAnoiay amnyyedAov ‘tadta’ of dé otpariuitat éyané- 
Tawov Tos otpaTnyois, cal Epacay avrovs wadat tadra 20 
eiidTtas xpUTrTev, Kat ove épacay iévat, ddy py TES 
altos ypnuata Side, @strep nal tots mpotépas pera 
Kupov avaBaot rapa tov warépa tov Kupov, xai taidta 
oux émi payny wovtwv, ad\Aa Kadobvros ToD Trarpos Kdpov. 
Tatra ot otparyyot Kup amrnyyeddov: 6 8" iméoyero 25 
avipt éxdotp Swcew mévre apyupiou pas, érav eis 
BaBvrava fewot, nai tov pucSov evterH péypes ay 
kataotnon tous "EdXdAnvas eis ‘Iwviay mad. To pev 
67 ToNw Tod ‘EXAquicoi ovTws éreiadn. Mévav Sé mpiv 
djjrov elvas ri Toujrovow ot &drot OT PATHT Od, qrorepov 30 
&povras Kup 4 ov, ovvérete 7d abrod orpdrevpa yopls 
Tav aGAdwv Kai Ereke rade. 

“Avdpes, dav euol mevoSjre, ovre xivduvevocayres obte 
WOVHTAVTES TOV AAAwY Téoy TpoTiuncedYe GTpATUOTOW 
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id Kipov. Ti ody xedevw trovjoat; Nov detrar Kipos 
&reaQat rovs"EdAnvas él Bacthéa: eyo ovv dni vuas 
a é a N E 2 4 \ N on o4 
xphvat SiaBivat tov Edpparny rotayov mpiv Shrov elvas 
5 tt 6 GAXot “EdAnves arroxpwotvra. Kipo. “Hv peév 
5 yap Whdiowrrat EreoSat, dyecis Sokere alti elvat ap- 
Eavres tod SiaBaivey nal ws mpoSupordtos ovow viv 
xapw eloerar Kipos xal arodéce: (éricrarar §° et tis 
wat adros*) hu 8 aropndicwvras ot Grow, Grriysev ev 
adravres eis Tovpradwy vyiv 6° @s povots retSopevols 
10 riotoTaTos ypnoeTat Kal cis Ppovpia Kal eis Noyayias: 
Kal GArdov ovTWwos av Sénoe oida Ste ws Pidrov revEeoVe 
4 b , “ b] u N / ‘ 
Kvpov. *Axovcavtes taira éreiSovto xai S:éBnoav piv 
Tous dAXous atroxpivacYat. Kipos 8’ émei joXero Sia- 
4 oe \ A ? , « 
BeSnxotas, Ron te Kal TO otpatevpate Tweurpas Toby 
15 elev’ "Eyo pév, @ avdpes, dn bywas érawea- Srrws be 
Kad tweis ewe errawvécere Euol pernoes,  wnKéers we Kipov 
vouitere. Ot pev 8) otpati@tar év edict peyadass 
évtes evyovTo aiTov evTvyjoat: Mévow Sé Kai dopa 
édéyero réurpas peyarorperras. Taira b€ tromoas dué- 
P 4 \ \ \ bid 7 > a @ 
20 Bawe> ouveitreto 5é€ Kal TO GAO OTPdTEUVLA AUT@ array* 
\ a i ‘ \ > \ > , > 
kal tov dtaBatvovtTwy Tov TroTamov ovbels EBpéySn Cvo- 
4 Ca ~ e N “~ A e \ AQ 
Téepw TOY pacS@y vie Tov Torauyod. Ot dé Oayrannvot 
ef 3 , b Ld e ‘\ N Ul 
éXeyov Ste ov Taro’ obtos 6 Trotapuos SiaBatos yevotto 
meth et p14) TOTE, GANG TAoios & TOTe ABpoKopuas Trpoiay 
? tf ‘ A a , \ ° a 
25 karéxavoey, Wa pi Kipos dian. ‘Edoxer 37 Setov 
‘ “ e ” , 
elvat Kat cadas vroywpicat tov torayov Kupw as 
Bactrevoortt. 
P A“ 
Evred3ev éEeravver Sia THs Supias atadpors évvéa - 
Tapacayyas TevTnKovTa, Kat adixvodvTas mpos, Tov ‘Apd- 
30 Eyv worapov. “EvraiSa foav Kxdpat moddal peotai 
, Ca) 
gitov «al olvov. ‘EvraiSa guewayv jpépas tpeis xai 
€TETLTICAVTO. 


Boon I. 6. §§ 1-11. 


TRIAL OF ORONTES, 


"EvredSev mpoiovray épaivero lyna trrwv «al 
a > 4 ‘ @ é ¢ U w 
xompos eiaatero dé elvas 6 otiBos ws Sisytiewv Urey. 
Otros mpotovres Exatov xal ytdov nal el Te GAXO YpHotpov 
Wv. ‘Opovrns 5€ Tépons avnp, yéves te mposnxwy Buce- 
het Kal TA TroArAeuta eyopevos ev Tos apicros Ilepcwv § 
ériBovreves Kupp xai mpoodev amoreunoas. Katadda- 
yels 5€ obTos Kup cizev, et avt@ Soin tairéas xtdXJovs, 
Ort TOUS IMpoKaTaKaiovras imméas  Kataxatvoe dy éve- 
Spevoas 7 Cavras wodAous avrwy Edo nai cwdrvVoELE TOD 
kalew eémriovtas, Kal woinceey ste pntore SuvacSas 10 
autovs idovras 76 Kupou otpatevpa Bactrel dcaryyeiras 
a \ r 5) Ud ” é 9 0 é 
Te 5& Kup éxovoayts Taira ebonet apedina elvat 
Kal éxéXevoev autoyv ANapPavew pépos wap éxdoTou Tey 
NYE Woven. 
‘O 8& "Opovrns vopicas Eéroiuovs alt@ elvat Tove 15 
e ta Ul 3 ‘ N s ig 4 w 
imméas ypapet emictoAny mapa Paciréa OTe nkow exwv 
¢e 4 e Aa , / ? \ ’ “ 
inméas @s ay Suvntat mreiotouss adda Gpdoae ois 
e n~ ee “ > «£ e 2 \ e , 
éavTov immevaw exédevey ws didtoy autov uTodéyerSas 
"Evnv 8° év tH émictoAn nal ris mpocde didlas wro- 
4 ‘ 4 4 A) bd ‘ U 
hvnpata Kat tiotews. Tavrny thy émiotoAny didwor 20 
a ? ‘ e Ww @ \ A e ‘4 
wist@ avdpt ws @eto: oO bé rAaBaov Kupw Setevuow. 
"Avayvods 6S€ avtny 6 Kipos avAX\apBdave ’Opovrny, 
Kat ovyKanel eis thy éavtod oxnviy Tlepody rovs api- 
oTous TOY Tept avToy émTd* Kal tots Ta ‘EAjvoy 
aTpaTnyous €dédevev OTrAiTas ayayetv, TouTous 5é SéaIart 25 
\ oe \ ‘ > n v4 e A b J , 
Ta Oda Trept THY avTov aKnvynv. Oi dé Taita éroin- 
cay, ayayovtTes > Tpisytdious GmAitas. Kréapyov 8e 
Kal elow Tapexaddece avuBovrov, bs ye Kai aito xal 
Tois addous edoxet mpoTyunSAvat padtota tav ‘EXA7- 
"E N 5° en Iu 2 a f. \ ’ 
vo. mer 0 é&jNSev, cEnyyerre Tots ido THY xpiowy 30 
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tod ‘Opovrou ws éyéveto* ov yap aroppyrov iv. “Edn 
5¢ Kipov dpyew tod dNoyou dde° 
Tlapexddeca tpas, dvdpes gidor, Gras oly wyip 
Bovdevopevos, 6 Te Sixatoy éote Kal ampos Yeav xat 
5arpos avSparwv, todto mpa—w epi ‘Opovtouv § tov- 
toul. Totrov yap mpa@rov pev 6 éuos Tmatnp Edwxev 
tanxoov éuol elvat. ‘Enel b€ taxSels, ws pn avros, 
bro tod éuod ddeAhod odtos errodgunoev euol Eywv Thy 
év Ydpdeow axpotodv, Kab éyo avrov mpooTrodeuav 
10 érrofnoa awste boat TovT@ Tov mpds ue oAgwouU Trav- 
cacSa, nal defray EkaBov nat &wxa. Mera tavra, 
épn, @ ‘Opovra, got 6 te ce ndixnoa; ‘O Sé arrexpl- 
vato, 6tt ov. IIddw 5é 6 Kipos npwta: Ovxovy borepor, 
@s autos ov duoroyeis, ovdev om’ euod adiKovpevos atro- 
1batas eis Muoovs xaxds érroves thy éuny yopav 6 re 
édvvw ; "Edn 6 ’Opovtns. Odxovv, épn 6 Kupos, omer’ 
av éyvas THY ceavtov Svvamuv, EAXXe@v eri Tov THs "A pré- 
pdos Bwpoyv petapérery té cou EpnoXa Kal meioas epé, 
mioTa Tad &dwkds pot Kal édraRes trap éewov; Kal 
20 radS’ apordyes 6 ‘Opovrns. Ti otv, épn 6 Kipos, 
adicydeis Um éuod viv 7o Tplrov émiBovrevwv pot da- 
vepos yéyovas ; Eizovros $€ tod ’Opovrou ort ovdev ads- 
andes, npwrnoev 6 Kipos aitév: “Oporoyels obv mept 
Ewe Adios yeyevnodat ; "H yap dvaynn, pn 6 Opdvras. 
25'Ex robrov madw npwrncev 6 Kipos: "Er otv dy yévoto 
T@ EUm adeAP@ troréucos, ewot S kat Ptros Kab aiotos ; 
‘O 6€ amexpivato Sri obd’ ei yevoiunv, & Kipe, col 4 
dy ért troté dofatu. 
IIpés tadra 6 Kipos elme trois mapodow: ‘O pev 
30 dvnp- tolatra ev temoinne, Tovatta dé réyer* tudv Se 
ov mpwtos, ® Knréapye, amrodnvar yvounv & ri cot 
Soxel. Knréapyos Sé ele tade+ YuuBovrevwo ey tiv’ 
avipa tovTov éxrodoyv troio3at ds TayLoTA, as pnKére 
dey todTov puddtTecSat, dddd oyod) 4 Huiv TO Kata 
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tovroy elvas tovs eXedovras Girous Tovrous ed mroseiy. 
Tavryn 5é TH yvoun én xai rovs Grous mpocSdc3as. 
Mera raira xedevovros Kupov €ddBovro tis Swvns tov 
‘Opovrny éxt Yavdty, Gravtes avactavres nal oi avy- 
yevetss eira Sé éfiyov avrov ols mpogeraydn: ‘Emel 5 
dé eidov avroy oimwep mpooSev mpocexuvouy, Kal Tore 
mposexuvncay, Kxaitep eidores Sts eri Yavdry adyosro. 
"Exrei 5é eis Thy "Apratdrou cxnyny eianvéex dn Tov miero- 
tatou tav Kupov oxyrrovywy, uéta tata obre Sovra 
‘Oporrny obre te3vnxdta ovdels elde warrore, od’ Sires 10 
amréxavev ovdeis cidas Edeyev’ elxafov 5° ddXot GANows* 
tados 5” ovdels warmote avrov épavn. 


Boox L 8 §§ 1-29. 


BATTLE OF CUNAXA. 


Kai 75 te hv audi ayopayv mAnSoveay Kal mAnciov 
Ww 6 otaSpos &3a wedre xaradvoew, jnvixa Tarayvas 
avyp Tlépons trav audi Kipov mictav apodpalveras édav- 15 
pov ava xpdatos ipotyre te trm@: Kal evSds waow 
ols évetruyyavey éBda xal BapBapixas xal ‘EAAnuixds, 
Ste Bacire’s oly otpatevpatt ToAN@ WpogépyeTas ws 
eis payny trapecnevacpévos. “EvSa 8% modvs rdpayos 
é€yévero* auvrixa yap éSdxovv ot “Eddnves xal tavres 5é 20 
araxtow odiow émimecciodat. Kal Kipdés te xatamn- 
Snoas amo ToU dppatros Tov Swpaxa évédu, xat avaBas 
émt tov irmov ta wadta els Tas yelpas EdaBe, Tois re 
GdXous aot tapnyyedrey Eom KeoSat nat xcadloracSaz 
eis thy éavrod taf Exacrov. “Eva 8) atv TrodAdAT 25 
orrovdn Kadlioravro, Kréapyos pev ta de€ta Tov Képatos 
éyov mpos Te Evdpdtryn totay@, IIpokevos bé éyopevos: 
of 8° addXow pera TodTov. Meévav 8 xat Td otpdrevpa 
TO evovupov Képas ~xye ToD “EXAnuiKod. Tod Sé Bap- 
Bapixod erreits pev Iladdaydves eis xudiovs mapa 30 
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Knréapyov frrncav ev r@ defies, cat To “EAnvexov red- 
taorixoy: év 5¢ Te evwvium ‘Apiaics ‘re 6 Kupou drrap- 
xos Kal To GAXo BapBaptxoy. Kipos 8é wai tameis per 
> le) oe @ , e , 4 XN > ‘ N 
autov dcov é€axoow wTrdicpévor S@paks pév autor Kai 
5 1apapnpiolous Kat Kpdveot mavtes wAnY Kupov. Kopos 
Sé Wid eéyov thy Keparyy eis thy paynv Kadlotaro. 
[Adyeras 5& wal tovs GdAdous ITépoas ypidais tats xepa- 
Nais ev To Trordéum Staxwduvevew.] Oi 8’ trios arravres 
of petra Kupov elyov nal mpopetwridia cat mpootepvidsa 
10 elyov Sé xal payaipas of tmmeis ‘EdXAnviKAas. 
Kai 75n te Hv pécov uépas Kai otrrw Katadavets 
@ € , e 7 be } / > / > 4 
TAY Ol WOAEMLOL® NViKa O€ ELH EYiyVETO, Epavn KoVLop- 
N @ UA 4 ld \ > a 
Tos w@strep vehérn Aeven, xpov dé [ov] svyv@ dorrepoy 
@strep peravia tis ev TH medi et wodv. “Ore dé éy- 
15 yurepov éyiyvovro, tdya & Kal yadKos Tis HoTpamTe, 
\ ° , \ e a 9 7 N 
kat at Aoyyat xal ai tdEew xatadpaveis éyiryvovro. Kai 
Hoay ines pev AevxoSw@paxes Eri ToD evwmviuou TAY 
morepiov: Tiacapépyns édéyeTo TovTwY apyew* eyomuevot 
dé TovTwy yeppopopoe’ éyouevor 5é OmrAiTaL oly TrodHpect 
20 Eydivars aoriow: Aiyvrrios 5é obToe EdeyovTo etvas: 
GArot 8° tmmeis GddNow ToEoTa. IIdvres 5é€ ovrot Kata 
éJvn €v Wraisig TWAnper aYSpworwv Exactoy To ESvos 
érropevero. IIpo 5° avrav adppata diadeirrovta cuyvov 
at’ addAndwy ta Speravnpopa Kadrovpeva elyov 5é Ta 
25 dpérrava éx tév akovwv eis mAdytov atroTeTayéva Kal 
e N “ U > “~ f ¢ , @ 
umro Tois Sidpors eis ynv Brérovra, ws Siaxomrew ST@ 
b] / € N Lf @ e ? \ ¢ ~ 
evtuyxavoev. “H 6€ yroun qv ws eis tas takes tap 
‘EdAnvev édovtov Kai Siaxoyovtwv. “O pévtot Kipos 
9 fig , e n~ ee \ 
elmrev, OTe KaN€cas TapexedeveTo Tois “EXANoL THY Kpav- 
30 ynv tav BapBdpwv avéxesSar, eevaSy TovTo: ov yap 
Kpavyn GAA ovyy @> avvotov Kai jnovyn év iow xal 
Bpaséws mpocnecav. Kai év tovtm Kipos trapedaivev 
autos av ITiypnts t@ épunvel cat Grrou Tpiclv 7 Tér- 
tapot T@ Knedpy@ é8ea dyew to otpdtevpa Kata pécov 
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Td Tay rodeuiov, Ere exei Baotdeds eln> Kav rovro, 
Edm, vixdpev, wav Huiv rreroinras. ‘Opav 5¢ 6 Kyréap- 
Nos TO pécoy atidos xal dxovwy Kupou é&w dvra tot 
‘EXAnvixod etwyipou Bacthéa* rocovroy yap w2)Se 
mepuny Bacireds ote péecov TO éavTod Exwy Tov Kupou 5 
evavipov éEw v> add Sums 6 Kréapyos ovx HSeXdev 
avoonmdcat aro Tov worauov to SeEwv xépas, poSov- 
pevos uy KuKdwIein éxatépwYev: tH 5é Kvpw azexpil. 
vaTo STi QUT@ pédot Gras Kadws Exot. : 

Kai év tovt@ t@ xatp@ 70 pev BapBapsxov orpa- 10 
Tevua opards mpones> to 5° ‘EAN nUeKOY Ere ev TH avT@ 
pévov ovvetatreto éx tav ért mpocwrvtwv. Kal 6 Kipos 
TapeAavvoy ov Wavy WPS aVT@ TH oTparevpatt KaTe- 
Searo éxatépwoe aroPrérwyv els te Tos Twodepmious Kal 
Tous didrous. ‘Ida 5é avdrov aro rod ‘EAXAnuxod Bevodav 15 
"ASnvaios, vredXdcas @ ovvavricas Hpeto ei Te Tapay- 
yédroe* 6 8 emirtnaas ele nai reyeww éxédeve Tact, 
Gre xai Ta tepa Kal Ta Tav odayia nada. Taira de 
Aéywv, YopvBov jxovce Sid trav takewy iovtos, xat 
Hpeto tis 6 SdpuBos ein. ‘O St Hevodav elrrev ort 7d 20 
ouvInua Tapépyetat Sevrepov Hdn. Kai &> éSavpace 
Tis TapayyéAne Kal ocro ® Tt ein TO ovVSnpa. ‘“O &e 
atrexpivaro 6tu ZETR ZNTHP KAI NIKH. ‘O 8e 
Kipos dxovoas, "AdAd Séyopual te, pn, Kal tovTo Err. 

"Tatra 8é eirra@v eis thy éavtot ywpay amjdavve> xal 25 
ou étt tpia h tettapa atddia Suetyérny to parayye 
am’ addnrwv, Hvica érardvifov te of "EXXnves Kab Hp- - 
NovToO avriot tévas Tots TroAdepios. ‘Qs 52 aropevopévwn 
e£exvuawvée Te tis pddayyos, To émtdevrduevoy pkato 
dpoym Seivy: nat dua éfSéyEavte wavres olov sep tH 30 
"Evvanrio éderdifover, kal mavres 5 EXeov. Aéyovor 8 
Ties ws Kal Tats aomiot mpos: Ta Sopata édovmrncay 
goBov trovobyres Tots trio. II piv dé rokevupa é&uevetoSae 


éxxdivovew ot BapBapot cat gevyovot. Kal évraiSa 
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dy édiwxoy pevy Kata Kxpdtros of “EdAnves, éBowy Se 
GAAHAOLS pot) Dewy Spopm, GrrN ev taker ErecYar Ta 
dé adpugra édépero ta pev &’ avtdv rev rodeuior, 
ta 6€ Kal dia tov ‘“EdAnvev, xeva quoyov. Oi 4é, 

5 eet mpoldovey, Silatavto* Ears 38° Sstis wal naterndSsy 
LA > @ , > f eQr la P) ‘ 
wstrep év tirmodpoum éxidayeis* Kal ovdévy pévrot ovdé 
TovToy Tradeiy Epacay, ovdé ddrAos Sé Tav ‘EAAnvwv év 

, A VA ” > \ 3Qz \ b] a > 
TavTn TH waxy Erradev ovdeis ovdév, WAVY érl TE ebw- 
vom tokeuSivai tis édéyeto. 

10 Kipos &é cpap tots “EdAnvas vixa@vtas TO Kad’ abrous 
kat Suoxoytas, ndouevos Kal mposxuvovpevos 75n as Bact- 
Neds UT TOY aud auvrov, ovd’ Bs éEjySn SudKew GrrAa 
cuveotreipapevny Eywv thy tav av éavt@ éLaxociov 
imméoy rafw émepencito, 6 te tromoe Bactrerts. Kai 

lb yap 7de avtov Ste pécov eyot rod Tlepavxed orparev- 
patos. Kai mdvres 5€ ot trav BapBdpwy apyovres pécov 
ExovTes TO avTaY HyobVTO, vouifovTes odTH Kai ev acda- 
NeoTaT@ elvat, Hv ¥ H ioyds avtav éxarépwSev, Kai el Te 

, e / la ? lA XN 
Tapayyerdas xpnlorev, juices dv ypovp atcSaverSas TO 
20 orpatevpa. Kai Bactrevs 51) Tore, pécov Eywv tis éav- 
tod aotpatias Suws éEw eyévero tod Kupouv evavimou 
, > ‘ ? ‘ A ? 4 3 Le) > ij 
Képaros. "Evret Se ovdets aa éudyeto ex tod évaytiov 
ovdé Tols avTod TeTaypEevats EumTpod ey, errékaRTTED @S 
eis xkuxAwow. “EvSa 8) Kipos Seicas py omiodev 

25 ee pat Karaxoyy To ‘EXAnuxov édXavver aytioss Kat 
éuBarov atv rox é£axocias wea Tors mpd Bactrhéws 

, ’ \ ¥v ‘ e y] 
TeTaypevous Kal ews huyny erpevre tovs éfaxssyedious- 
Kai aToKTevat AéyeTaL avtTos TH éavtod yeipt ‘Aprayép- 
ony Tov apyovta avTav. 

30 ‘As 5¢ 4 Tpomh éyévero Stacmeipovtat cal ot Kupov 
éfaxooos eis TO Si@Kew Spunoavres’ mA avy Odyos 
apd abrov xatereipSnoav, oxedov of Guotpamefo. Kadov- 
pevot. vv rovros Sé dv xaXopa Baciréa Kai 76 aud 
éxeivoy otigos* Kai evSvs ovK nvécxeTo, GAN eirrav, Tov 
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dvSpa dp@, lero ér’ aurov xal wait xata 70 orépvoy Kal 
TitpocKe Sia Trou Ywpaxos, ws gnol Krnyolas 6 iarpos 
Kat taoSas avtros To tpavpa gyot. Tlalovra 5’ avtroy 
axovrite. Tis WaAT@ vireo Tov OpIadpor Braiws* nal év- 
Tai%a payopevos cai Baoireds nal Kipos xai oi aud’ 5 
aurous wirép éxaTépou, oTrocon pev trav audi Baciréa 
amréSynaxov Krncias Néyes* trap’ éxeivp yap hv: Kipos 
dé auros Te améSave nai oxTw@ of aptotos Toy rept avTov 
éxewto én avt@. ‘Aptamatyns 5é 6 moroTatos alT@ 
Tav oxnrrovywoy epdrrav déyerat, erred) wewrtwxdta 10 
elSe Kipov, xatamnijcas awd tov trou mwepitreceiy 
aut@. Kai ot pév pact Bacchéa xedevoai tiva érispiftat 
avrov Kup: ot 8é, éavrov émicpdtat,.ocmacdpmevoy tov 
axiwwaxnys elye yap xpuooiy, nat otperrow 5é epopes 
kai wedNa xai Ta GANa @sTrep ot apioro. tov Tep- 15 
cay: éretipnto yap wwe Kupov 5s’ eiyody te xat 
WtOTOTNTA. 


Boox IL 4. §§ 12-28. 


a 


PASSAGE OF THE TIGRIS. 


AerSovres 5€ tpeis orad pods adixovro wrpos ro Mn, 
dias Kadovpevov Telos, cal TrapHASey eiow avrov. "Hv 
dé @xodopnpevoy mrivSos orrais ev acddrte Kerpévars, 20 
evpos eixoot roddy, inpos bé éxarov’ pyKos Se édéyero 
elvas elxoot Wapcayyav: atretye 5¢ BaBuAwvos ov trodv. 
"Evreddev 5° éropevSncav otaSpovs Svo0 mwapacdyyas 
éxt@* Kai SBncav Siapvyas Svo, thy ev el yedupas, 
typ 5 eevypevnv adolos émrda: (avras 5é yoav aro 25 
rod Tiypnros torapov: Kxaterétunvto 5é é€€ avrav Kal 
tappoe emi Ty ywpay, al pev TPWTaL peydAal, erevTa 
5° édarrovs: rédos S€ nat puxpol oyerol, astrep ev TH 
"Edrdde emi ras pedlvas’) nal adixvotyrat él toy 
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Téypita worayov: mpos @. ods hv peyddn Kal Trodvay- 
Spwires 7 dvoywa Bitann, awéyovoa Tod worapmoed ora- 
Sious trevrexaidexa. Oi péev otv “EdXnves trap avr éoxn- 
vocav éyyus wapadeicou peyddou Kal Kadovd Kai dacéos 
5 travroiwy dévdpwy ot dé BapBapor StaBeBynnores rov T'- 
ypnTa ov pévrot xatadhavels Hoav: Mera &é 76 Setrrvoy 
étuyoy éy wepimatp ovres mpd tav StrrAwv II pokevos nai 
Hevopay: xat mpocedSov avSpwirds tis npwrnce Tovs 
mpopuraxas tod av ou II pokevov 7) Kyéapyov. Mevwva 
10 dé ov« éefyret, xal tadta twapa 'Apiaiov dv tod Meévwvos 
Eévov. *Erret &¢ IIpokevos elarev ire Avrds eis bv Sntets, 
elrrev 6 dGvSpwtros Tade* “Emrepwé pe “Aptatos xai *Ap- 
tdotos, muctot dvtes Kupq, xal bpiv edvor, ail xedevovot 
durddtresSat pr vty ériSavrat ths vurros ot BapRapou- 
15 ott 5& otparevpa trorv év T@ TANCiov Tapadeiaw. Kat 
Tapa THY yédupay tov Tiypnros trotamov Téuyrat Kehev- 
ovat guraxny, ws Stavoeirar avtnv Adaat Ticcadhépyns 
Tis vuxtés, Avep Svvytat, os pr SiaBipre, GAN sev péow 
dtroAngS ire Tod trorapov Kat THs Suwpuyos. “Axkovoavres 
20 Tatra ayovow avrov trapa tov Kyreapyov nat ppalovaow 
& réyer. “O 5é Kyéapyos axovcas érapaySyn ododpa 
xat époBeiro. Neavioxos 6€ Tis TY TrapoyTwY EevvojTas 
elrrev @S ovK axodouSa eln TO emISnoecQat Kat AVCOEW 
Thy yédupav. Atjrov yap Ste emeTiJepevovs fH vixav 
25 Sejoes  HrTacSa. ‘Eav pev ovv viKwat, ti Sel avrovs 
Aveww THY yehupay ; ovde yap dy modAal yépupar wow 
Eyotwev dv Siro puyovres jyeis coX@pev. “Eav 8° ad 
npELS viK@mEV, ANEAUpEVNS THS yepupas oby E£ovaw Exeivos 
Strat Guywouw* ovde pv BonXjoat troddap, dvTwV Tépay 
30 ovdets adrois Suvicerar NeAupevns THs yepupas. 
"Axovaas &€ 6 Kydéapyos radra jpero tov adyyeXop 
moon Tis ein yopa ev péow tod Tiypntos Kal Tis 
Suopuyos. “O 8é elarev Ste moddH Kai Kopas everos xab 
Tones TWoNNal Kal peydrar Tore 57 nal éyvooSy Ste 
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ot BdpBapa tov dvSpwrov trroméuyyasev, dxvodvres pi) 
ot "EdrAnves Scedovres thy yédupay pdvorey dv TH voc, 
épupata éyovres Mev yey tov Tiypyra, Sev Se thy 
Simpuya> ta 8" érirndera Exorev ex THs ev plow ywpas 
ToAATs Kal ayadis ovens Kat Tov épyacopevay evovrwv: § 
elra 52 xai arroctpopy yévoiro, el Tus BovdNotto Bactéa 
xax@s troveiy. Mera rattra averavoyto: i pévtos rhy 
yépupay Sums ghuraxny éreuav. Kai ore éréSero 
ovdels ovdapoSev ovte pos THY yépupay ovdeis HASE Taw 
TOAELIOY, @S of hudraTrovTes amiyyeddov. ‘Enretd) 52 10 
Ews éyéveto, S:éBatvov riyv yépupav, eCevypéevnv ardoioss 
TpldxovTa Kat émtd, ws oloy Te pddiota Tweduraypevars* 
éEnyyeAXov yap tives THY Tapa Tisaadépvous ‘EdAnvov 
@s SiaBavovrwv pédrddovey eriBncec¥ar. “AAA Taira 
pev ~bevdn qv: SiaBawovrov pévros 6 Trobs avrois éze- 15 
gavn per GddXr\wv oxoTayv ei StaBatvouey roy worauov: 
érrel 5é cldev, @yeTo amredavvwr. 

"Amo Sé tod Tiypyros éropevSnoav otaSuovs térrapas 
mapacayyas elxoow érl tov DvoKxoy worapov, To evpos 
mnréSpou* emrqv 5 yépupa. Kai évraiSa @xciro mods 20 
peyarn, 3 Gvopa "Daris> wpos hy amrnvrnae trois “EXXnow 
6 Kupov xai 'Apraképfou voSes aderdes, amd Jovcwy 
wai "ExBardvev orpariay todd aywov ws BonSicwv 
Bactret: Kai émtotncas TO éavtoU orpdtevpa tapepyo- 
pévous tovs “EXAnvas eSewper. “O Sé Kréapyos ayetro 25 
peey eis Svo, érropeveto 6€ GAXOTE Kal GAXoTE EfioTapevos. 

. "Ocov 8 [dv] ypovev 1d ayoupevoy rod otpatevpatos 
émriorncee, TocovToY Hv avdyen yxpdvov 8’ drov Tod 
oTparevpatos yiyverSar Thy ériatacw: ste TO OTPd- 
Teva Kat autos tos “EdAnot Sokat waprrody elvat Kai 30 
tov Iléponv éxmemAnyXat Yewpovvra. “Evred3ev Se 
éropevSnaay da THs Mndias oradpovs epjyous && trapa- 
odyyas tptdxovra eis tas IIapvocdridos xwpas tis Kupov 
kat Bacihéws pnrpds. Tavras Tuscadpépyns Kup ézrey- 
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yerav Staprdca trois “EAXnow érétpee iv avdpa- 
mobwov. "Eviv Sé otros qwodus kal mpoBata Kai adda 
xpnuata. ‘EvtedSev 8’ éropevSncav ctadpovs épnuous 
rértapas mapacayyas elxoos tov Tiypnta motamov év 

5 dpiotepa éyovtes. "Ev dé rO wpery ctaSp@ Tépav Tod 
WoTamov Tos wKelTO mEyaAn Kat evdaiwwov dvopa Kawai, 
e& ts of BapBapot Siiryov él ayedias dupSepivais aprous, 
Tupous, divoy. 


Boox IIL 4. §§ 1~49. 


RETREAT ALONG THE TIGRIS. 


f _- ‘ eof aM 3 r) 
Meivavres 5é€ tavtny Thy nyépav TH aAAH ErropevoyTo 
10 1pwiaitepov avacrtavtes* yapddpay yap avrods eée dia- 
n~ 94? 9 “a Q ] * 9 A / 
Bava éf’ 5 epoBodvro pr émiYoivro avrois dSiaBaivovow 
oi wonéutor. AtaBeBnxoct Sé avtois wadkw daivetat 6 
Midpidarns, éxwv immréas yidlous, roforas dé Kai opev- 
Sovyras cis Terpaxtaytdlous* TocovTous yap yTnce Tic- 
15 cagddpyny Kat édXaBev, virocyopevos av Toutous AaBn 
v4 > “a \ @ , @ bd 
Tapadwcew avtT@ tous “EXAnvas, xatadpovncas, Ste év 
A“ , “ > , ‘4 4 \ > 4 
TH wpooyev mpooBoryH or’yous éywy Errade pev ovdev, 
mora dé xaxa évoptte motnoat. “Errei 5é ot “EdAnves 
dtaBeBnKores aTretyov THS xapadpas GooVv OKT® oTadicus, 
20 dueBawe wat 6 Midpidarns eywv ryv dSuvamwy. TTapny- 
yerto dé TOY TE TEATACTOV ods G0eL OLWKELY Kai TOV 
OTALT@V, Kal Tols immed ElpnTo Yappodoe Siwxew, ws 
épevropevns ixavns Suvawews. “Emel b€ 6 MiSpidarns 
/ N bd é A 4 3 A 
kaTernpe, kal non ohevdovar kui tokevpata éEtxvobvro, 
25 donunve tois “EXAno. TH oadryyt, Kat evSds eeov 
Gpoce ols elpnto Kal ot Ummeis HAavvov? ot Sé ovK édé- 
> > Mv > \ , b ] e “A 
Eayro, adr edevyov érl tHv yapadpav. “Ev travry rH 
duoker tots BapBapots tev te mefav améSavov troddot 
4 lal e 4 9 A vA \ , 3 
Kai Tov imméwv é€v TH yxapddpa Lwoi eAyjdSnoay eis 
30 oxr@Kaidexa’ Tovs 5° amroSavovtas avroxéXevotot of “EX-' 
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Aqves gxivavro, ws Ste hoBepwraroy tots wodeuloss ely 
opav. 

Kal of pév trodéptot obtrw wrpakaytres ampdXov: oi 8° 
"EdAnves aodpadas tropevopevot To Rotrov TH Huépas, 
adixovro émi tov Tiypnra worapov. ‘Evrai3a modus hy 5 
épnun, peyadyn, dvoya 8° abr tw Adpicca: geo 8° 
. aurny ro tradavov Mrdos- rov Se reiyous tw atrig td 
evpos mévre cal elxoot modes, thpos 8’ éxarov: rob &e 
KUKNOU 7) Tepiodes Svo Tapacdyyat: gxodounto Sé mriv- 
Sous xepapiaiss xpymis Se tiv MIivn, 7d tos elxocs 10 
aodav. Tavrnv Bacirets 6 Tlepomy, bre rapa Mrdav 
Thy apyi eddpBavov Tépcat, twodopxav oddevi tporp 
éSivato édciv> Fdsov Se vehédn mpoxadinpaca Hoduce, 
péxpis eEédsrrov ot dvBpewrot, nat otrws éddw. Tapa 
TavTny Thy TodLy hv Tupapis UDivn, Td pev edpos évos 15 
TAESpov, Td Se tnpos Sv0 wAMSpav. “Esi tavrns od- 
dol tav BapBdpwy joav, ée T@v WrAncloy KwpoY arro- 
aepevyoTes. 

"Evretd3ev éropevSyncay oradpov va mapacayyas: a 
Wpos TElxos Epynwov, péya, Mpos TH Wore Keipeyov’ Svopya 20 
3° Ww rH wore Méomira> Midor 5° abriy wore gxovv. 
"Hy bé 9 pev xpnris AXou Eecrod xoyyudrdrov, Td €d- 
pos qwevtnxovra toéav Kal rd tos twevryxovra. ‘Emi 
dé tavry ém@xodounto wdivQevoyv tetyos, TO ev Evpos 
qevrnxovta moday, TO Sé dyros éxarov: tov S€ KvKdov 25 
" tWwepiodos &@&€ tapacdyya. ‘Evrat3a éddyero Mndia 
yuri Baciiéws Kataduyeiv, Ste am@decay THY apyny 
ind IIepoav Mido. Tavrny && rv modw rodopKav 
6 IIepoav Bacidevs otx edvvaro ove ypdvm ede ote 
Bia- Zevds & éuBpovryrous trotet rovs évouxobvras, Kat 30 
oUTwS Edrw. 

"EvredSev 8° erropevSnoav otadpov Eva wapacdyyas 
tértapas. Eis rodrov 6é Tov oradpov Ticcadépyns ére- 
avn, ots Te auras lmrréas HAXEv Exwv nal rv "Opdvrov 
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Stivapiv rod tiv Bactéws Suyarépa eEyovtos Kad ods 

Kipos éywv avéBn BapBadpous, xai ods 6 Bacthéws dber- 
\ 4 a » 4 \ ‘ 4 ¢ 

gos éywv Bactret eBondet, Kai mpos TovTas Goous Bace- 

Aes ESwKEY AUTO’ OsTe TO oTpaTevpa Wautrodv éepdvy. 

b \ \ 2 \ b 4 N \ Le 4 9 ” 

5 Evet 6€ éyyus éyévero, Tas pew tov tafewy elyev Smr- 
oSey Kataotnoas, tas O€ eis Ta TAdYLA Tapayayov 
éuBarrAxKWw pev ove érorAunoev ovd' éBovrgeTo Staxevdv- 
vevery’ apevoovay Sé wapynyyere xal tofevew. ‘Eret dé 
SiaraySévres of “Podior eopevdovncay Kab of Ava. 
; , > 7 \ 3 \ e 4 3 s 7Q\ 

10 roforae érofevoay Kal ovdeis udpravev avdpos, ovdé yap 
9 , “~ ev a , ¢ c o 
el wavy mpodupoiro padvoyv Hv, Kal 6 Tiscadpépyys pare 

, v ~ i] 4 ‘ e tA Ul > 
taxews é&w Bedav ameywpe Kal at adArat Takers arre- 
xapnoav. Kai to dowttov ris nudpas ot ev érropevovto, 
of 8° eirovro* Kat ovxétt éaivoyto oi BapBapot rH ToTe 

15 axpoBorioe* paxpotepov yap ot te “Podivor trav Ilepowy 
éopevdovav kal Tav TrEiotwv Toforav. Meydra &€ rat 
ta toka ta ITepouxd éotw- w@ste ypnoiwa hv oroca 
GNickotto Tav tokeupdtrwv toils Kpnoi: nai dverédouv 
Xpeouevor Tos THY ToAELiov Tokevwacl, Kal éwEedeTwoY 

20 Tofevew ava lévres paxpdv. E Uptoxero dé Kal velpa 
MOANA év Tais Kwpats Kal kOe Oe @sTe ypnoSa: ets 
TAS apevdovas. 

\ Lal @¢ ; b] é 

Kai ravtn pev rh hépa, érel xareotparoredevovro 

@ , ’ > A e , 
ot “EXAnves K@pats émiTuxovtTes, aTAAXov ot BapPapot, 

25 petov Eyovres ev TH TOTE axpoPoArices: THY 5é ervoicay 
e , ” eg \ > , ‘\ 
npépav éwewav ot “EXdnves Kal érectticayro’ qv yap 
Worus aitos év tais capa. TH 8’ votepaia éropevovto 
Sud Tod mediov, Kab Tiacadépyns elzrero axpoBorslopevos. 
"Eva 8) of “EAAgves eyvacay Stl Waictov icomevpov 

30 rovnpa rdakis ein trodeuiwy érropévwv. ‘Avayen yap 
dot, hv ev avyKxuTTn Ta Képata Tod TAatciou 7 6d0v 
oTevwtépas ovons, 4 opéwy avayxafovtwy 7) yepupas, 
> 4 \ e 4 \ / 4 bg 
exSriBecXat Tous omAiras Kai TOPEVETIAL TOVNPWS, ALG 
wey mreeGopevous, dpa dé Kal tapartouévous: aste Suoypr- 
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oTous elvat avdyxn ataxtous évtas. “Orav 8’ ad diacxy 
ta Képata, avayen StacmaoSat rovs rote éx«3rsBopévous 
Kat xevov yiyverSae tO pécov Tay Kepdtwov Kai adupeiy 
Tos TavTa TagyovTas THY Tohepiwy Eétropevwv. Kal 
Gmore Séoe yépupay SiaBaive 4 aGdrAdrdgnv twa SidBa- § 
aw, éomevdey Exactos PBovdopevos gYdoat mparos: 
wat eveTriXerov tw évrad9a Tots trodepios. ‘Emet 82 
TavTa &yvwaay oi orparnyot, éromoavro EE Aoyous avd 
éxaTtov avdpas Kal Noyayouvs eréatncav Kal dddous trev- 
THKxovTnpas Kal adrous évwpordpyas. Odros Sé mopevo- 10 
Hevot 06 Noxayol, OTroTe ev avyxuTTToL TA Képata, ié- 
Hevov voTepot, waste pn evoydew Tois Képace’ Tote dé 
mapiyyov éEwev trav xepdtwy. ‘“Prote be Sidoyorey ai 
mNeupal Tov Wratciou, TO wécov avekeTriumNacay, Eb wey 
aorevwtepov ein TO dtéxov, Kata Noxyous: ek Se wAaTuTEpop, 15 
Kata Tevtnxoatis’ e 5é wavy mwraTU, Kat évwportias* 
@ste ael Exirrewy elvar To péecov. Ei 5é wai dtaBaivew 
tia dé diaBaow 1 yépupayv, ovx éraparrovto, adr’ év 
T@ pépe ot oxayol SidBarvoy’ Kal ef wrov Séoe te TIS 
parayyos, érirapicay obtot. Tour te tpom@ éeropev- 20 
Snoayv oradpous TéerTapas. 

“Houixa S€é rov wéumrov éropevovro elSov Bacineov Tt 
kal Tepl GUTO Kwpas Troddds* THY Te odov pos TO Yw- 
- ploy tovTo bia yndopov inpnray yeyvopuevny, of Kadjxov 
amo Tov Gpous, vp & hv kwopn. Kai eldov péev rtovs 25 
ynropous aopevoe ot “EAXnves, ws elxos, THY ToAELioV 
évtwv iméwv. ‘Eset S€é tropevopevot x tov mediou ave- 
Bnoav émi tov wpadtov yndopoy Kal xatéBawvov, ws emt 
tov érepov avaBaiev, évrad3a émiyiyvovra: of BdpBapor 
kai dro Tov wWyndov eis TO paves EBadrdov, eagdevdover, 30 
érofevoy Ure pactiywy Kal ToAXoOUS KATETITPwWOKOY Kal 
expatnoay Tav “EXdjvev yupvyTwv Kal KaTéxdevcay av- 
Tous elow TaY STAwY' wsTEe TavTawact TaUTHY THY HULéE- 
pay aypnoto joay év Te byrp Grtes Kal of spevdovAtas 

3 
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kal of rotoras. “Errel 32 mrvefouevoe ot “ENAnves érrexet- 
pnoay Susxew, syorH péev eri To dxpov aduxvotvras omdi- 
tat Svres* of 5é morgue Tayd averrndwv. TIadw de 
Orrére atriotey Tpos TO GAXO OTpaTEUpA, TAUTA ETATXOV* 
5Kxal émri tov Sevrépou yndogou tavTa éyiyvero: waste amo 
Tov tplrov yndodou edokev avrois pi) xivety Tos oTpa- 
Tuotas' wAny awd ths SeEuis mreupas rod mdaLolou 
aviyyayov weXTaoTas mpos TO Gpos. ‘Exel 5° obrot éyeé- 
vovro wirép TaV éropéevwy Todepiwv, OUKETL ETrETIEVTO OF 
10 vrovgusoe Trois KataBaivovat, Sedoxores pu) atroTtunYeln- 
cav Kai aphorépwIev abtay yévowro ot wong. Otro 
To NoLTroY THS Huepas Topevdpuevol, ot pév TH OO@ KaTa 
Tovs yndogpous, of 5é Kata Td Gpos émimuptovres, adixovTo 
eis’ Tas Kw@pas, Kal latpois KaTéoTnoay OKTw* ToANoOL 
15 yap Hoav ot TeTpwpéEvot. 

"Evrai%a ewewav juépas tpeis Kal TaY TeTPOLEVwWY 
&vexa xal Gua émetndera qoAdd elyov, adevpa, olvon, 
Kpidsas tarmous cupBeBdrAnpévas mroAdas, Tatra d€ cuvn- 
ypeeva hv TO catparrevovte THs xwpas. Terapry 8° jpépa 

' 20 cataBalvovaw eis TO tTrediov. ‘Emel &¢ xatéXNaBev avrovs 
Ticcadépyns oly TH dSuvape, édidakev avtovs 7) avayen 
katacKnvicat ov mpatov eldoy Kwuny Kal yun Topever Sas 
ETt payouevous* TroAdol yap Hoav aTouayot ot TeTPwW- 
pévot, Kat ot éxeivous dépovtes Kal ot Tav pepovTav Ta 

25 dra SeEduwevot. “Emre 5€ xatecxnvnoav Kal éreyeipn- 
cav autois axpoBoriferSat ot BapRapot mpos THY KOpNY 
WMpocovTes, WorAV wWepihoav ot “EXAnvess word yap Sué- 
gepov x ywpas oppavres adéEacSas7 mopevopevot ért- 
ovat Tots Todenion payerSar. “Hira 8° hv dn Seid, 

30 Mpa Hv amtévat Tols Trodewious* ovTTOTE yap fetov arre- 
oTpatotredevovtoa ot BadpBapor rod ‘“EddnviKod éEnxovtTa 
otadiwv, doBovpevor ut) THS vUKTOS of “EdAnves eriSav-— 
tat avrois. Ilovnpov yap vuxtos éott otpatevpa ITep- 
aov. Ot te ydp larimo avrois Sédevrat xai ws él TO 
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wrorD trerodicpéevot eict Tov pi) pevyew Evexa ei AvSein- 
cay* éav Té TI SopuBos yiyvntas, Sei émiodtas tov oraoy 
ITépoy avédpi, cai yaruvacat Set xai SwpaniaXévra ava- 
Bijvas éni tov tarrov. Taira 5é wavta yaderra troseiy 
vuxtwp Kat SopvBou dsyros. Tovrouv Evexa woppw ame- 5 
oxnvouy tev ‘EdAnvev. 

"Emel 5é éyityvwoxoy atrovs ot “EXAnves Bovdopdvous 
amsévat xal Svayyedropévous, éxnpuke tois "EdAnee ov- 
oxevalea3at axovovtwy tav Todkeulwv. Kat ypovov pév 
Twa émréoyoyv Tis wopeias ot BapBapot, dredn Se ove 10 
éylyvero, amrnecav’ ov yap edoxes AvEW avTois vUKTOS 
mopeveo Sas Kal xatayeoSat eri to orpatotredov, * Ered) 
5é cadas driovras 75n éapwv of “EdXnves, érropevovro 
Kat avtol ayatevEarvtes, cat SiASov Soov éEnxovra ota- 
dious* Kat yiryvetat TooovTov petaky Tav oTpareupsaToo 15 
aste rH votepala ove épdvncay oi troréptot ovdé TH TpiTy® 
TH 5é rerapryn vuKros mpoedXovres KatadapBavovet yo- 
piov' trrepdéEvov of BdapBapot, 3 Euedrov of “EAdnves 
qaptévat, axpwvuyiav Spous, Up hv 7 KaraBaoww hy eis 
To mwediov. "Ereid) 5&8 éwpa Xeipicopos mpoxatetAnuperny 20 
Thy axpwvuylav, Kadet Bevopavra amo tis oupas xat 
Kereves AaRovta tos TeATACTAS TWapayevérYat eis +d 
apoodev. ‘O dé Revopér TOUS fey WerTATTAS OvK ihyev 
‘errepasvopevov yap éwpa Ticcaepryy Kat TO oTpd- 
Teva may autos 6€ _TMpocehacas para: Ti wanreis ; 25 
‘O &é devyet aura: "“Efkeotw dpav: mpoxaretAsrrat 
yap npiv o inrép THS: xataBacews odos, Kal oun Eos 
Tape, €¢ 47) TOUTOUS arroxoyopen. "AAG Ti OVE 
mys Tos twertaotas ; ‘O &é déyes Gre ove edoxer auT@ 
Epona KatTanitrety ra OmiaXev TodELiov er ipawvopeveor, 30 
TANNA penV épa 7 , &n, BovreverSa Tas Tis TOUS av- 
Spas amweda amd tod AOpov. ‘“Evrai3a Erevopév Opa 
TQv Epous THY wopupiy brrép avrod Tov éavT@y orpatev- 
patos ovcay, Kal ard TavTns Epodoy éi Tov opov &Sa 
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fjoav oi qodéutor, nad réyer’ Kpdrioctov, & Xeupicode, 

en ¥ e lA > ‘ . a “A lA 

nu leadat ws TayoTa emi TO AKpov* Hv yap TOUTO Na- 

> / 4 e e \ “a @ “ 3 9 

. Bopev, ov Suvncovras péve ot virép Tis dd00. ‘ANN, 
> , f >? \ fed ‘ 2 N + IW 2 

ei Bovrc, péve eri To oTpatevpate’ éyw dé EIéEAW TrO- 

5 peveaSar* et Se AS evou éri To @ nya O@ 
peveoSas* et xpncets, Tropevo b TO Gpos, éyw 
peeve autov. "AANA Sidwpi cot, Epn 6 Xetpicodos, o7r6- 

° : i A n 
repov Bovrc, ddéc3ar. Hirev 6 Revoday Sti vewrepos 
? e a f , , e , b 
€oTW, aipetrat TropevedYat* Kedever SE of oUpTrémrpaL ard 
Tov oTopatos avdpas* paxpav yap hy amo THs evpas da- 

10 Bev. Kat 6 Xetpicopos cupréurres rovs ard Tod oTopatos 

mextactdas’ éxaBe 5é Tovs Kata pécov Tod mMdatciov. 
4 ? >? + > Aa \ ‘ 

SuvéeredSar §° éxéNevoey avT@ Kal ros Tptaxoctous 

ods aitos elye Tav émidéxtov emi TH oTopaTe TOD 

Wao iou. . 

15 ‘EvredSev éropevovto as edvvavto tdyicta. Ot 8’ 
érrt tod Adhov roAduol, ws evonoay avTaY THv Tropelay 
émi TO axpov, evSds Kal abrol Opuncay auidrdodar eri 
To axpov. Kat évtatSa odd) ev Kpavy? jv tod “ED- 
ANVLKOD FTpaTevpaTos StaKxeNevOpLevwY Tots EavTwV* TOA) 

20 6€ xpavyy Trav audi Ticcadépyny tots éautay Staxedevo- 
pévov. Hevoday 5é mapedavvev él tod tamou wapexe- 
Nevero* “Avdpes, viv emi rhv “Edddba vomifete aptdr4a- 
oat, viv mwpos Tovs tatdas Kal Tas yuvaixas, vov odlyov 
TWovncavres apayel THY NowTrY TropevaduedIa. Rwrnpi- 

25 das 5é 6 Juxvevios elrrev. Ode e& icov, @ Hevodayr, 
€opev’ ov pev yap ed’ tarmov oyn, éyw Sé yarerads 
kapvo tay aorida dépwv. Kai ds axovoas Tatra xara- 
mnonoas amo Tov immov, @Seirar av’tov é« Tis Takews 

\ \ ? , > ‘ ¢ 2N7 , 2 
Kal tiv aorida apedouevos ws edvvato tadytoTa, éro- 

30 pevero. “Eruyyave 8é xal SYapaxa éywov tov inrmixov: 

@ste emétero. Kai trois pév &utrpoo%ev trdyew trape- 
, ~ 

Kedeveto, Tois 5é SmiocYev, traptévai, ports érropévors. 
3 

Ot 8 G@Adoe otpatidtrat taiovet Kai Baddovet Kal dot- 

Sopotct tov Swrnpidav, ecte jvdyxacay AaBovta Th 
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aovrida mopeverSar. ‘O 5é avaBas, dos wey Baca jp, 
éwi tov iso ipyev> eel Sé dBata hy, catadsTwyv Tov 
Grtrov éxmevde mefj. Kai d3avovcew dri te dxpp 
rYEVOMEVOL TOUS TrOhEpLious. 


Boox IV. 4. § 1—8. § 27. 


MARCH THROUGH THE SNOWS OF ARMENIA. 


Ere) 38 Sé8ncay, ovvrakdpevos audi pécov tyépas 5 
erropevSnaoav 51a THs ‘Appevias mediov Grav Kai eEious 
ynArchous ov peloy 4 évte wapacayyas* ov yap oav 
éyyis Tod ToTapod Kwpat Sa Tos Todéuous TOUS Wpos 
tous KapSovyxous. Eis 5é fv adixovro nwpyny peyardn Te 
qv kal BacjAcov elye T@ catpdamn, Kai él rais mde- 10 
oTais oixiats TUpces émijcav, émitndea 8 hv Said. 
-'Evret3ev 8° érope0Sncav aoraXpovs Sv0 trapacayyas 
déxa péypis trrephAXov tas wryyas tod Tiypyros trorapov. 
"Evrei3ev 8° éerropev4noav otadpovs tpeis wapacdyyas 
aevrexaioexa emt tov TndeBodv rotauov. Obros &' Hy 15 
peéyas yey ov, Kados Sé* xepat Se aroddral epi tov tro- 
tapov joav. ‘O 8&é romos otros "Appevia exadeito 1) 
mpos éomédpav. “Trrapyos 5° hv abris TnpiBalos, 6 nar 
Baotret piros yevopevos: wal drére wapein, ovdeis Gddos 
Bactréa ert tov troy avéBadryev. Odros mwpoonracey 20 
imtréas Exo, kai mpoTrépapas épunvéa elirev Erte Bovdorro 
diarexDivat tots dpyovot. Tois S¢ orparnyois eSokev 
axovcat’ xal mpocedSovres eis garnxoay npwrey Ti SédAot. 
‘O 8 elev Stt orrelcacSat Bovrgorro éf Sb ponte avros 
tous “EXAnvas dbixeivy pte éxeivous xalew tas oixtas, 25 
AapBavey te ta émerndeca Sowv Séawro. “Edoke tadta 
Tois OTpaTnyots Kai éoreicavto éi TovTats. 

"Evreddev 8° érropevSnoav araSports rpeis Sid wediov 
mapacayyas mevrexaidexas nat TnplBalos rapnxodovde 
éxov thy éavtod Siva améyov ws Séxa oradious* xat 30 
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adixovro eis Bacidea, kai x@pas TéptE Todas TrOAA@Y 
TOY eéTLTNOElwy peoTds. ATpatotredevopevwy 5° avtTav 
/ a“ \ N , \ e@ »” 
ylyverat Tis vuKTOs xuwv Todd’ Kal éwdev édoke dia- 
cKnvica, tas Take Kal TOUS aTpaTnyoUs KaTa Tas Kw- 
5 pas’ ov yap éwpwy trodéwiov ovdeva Kai aoganrés edoxer 
9 \ \ n a , > a ® , 
elvat Ota TO TAHXS THs Loves. “EvtadSa elyov wavra 
Ta émurndeca Goa éotiv ayadd, tepeia, ciTov, olvous Tra- 
Aatovs evwdets, aotadidas, dompia travrobard. Tov dé 
atrocxedavyupevay Ties amd Tov otparomédou éXeyov Ste 
10 xaridovey oTpadrevpa Kai VUKTwp TOAAG Tupa aivotto. 
> ¢ \ ra a > > \ > 
Edoxe. 82) trois atparnyois ovx aagarés elvat SiacKn- 
“A b \ ta) N 4 / ? “A 
vouv, ada cuvayayeiy TO oTpaTevpa Trad. “EvrevSev 
cuvndASov* Kal yap edoxer dtatdpialew. Nuxrepevovtwv 
5° avtav évradSa énimintes yiwv amdeTos, @oTe a7reé- 
15 xpuyre xal ta Stra Kal Tos avSpwirous KaTaKetpévous * 
kal Ta Urrotuyia auverrodicey 7) XLwv: Kal TroNUS SKVOS 
qv avioracYat* Kataxepévwv yap adeewov nv  yLov 
> aA ¢ \ 9¢ 4 ? \ A 
érimentoxvia St pt) wapappvetn. ‘Enel 6¢ Hevopav 
2 7 ON E) \ / , ae ] 
ETOAMNTE yupvos Ov avactras oxilew Evra, Tay av ava- 
20 ords Tis Kal Gdros Eéxeivou adercpuevos Ecyicev. “Ex Se 
TovTou Kal ot GdrAot dvacrdyTes Tip Exatov Kal éypiovTo* 
TOAV yap evraiSa evpicKeTO Ypiopa, @ ExXpaVTO avr’ 
é\aiov, avetov nat onodivoy Kal auvydddiwvov éx TaY 
wixpov Kat tepeBivSwov. ‘Ex dé tav avtav toutwy Kal 
25 pupov evpicxero. 
Mera taira éddéxer radi Svacknvyyntéoy civar eis tas 
/ > f # \ € “A \ fal 
kopas eis atéyas. “Eva 6) of orpati@tat ouv moANg 
Kpavyh Kai ndovh feoayv éml Tas oréyas Kai Ta €mtTy- 
deca* Soot 5é Ste TO WpoTEepoy amryEecay Tas oixlas Evé- 
e_4N a ‘ , 2g /O— a a 
30 mpnoapv viro THS aidpias Sieny édidocay Kaxds oxnvoivtes. 
"E ” los \ 3 4 T ’ 
vrevyey Ereurray ths vuKtos Anuoxparny Teyevirnv 
” U 3 \ N 4 ” ” e t] , 
dvdpas dovres eri Ta Spy, évVIa Epacay ot atrocKedavyv- 
fevoe KaXopay Ta Tupa’ ovTOS yap edoKEt Kai TpOTEpoY 
\ 2 a“ fo 4 
TOANG On adnXevoas TovaiTa, ta Svra te ws dvTa Kat 
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ra py dvra as ove Syra. TTopevSels 5¢ 1a pew wupad 
oux Edm ideiv, dvipa 5¢ acvdAd\aBew fev dyer tyovra 
totov Ileparxov nai papérpay xal odyapey olaymep xal ai 
"Apatoves Exovow. ‘Epwrapevos 5¢ wodaros efn, Tépons 
pev Edn elvas, wopeverSas Se aro tod TnpiBakov orpa- 5 
Tevpatos, Gras emitndea AaGBo. Oi 5’ npereoy avrov 
TO oTpdteupa Omdcoy Te ein wal eri tim cuverreypevoy. 
‘O 8é elev Gri TnplBafos ein Eyov tyv te éavrod Sivapysy 
Kai praXopdpous XaduBas nai Tacyous’ wapecxevao Sas 
dé avrov é¢m as eri TH wrepBorH Tod Spous ev ois 10 
oTevors Hrep' pwovayn ein mopeia, évrai%a émiInodpevoy 
tots “EdAnow. 

"Axovoact Tois otparnyois Tavra edoke TO oTpdTeupa 
cuvayayey Kai evSus, @UAaKas KaTadwrovres Kal oTpa- 
TIyov emit Tots pévover Lohaiveroy Rruuparsov, émopev- 15 
ovto, Eyovres syyeuova Tov ddovta avSpwrov. ‘Ezresds) 
5é trepéBadrov tra Spn, of wertacral mpoiovres nai Kati 
Sovres To otparomedov ov Eyeway Tovs omdlras, GAN 
avaxparyovtes EXeov él to otparotredov. Oi de BapBa- 
pot axovoavres Tov YopuBov ovy Uirépeway, GAN éev- 20 
gov: Sums Sé xat diréSavoy tives tev BapBdpwv: at 
trwrot jAwoay eis cixoot, wal 7 oxnvyn  TnpiSdfou 
éddw xal év avry Kdivat apyupomodes xal éexrapata 
Kat of aptoxorros xal oi oivoydot gdcxovres elvas. 
"Eretén 6é érvdovro tatra of taév 6rhTeV oTpaTHYyol, 25 
ed0xes auTois amtévas Thy taxiotny énl TO aotpatotredop, 
Hy Tu éridecu yévorto Tois KaTadedetympévorr. Kad 
evSvs avaxaheodpevot TH oddrvyys amyecay nal adl- 
xovTo avSnpepoy él To oTpatomedsopy. 

Tp 8° borepalg édoxes tropevréov elvat San Suvaswro 30 
TdylioTa, Tp  cuddEYHVaL TO OTpGTEUWa Taw Kat 
xatadaBely Ta otevad. Zvaxevacapevos 5’ evSvs é7o- 
pevovro Sia ysovos aodAns myemovas Eyovres troAdous° 
wai avSnpepoy wrepBadovres To dxpoy eb gb Euedrev 
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émcri8ecSac TnpiBatos xareotparomedevcavro. ‘Kyvred- 
Sey éropeVSyncay oradpovs Eephpous tpeis wapacayyas 
qevrexaioeca ett tov E opparny qmotapov, cai déBawoyv 
avrov Bpexopevot ™pos Tov oudarov. ‘Eneyovro b€ av- 
5 Tov ai wWhyat ov Tpooe evar. “EvredSev émopevovro dua 
“évos ToAARS Kai wediov otadpous Tpels Tapacayyas 
mevrexaivena. ‘O 5é tpiros éyéveto yaderros Kat avenos 
Boppas évavrios Emvet, wavtdtacw atoxaiwy tdvta Kati 
anys Tors avSpaTrous. “EvQa bn trav pdvrewy tis cite 
10 odayidfeoYat TH avéum: Kai ohayialerar’ Kai tact 67 
mwepipavas edoke AnEaL TO YaXerov Tod avevpaTos. "Hv 
dé Tis yuovos TO BaSos opyuid: wate Kal TeV vrotu- 
yioy xai tev avdpatrodwy tokka ame@deTO, Kat TOV 
OTpaTiwTay w@s TpidKovra. MAteyévovro 5é thy viKcta 
15 vp xKaiovres Evia 8° qw &y rH oTadp@ ToAAG: ot 
5é oye mpoctvres Evra ov elyov. Oi ody madast 
HKovres Kat‘ qip Kxatovres ov mpoclecay pos To Tip 
Tovs owilovras, «i py petadotey avTois Tupols 4 GAO 
Te ay éyoev Bpwrov. “EvSa 57 peredidocay addn- 
20 Aots wy eiyov Exactror. "EvSa Sé ro Tip éxaiero, dua- 
Tnkopevns THS xwovos BoSpor éytyvovro peyddo. Eore 
emt to Satredov: ob} 8) maphy petpeiy to BaSos Tis 
Loves. 
"EvredSev 5é ri érwicay juépay SArnv éropevovro 
25 dtd xtOvos, xal qoddAol Tov avSpaTrev éBovduplacay. 
Bevopav Se driucSoduAaxcav Kal xatradapBavov tors 
qimrovras TOV av parroy tpyroet 6 Te TO mwados etn. 
"Emedn Sé elrré tus ata tev curreipwy Ste oasis Bov- 
Ayui@os Kal éav Tt payoow avaoTnoovrat, Treptiay wept 
- 30 7a vrroluvyia, ef rrov te 6pen Bpwrov, diedidou cai Srérrep- 
me SWovras tovs duvaudvous traparpéyetv Tors Povdipte- 
ow. ‘Erretdn 5é te eudayouer, avioravro Kai éropevorto, 
TIopevopevoy dé Xetpicopos pév audl xvépas mpos xodunv 
“duxveitat, cai USpopopovoas ex Tis nouns mpos TH KpHVY 
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yuvaixas xai Kopas xatadauBave. EutrpocSev tov dpv- 
patos. Aitat npwrov avtovs tives elev. ‘O Se épunvers 
ceive IIepowori ort wapa Baothéws tropevowvto mpos Tov 
catparny. Ai dé atexpivayto Ort ove évtaid3a cin, GAN 
améyot Scov wapacayynv. Oi 8’, drei awe qv, mpos 5 
TOY Kwdpyny cuvetcépyovTas eis TO Epuua avy Tais 
vdpopopos. Xetpioopos pwév otv wai Goo éduvyInoay 
Tov otpatevpatos évrai9a dotpatomedevoavto: trav 5° 
GA\wy orpariwtav ot uy Suvduevos Siatedrdoas rHv Gdov 
évuxtépevcay dotto, Kai dvev trupos* Kai evraisd tives 10 
a7w@XovTo THY oTpatiwtav. ‘Edeimovro S& tav wode- 
peiwy cuverreypévos Ties Kat TA pon Suvdyeva TaY UTrO- 
Cuyiwv apmalov nat adAndow euayovro epi aura». 
"Exetrovro §€ Kat tev orpatiwray of te ScepSappevot 
UTO THS Loves TOUS oPYarpovs of re Ud TOU Wuyous 15 
tous SaxtUXous TaY Todwy atroceontotes. “Hy Sé Trois 
peey OdSarpois erixovpnya Tis yLovos eb Tis péAay Te 
Exwv po TaY opSaduwv mopevorto’ tav dé today, ef 
Tis KwoiTo Kat ndémote Houvyiay Exot wal ei THY vUKTA 
twrodvaro. “Ocat Sé irodedenévos exotpovro, eiaedvovro 20 
eis Tous modas of imavres Kal Ta irrodnjuata rreEpteTry- 
yvuvro* kal yap joav, éreidn éréd\ume TA apxaia vTo- 
Snpata, KapBativat avrois trerompevat €x TAY veoddpray 
Bowy. Aa tas Toravras ov avdyxas Uirenrelrovro Twes 
Tov oTpaTiwTa@v Kai WovTes pédav Te ywplov bia To 25 
ExNedourrévas avTode Thy yLova, eixaloy retnxévas: Kal 
retnxes Sia xpnvnv twa f) mwAnolioy Hv atpifovca dy 
vary. ‘“EvratSa éxrparopevas éxaSnvto nai ovx Epacay 
mopeveasatr. ‘O 5é Hevodav, éywv omic%opidaxas ws 
yoXero, edeiro avTay macy Téexvy Kal pnXaviy wn atro- 30 
NettreaSat, Aéywv Ste Errovras wWoAdol wodéutor cuves- 
Aeypévor’ Kal TeheuTay eyarérrawev. Oi dé odarrew 
éxédevov: ov yap av SuvacSat mopevSqvasr, ‘Evrai3a 
éSoke xpatiotov elvas Tovs éropévous trodepious poPijoas, 
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ef tis SUvaito, un émiovey tots Kdpvovot. Kal fw peév 
oKotos On, of Sé mpoonecay ToAA@ YopvBq, audi ov 
etyov Stadhepopevot. “Eva $7 of pey omisSodpiraxes 
dre iryiaivovres eLavactavres ESpapov eis Tous qoNepulous: 
5ot Se xdpvovres, avaxpaydvtes doov novvavto péyiorov, 
Tas aomioas mpos ta Sopatra Expovoav. Oi dé rrorépcoe 
Selaavres txav EavtTovs KaTa Tis yLovos eis THY vaTrNDY 
Kat ovdeis Ere ovdapod éf%éyEaTo. 
_ Kai -Hevodav pev xai ot atv aire, eimovtes tots 
10 daSevotow Gre TH borepaia HEovol tives em’ avrous, Tro- 
pevopevot, piv Tértapa orddia dueddelv, éevtruyydvovow 
év TH 08@ avatravopévors él TIS yovos TOls oTpaTia- 
Tats éyKxexaduppevots, Kai ovdé dudraxy ovdeuia Kxade- 
ornxes* nal dvictacay avrovs. Oi 8’ édeyov Ste ob 
15 EumrpoodYev ovy uTroxywpotey. ‘“O dé wapubv Kai TrapaTrépe- 
Tov THY TEATATTOY TOUS LoYUpoTaToUS éeKédeve oKEYra- 
aSa tl ein TO Kwddov. Oi Sé amriyyeddov Gre Gdov 
ovrws avatravotto TO otpatevpa. “Evraisa xai ot rept 
Hevodavra niricSncav abrod avev mupos Kal adectrvot, 
20 duAakds olas eduvavro Katacrncapevot. ‘Erret 5é mpos 
npépay Hv, & pev Bevodar, réurpas pos tovs doSevoiv- 
Tas TOUS vewTdTOUS, avacTHaayTas éxédXevoey avarynatey 
mpoigvat. “Ev 5é rovtm Xewpioodhos méures tov ex THs 
Kopns oxevroudvous mwas Exotey of TerevTaio. Oi 5é 
25 dopevos Wortes TOUS ev aoevovvtas TovTos Trapédocav 
Kopifew ert TO oTparoredov, avtot 5é érropevovTo* Kai 
mpl eixoot oradia SueAnruSéevas Foav mpos TH Kaen, 
&3a Xetpicopos nudilero. “Emel 5 cuveyévovto adA7- 
Nots, Soke Kata Tas Kwpas acdades elvas tas Tafets 
30 oxnvoitv. Kai Xeipicodpos pév avrod Euevev, of 5é addot, 
Stadayovres Gs éwpwy Kxopmas érropevovto, Exactot Tovs 
éavrav Eyovtes. 
“Ev3a 67 ITodvxpdrns "ASqvaios Noxayos éxédevcey 
adiévas avtov> xat AaBwv tovs evfavous, Séwy ext rhv 
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xopny i eidzyes Revodav xatadapBaves wavras evdov 
Tovs xwpuntas xal Tov Kwpdpyny’ Kal wadous eis Sacpoy 
Bacthe tpepopevous erraxaidexas xai tiv Svyatépa Tob 
Kwpapyov, evvaTny nuépay yeyapnyéevny: 6 Se ajp av- 
THS Aayas @yeTo Inpdowy, Kai ovy row ey Taig eopass. 5 
Ai 8’ oixias Hoay Kardyeot, To pev oTopa Gowep ppta- 
tos, natw 5° evpeias’ ai 9° elcodas tois pév Uroluyion 
opucrai, of 5é avSpwrot xatéBawov emi xdipaxos. ‘Ep 
dé Tais oixiats joay alyes, oles, Boes, SpySes, nal ta 
Exyova toutwy’ ta 5é xrnvy mdavta yin evdov étpé- 10 
govro. “Hoay Sé xai arupol wal xpiSai xai Sompia xal 
oivos Kpidewos éy xparipow: évncay de xal avrat ai 
pirat iwoyees* Kal xddapot evéxewro, of pey peifous 
ot 5é€ éAdrrous, yovata ovK Exovres. Tovrous 8” éées, 
Grote TU Sipen, AaPdvra eis TO Tope puvew Kali wave 15 
dxpatos tv, eb pn Tu Vdwp émiyéoe: nal mavy ndv cup 
padovrTs TO Tropa Hy. 
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BOYHOOD OF CYRUS. 


Kipos yap péxpe pev Swdexa érav 4 oddyp meltov 
Tautn TH Twatseig éradevdn, xal rdvtev tov nAlewv d1a- 
hépwy épaivero nad eis TO Tayd pavSdvev & Séos Kai 20 
eis TO Kad@s Kal dvipelas Exacta Two. ‘Ex dé rovrov 
Tov xpovov pereréuparo 'Aotudyns THY éavToU Yuya- 
répa kai Tov watda alti: ely yap éreDvper, Ore Hovey 
avroy Kadov KayaXov elvar. "Epxetat 5’ avrn te 4} May 
Savy impos tov twatépa wad tov Kipoy tov viov éxovea. 25 
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‘Qs 5 ddixero taytora Kal éyvw 6 Kipos tov *Aorud- 
ynv tis pntpos travépa dvra, evSvs ola 3) rais pices 
girootopyos dy naomatero Te avTov @omep dy el Tis Tra- 
Aat ouvTeSpappévos Kai wadat Pirev aomadlorto, Kat 
5apav 5) avrov Kexoopnuévoy Kal odSarduav viroypady 
Ud > Ld , f 
Kal ypwpatos évtpinper kal Kopats mpooXérots, & 61) vo- 
? , ° A XN 4 , > N 
pipa iw év Myoos: rabra yap wavta Mnoixa éort, Kat 
oi woppupot yeTa@ves kat ot xdvdves Kai ot oTperrtol ot 
S a 4 \ , \ \ aA 4 2 
mept ty Sépn Kal Ta WédNta Ta TeEpt Tals YEpaiy, EV 
10 ITépaais 8€ tots olxot nat viv ért word Kai éoDijres 
Q 4 > 4 ec a \ ‘ , 
dhavrdrepar kat Siarrat evredéoTepat* opav On TOV KOT MOV 
lel id 9 4 3 lel ” 9 “~ e 4 
Tov Tamrou, €uPrA€Tav avT@ Ereyev, “M2 pitep, ws Kaos 
pot 6 wanos. ‘Epwrwons S€ avTov THS pyTpos Tore- 
pos Kadriwy avT@ Soxet elvat, 6 waThp fh ovTos, aTrexpi- 
15 vato dpa 6 Kipos, “2 pijrep, Iepomv pév arordvd Kad- 
Moros 6 éuds TwaTHp, Myjdwv pévrot Gowv édpaxa éeya@ 
a e a YN 2 a“ , A ® @ 7» \ 
Kal év tais ddots Kat émi tais Svpats trod ovTOS 6 E“os 
qammos KaNNoTos. ‘“Avtaoralouevos 5€ 6 Wammos av- 
Tov Kal oTodnY Kadny évédvce Kal oTpeTrTois Kal y>ed- 
20 Atos ériva xal éxoopet, Kal et tov éFeXavvot, ép imrov 
Npuaoxanivoy Teptiyev, OoTEep Kal avTos elwSes Tropeve- 
oat. “O dé Kipos dre waits dv nal dircxaros xal 
0 70 i A, Kab emqrev Sdvwv wrrepé 
Girotepos HOeTo TH TTOAH, Kal irrevew pavSdvwv virepé- 
3 f XN. \ \ NX bg 4 
xatpev> év Ilépcais yap Sia to yaXrerov eivat xal tpé- 
4 \ e ‘ > 3 “ ” lal 4 \ 
25 pew lairovs Kati tmmevew év opewh ovon TH yopa Kal 
> ” if lA “a N e 3 4 \ fal 
ely Urmov otraviov. Aevrvav d¢ 0 Aotvayns ow TH 
Suyarpt cat t@ Kup, Bovdopevos tov aida os Hdivoeta 
Secrrvety, wa Hocov ta oixade troSoin, mpoonyayey avT@ 
Kai tapowidas xat travrobaTra éuBaypata cat Bpwpata. 
\ “a ” 4 bl 4 Lg 4 
30 Tov 6¢ Kipov édacay deyew, “2 ware, doa mpdy- 
Cal / , 9 4 ‘ 
pata éyes dv TH Seitrve, eb avayKxn cor éwi Wavta Ta 
Aexdvia tadta Svateivery Tas yeipas Kal atroyeverSas 
— Ul a“ A : tA , , \ 
—~irwv tov trayrodaray Bowpatwv. Ti dé, pdavat tov 
"wy, ov yap TrodU aos OoKxel KadANOY TOE TO SeimVOY 
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elvas tov éy Ilépcats ; tov 5¢ Kipov mpos rabra aro- 
xpivacSae réyerar, Ovyi, @ ware add\d TOAD awov- 
oTépa xai evSurépa Trap Hyuiv 7 odds date emi To eurrn. 
oSjvat i wap viv. [lap piv péev yap apros xai xpéas 
eis Touro aye, vpeis Se eis ev TO auto Huiy orrevdere, 5 
qorrous Sé tivas éduypous advw nal Kdro wravedpevot 
pores adixvetade Sirn jucis Wadas Heomev. "AX’, ® val, 
gdavat tov "Aatuadyny, ove ayXdpuevor tabra wepiTrave- 
peXa> yeuduevos 5é Kai av, én, ywoon sre Hbda doriv. 
"AAA kal cé, hava tov Kipov, & ware, pycarropevoy 10 
tavra Ta Bpwpata op@. Kai tov ‘Actudyny érepéc3as, 
Kai tim 89 od texpatpopevos, & wai, reyes; “Ore oe, 
padvat, 6p0, Srav wey TOU dprou awn, eis ovdév Ty yeipa 
avropepevov, Stav Sé rovrwv tivds iyns, evs adsro- 
xadaipy THY xElpa eis TA KELpouaKTpa, ws avy ay%d- 15 
(pevos Gre mhéa cot am’ avTtay eyévero. IIpos ratra &é 
tov "Aotuayny eireiv, Ei roivey otro yuyvwiones, & Tai, 
GANA Kpéa ye edwyod, iva veavias olxade awé\S ys. "Apa 
d¢ tatra Néeyovta TOANa alte Tapadépe cai Sypea Kal 
Tav nuépwv. Kai tov Kipov, érei éwpa trodd\a Ta Kpéa, 20 
elrrety, "H nai Sidws, davat, @ ware, WdaytTa TavTa pot 
Ta xpéa 6,7 Bovropat avrois ypnjoSat ; Nn Aia, & rai, 
éyaryé cot. ‘“EvraitSa 57 tov Kipov X\afovra trav xpeav 
Stadidovat rots audi tov tanmov Yeparevrais, emere- 
yovra éxadot@, Sol pév Todt Ste mpoSvpws pe imrevety 25 
Siddoxeis,col 6é Gre wot wadrov édwxas viv yap TovTO 
éyw* aol dé brs Tov wawroyv Karas Separrevers, col Se 
OTL pou THY pntépa Timas? Tadra érroie, &ws Seedidov 
mavta & éaBe xpéa. axa 5é, davas rov ‘Aorvdynp, 
T® olvoyow, dv éya pddiota rina, ovdey Sidws; 6 5é 30 
Sdxas dpa xados te Av érvyxave nal rysnv Exwv Tpocd- 
yew tovs Seoudvous "Aorudyous xal arroxwdvew ods pr) 
xatpos att@ Soxoin elvat mpoodyev. Kal tov Kipoy 
érepéoSat mpotreTas ws dy wats pndérw vrorrnccwr, 
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Ata ri 89, & wdae, TovTOY ovTH Timas ; Kat Tov "AoTu- 
arynv oxanpavta eimeiv, Ovy opds, ddvat, ws Kaas 
olvoyoet Kal evoynpuovws ; of Sé tav Baciiéwy ToUT@Y 
oivexoot Kourpas te oivoxyootct Kal Kadapeiws éyxéoves 
5xat Sidoace tois tpiol Saxrvrots oyovvtTes THY diddyv 
kat wpocdépovow ws dv evdoiey To Extra evANTTOTATA 
T@ pédrovTe tive. Kédevoov 57, pavat, @ mdmire, TOV 
Saxay kab éuoi Sobvar to Exrrwpa, iva Kayo Kad@s cot 
muiv éeyyéas avaxtnowpai ce tv duvwpat. Kai tov 
10 xeXedoas Sotvar. AaBovta 8) Tov Kipov ottw pev 7) 
@ 7 ‘N +4 a 4 ¢ 7 [<4 r 
ev KAVoaL TO éxTrapa @oTep jdKav éwpa, odtw S€ oT7- 
cavTa TO Tpdcwroy oTrovoaiws Kal EevayNnMOVaS TrpoTe- 
veyxeiy kat évdodvar tiv diddnv Te TanT@ @oTe TH 
entpt nal 1@ ’"Aotuaye: woAvy yédwTa Trapacyeiv. Kat 
15 avrov 5é tov Kipoy éxyekdoavta avarndjoat impos Tov 
jwantov Kat dirovvra aya elmeiv, "(2 dna, awddwdas- 
éxBaro oe ex Ths Tyas’ Ta Te yap adAa, Pavat, aod 
kaAdov oivoxyonow Kal ovx éxiriowat avTos Tov olvoD. 
Oi 8 dpa trav Bacirdéwv oivoydot, éredav diddct riv 
4 ? UA ? 9 > a “A s b X ? 
20 gidAnv, apvoavtTes at avTis T@ Kvad@ eis THY aptoTe- 
pay xelpa éyyeduevor Katappododcr, tod bn e+ ddppaxa 
? , \ n 3 “a ? ? 4 e¢ 3 td 
éyyéotev ut) AvotTEnEv avTois. “Ex tovtou by 6 ‘Aatud- 
yns émucxarrov, Kai ti 8, épn, & Kipe, radra ppov- 
pevos Tov jdxay ov ateppodnaas Tod oivov ; “Ore, dn, 
\ , > / \ 3 “A a 4 4 
25 vn Aia édedoixew un ev TO KpaTnpe Pappaxa pemiypéeva 
wv \ N @ e / \ \ > A 
ein. Kai yap dre etotiacas av tovs pirous év ois 
yeveD Xiols, capes Katéuadov pdpyaka vpiv avtov éyyeé- 
avta. Kai mas 6 ov toito, ébn, ® Tai, KaTéyvas ; 
Or. vn Ai’ bpas E@pwv Kai Tails yvopas Kal Tois ca- 


30 pace apadropévous. TI pdrov pév yap & ove ate Hpas 


Tovs waidas Toeiv, Tatra avrot eroetre. Ilavres pev 
yap aua éxexpdyete, evavSavere de ovde ev adANA@DY* 
poete dé Kal pdda yedolws, ove axpowpevoe 5é Tov qdov- 
Tos mpvuete aptota adew. Aéywr 5é Exactos tuav Tv 
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Eavtow pouny, émrel dvactainre opynocpevos, py Sires 
opxetaSaz évy pudpe, Grd ovd’ opS0ic9as cduvacSe. 
"Eredérnode S€ wavrdracte ov te étt Bactherts Hoa, 
of te dAdo Ste ov dpywv. Tére yap 5) éywye nat 
mpatov Katéuadev ott tovr’ dp hv y lanyopia 8 ieis 5 
TOT ErroveiTe* ovdérroTe yoow dowwmare. Kai é ’Actruwyns 
révyet, ‘O S€ aos warnp, fm, ® Trai, Tivey ov peMVoKeras ; 
Ov pa Ai’, éfm. “AAA wes roel ; Aupdy ravetat, GdXo 
d€ xaxov ovdevy Tdcye* ov yap oluat, ® wate, Saxas 
auT@ olvoxoet. Kai 4 pryrnp elrrev, "AAA ri rote av, & 10 
wal, T@ axa ovTw trodepets ; tov Sé Kipoy eiseiv, "Ore 
vn Aia, ddvat, plod avrov: toddXdes Yydp pe Wpos Tov 
‘wantov émiyunoivta mpocspapuely obtos 6 piapwratos 
atrox@dver. "Ard ixetevw, pdvat, @ ware, Sos pos 
tpeis jpépas apa abrov. Kai tov ’Aortudyny eireiv, 15 
Kai mas av dpfas avtod ; nat tov Kipov ddvar, Sras 
ay domep ovros emi TH elcdd@, erecta ordre BovdotTo 
maptévas ér apiotov, réyous av Sts otrrw Suvativ To 
apiorp évruyxeiv: otrovidles yap mpos twas? ef’ oadr 
joe emt TO Setrvov, Néyous ay Ste Novras: ef Se wavy 2 
arrovoala: hayeiv, elrroys dv brs Tapa tais yuvackiy 
éoriv: ws wapateivayse Tobrov @otrep ovTos eue mrapa- 
reives ard cov Kwdvwv. Tooavtas pev avtois evSuplas 
mapetyev él Te Seitrym: tas 5é juépas, ef Tivos atoYovro 
deopevov 4) -rov Tramrov 7 Tov THS wNTpOS adedov, Yare- 2 
qov jv Gddov PSdcat toito wowjcavta’ 6,1t yap Sv- 
vatro 6 Kipos virepéyatpev avrois yapifopevos. 

"Eret 5¢ 4 Mavédvn trapecxevafero ws amica ma- 
ty pos Tov dvdpa, éSeiro avriis 6 “Aorudyns xatadt- 
qrety tov Kipov. “H &é amexpivaro Ste Bovdotro pév ay 30 
admavra t® tatpl yapilecSat, dxovta pévtot Tov Traida 
NareTrov eivas vouitew Katadureiv. “Eva by 0 ‘Actud- 
yns eyes pds tov Kipdv, *2 trai, jv pévys wap épol, 
Wp@rov ev THs Tap eue etcodov aot ov Sdxas ape, 


- 
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GAN orotay BovaAn cictdvas as éepé, el col éxtar: Kab 
yap cor eicopat dom av mdeovdxis eloins @s E"e. 
” ‘ \ @& A 3 “A 4 ‘N ” @ , 
Emetra 56 tariow tois enois ypnon Kat adAXNouw OTrOcoEs 
dy BovaAn, cal Stay amins, eywv aiev ods dv avtros édé- 
” \ 3 “A / } an N ld “~ 
5 Ans. “Ezecta Sé¢ ev T@ Seirrvp emi ro petpiws cor Soxoby 
éxyew drroiav dy BovAn odov tropevey. “Emretta ta te viv 
évta ev T@ Trapadeiow Ynpia Sidwpi cot Kai adda Trav- 
TodaTra ourrefer, & od éreday Taxtota trmeveww ways, 
duwEn, Kal toFevwv kat axovtivwv kaTaPanets aomep ot 
- 10 peydror avdpes. Kat araidas 5¢€ cot éya ovpmaioctopas 
mwapé&w, kal dAda oroca av BovAn Aéeywr pos Ewe OVK 
atuynoes. "Emei tatvta elev 6 ‘Aotuadyns, 7 wATNP 
dunpwta tov Kipov arorepov BovaAotto péveww 4 amreevac. 
‘O 88 ov« ewérAnoev, GAA Tayd elarey Sti péveww Bov- 


15 NotTo. ‘ExreparrnDdets dé wad vo Ths HIT pos dua 


et7rety heyerau, “Ort olkoe ev TOY NAtkwv Kal ciui Kat 
Soxa KpaTtaTos elvat, A) MipTep, Kat dxovt Ga Kat Tobey, 
évradsa é old’ Gre immevor Rocwr eit TOV NriK@Y* Kab 
TouTo ev tat, @ prep, Epn, Ste ewe wavy avd. “Hv dé 
20 we KataXitns evade Kal padSw immevew, Gray pev ev 
IIépoais @, oluai cou éxeivous tovs ayaSovds Ta mebixad 
padios viknoev, Grav Sé eis Midous EX3w evSade, wetpa- 
coat TO TaTTY ayadav imméwy KpadTLGTOS Ov LTTrEvs 
aA ? a \ \ , > a \ \ 
ouppayeiv avT@. Tv dé pntépa ecrretv, Tyv dé dixato- 
, @. A An / > ? > ~ ~ 
25 cuvny, @ wal, Tas parnon éevSdbde éxet dvTw@v got TaVv 
S:dackd).wv ; xat tov Kipov davar, ‘AAX, © pArnp, axpe- 
Bas tatra ye dn olda. las od olaSa; tHhv Mavéa- 
vnv eitretv. “Ort, davar, 6 duddonaros pe ws dn axpe- 
aA ‘ 4 \ Ww / 4 
Bodvta thv Sixatoovvny Kat adrXows nxadiorn Sixdleev, 
\ f A b] .Y “A U A W- e 
30 Kai roivuv, davat, émi pia tote dicen mdrnyas éXaBov ws 
ove op3Ias> Sixdoas. "Hv 56 4 Sinn tovavtn. Tats péyas 
pixpov éxwv xiTava Erepoy traida puxpov péyav Eyovta 
xiTava, exdvoas avTov Tov pev éavTod éxeivoy nudglece, 
tov Oé éxeivouv aitos évédv. “Eyo otv tovros Sixdlwv 
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éyvav Bédrriov elvas audorépos Tov appotovra éxatepoy 
xiTova Eye. “Ev tovtm ad pe race 6 Siddoxados, 
AdEas Ste Grrore pév tod appolovros ein xpstys, obre 
déov trovety, G7rore é xpivar Sdoe worépov 6 yeTow ein, 
tovr Edy oxetrréov elvar Tis KTHoW Ssxaia dori, worepa 5 
tov Bia aderopevov Exew f Tov woinodpevoy 1) mpidpwevoy 
KexTnoSac> errecdH, Edy, Td ev voputpov Sixasoy elvat, To 
b€ dvopov Biatovs civ Te vopp odv éxédevev ael Tov Sixa- 
aTny ~pnpoy riSec3az. Obras éyw cot, & pirep, Ta ye 
Sixata vrayvratracw iin axpiBo hv Sé te dpa wpocdéw- 10 
pat, 6 ramos pe, Edn, ovros émididdker. *AXX’ ov Tava, 
Edn, @ Trai, Tapa Te Tarp Kai dv Tépaas Sixara opo- 
Aoyetras. Odros pev yap trav dv Mydos wrdvrev éavrov 
Seatrorny tetroinxey, év Ilépoass 8 16 toov éyew Sixacov 
pouiveras. Kal 6 ods mpatos tmatnp ta reraypéva pev 15 
Tout TH Wore, Ta TeTaypeva Se AauBdave, pétpoy Se 
alT@ ovy uy Grr 6 vopos eoriv. “Oras ody ph 
aTroAy pactiyoupevos, éredav oixot ys, av mapa trovrou 
paSe@v jens avti trod Bacthexod To TupavyiKoy, ev @ eats 
TO TWAEtov oleoDar ypHvar wavrov éxew. ‘AAD 6 ye ads 20 
matnp, elev 6 Kipos, Sewdrepos dori, @ piprep, Sidd- 
cKew pelov i wreiov Exews 1 ovx opds, ep, Ste Kas 
Mndovs dmavras Sedibaxev éavrod peiov Exe; wate 
Sdpoe, as & ye ods wathp ott Gdrov ovddva obr’ cue 


TAeovectew pardvta atroréuer. 25 


Boox VIL 2. § 1-29. 
INTERVIEW OF CYRUS WITH CRGSUS. 


Kai ot péev audi rov Kipov Servoroumcdpevo: xai 
dUNaKas KaTacTnodpevor Motrep Eder éexouunSncav. Kopois- 
gos pévtor evSUs eri Sdpdewr Epevye oly TH otparev- 
pares ta 8 adda ira Sra éSuvato wpocwtdtw éy TH ~ 
uti ris én’ olxov dd00 Exactos dmeywpe. ‘Ezrei 52 30 
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wystpa eyevero, eUSis éewi Zapodeis tye Kipos. ‘DNs 3’ 
€yéveto mpos TS Teiyes TO ey Zapdect, Tas Te pyyavas 
avioTn @s mpoaPRaray pos TO TEiyos Kai Kijaxas Trape- 
oxevatero. Tatra S¢ romp cata Ta atorop@tata 5o- 

5 xobvTa elvat TOU Rapdtavay épvparos Tis ercavens VUKTOS 
avafiBales XadSaiovs te xai Ilépoas. ‘Hyyoato 8° 
avrois avnp Ilépons Sobdos yeyernpévos Tay ev Ti axpo- 
jokes TIVOS Ppoupay Kal xaTapepadnxas xataBacw es 
Tov Trorapov Kai avaBaow THy autny. ‘Ds 5é eyéevero 
10 rovro SiAov Gre elyeto Ta axpa, wavres SH) Epevyov ot 
Avdoi amo tév Texav Gry ndvvato ExacTos TIK TOEWS. 
Kipos Sé'adpa rH ypépa eione: eis THY woduw Kal Trapry- 
yetrey ex THS Takews pnddva xivetoSa. “O dé Kpoicos 
KaTaxevoduevos ev tois PBactrelors Kipoy é8da- 6 dé 
15 Kipos rod péev Kpoicov gvdaxas xatédstrev, autos Oe. 
amayayov mpos Thy éxopeyny axpav w@s elde TOUS MeV 
Ilépcas uddooovras Thy axpav a@otep eet, Ta 5é THY 
Xardaiwv Sra Epnpa, xatadeSpaynnecay yap apiraco- 
pevot TA EX TOV OiKL@Y, evSUS OUVEKaAETEY AUT@V TOUS 
20 dpxovras Kal elev avrois amévat ex Tod otTpaTevpaTos 
taxiora. Ov yap av, fn, avacyoiuny mdcovextouvtas 
Opay tovs ataxtobyras. Kai ed pév, edn, erictacde ote 
mapeckevatoyny éya bpas Tos ewot cvetpatevopévous 
wast Xardalos paxaptotovs woujoass vov 5’, épn, py 
25Saupdlere Hv tis Kal amiovtow wpiv xpeirrav évrvyn. 
"Axovoavres tadta of XadSator eevcay re nai ixérevoy 
mavoacat opyttouevoy Kal Ta ypnuata Tavta atrobe- 
cew epacav. ‘O 8é elrrev Sts ovdéey avray Séotro. *“AAN 
et pe, édn, Bovreo%e Tavcac3ar aySopuevov, atrodote 
30 wavta Soa édaPete tois SiabvdAatacs thy axpav. “Hv 
yap alaSwvrat of GAXOL oTpaTidtas STL TTrEoverTodoW 
ot eUTaKToL yevouevol, TavTa por Karas EFe. Oi pv 
“4 Xanbaioe ottws éroincay as éxédevoev 6 Kipos: xat 
“ov ob wevsopevot TWOAA Kal TravTola ypyjpwata. ‘O dé 


— 
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Kipos xatactparoredevcas rods éavrod Sov édoxes 70 
eriTndeoTaTov Elva THs Todews pévery eri Trois Erdos 
Tapyyyere Kal aptorotroea as, 

Taira Swarpatapevos ayayeiv éxékeveey atr@ tov 
Kpoicov. ‘O 5é€ Kpoicos ws elde tov Kipov, Xaipe, @ 5 
déorroTta, Efn* TovTO yap 7 TUX Kal Exew TO ard ToOvdeE 
didwot aol xal éuot mpocayopevey. Kal ov ye, edn, 
@ Kpoice: érreizrep avSpwrrot yé éopev adorepor. *Arap, 
é¢y, @ Kpotce, dp dv ti poe éSerjoass cupPovredcat ; 
Kai Bovroiuny 7 av, fn, & Kipe, ayadov ti oot ebpety: 10 
todro yap av oipat ayadov Kapol yevéoSa:. “Axovooy 
roivuy, pn, @ Kpoice: éym yap épav Tov; orpatwras 
WOoNAG TeTrovNnKOTas Kab TOANA KextvouvevKOTAaS Kal viv 
vopitovras modw éxew THY TWovelwraTny dv TH Acia 
pera BaBurava, akid wdernX#vat tols atparuoras, 15 
Tvyvacnw yap, én, Gre et pu Twa Kaptrov Arjpovrat 
Tay Tovey, ov Suvycojas avToUS TodLY ypovoY teope- 
vous éyew. Ataptaca: pév ovv avrois epeivat Thy rod 
ob Bovropas tiv Te yap Tod vopitea dv SiadSaphvat, 
éy Te TH aptrayy ev old’ Gti of TWovnpoTaTot mAEovExTH- 20 
cetay adv. ‘Axovoas tatra o Kpvicos érefev, "AN eyed, 
égn, Eacov réEar pos obs dv éyw Avdav eYédw Ste dia- 
wémpayyat Tapa cov pn) Trowjoat aptayny pndéd éacas 
apaviaSivat taiéas xdi yuvaixas: ttrexyounv Sé oor 
avtl Tovray 7 pny wap éxovrwy Avday EccoSat trav Gre 25 
Kadov Kayadov ori év Sapdeow. “Hv yap tabra dxov- 
cwaotv, old’ Sti GEovet Tray Gtt Eat evSade Kadov KTHpa 
avdpt cat yuvaici> Kai opoiws eis véwTa TroddOv Kal Ka- 
ov wad coe TANPNS 7 OAS EoTa? Hv 5é SvapTracns, 
Kat ai Téxvat cot, ds myyds pact Tov Kaddv elvat, die- 30 
dIappévar Ecovra. ‘Ekéotas dé cou iddvte ta edM0vTa 
ért xat wept Tis aprayhs Bovkevcacdar. II p@rov 4¢, 
édn, emi tovs euods Synocavpods wéure Kal wapadapBa- 
_vétooay oi col PvAaxes Tapa TeV cuav puraxwov. Tatra 
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el rus Suvatro, pt) érriovey rots xduvovot. Kab mw pev 


oKoros Hn, of 5é mpoojecay ToAA@ YopvBo, aydl ov — 


elyov Sitadepopevor. “Eva 87 of pev omicSodpinraxes 
dre irytaivovres eLavacravres eSpapov eis Tos qwoNeplous* 
5 ot S€ xdpvovtes, avaxpaydvres Scov Hdvvavto péytoTon, 
Tas aomiéas mpos ta Sopata Expovoav. Oi Sé roréusoe 
Selcavtes Hav éavrovs KaTa& THS yvovos eis THY vaITHV 
Kat ovdeis Ete ovdapod edSéyEaTo. 
_ Kal -Hevopav pev nal ot ctv abt@, elmrovtes Tots 
10 doSevodow Ste TH batepaig HEovat tues em’ avtous, Tro- 
pevopevot, wply Tértapa otdbva SuerXeiv, éevruyydavovow 
éy TH 05 avaTravopévos él THs y~uovos TOls oTpAaTLA- 
Tas éyKexaruppdvors, Kal ovdé durant ovdenia nade- 
oTHKEL’ Kal aviotacav avtovs. Oi 8 Ereyov Ste ot 
15 EurrpooYev ovy UTroxwpoiev, ‘“O Sé Trapimy Kai TrapaTrép- 
Tw TOV TeATATTa@Y TOS toyUpoTdToUs exédXeve oKEYA- 
aSatc th ein TO Kwdrdov. Oi 58 amyyyeddXov Ste Srov 
oUTws avamravotTo TO oTpdtevpa. *Evtad%a nat ot rept 
Bevodavra nidioSnocav avtod dvev mupos xal dbettrvot, 
20 duAaxas olas éduvavto Katacrnodpevor. ‘Enret 5é mapas 
Hépay Hv, 6 péev Bevodar, méurras mpos tovs aoSevodv- 
Tas TOUS vewTaTOUS, avacTHCaVTaS exédXevoey avaryKatey 
mpotéevar, “Ev &€ rovrm Xetpicodos méurres Tov ex THS 
Kouns axeipoydvous mas Exouev ot tedeutaio. Oi dé 
25 dopevoe Wovres Tos pev aoSevovvras Tovtas mapédocay 
xopife ext td otparoredov, avtol Sé éropevovto: Kai 
mplv eixoot oradia SvednrvSévat Yoav mpos TH Kon, 
&3a Xeipicopos nudfero. ‘Evel S€ cuveyévovto adX7- 
rows, Eb0ke Kata Tas K@opas acdharés elvas tas Ta€ets 
30 oxnvodv. Kai Xeiptoogos pév avrov guevev, of 5¢ EdXao1, 
diadayovtes As éwpwv Kopmas étropevoyto, ExacTos Tods 
éavtav Eyovtes. 
“Ev3a 6 IToduxpdrns "ASnvaios Noyayos éxédevorev 
adiévas avtov> nai AaBev tovs edavous, Séwv ert rip 
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xopny i eidyyes Bevodav xatadkapBave. rdvras edo 
TOUS Kwpntas Kal Toy Kwudpyny’ Kal Tadous eis Sagpov 
Bacthet tpepopevous érraxaisexa’ xal rv Svyatépa tov 
Kwpapyou, evvaTny nyépay yeyaynueynv: 6 Sé avijp av- 
THS Aayws @yeto Snpdowy, nal ovy fro ev tais Kwopass. 5 
Ai © oixias joav xatdyeor, 76 péev oTopa Borep dpéa- 
Tos, xatw 5° evpeiar’ ai 5° elaodar toils pev trofuyion 
opuxtras, ot 66 avSpwiroa xaréBaivoyv émi «dlyaxos. ‘Ey 
dé Tats oixiaius Hoav alyes, oles, Boes, SpyiSes, nal Ta 
Exyova tovTtwy: ta é xrnvy wavra yxud@p evdov érpé- 10 
govro. "Haav &é xai arupol xal xpiSai wai Sopa Kat 
olvos xpiSiwos éy xpatnpow: évncav Se xal avral ai 
xpidsat ioyedeis* Kal Kadapot évéxewvTo, of peyv peilous 
ot dé éXdtTous, yovata ovx Exovres. Tovrous 5” det, 
orote Tis Sipe, NaBerra cis To oTOpa pute: Kai Tavu 15 
axpatos Hv, ei un Tis Vdwp éemtyéot* nal wavy dv cup 
padovrTs TO Tropa HV. 
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_ Boox I. 8. §§ 1-18. 
BOYHOOD OF CYRUS. 


Kipos yap péxps pev Swdexa érav 7) odiyp amdeliov 
tavuTn TH Taveig érradevSy, kal wdvreav Tav HAlcwv Star 
dépwy épawero nal eis TO Tayd parddavew & déot xai 20 
eis TO Kahas kal avdpelws Exacta trouiv. ‘Ex 8é rovrov 
ToD ypovov peteréuparo “Aotudyns thy éavtod Yuya- 
répa Kai Tov Traida aris: ely yap éreSupet, Ste Hrovev 
airov Kadov kayaSov elvat. “Epyetas 5° avry re 7) Mav- 
Savy wpos tov watépa wai tov Kipov tov viov éxovea. 25 
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‘Ds 5é adtketo tayora Kal Eyvw 6 Kipos tov *Aorud- 
n \ , # 3 ‘ \ a Ud 
ynv THs pntpos twarépa évta, evSds ola 57 Tais pice 
girootopyos dv homavero te avtov woTrep ay el Tis Td- 
Nae ouvreSpappévos Kat madrdat hiiov domdloito, Kat 
5 opav 6) avrov Kexoopnuévoy xal opSaruav iroypagy 
Kal yp@paros évrpinves Kal Kopats mpocSérots, & 84 vo- 
? /, ° fe) \ 4 , ? N 
pipa tv év Mnbos: Tatra yap wavta Myoixa éort, cai 
ot trophupot yuT@ves Kal of xdvdves Kai ot otpemtot of 
mept tH Sépn Kal Ta WéddNsa Ta Tepl Tais yepoiv, év 
10 IIépcais S€ rots otxot kai viv éte odd Kat éoSFres 
davrdrepat wat Siarras evreddorepas* opav 52 TOV Koo MOV 
fo) lA >? Br 4 > a rN 9 2 ~ e » , 
Tov TamTrou, E“PrAETOV aVT@ Ereyev, LATEp, @S KadOS 
pos 6 wamrmos. ‘Epwrwans dé abtov ris pntpos TréTe- 
pos Kadriwv avt@ Soxei elvas, 6 Tarnp 7 ovTos, atrexpi- 
15 vato dpa 6 Kdpos, "2 pirep, epoa@v pév rorvd Kar- 
Moros 6 ewds trarip, Mydwv pévror Bow éwpaxa éy@ 
a 4 A > “ 4 A ® € > NX 
Kal év tais ddois Kal émt tats Svpats Todd ovTos 6 enos 
qramios KaNALoTOS. “Avracralopevos d5€ 6 Tamros av- 
Tov Kal orodny Kadnv évédvace Kal orperrois Kal er- 
20 Alors étiua wal exoopet, Kal eb trov éEeNavvot, ed tarirou 
Npucoyanivou mepiiyer, @orep Kai autos eiwSet Tropedve- 
oSa. ‘O && Kipos dre mais dv nai didrcxaros kat 
giroriuos Hoero TH oTOAH, Kal lartrevew pavSdvev wvrepé- 
? , V \ \ 
yatpev’ év ITépcais yap 61a 7d yarerov elvar Kal tpé- 
ef , ie , > 3 - A , \ 
25 phew imous Kat immevew ev OpEelvn ovcen TH YOpPa Kat 
A “A e ? “A 
idety tov orravov. Aemvav de 6 Aatudyns suv TH 
Suyarpt nat T@ Kup@, Bovardcpuevos tov maida as Rdita 
“a , 
Sevrrveiv, va ocov Ta oixade TroSoin, mpoonyayey avT@ 
xai wapovidas kat TavrodaTa éuBappata Kai Bpopara. 
Q A ” , 9 4 @ ? 
30 Tov 5é Kipov épacay Aéyew, *{2 mame, 0a mpay- 
A / > 2 £ > N 
patra exes ev TO Serve, eb avayxn cor emt TavTa TA 
Aexdvia Tadta Svareivey Tas yelpas Kai amroyeverSat 
TovTwy Tay tavtodaTav Bpwydrov. Ti dé, pavas tov 
"Aoriayny, ov yap Todv cos Soxel KaAdOV TOdE TO SetrrvoY 
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evar tov év ITépcais ; tov &¢ Kipoy mwpos raira azo- 
xpivacyas Aéyerat, Ovyi, & wade adda TOAD atrrov- 
otépa xai evSutépa Trap nuiv 7 odds éorey eri TO eurAn- 
odjnva, 7 wap viv. Tap iyyiv pév yap apros nai xpéas 
eis TovTo ayer, vets be Eis ev TO avTO Hiv orevdeTe, 
qoAdovs Sé Tevas édXiypous dvw xal KaTw Wravopevos 
pores aduxvetade Sry nets tradas Heopev. ‘ANN’, & ral, 
ddvat tov ‘Aorudyny, ow axySduevoe tatra trepiTdave- 
peDa* yevdpevos b€ Kai ov, Epn, yooor Sts ndda éeoriv. 


5 


"AAA wai oé, havat tov Kipov, © ware, pyvcartopevoy 10 


Tatra Ta Bpwpata opo. Kai rov 'Aorudyny érepécS as, 
Kal rin 5%) ov rexpatpopevos, ® tai, reyes; “Ore ce, 
s ee a \ an tid 2 IO. ‘ a 
davai, 690, Stay péev Tov dprov an, ets ovdey THY yeEipa 

> UA @ Uf XN U > A) > 
amroWepevov, Srav 5& trovrwv tivds Biyys, evSds dao- 


Kadaipy Tiv xelpa eis TA YELpouaKTpa, WS Tavu aySo- 15 


pevos Ste wréa cor am’ avrav éyévero. TIpos radra Se 
tov “Aorudyny cireiv, Ei toivvy ottw yuyvooxes, @ Tal, 
GANA Kpéa ye evwyxod, iva veavias olxade aréASys. “Apa 
Se radta Aéyovta ToAAad alto trapagépe rai Srjpea xat 


Tay nucpov. Kal rov Kipov, émet éwpa rodXa Ta xpéa, 20 


elrrety, "H xal dds, pavat, @ Tame, TavTa TadTa pot 
Ta xpéa 6,71 Bovropas avrows ypioSac; Ny Aia, & rai, 
éywryé cor. “EvtadSa 69 tov Kipov Aafovra tev Kxpedy | 
Siadidovat tots audi tov mamrov Yepatrevrais, émriné- 


¢€ 7 N \ “a @ oe e a 
outa éxaoT, Jot péev Tovro 6rt mMpodupws pe (m7revewv 25 


Siddones,cot Sé Ste pot madtov édwkas’ viv yap tobTo 
yw: col 5é€ Ste tov watrov Karas Yeparrevers, col de 
Gre ou Thy pntépa Tiynds* Tavra érroia, Ews Siedidov 
mavrTa & édaBe xpéa. Sana Sé, ddvar tov "Aotudyny, 


TS olvoyow, by éyw pdadtota Tin, ovdev Sidws; 6 Sé 30 


Sdxas dpa xados te dv eriyyave cal tiny Exwv wpocd- 
yew Tors Seopévous "Aorudyous Kal aroxwdvew obs p41) 
Katpos avT@ Soxoin elvas mpocayew. Kai tov Kipoy 
érepéoSat wpoteTas ws av traits pndérw vrorrnccey, 
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Aida ri 84, & ware, TobTov cttw Tyas ; Kat Tov ‘AoTu- 
aynv oxopavra citeiv, Oty opds, Pdvar, was Karas 
olvoyoe: Kai evoxnucvas; of 5é tev Bacthéwv TovTwY 
Oivoyoot Kopryas Te oivoyootct Kal KaXapeiws eyxeovat 
5xai Sidoact trois tpict Saxtvdros ayotvres THY Piddnv 
Kat mpoodpépovew ws av évdoiey 76 Extr@pa evANTTTOTATA 
T@ pédAovrt tivew. Kédevoov 87}, ddvar, & mde, Tov 
Zdxav cai éwot Sobvar to Extrwpa, va Kayo Kados coe 
muw éyxéas avaxticwpal oe iv Sivwpat. Kai tov 
10 xeXedaas Sodvat. AaPovra 8) Tov Kipoy odtw ev 57 
eD KAVoat TO Extrapa HoTrep Raxav éwpa, otrw b€ arn- 
gavra To wpdcwroy arovdaiws Kai evaxnuovas tmpoce- 
veyxely Kal évdodvar THv didrAnv T@ TanT@ woTE TH 
entpl Kal rO "Aotudye: wordy yéAwTa Tapacyey. Kai 
15 avtov Sé tov Kipoy éxyeXdcavra avarndjocat mpos tov 
wamrov Kat dirovTa apa eimeiy, "12 Ydxa, ao\wXas°* 
éxBare@ oe ex THS Tyshs' Ta Te yap ara, ddvat, cod 
KdAdMov oivoyonow Kal ovK éxrlowat avTos tov olvoy. 
Oi 8 dpa rev Bacirhéwv oivoydor, éredav dvdaot Hv 
20 didAnv, apioavtes an’ aitis T@ Kuad@ eis THY aptoTe- 
pav xelpa éyyeduevor Katappodovat, tod 67 et pPappaxa 
éyxeorev po) AvotTenety avdrots. “Ex tovrou 6) 6 'Aotud- 
yns érucxamrwv, Kai ri 57, én, & Kipe, rédXa pspov- 
Hevos Tov Jaxay ove awreppodynaas rod olvov ; “Ore, édn, 
25 vy) Aia ededoixew pH ev TH KpaTipt Pdppaxa pepirypéva 
ein, Kai yap Ste eiotiacas ov tovs pirous ev ois 
yevedrALots, capas katéuarov ddppaxa viv avtov éyyeé- 
avta. Kai mas 6) ov tovro, éfn, ® Tat, KaTéyvas ; 
Ort vi Ai’ bpas éE@pwv Kai Tails yropats Kal Tois ca- 
30 pact ohaddopévous. II pdrov pév yap & ove ate jpas | 
Tovs mwaidas troleiv, Tavra avrot érroveite. IIdyres pep 
yap aua éxexpdyerre, uavSavete Sé ovde av arAAnAwY" 
goete O€ nal para yedolws, ovK axpowpevoe 5é tod Gdov- 
Tos wpvuete apiota gdew. Aéywr 5é Exactos tuay THY 


4 
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€auvTod pony, érel avactainre dpynodpevos, pu) Srras 
opxetodas ev pudp@, Grd ovd’ cpSotcSa. edvvacSe. 
"Evedérnode S€ wavrdract av te ott Bactrers Hoa, 
of re dAdot Gru ov dpywv. Tore yap &) éywye xal 

n 2? 4 a ? w % @ 9 e A 
@patov Katé“axov Sti tour’ dp hv % ionyopla 8 ipeis 5 
Tore errovetre* ovdéTrote youw éowwnare. Kai 6 Aotuwyns 

4 € 5 4 ” = a / 9 , 

reyes, ‘O Se ods waryp, Ey, @ trai, wivev ov peMvoxeras ; 
Ov pa Ai’, ep. “AdNAA aes Trocet ; Atnpav wraverat, do 
d€ xaxov ovdev Tacyel’ ov yap oluat, ® wane, Sdaxas 
avuT@ oivoyoe. Kai 4 pyrnp elev, ANA Ti rote ov, & 10 
wai, T@ Ydxq obtw worepets ; Tov S¢ Kipop eizeiv, “Ore 
vy Gia, Pavat, plow avtov' ToAdaKs yap pe pos Tov 
“‘wamrov émiSupouvta mpoodpapety ovTos 6 ptapw@raros 
aGrroxwAver. ‘AdrAa ixerevw, ddavat, ® madre, Sos pot 

“ ef bd > A” 4 ‘ 9 , ? a 
Tpeis nuépas aptac avrov. Kai tov ‘Aorudynv eizreiv, 15 
Kai was dv dpfats avrod ; xai rov Kipoy davat, Stas 
Gy @otep ovTos én TH elodd@, Ererta oTroTe BovdotTo 
qaptévas ér dapiotov, rAéyoun Av Ste om Suvarov re 
aplotm évruyeiv: aomrovddfes yap mpos Tivas* eld’ ordre 
qxoe emt To Setrvov, Néeyous dy Gre Novras: et Sé mravu 20 
orovdalo. dayeiv, elton ay ott mapa tais yuvarkiv 
éotw* ws qapareivayt TovTov @omrep ovTos éueé trapa- 
Teves aro gov KwAvwv. Tooavtas pey avtois evSupulas 
mapetyev el te Selrvp: ras 5é hyépas, eb tivos atocYotro 
Seopevoy 7 -Tov Trammoy h Tov THS pNTpOs adedXov, YaNe- 2 

‘N @ wv 4 “A ¢ ” \ ? 

qov qv addov PXacat ToiTo Tomaavta’ 0,7 yap dv- 
yatto 6 Kipos trepéyaipey avrois yapilopevos. 

"Eset 5¢ 7) Mavddvn mapecnevafero ws atioica ma- 

N ‘ 4 ? “ a A e 2? 4 

Av mpos Tov dvdpa, édeiro avrijs o Aotuayns Kxatar- 
areiy tov Kipov. “H 8 azexpivaro Ste BovAotto péev dv30— - 
aravra T@ warp yapiler3at, dxovra pévtot Tov traida 
Nanerrov eivat vouitav xatadstrety. “Ev3a 69 0 “Actud- 
yns eyes wpds tov Kipoy, °2Q sai, hv pévys trap époi, 

n~ ‘ fel ? > 3 la 3 lA y 
mpa@rov mev THS wap eye eicddov aos ov Adxas apte, 


- 
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GAN étroray BovaAn cioteva ws eué, él aol gata: Kat 
yapw cot elaouat dom adv mreovdKis eicins ws Me. 
” \ \ & m > “~ / \ os” e 4 
Evweta ¢ trots tois ewois ypnon Kat addots OTTOTOLS 
A UA \ ¢ > / ww v a > N t 
Gy BovaAn, nai Stay atrins, Eywv ame. ods adv autos édeE- 
5Ags. “Emeta Oé ev to Seitrvm eri 76 petpiws cor Soxodv 
b 4 e U , egy i v , A 
éyew orrotay dv Bourn odov wopevon. “Emetta ta Te viv 
évta év TH Trapadeiow Ynpia Sidwyi cot Kai GANA Trapy- 
TodaTra ouaretan, & ad émedav Tayrora virmevew pasys, 
duw—n, Kai tofevwy Kal aKovrilwv xavaSahels domep ob 
- 10 peyarou avi pes. Kal wraidas 5¢ cou éya ocuptaiotopas 
wapéEw, kat ddrXa orroca av BovrAn éyoV TWpds eMe OVK 
atuynoes. ‘Emel radra elrev 6 ‘Aotudyns, ) mnTnp 
dunpwta tov Kipov méorepov BovAotro pévew 4 ameevat. 
‘O 5é ov« ewérrAnoev, GAA Taxyd elev Ste pévew Bov- 
15 Notro. ‘ExrepwrySeis dé wadw wire THS HAT pos dua th 
el7rety déyerau, "Ort oixot pev TOY Nrikov Kal eiul Kat 
Sone KpATLOTOS elvas, o a) BATEP, Kat dxovt ibe Kal rofeveoy, 
évravSa Sé old’ bre ir7revwv Hoowv cium TaV Hrixwv* Kal 
TovTO ev iad, @ phrep, pn, Ste eue mdavu avg. “Hv oé 
20 we Kararimns évSade cal wdSw imrevew, Grav pev év 
q 
IIépcais @, oipai cou éxeivous tods ayaSods Ta melixa 
pgdiws vixnoev, drav dé eis Mrydous EA3w évDdde, trecpa- 
copat TO TaTT® ayada@v imtméwy Kpdtiotos ay biawrevs 
, Aw b ] “~ QA 4 b ] A Q \ 
cunpayeiy auto. Tv oé pnrépa eireiv, Thy 5€é dexaco- 
25 cuvnv, @ tai, was padnon evSdbe éxel dvTwV coe TeV 
didacKkd).wv ; Kat tov Kipov ddvat, Ad, © pATNp, axpe- 
Bas tavra ye nbn olda. Tas ot oloSa; tiv Mavia- 
vynv eireitv. “Ort, pavat, 6 diddoKxaros pe ws On axpt- 
Bovvra thy Sitxascocvvny Kat Gdrdows KaXiorn dSuxdev. 
: N / A 2 NN a U QA e 
30 Kai roivur, pavat, éi wud tote Sixn mwrAnyas EraBov ws 
ove opSas Sixacas. "Hv dé 9 Sten tovavryn. ITais péyas 
pixpoy éxwv xiTova Erepov Traiéa pixpov péyav EyovTa 
xiTa@va, exdvoas avTov Tov pev EavTod éxeivoy nudlece, 
tov é éxeivou avros évédv. '"Eyw ody rovtows Sucdbov 
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Eyvav Bédriov elvat audorépors tov apyolovra éxarepoy 
xitava éyew. ‘Ev rovrp ad pe rae 6 diddoxados, 
rAéEas Gre Grote pév tov appolovros ein xpsrys, obras 
Séou trovety, Grote Sé xpivac Séos trorépov 6 yeTov ein, 


toot Edn oxerréoy elvat Tis KTijow Sinaia dori, worepa 5 


tov Bia adedopevoy Exew 4 Tov wWotncdpevoy 7 mpidwevow 
KexTiodat* emedy, fn, TO ev vopuspov Sixacoy elvas, To 


dé dvopov Biavov> oly Te vom ovv éxérevev ael Tov Sixa- 


oTny Wihov tidecSas. Obras éyw cor, @ piyrep, Ta ye 


Sixata Travtatraci dn axpiBa: qv bé re apa mpocdéw- 10 


pat, © WarrTos me, En, ovTos emididdEe. "AX ov TaUTd, 
Edn, @ Tal, Tapa Te Tat Kai év Tlépcats Sixasra Gpuo- 
Aoyetrat. Otros pev yap tav dv Mndos wdavrev éavrdv 
Seatrotny terroinxev, év ITépoats 8& 1d toov éyew Sixacov 


vomiterat. Kal 6 cds mpa@ros twarnp ra teraypéva ev 15 


jot TH Wore, Ta TeTaypéva Se rAapBdaver, pétpoy Se 
avT@ ovy uy Grr 6 vomos eoriv. “Oras obtv ph 
aTroAH pactiyovpevos, emedav oixot I, av mapa TovTou 
paYeav hens avti rod Bactiisxod 16 rupavyixoy, ev @ éore 


TO Whetov olea dat yphvar trdvrwy eyew. “ANA 5G ye cos 20 


qatnp, elev 6 Kipos, Sewdrepos éoriv, © piyrep, Sidd- 
oxew pelov 7 wreiov exews  ovx dpds, én, Sre Kas 
M7ydouvs dravras SediSayev éavrod petov Eyew; wore 
Sdpoe, os 6 ye ods watip ovr adrov ovddva oir’ due 
mXeovexTely padrdvTa atroTréuryet. 


Boox VIL 2. § 1-29. 


INTERVIEW OF CYRUS WITH CRGSUS. 


Kai of péev audi rov Kipov Servorroucdpevor rai 
dUAakas Katactnodpevor GoTrep Eder ExotpnSynoav. Kopoi- 
gos pevrot evdis érl Sdpdewy Epevye aiv TH otpared- 
pare: ta 8 adda Gira Srroe edvvato mpocwrdtw év TH 


25 


# 


vuxtt tis er’ olxov 800 Exacros ameydpe. "Erei de 30 
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nuépa eyeveto, evSds emi Yapdeus Hye Kipos. ‘Qs 8’ 
€yéveTo pos TH Teiyel TO ev Bapdeot, Tds Te pnyavas 
avioTn ws wpooBaNav pos TO TEtyos Kal KNipaKas Trape- 
oxevatero. Taira 5é vrowy Kata Ta arrotopetata 6o- 
5 xobvra elvat Too Rapdiavav epvparos THs emvovans vuKTOS 
avaBiBale: XadSalovs te Kal Ilépcas. ‘Hynoato 8° 
avrois avnp Ilépans SovdAos yeyevnyévos Tav ev TH axpo- 
mone. Tivos dpovpav Kal KaTapepadnxws xatdBaow eis 
N N > , \ > 4 ¢e X\ > 4 
Tov ToTapov Kal avaBaow thy aityy. ‘Qs 8é& éyévero 
10 rodto SHAov Sre elyero TA axpa, wavtes by Epevyoy ot 
Avéoi amd téy Tevydv darn ndvvato Exactos TIS TrodEews. 
a i] A 
Kipos S¢ dua rH jpépa eiones eis thy TWoAW Kal TapHy- 
yerrev x THs Tdfews pnddva xiveicSar. ‘O bé Kpoicos 
Kataxhercapevos évy tos PBacrelors Kipov éBea: 6 de 
15 Kipos rob pév Kpoicov dvdaxas xarédurrev, avtos dé 
amayayav impos THY. éxowévny axpav ws elde TOUS meV 
Ilépcas duddocovtas THY adxpav watrep eet, TA 58 THY 
XarSaiwv Sirra Epnua, catadedpaynnecay yap apiraco- 
fevOL TA EK TOV OiKLaY, EVSUS TUVEKAAETEY a’TOV TOUS 
20 dpyovras Kal elev avtois amtévar éx Tod oTparevpatos 
/ ? \ ” »” ? 4 a 
taxiota. Ov yap av, edn, avacyoiuny meovextouvTas 
cia ‘ ’ A ® , ¥ ‘gf ¢ 
opay Tovs ataxtovvras. Kai ed pév, edn, emiotacde ore 
mapecxevatoumy éya dyads tors uot svatpatevopévous 
macs Xaddalos paxapictovs trovjcay: vov 8’, én, [2) 
Uf t4 \ > nr ec a f > a 
25 Saupalere Hv Tis Kal amrlovow viv KpEeiTTOY EevTUYN. 
> Ud a e “ Mv e. \ ¢ # 
Axovoavtes Tatra ot Xaddator Eercay te Kai ixerevoy 
mavoacyat opyilomevoy Kal Ta yYphpata tTavtTa atroéa- 
cew épacav. ‘O &é elzrey Grt ovdev avrav Séouto. *AAN 
el pe, fn, Bovreo3e mavcac3at aySopevov, amodote 
30 wavra dca édaPere Tois SvapvaAakace tiv axpav. “Hy 
yap alaSwvrat of adXOL oTpaTidrat STL WAEOVEKTOUGLY 
e ¥ 4 U A of e \ 
Ot evTaKTOL yevopevol, TavTa por Kadds EF. Oi pév 
67 XarSdaior ottws éerroincay ws éxéXevoey 6 Kopos* nat 
ExaBov of mevSopevot ToANG Kai Travtoia ypnpata. “O &e 
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Kipos xataotparoredevcas rods éavrod Srrov éSoxes 1d 
€miTNOELOTATOV eElvat THS Toews péveww ert Tois SirAoI; 
mapyyyeAre Kal apiototroeta dat. 

Taira Svarpakapevos ayaye éxékevcey atte tov 
Kpoicov. “O &é Kpoioos as elde tov Kipov, Xaipe, ® 5 
déotrota, Efn* TovTo yap 7 TUYyn Kal Eye TO ao Tobde 
didwaae gol xal guol mpocayopevey. Kal av ye, én, 
® Kpoice: éreitrep avSpwrrol yé éopev apdorepo. 'Arap, 
épn, @ Kpoice, dp av ti pot éSeAnoas cupBovrcica ; 
Kal Bovrviuny x dv, pn, © Kipe, ayaSov ri cou evpeiv: 10 
Tovro yap ay oipat ayaSov xapol yevéoSar. “Axoucoy 
toivuy, éfn, ® Kpoice: eyo yap spay Trois otpatutas 
WONAG WEeTrOVNnKOTAaS Ka’ TOAAA KextvdOuvevKOTAaS Kal VvoY 
vopivovras mod éxew THY Wrovolwrarny ev tH 'Acia 
pera BaBvrava, akia wdednSjvat tots otpatusras. 15 
Tuyackw yap, edn, Ste et py Twa Kaptrov Arovrat 
Tay Tovey, ov Suyycopat avToUS ToAUY yYpovoy Treidopue- 
vous éyew. Avaptracat pév ovy avrois épeivar Thy TwoAw 
ov BovAopac* THv TE yap Tonw vopitw dv dSvapSaphvas, 
éy Te TH aptayy ev old’ STL of Trovnporato. mWreEovEeKTH- 20 
actav av. ‘“Axovoas tatta 6 Kpvicos édeFev, "AN Ene, 
&pn, Eacov réEat pos ods av éyw Avdav EYérw re dia- 
wémpayyat Tapa cov 2) Toijoas apraynv pnoé éacas 
apavicSivar waidas xdi yuvaixas: vrecyopny Sé coe 
avrl Tovray } phy tap éxovtwy Avidy éceaSat wav Ste 25 
Kadov KayaXov éotw ev Sapdeow. “Hv yap tavra dxov- 
owaot, old’ OTe akovct wav Ott Eotw evade Kadov KTHpa 
avépt kal yuvatki> Kal opoiws eis véwTa TONY Kal Ka- 
A@v wdadsv cot WANpHS 7 TrOALS Eorat? HV bé dScaprraons, 
Kai ai téxvar cot, ds myyds pact Tav Kaddv elvat, dve- 30 
PIappuévat Evovtar. “Ekéoras 5é cou idovte Ta €NovTa 
ére xat mepi ths apmayns BovNevoacSa. IIparov &é, 
Edn, emi tors euods Snoavpovs méutre nal aapadayBa- 
_vérwoay ot col dudaxes Tapa Tov éudy purdxov. Tadra 
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A \ @ (uA s Ca) @ A Li 
pe &) dmavra ottw cuvyvece troviy 6 Kipos doep 
6 édkeEev Kpoicos. 
Tdéde 6€ joe mayer, é¢n, Kpoice, défov TOS atro- 
BéBnxe ta éx Tov ev Aedois ypnornpiov: aot yap 87 
éyerat Wd e€ TeXepaTrevoMat 6 'ATroANwY Kal cE 
5 N€yerat tTravu ep > ATro\vXw if 
4 > f ’ 4 9 , ” > 
Tavira éxeiv@ Tesonevoy mparrev. ‘EBovrAoynv adv, @ 
Kipe, obtrws éyew: viv 5¢ wdvrta tavavtia evSvs €E ap- 
n , / a ? , ~ c 
Xs mwpatrav mpoonveySnv te 'Arod\r\jgwou. IIas 4é ; 
én 6 Kipos: didacxe* mravu yap twapddota dNévyers. “Ore 
10 aparoy pév, Edn, duernoas épwray tov Seoy ei te éded- 
pny, atrereip@punv avrod ej Suvatto adnSeverv. Tovro 5é, 
épn, 7 Ste Yeos, GAA nal avSpwroe karo) KayaSot 
érredav yvaow amirrovpevol, ov dirovct TOvS aTriaTOUY- 
? A ” N 4 »” 9 A, a“ 
tas. ‘Evret pévroe éyvw xai dda atora éuov trovobvtos 
15 xat mpoow Aerkg¢av arréyovtos, ottw 81 téumw epi 
qmaidov. “O 5é pot TO pév mpwTov ovd’ adrrexpivaTo: 
émret 5” eyo TOAAG péev TeUTTOV avadnpaTa \Ypuca, TrOAAA 
6° apyupa, mapTrohNa, dé Svev efacapny Wore auTov, 
@s édoKxouy, TOTE Or jL0b drroxptverat épwrdvre Ti ay pot 
20 qroujoayrTe Traides yevowwro: oO Oé elrrey OTe EcowrTo. Kai 
> , aQ\ a LNB! “ > , / 
éyévovto pév, ovdé yap ovdé TovTo eYrevoato, yevduevos 
dé ovdéy avncav. “O pev yap Kxwdos ay Sdvetérct, 0 dé 
wv , > > A “A / ? 4 , 
Gpirros yevouevos éx apy tov Biov amwneto. TIvelo- 
pevos Sé tats awepl rovs mwaidas cuudopais wadw TéuTre 
25 cal érepwta tov Sedy-ti ay Trotw@y Tov dostrov Biov ev- 
Sapovéotata Siaredécaye 0 Sé poe arrexpivarto | 
cavTov yiyvwoxwv evdaiuwv, Kpoice, mepdcets. 
"Ey 5é dxovcas tiv pavreiav hodnv: évéuloy yap Td 
paoroy poe avTov mwpoortaEavta Thv evdaipoviay didovar. 
30”ArXous dy yap yuyva@oxew Tovs pév oldv T elvat Tovs 
5° ob éavtov &é botes dori wavta Twa evopifov avSpw- 
qov edévat. Kai rov pera taita 87 ypovov Ews pev 
e / b \ ? lA XN XN fe) N 
elyov novyiav, ovdey évexddouv peta Tov Tod TaLddos 
Sdvarov tais Tuyaiss éreidy 5&é avereioSnv vo Tob 


@ 
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"Acovpiov éf tpas orparevecSa, eis mdvra xlvduvoy 
HAVov*> éc@Bnv pévras ovdéey xaxdv AaBov. Ovx airw- 
pear Sé ovd€ tdde Tov Yeov. “Emel yap éyvav éeuavrov 
un ixavoy dpiv payerSat, aoparas atv TH Ye@ awijr- 
Sov xai atros xal of aly éeuoi. Niv 8° ad radu wo 5 
te WRovTov Tov Tapovros SvaSputrrdépevos nal tro TOV 
Seoxévwy fou mpootarny yevéoSaz nal ino tov Swpwy 
ay édidocdy pot xal in’ avSparrev of pe KodaxevovTes 
EdXeyov ws eb éyw eSérAouse apyev, mavres dy euol wei- 
Sowro nai péytotos ay elnv avSparray, viro TowovTwy Se 10 
Aoywy dvadvewmpevos, ws etdovro pe wWdvrTes of KUKAD 
Bactreis mrpectdtny rod trodépov, tredeEauny Thy oTpa- 
Thyiav @> ixavos dv péytotos yevécSas. “Ayvowy dpa 
euautov, Sti aol aytiroAepety ixavos @ynv elvas mparov 
pev ex Yewv yeyovors, Eresra 6¢ Sia Bactrdéwy mrepvxore, 15 
émreita 8° é« wraidos apetyy adoxobvtt: tav 5° éudy mpo- 
yovwy adxovw Tov Tpa@roy Bacievcavta Gua te Bacihéa 
kal érevSepov yevéoSar. Tair’ otv dyvoncas Sixalas, 
Edn, exo tH Slenv. "Adda viv 9’, Eby, & Kipe, yeyva- 
oxw pev esavrov: av 8’, én, Soxeis Ere adynYeveesy tov 20 
"Arrow a evdaipwv Ecopat Yryvoxwv esavrov; ae 
8° épwra Sia tovro St apiot av pow Soxeis eixnacat Tovro 
éy T@ Trapovre’ Kat yap dSvvacat Trovjoat. 

Kai 6 Kipos eizre, BovAnjv por Sos wepi rovrov, o 
Kpoice: éym yap cov éevvody tiv mpooXdev evdatpoviay 25 
oixteipw TE ce Kal aTrodidwpt Hdn yuvaixd te éxewv ip 
Eyes xai tas Suyardpas, axovw ydp cou elvat, nal Tovs 
girovs xai tovs Yeparovras xai rpdrelay ovv olatep 
étyre’ pudyas 8é cot Kwai trodéuous adaipo. Ma dia 
pndev roivuv, pn 6 Kpoiaos, ov éuol ért Bovdevou adrro- 30 
kpivaoSas wept THS éuns evdatpoviass éya yap bn cor 
éyw, Hv tadrd poe tronons & revels, STL tv arrow TE 
paxapiwrdatny évouitoy elvar Broth Kai éyw ouveyiyve- 


e 


A ‘ “ v , \ 
oKov autos, tavTny Kal eyo viv Yyov diukw. Kai o 


» 
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Kipos eizre, Tis 59) 6 Eyov tadrny ri paxapiay Buorny ; 
‘“H éun yun, elrev, @ Kipe- éxeiwn yap tov pev aya- 
Sav xal TOY paraxoy Kal evppocvvay tacay euoi TO 
ixov peretye, Ppovridwv S€ Grws Taira Extat Kat ToNé- 

5 pov Kat payns ov perny avry. Ottawa 57 Kal ov Soxets 
éué Katacxevale oomep eym iv épidouww pdadiorT av- 
Sperwy, dere TH “ArrodrAwM Gra pot SoKa yaptoTnpLa 
opernoev. “Axovoas 5é 6 Kipos rods Royous avrod 
Gavpace péev riy evSupiay, yero 5é To Aovwov Grote Kat 

10 avros tropevotto, eft’ dpa Kxai ypnowmev Tt vopivov avTov 
elvas cite xal aodadrdaotepov obTas 7ryoUpEVos. 


Boox VIL 5. § 1-31. 


CONQUEST OF BABYLON. 


} 

"Evret 5 mpos BaBvrau Fw 6 Kipos, mwepiéornce 
fev wav TO oTpateupa rept THY Tod, ErerTa avTOS TrEpt- 
nravve THY TOMY adv Tos iros TE Kat EmKatpiols TOV 

15 cuppaywy. “Emeit 5€ xateYedoato ra Telyn, amrayew 
WapecKevdcato THv oTpaTiay amo THS ToAEwS: EeMS@v 
O€ TUS avTOomonos elev Ort émeTiSecMat péAdoLteV AUT, 
OTOTe aTayol TO oOTpPdTEvpa* KaTaXewpevois yap, Edn, 
autois amo Tov telyous adoSevns eddxer elvat 7 pdadayé€. 

20 Kai ovdev Savpacrov Hv ovtws Eyew: wept yap todd 
Tetxos KUKNOULEVOUS aVayKn tv ém oAtyov To Bados 
yevéoSat thy pddrayya. “Axovcas ov 6 Kipos raira, 
OTaS KATA pécov THS av’ToOU oTpaTLaS avy ToS TrEeps aUTOV 
Tapnyyethev amo Tov axpouv éxatépwSey Tors OmAiTas 

25 avarrtucoovtas THY dddayya amiévat Tapa TO éaTnKOS 
Tov oTpatevpatos, éws yévorro exatépwXev TO axpov Kad’ 
éavrov xai xata To pécov. Odrws odv motovvTay of TE 

umm évovTes EvSUS Dapparewrepor éeylyvovto émt Simddovov 
— Bados yeryvouevot, of 1’ amwvres WcavTws Sapparew- 
at° eUSdS yap of pévovTes abTrav Tpos Tots TodEuios 
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éyiyvovto. ‘Evrel 5é sropevopevoe éxatépwdev cuvippay 
Ta axpa, ExTnoav ioxupoTepos yeyernuévot, of Te airedn- 
AvYores Sua Tovs Eurrpoodev, of + EumrpoaMev Sia ovs 
érusSev mpooyeyevnuévous. ‘“AvawrruySelons 5° oft ris 
parayyos avaycn Tos wpwrovs apiocrous elvat Kai Tods 5 
TeXeuTaious, ev péow 5€ tovs xaxlorous reraySas* 4 5° 
oltws Exyouca tdfis wal mpos TO padyerSae edoxee ev 
mapecxevaodat xal wpos TO wr) pevryew. Kai oi immeis 
Sé Kai ot yupvires of amd Tav Kepdrov del éyyvrepov 
éyiyvovro tov apyovros TocovT@ dcq 7 PadrayE Bpayv- 10 
Tépa éyiyvero avaditrdoupévn. ‘Enel Sé oftw cuvectret- 
padrnoay, amrynecay, Ews pev éEicvetro ta BédAn aro Tov 
tetyous, éml roda° érel 5é éEw Bedav éyévovro, orpa- 
pevres, cal Td ev IrpwTov oA’ya Bryata mpoiovres pere- 
BadXovto ém’ aomida nal lotavro pos Td Tetyos Bré- 15 
movres* Sam 6€ mpocwrépw éyiyvovro, Toamde pavdrepov 
peteBddrovro. ‘Evel S¢ dy 7a dodanre edoxour elvat, 
Euvetpoy amovtes, Exte eri 5¢ dv te aodare? edoxovy 
elvat, Euveipov amiovres, Ete emi tais oxnvais éyévovro. 
‘Eret 5&8 xatectpatoresevcavto, cuvecddecev 6 Ki- 20 
pos tovs émmixatpious xal éreFev. “Avdpes Evppayor, 
TeYedpeIa pév KUKAM THY Trodw éyw dé Gres pev ay 
tls Telyn oTwS ioyupa Kal inpnrAd wpocpaydpevos Edot 
oux évopay pot dox@+ Saw Sé mréoves avSpwrror ev TH 
wonder eiciv, ereitrep ov pdyovrar é€vres, TocovT@ dy 25 
Darrov Awe avrovs jnyotpar adrovar. Ei pH twa odv 
GANov TpoTrov ExeTe NEYeLY, TOUTM TodLopKNTéovs gyyul 
elvat Tovs avopas. Kal 6 Xpvodvras elev: ‘O 88 rota- 
feos, pn, ovros ov bia peéons THs modews pet mrATOS 
Eyov wrelov H emi dvo orddia; Nai pa Ai’, épn 630 
TwBpvas, cal BaSos ye ws odd’ dy Svo advdpes 6 Erepos 
émi Tou éTépov eoTnxas Tod HdaTos Uirepéyotev’ Wate TH 
jwotau@ éTt ioyuporépa éotiv 1 modus H sols Teixert 


Kai 6 Kipos, Taira pév, én, & Xpvodvra, dopev ica 
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Kpeitrm éotl THs Hyetépas Suvduews’ Sivaperpnoapévous 
dé yp) @s TayioTa TO pépos ExadoTOU udy opuTTE 

, e Ud A ¢ ° @ e 
Tadpov @s WwratuTaTny Kat Badutarny, dws Ste édayi- 
OTOV nuiVv TOY puddin den. OdTw 87 KUKN® Svape- 
5 Tprjoas rept TO Tetxos, amoktm@y Saov TUpcECt peydrass 
amo Tov ToTapov, wpvccey EVSey Kai EvSev Tod reixous 

lA e \ ‘ fol] ? ’ \ e id 
Tappov vrreppeyédn Kat THY yhv avéBadXov mMpos EavToUs. 

\ a Y , 2 oN A aA 3 , 4 
Kai rpartov pev wupyous eri Te mor app picodopet, goi- 

c b) ~ 
wiki Yewediwoas ov petov 7 MAEIpiaios* eici yap Kat 
10 peifoves 7 TooodTos TO pnKos TepuKoTes' Kal yap 93) 
mueCopevot ot poivixes Ura Bdpous dvw xuptobyrat, waTEp 
eo e , , > e ¢ 
of Gvot of KavSnrALor. Tovrous 8° tmeriSe: tovtou evexa 
Straws Ste padtora éoixor wrodtopKncew trapacKkevalopeve, 
@e 9 \ ’ e \ ? ‘ 4 \ 3 I: 

as eb cai dStadvyoe 0 TroTapos eis THY Tadpor, pry auéNot 
15 Tovs qupyous. “Aviorn Sé nai GArovs ToANOvs TrUpyous 
érit THs apBorados ys, Srws Ste wrcicta hudAaKTHpLA 
ein. Ot pev 5% tabr érroiouy: ot 5é &y Te TEixer KaTe- 
yéAwu THs TodtopKias, ws ExovTes TA érriTHdeva mHéov F} 
elxoow érav. ‘Axovoas Sé€ Taita 6 Kupos To otpdrevpa 
20 xatdveime Swdexa pépn, ws phva tod émavrov ExacTov 
Hépos puAdEov. Oi 86 av’ BaBvAdviot axovoaytes taita 
WOND ETt paiArAOV KaTEyéAwVY evVOOvpEvaL Ei odas Ppvyes 
wal Avdoi xai “Apa «at Kamrmadoxas pudd£osev, obs 
odiow évopiboy WavTas evpeveorépous elvat } ITépcaus. 
25 Kai ai pev Tagpoe 70 opmpuypevat yoav. “O 8é 
Kopos emrelon éopTny ey TH Bapvrau ijeoveey elvat év 
 twavres BaBvrdvios GAnv THY viKTa Trivovet Kal Kwpa- 

> 4, > AY lA s N 
Covow, év tauvrn, émeid) Tdyiota ouveckoTtace, NaBaw 
Todos avYpwrrovs avertopwoe Tas Tappous Tas pos 
30 Tov rotapov. ‘Qs Sé rovto éyévero, TO Ddwp Kata Tas 
Tappous éxwpe. ev TH vueti, 7 Oé Sud THs Worews TO 
Totanov od0s mropevatuos avSpwrros éyiyveto. ‘Qs dé 
TO TOU TroTapoD OUTMs EeropatveTo Tapnyyince 6 Kopos 
ITépoats yiddpyors xal refov cal imméwy eis 500 dyovras 
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Ti yXidsooTiY Tapeivas pos avTov, Tos 8° EArouvs cup- 
pdyous Kat oupay Tovtwy éreada: rep mpcodey Tera- 
yuevous. Oc pev &) twapjoay: o bé cataBiBdoas eis 1d 
Enpoy rod torapov Tous Umnpéras xai melovs xal immdas, 
éxédevoe oxépacSas ei mropevotpoy ein to Eades Tov 5 
worapov. ‘Emet dé amipyyeriav Sts tmropevocuov ein, év- 
tav%a 5) avyxadécas Tos tryepnovas THY relay Kai TeV 
irréwv édebe Todde. 

“Avdpes, En, piros 6 pev Trorapos Hiv rapaxeyopnxe 
THs els riv addy odod° tyels Sé Sappodvres eiciwoper 10 
51) [under poPovpevor] elow, evvoovpevos Ste ovTos ep’ obs 
yov tropevocueda exeivol eiow obs tues Kat cuppdyous 
mpos éaurots Eyovras Kal éypyyopetas amavras nal vi- 

. Govras nat éEwmdiopdvous xal cuvreraypévous duxdpev’ 
Nov 8° én’ avrovs ipev ev moddol wey avrav xaXev- 15 
Sovat, TrodXol 8° avray peSvovet, wavres 52 dovvtaxrol 
eiowv’ Grav 8¢ xal alaYe@vra: has evdov Syras, rodv av 
Ere padrov h viv aypetoe Ecovtas bro Too éxtremAHY Yas. 
Ei 5é tus robro évvoetrat, 8 51) Néyeras foBepov elvas rots 
eis Tod eiotovot, py éri ta Téyn avaBayres BadrwWory 20 
ev cai &vYev, tovto pddora Yappetre’ Av yap avaBacl 
twes éml Tas oixlas Eyonev ovppayov Yeov “Hdatoroy. 
Evprexra Se ta wpdSupa avrav, goinxos pev ai Supac are- 
Tounpévat, aoparte de trrexxavpars xeyptopdvar ‘Hyeis 
5° av wonddsp pev dada syopev, ) Taxv word trip rée- 25 
Tat, ToAMHY Sé wirtay nai oruTreioy, & tayv Twapaxade 
ToAAny proya* Gore avdryeny elvar  hevyew tayv rors 
avd TOY olKiov 4 Tayvd KaTaxexadcYar. "Arr dyeTe 
AapBavere TA Srrra’ Hynoopat Se éyw ory ois Yeois. | 
‘Tyets 8’, bn, @ Tadara xat TwBpva, deixvute ras odovs + 30 
lore yap: Grav dé évtos yevmuedSa THY TaxioThy dryere 
émt ta Bacitea. Kal pny, épacay ot audi tov Tw- 
Bpvayv, ovdéy dv ein Savpacrov ef nai axNevorot ai wvdas 
ai tov Bactrelov elev: ws ev xopp Soxet yap 9 Tonks 
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waoa elvas THOE TH vuKTi. DurNaKh pévTo wpd TeV ITv- 
ev évrevEopeSa Erte yap dei reraypévn. Ode dy ape- 
Net Séot, Epn 6 Kipos, adr iévar, va arapackeiovs ws 
pddtota AdBwpev tots avdpas. 

55 ‘Ered 8é tatra é6643n, érropevovro: sav 8¢ amavrav- 
Tov of pey améSvnoKxov rawpevor, of 8° Epevyor waduy 
elcw, of 5° éBdwv: of 8” audi rov TwBpvayv cuveBowv 
avrois, @s Kwpactal dyres Kai avtol> Kal iovtes H édv- 
vavro ws TaxtoTa él Tois Bacthelos éyévovto. Kai o¢ 

10 pey ctv to Tw8pia xal Taddra reraypévor nexrercpévas 
eiplaxovet tas mwudas rod Bactrelov: of: 8° emt rods 
gvraxas TaySévres eretaomrintovew avtois tivovat pos 
G@s qTodU, Kal eVSvds ws Toreulows exypdvro. ‘Qs Se 
xpavy}) Kal Krimos éylyvero, aicSopuevos of BSov rod 

15 SopuBou, xedevoavros Tod Baciléws oxeiracSa: Ti ein 
TO wpaypa, éxSéovai ties avoikavres Tas mUNaS. Oi 8° 
audi tov Taddrav os eldov tas widas yadwoas, eiarl- 
Wrougl Kal Tos Wahu Hevyovow elow épetropevoe xat Tral- 
ovres adixvotvtat mpos tov Paciéa* kal 70n éoTnKOTa 

2avtov nal €oracuévoy sy elyev axwaxnv evpioxover. 

- Kat rotrov pév ot ctv Taddrg nai TwBpva modrdol éyer- 
potvro* Kal ot ot avT@ Sé amé3vncxoy, 6 pev mpoBad- 
Aouevos Tt, 6 Se Hhevywr, o Sé ye Kal apuvopevos Srp 
éSuvaro. ‘O Sé Kipos d:dtrepme tas trav imméwy takes 

25 xaTa tas ddovs xa mpoeitev ods pev EEw AauBavorev 
xaraxalvew, tors 8° év rais oixiaus xnpuTrew Tous Zupiott 
émiatapévous évdov pévew* et Sé Tus ew AngYeln, Sre 
Yavaracoarto. 


HOMER’S ILIAD. 1% 


HOMER'S ILIAD. 
Boox V. vs. 719-756. 


JUNO AND MINERVA ARMING FOR BATTLE. 


“Qs Epar’> ovd” ariSnoe Sed yravadwes ’ ADsjyn. 
2) ev errotyouevn ypvodyrucas evruev larmous 
“Hon, wpéeBa Yea, Suvyatnp peyadowo Kpdvowo: 
“Hn 5° aug’ éyéecot Sods Bade xaptrina KKK, 
Narxea, oxtaxvnua, otdnpéw AEom aypis. 5 
TOV Trot Ypuaen trus aPYeros, avrap drepSev 
xadrxe ériccwrpa tpocapnpora, Savpa WéoSas: 
arjpvar 8’ adpyupou eiat trepdpopor dudotépwdevs 
Sippos Se ypucéorss nai apyupéoow ipaouw 
évrératat Sorat dé rrepidpopos dvruyés eicey. 10 
tou 5° é& apryupeos puuds wédev> avrap én’ depp 
dijoe yptcevov xarov Suyov, év be Nérradva 
Kan éBare, xpvcer* wird Se Cuyor fryayev “Hon 
larmous @xuTobas, pepave Epidos Kal avrijs. 
Aitap ‘ASnvain, xovpn Aws atytoxow, 15 
aréTTNov ev Karéyevey Eavov TraTpos er obdet, 
qrovkinoy, Sv p avty Tromoato Kai kage xepoly: 
9 5é xuTaV’ evdtaa Avs vedernyepérao, 
Tevxeot és TWoAELov Sapijoccero Saxpudevra. 
audi 5° dp apoow Barer aiyidia Succavoeccay, 20 
Sev; iv wréps pev travrn poBos eorepavwras’ 
év 5’ "Epus, év 8 "Anan, év 5é xpvdecoa ‘Iwxn: 
éy 5é te Topyein xepadn, Sewvoto mredwpov, 
Secvn te cpepovn Te, Atos Tépas alytoxoto. 
xpati 8° én’ apuiparov xuvénv Séto tetpapddnpov, 25 
voeinv, ExaTov TroNiwY TrpuUAdedo apapviav. 
és 8” dyea hroyea rot Ayoero* dNadlero 6° éyyxos 
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BpiSu, péya, oreBapov, rp Sduvnot otiyas avipaov 
npawy, ToiwivTe KoTécceTat oSpipoTrdaTpn. 
ef \ f a > o> wre 
Hon S€ paoreyt Sows érepaier’ ap trrovs* 
> s \ é é 3 “a A ww e 
avropatas Sé WvAaL pvKoV ovpavod, is Exov “Npat, 
5 ras émerérparra: péyas ovpavos OvNuptTros Te, 
Fev avaxdivat tuKivov védos, 7’ ériSeivas. 
TH pa St avtawy Keyrpnvexéas Exov larirous* 
evpov 5¢ Kpoviova Seay drep juevov addon, 
aKpoTaTn Kopudy TroAvodepddos Ovrvptrovo. 
10 &" farmrous cTncaca Sed Nevawrevos “Hon, 
Ziv trarov Kpovidny éfeipero xat mpocéertrev* 


Boox VL va. 869-502. 
PARTING OF HECTOR AND ANDROMACHE. 


“Qs dpa povncas awéBn xopvSalonros “Exrwp. 
alyra 8° éretS’ tkave Sopous evvasretdovtas, 
ovd' evp ‘Avdpopadynv NcvK@AEvoy év peyapoow* 
15 GAN’ tye Evy tradi nal audimdrA@ evarémrrAp 
wupyp epecTHKer yoowod TE “upopévn TE. 
“Extop 8’ ws ove évoov apipova réTmev AKoLTUy, 
Earn rr’ ovdoy imp, peta 56 Suwfow éecrev: 
Ei 8’, dye pot, Suwai, vnpeptéa puSyoacde: 
20 wij EBn “Avdpoudyn NevKwrevos ex peydpoto ; 
NE 7 ES YaowD, 7 eivarépwv evrrétrA wr, 
h és ASnvains é£oiyerat, &vSa rep adXas 
Tpwai étrddxapov Sewny Sedov iidoxovras ; 
Tov 8° attr’ orpnpr) tapin mpds poXov secrrev- 
25 “Exrop, érret wan dveyas adySéa puSjoacSas: 
oUTE 1 & Yaddwy, OUT’ eivaTépwv edtréTTrOD, 
obr és "ASnvains é€olyerat, 3a Tep Gdrrat 
Tpwat dvirddxapov Sewny Yeov iidoxovtat* 
GNX’ érrt rrupyov EBn péyav “Idlou, obvex’ dxoveev 
30 Tetpecsas Tpivas, wéya 58 xparos elvas ’Ayauav. 
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a) ev Si) wrpos Teiyos erevyopdvyn aducdves, 
patvopevy cixuias dépe: 8° dua maida teSHvn. 
"Ht pa yur) tapin: 6 8’ arrécovro Saparos “Exrep, 
TH auriy ddov adtis, dveTipévas kat ayuids. 
evre 1rUnas ixave, Seepyopevos péya dou, 5 
Sxards—tH yap suedre SieEduevas tediovde — 
év¥’ aroxos trorvdwpos evavrin HAY Yéovaa, 
"Av8Spopayn, Suyarnp peyadsyropos ‘Herlovos, 
’"Heriwy, bs évascev id Thane vrAnEoon, 
078n ‘Trromdaxin, Kiiixeco’ dvdpecow avaccwy’ 10 
roumep 51) Suydrnp Eyed’ “Exrope yadxoxopvoty. 
4 of eneit Hvrna, Gua 8’ auditonos xlev aura, 
mats’ él corAT@ youve’ aradddpova, vyTrLov avras, 
‘Exropidny ayarnrov, adtyxiov aoréps Kan 
Tov p “Exrwp xaréecxe {xapdvpiov, avrap of Gro = 15 
*"Aarvudvaxt’: olos yap épvero “Idov "Exrop. 
7rot Oo pev peldnoev day és traida ovr? 
"Avdpopdyn Sé oi d&yyxe trapiotato Saxpuyédovea, 
éy 7 dpa ot gi yeupl, Gros 7 Edar’, éx 7 dvopater’ 
Aatpovie, PYices ce Td Tov pévos* OVS" eheaipers 20 
jada Te vyTriayov, Kat Eu dupopor, f) Taya ynpN 
ced Ecouat’ Taya yap ce Kataxtavéovow ‘Ayatoi, 
mavres ehopunSévres* enol 5é xe xépdvov ein, 
ced dbapaptovon, yXova Supevac* ov yap er GAAN 
Eotat Sadtrapy, érel Av ovye troTpov ériomys, 25 
GAN’ dye — ovdé poi EoTt TaTHp Kat TOTMA UATNP. 
Hrow yap Twarép’ apov arréxrave Sios ’Ayidrevs, 
éx 5é add trépoey Kirdixwv evvaserdwoap, 
OnBnv Hpitvdov: Kata 8’ Exravev’ Herlwva, 
ouoé pv eFevdpiEes ceBdooarto yap Toye Supp 30 
GX’ dpa piv Katéxne adv évrect Savdaréotow, 
HO emi ons’ Exeev trept Se mreddas épvrevoay 
Noda opeoriddes, xovpar Aros airytoyouo. 
of 5é poe errra Kaciyyytos Ecay ev peyaporow, 


» 
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pev & airavta ottw auvyvece aroveiy 6 Kipos womep 
6 ércEev Kpoicos. | 
Tade d€ por mravros, é¢n, Kpotce, éEov was aro- 
BéBnxe ta éx tov ev Aedois ypnornpiov: aot yap 57 
5réyeras wavy ye TeXeparredoSat 6 ’AroAXNwY Kal ce 
Ul > Uy s lA 3 4 PA @ 
TavTa €xelvp Teisopevoy mpatrrev. *“EBovAounv av, @ 
Kipe, ottws éyew* viv S€ mdvra tavavtia evSvs é& ap- 
Xs mpatrav mpoonvéySnv tO 'ArrodArgonu. ITIas é; 
égn 6 Kipos: diacxe> avy yap tapddofa Aéyes. “Ore 
10 rpa@rov pév, edn, auedjoas épwray tov Seov ef ti eded- 
uNY, atreTretpounv avTod ei Suvatto adnSevewv. Totro 6é, 
épn, oy Ste Yeos, adAa cat avSpwirot xadol KayaYot 
ETELOaY YVaCW amTLaToUpEVOL, OV dirAovcL TOUS aTrLOTOUD- 
tas. ‘Enret pévtou éyvw xal dra aroma éwov TovovvTos 
15xat mpoow Acrg¢av arréyovtos, oftw 67 TWétrw Tept 
maioov. ‘O Sé pot To pev mpa@tov ovd’ atrexpivaro: 
érel 5° éyw ToAAa pev TréuTTOY avadipata ypvaa, TrOANA 
8” apyupa, waputrodkva Sé Svov cE&iAacapny aoré avrov, 
’ ad 
@s éd0xouy, ToTe 7 pot amroxpivetat EpwravTe Ti GY jL0t 
20 trounoavts Traides yévowrTo 6 Se elrev Ste Ecowto. Kat 
3 4 f 3 \ XN > \ A b] / a 
éyévovTo pév, ovdé yap ovdé TovTO eYrevoato, yevdpevor 
5 ovdéy ayncav. ‘O pev yap xmdos dv Suerérer, 6 Se 
” , > > nA A > , U 
dpioros yevouevos ex axpy tov Blov amwndero, ltefo- 
pevos 5é trais mept rovs matdas cuppopais madi TéuTr@ 
25 xal érepwra tov Seov-ti dy arow@y tov Notrov Biov ev- 
datpovdorata Svatedécauue’ 6 Sé poe amrexpivaro— 
cavTov yiyvwokwy evdaiuwv, Kpoice, repdces. 
"Eyo &€ dxovoas thy pavrelay hodnvs évdulov yap Td 
padoroy pot avrov mpootdtavta thy evdaimoviay didovar. 
30"AAXous pev yap yuyvwoxe Tos pév oldv T clvat TOUS 
6° ob éauTov Sé Botts éoti TavTa Twa evoyivoy avSpw- 
IQs N \ A ‘ Ld 4 N 
mov edevat. Kai rov peta taita 57 ypovoy éws prev 
elyov jovyiav, ovdéy évexddovy peta Tov Tod Trades 
yg 4 na A ? \ P) > / e “ 
dvatoy tais tuyais: émrevdy 5€ avereioSnv vireo Tod 


CYROPRDIA. 69 


"Acovpiov éf tuas orpareverSa:, eis mdvra xlvduvoy 
HAYov* éo@Inv pévroe ovdey xaxdv AaBwv. OvK« aitw- 
peas dé ovdé rade Tov Secv. “Ered yap éyvev éeuavrov 
Bn ixavoyv byiv pdyerSat, adcpadras adv TO YEG arir- 
Sov xai autos xai ot oiv éuoi. Nov §° ad wade bro 5 
Te TWovTOU Tov TrapoyTos SwadpuTrrdépevos Kal vo TAY 
deouévav pou tpootdtny yevéoSas xai iro tov Swpwv 
oy éd®ocdy pot xal br’ avSparrev of pe KodNaxevovTes 
EXeyov ws eb eyw eSédous dpyew, wavres dy éeuol wei- 
Sowro nat péytoros av einv avSparrwy, vo rovovTev Se 10 
Aoyov avadvowpevos, ws elNovTd pe MdvtTes of KUKAM 
Bactreis mpootarny rod rrodépou, brredeEauny Thy oTpa- 
THYyiav ws ikaves dv péytotos yevéoXas. “Ayvowy apa 
€uavrov, OTL col avriTroNenety ixavos @unv elvas mpwrov 
pev ex Sewv yeyovoti, era 5é dia Bacthéwv mrepuxorte, 15 
erecta 5° éx tratdos apetay adoxobvri tav 8° éudv ampo- 
yovwv axovw Tov wpwrov Bacikevoavta dua te Bacihéa 
Kal édevSepoy yevéoSar. Tair’ ody dyvoncas Sixaiws, 
En, Exw rHv Slienv. ‘AAA viv x, Edn, ® Kipe, yeyvo- 
oxw pev éuautov: av 5’, dn, Soxeis Ere GANSevTEY Tov 20 
"Arrow as evdaipwv Ecopat yryvyooxwv euavrov; ae 
8° épwra 81a tovro Ste dptor dv pot Soxets eixacat tovTo 
év T® Tapovtt* Kal yap Suvacat Tolnoat. 

Kai 6 Kipos elzre, Boudry pot Sos mepi tovrov, @ 
Kpoice: éya yap cov évvowy tiv mpoaSev evdatpoviay 25 
oixTeipw Té oe Kal atrodibwme dn yuvaika Te Exew ty 
Eyes xal tas Svyardpas, axovw yap cou eivat, kal Tous 
dirous Kal rovs SYepdrovtas xai rpdmelav ouv oiamep 
étnre: payas Sé cot Kai wodéguouvs apaipo. Ma Jia 
pndév roivuv, fn 6 Kpoicos, ob euol ére Bovdevou arro- 30 
kpivaoSat trept THs euns evdatmoviass éyw yap non aot 
éyo, Hv Tatra poe toinons & rAéyets, Ste fy GAA Te 
paxapuwtatny évouitoy elvat Brotiy Kat éy@ cuveyiyvw- 
oxov autos, tavTny Kal éy@ viv tywv Suifw. Kai 6 


e 
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Kipos elzre, Tis 89 6 yor tavrny Thy paxaplay Buorny ; 
e > \ ? 2 fo) ? Uj XN “ \ > 
H éur yun, elrrev, © Kipe- éxewn yap tov pev aya- 
Sav kai Trav paraxoy Kal evppocvVay tTracav émol TO 
tooy peteiye, Ppovtidayv S€ dws Taira éotat Kal Trodé- 

5 tov Kal payns ov pernv avTH. Odrw 57 Kai ov Soxeis 
3 s Lf > \ > t f > 9 
éuée Katacxevalewy wotrep éym ty éedidrovy paduct av- 
Spwrwy, dore TH ArrodArNwWYE Gra por SoKH yapiorhpra 

> “ fe) 
operjoew. ‘Axovoas 5é 6 Kipos tovs Adyous avrod 
Uf \ \ > / wv \ ‘ ‘ @ 

ESJavpace pev THY evSuplay, Hryeto Sé TO NovTrov Srrot Kar 

10 avros tropevorro, eit dpa Kat yphowpdéy Te voultwv avrov 
elyau elte kal acghadéotepov odtws 1ryovpevos. 


Boox VII. 5. § 1-81. 


CONQUEST OF BABYLON. 


} 
"Eret 5& mpos BaBudrdve Fw 6 Kipos, trepiuearnce 
Hey Tay TO oOTPaTEvpLA TrEpl THY TOALY, ETELTA AUTOS TeEpt- 
nrauVE THY TOALY GLY Tos Plro”s TE Kal EmriKaLplols TAY 
15 cuppdyov. “Emel 5€ xateSedoato ta telyn, amdyew 
4 \ X\ > XN A s 9 \ 
WapecKevacato TV oTpaTiay amo THS TroAEws: eFeA Sov 
s 2 97 =e isd 3 b] “a 
dé Tus avToporos eimev Sti eritiSecQar pédrdovev avT@, 
oTroTe amayot TO oTpdteuvpa> KataSewpdvos yap, Edn, 
bd a 2 XN aA 3 ‘ LANG 2 e f 

avutots amo tod Ttelyous aoSevns edoxer elvac 7 paraye€. 
20 Kat ovdév Yavpacrov yw odtws Eyew* wept yap Tord 

A lA > 4 2 > 9 9 U N / 
Teiyos KuKNoUpLévovs avayKn Hy ém orjLyov to Bados 
yevéodar tHv pdrayya. “Axovoas otv 6 Kipos tatra, 
oTas KaTa pécov THS avTod aTpaTLas adv TOLS TrEpt avTOoV 
Tapnyyelnev amo Tov aKpov ExaTépwrev Tos omAiTAS 
25 avartuccovtas THv padayya amiévat Tapa TO éaTnKOS 
TOU oTpaTevpaTos, Ews yévotTo éexatépwSev TO axpov KaY 
€auTov Kat Kata To péecov. Odtws ovy TrotovyTwY of TE 

f 3 \ 3¢ tA 3 4 > \ ; 
pévovtes evSus Sapparewrepor eyiyvovto emi dimdAdovov 
XN Ld 54 a > »> 4 e a 3¢ ce 
70 Bados yuyvopevol, ot T amivres waavTws Sapparew- 

> \ e lA > a ._ aA ( 

30 Tepot* evSus yap ot pévovTes avTa@VY pos Tots TroAEpLiotS 
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éylyvovro. ‘Ezrel 5 ropevopevo: éxarépwo%ey cuvippay 
Ta axpa, éorncayv ioxuporepos yeyevnuévot, of te ameXdn- 
AuSores Sia Tovs EumrpooSev, of + Eumrpoa%ev Sid rors 
driaXev mpooyeyevnuévous. ‘AvarrruySelons 8° obtw Tis 
darayyos avayxn rovs mpwrovs apiotous elvas nat Tovs 5 
TeXeuTaious, ev péow 6€ Tors Kaxlatous terdySas* 9 8’ 
odrws Exovca tdfis Kal mpos TO payeoSas done ed 
Tapecxevdoat Kal mpos TO wy hevyer. Kat oi trreis 
dé Kat of yupripres of aro Tov KEepdrov aet éyyuvrepoy 
éytyvovto tod apyovtos tocovTm Som 7 ddrayE Bpayv- 10 
Tépa éylyvero avadi@Xoupévn. ‘Enel 5é oftw ouvecre- 
padnoay, amnecayv, Ews pev eEcavetro ta Bédn aro roo 
telyous, él moda: érret Se éEw Berav éyévovro, otpa- 
geévres, kal TO pév mrpa@rov odlya Arjpara mpotovres pere- 
BadXovto ér’ aorida xai iotavro mpds Td Tetyos Aré- 15 
movtes' Sam 5é mpocwrepw éyiyvovto, roo@be pavdrepoy 
peteBddrovro. “Enel bé ev 1@ aodharet edSoxovv elvat, 
Evveipoy amuytes, gore éml dé ev te aoparel eSoxouy 
elvat, Evveipoy amovtes, Exte eri tais axnvais éyévovro. 
"Emet 6¢ xateotparoredevoavro, cuvexddecev 6 Ki- 20 
pos tous émixaiplous nal érefev. “Avdpes FEvppayor, 
TeSeapeda ey KUKAM THY Tod? eyw Se Gras pev av 
tis telyn odTws ioyupda Kal inpnda tpocpaydpevos Eros 
ovx évopay poe Soxm: 8am 5é mréoves avIpwiroe ev TH 
moet eiolv, ereitrep ov pdyovtat etovtes, TocovT@ ay 25 
Darrov Ayw@o avrovs Hyotpat drova. Ei py twa odv 
GAXov Tpotrov ExeTe Nye, TOUT TrodvopKenréovs gyyl 
ceivat Tovs avdpas. Kai o Xpvaoavras elev: ‘O 8é crora- 
jeos, én, ovtos ov bia péons THs TWoAews pel WAATOS 
Eywv mreiov 4H émi duo otddia; Nal pa Ai’, é¢y 630 
Tw8pvas, nat BdSos ye ws odd’ dv Sv0 avdpes 6 Erepos 
émri Tov étépov éotnxws Tov datos Virepéyotey’ Hote TO 
qoraup étt ioyupotépa dotiv 4 modus 7 Tois TElyeEt. 
Kai 6 Kipos, Taira pév, éfn, & Xpvodvra, dpe ica 
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xpelrtwm éotl Ths nyerépas Suvdpews: Svaperpnoapévors 
Se yp ws TayloTa TO pépos ExdoTou nua opuTTew 

4 e Ul ‘ , bs @ e 
Tappov @s wratuTarny kal Badutarnv, draws Ste édayi- 
oTov nuly TeV puranoy dé7. Odrw oH KUKN@ Svape- 
5 TpHoGs rept TO TeiXOs, aTrokiTr@y Scov TUpdEct peyddaus 
aro Tov TroTamod, apvccey ev Kal EvIev Tod rTeixous 

lA e f \ \ fo) > sf XN e , 
tadpov vrepmeyeyn kal THv yhv avéBadXov pos éavrous. 

‘ ” \ , 2 N A a ’ , 
Kai mpatov pév ruipyous éri Te TroTaw@ @xodopet, hol- 
, > a A UY > A \ LY 
mkt Jeueriwoas ov peiov 7 WAEYpiaious* Elo yap Kat 
10 pecfoves 7 TocovTOL TO pKos TepuKoTes* Kat yap 94) 
mucCopevot of hoivixes UO Pdpous dvw KupTovyTat, Baorrep 
eo e , Ud > @ 4 oe 
oi dvot of xavSnrLot. Tovtous 8’ taeriSes tovtou évexa 
Srrws OTL padtota €oixot TrodLopKncEW TrapacKevalopeve, 
e > \ , @ ‘N :3 \ , \ > ff 

@s et Kal Svadvyoe 6 TroTapos ets THY TappoY, pir auédoe 
15 Tous Trupyous. ‘Aviotn dé Kal aAXOUS TOANOUS aTUpyous 
érri THs apBorados yis, Gras GTL WreictTa hudAaKTHpL| 
ein. Ot pév 52 radr ézroiovy: ot 5é év THE Teixe KaTe- 
yédwu THs TroAopKias, WS EyovTes TA erruTHOeLta TéOV Fj 
elxoow érav. ‘Axovaoas Sé tatra 6 Kipos to orpdarevpa 
20 xaréverwe Swdexa pépn, ws pva Tod éyavTod ExacTov 
pépos gurdfov. Oi dé ad BaBvrwvit axovcavtes tavTa 
WONV ETL paANOV KaTEyédwY EvVOOvpEVvoL et apas Ppvyes 
wal Avédoi cai "Apa «at Karadoxar purdtoev, ods 
odiow evopitov WavrTas evpeverrrépous elvat ij ITépoass. 
25 Kai ai pep Taxppot 70n opwpuypévas joav. “O de 
Kupos €rreid1) EopTyy év TH BaBuranr iwoucey elva év 
9 travtes BaBvAwnros SAnv tTHy vuKTa Tivovet Kal Kwpmd- 

> 4 >? A lA , N 
Covow, év tavTy, éredn tadxyvoTa ouvecKotace, NaBov 

\ ? , > s / ‘ 
Moros aYXpwirovs avertopwae Tas Tdppovs Tas TpOsS 
30 rov trotapyov. ‘fs Sé rovro éyévero, TO Dowp KaTa Tas 
Tadpous éywpes é€v TH vuxti, 7) 5é dua THS TodrAEwS TOD 
WoTamov dos Topevotpos avSpwrros éyiyveto. “Qs dé 
TO TOD ToTapod OUTWS eropauveTO Trapnyyinoev 6 Kupos 
ITépoais ximapyors Kai relay Kai inméwy eis S00 dyovras 
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THY yedsooTUY Tapeivas pds avrov, Tods 5° EAAous oup- 
pdyous xat’ ovpay tovTwy érecdas rep wpocdev rera- 
ypevous. Oi pev 5) tapjoav: 6 5¢ xataBiBdcas eis 1d 
Enpoy tov trorapod Tous umnpéras Kai melous Kal irméas, 
éxéxevce oxépao%as ef wopedoiuoy ein 1d edagos Tou § 
wotapov. ‘Ezret 5¢ amnyyetXav Sts tropevotuoyv ein, év- 
Tada 5) cvycadéoas Tods tyeudvas tev mele Kal Tov 
tmméwy érete rordde. 

“Avdpes, Edn, pido 6 pev rroTapos Huiy TapaKxeyopnxe 
Tis eis Thy addy ob0d- jyueis Se Yappovvres cioiwper 10 
ds) [undev hoPovpevos) elow, evvoovpevos Sts otros ep’ obs 
vow mopevoopeda éxeivol eicw ods seis Kat cuppayous 
mpos éavrois éyovras nal éypyyopotras awavras Kal v7}- 

_ govras xai éEwrdopdvous nal cuvreraypnévous duxdpev* 
Niv 3° én’ avrovs tuev dv d woddol pev airav caXev- 15 
Sovat, trodXol 8° ab’tay peQvovet, wavres S€ acivractol 
elocy’ Gray Se xal aloSwvras Hyas evdov Syras, odd Ay 
Ere paddov f viv aypetor Evovtas Uo TOD éxtreTTARY Yat. 
Ei 3é ris tovro évvoeirat, 8 51) Aéyeras foBepov elvas rois 
eis Tod eictovct, pH érl ta Téyn avaBavres Badrwow 20 
& ev cai EvYev, rodro padtota Yappeire: Hv yap avaBool 
Ties ml Tas oixias Eyouev ovppaxyov Seov “Hdatotov. 
Evprexra Sé ra wrpdSupa atrav, hoivucos péev at Svpas tre- 
mompévat, doparry Oe urrexxavpare Keyptopdvasr. “Hyeis 
8° av rrodrAnv pev dada eyomev, t) tayd Tord trip rée- 25 
tat, Todd dé tirtay nal orumeioy, & Tayvd Tapaxane 
TorAny proya> ware avarynny elvar  hevyew tayv Tors 
GTO TOV olay 7 Tayvd KaTaKxexatoSat. "Ar dyere 
AauBavere TA Srrra* Hyncopar Sé éyw avy ois Yeoks. _ 
‘Tyeis 8’, En, & Tadara nai TwBpva, Seixvute tas ddovs + 30 
iore yap° Grav Sé évros yev@ped3a THY Taxiorny ayeTe 
ert ta Bacitea. Kai pny, épacav ot apdi tov Tw- 
Bpvav, ovdév ay ein Savpacroy ef nat axrerotos ai Udas 
ai tod Bactdelov elev’ as év xwpq Soxel yap 4 Words 
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waoa elvas THde TH vunTl. PDudaKh pévTot WPd TeV Tv- 
av évrevEopeSa+ Erte yap aei reraypevn. Ode dv dape- 
Nel» Séor, gn 6 Kipos, adr’ iévas, va atrapacnevous as 
pdducta AdBwpev Tots avdpas. 

55 ‘Enel 5¢ tavra éppn%n, éropevovro: tay §¢ aravrav- 
Tov of pev amédsvnoKxoy Travwpevor, ot 8° Epevyov maddy 
elaw, of 5° éBowv: of 8” audi rov Tw8pvav cuveBowv 
avrois, @ Kwpactal Syres Kal avroi* Kat iovres 7 édv- 
vavro ws TaxtoTa él Tois Bacidelors eyivovto. Kai ot 

10 nev ory T@ TwSpva nat Tadare reraypévor rexrevopévas 
evpicxover tas muAas Tod Bactrelov: oi 8° dm Tovs 
gvraxas tayXEévres eretotrimrovew avrois mivoves wpes 
Pas od, Kal evSds ws rodeos eypa@vTo. ‘As Se 
xpavy? Kat Krimos éylyvero, aiaXopuevas of Bdov Tod 

15 SopvBov, xedevcavros tod Baciiéws oxéracSar ti ein 
TO Wpaypa, éxSéovei Twes avoi—avres tas wUdas. Oi 8° 
appt tov Taddrav as eldov tas midas yadooas, eiarl- 
mrovot Kai Tos Tadw pevyouow elow éeperopevot xat Twal- 
ovres adixvotvtat mpos tov Bacthéa’ Kal On éoTnKxdTa 

Qavrov nat éotacpévoy dv elyev axwwdaxenv ebpioxovet. 
Kai totrov pév ot ctv Taddrg cal TwBpva moddol éxe- 
powvro* Kal ot avy ait@ Sé awéSvycxov, 6 pév mpoBad- 
Aopevos Tt, 0 O€ Gevywr, 6 5é ye Kab apuvdpevos STH 
éSuvato. ‘O && Kipos didrreurre tas tav imméwy td€eus 

25 xara tas ddovs Kal mmpocitev ods pev Ew AapBavorey 
rataxalvew, tous 5° év tats oixlats KnpuTrew Tovs Zuptott 
émustapévous Evoov pévew ef O€ tis Ew AnPSein, Ste 
Savarwcorto. 
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HOMER'S ILIAD. 
Boox V. vs. 719-756. 


JUNO AND MINERVA ARMING FOR BATTLE. 


“Qs épar’> odd’ ariSnoe Sed yrauxewes ’ ASijvn. 
9) peev errovyopeévn ypvodwmrucas Evruev trmous 
“Hon, wpéoBa Yea, Suvyatnp peyanowo Kpdvoio: 
“HBy 5° aud’ éyéeras Sots Bade Katrina KUKKA, 
Harxea, oxtaxvnpa, odnpéw GEou apis. 
TaY Trot yYpuaén itus ADAcros, avrap irepSev 
xarxe éricawrpa Tpocapnpora, Yada wéaMas* 
aAnpvat 5° apyupou etal wepSpouor audotépwSev* 
Sidpos Sé ypucéowwt nai apyupéoiow ipaow 
évrératat> Sovai 5é rrepidpopoe avruyés eioey. 
tov 5° €& apyupeos puuos wéAev* avrap én’ dxpy 
Sijce yptcecov xarov Suyor, ev dé \érradva 
Kan éBare, xpvaer: ind Se Suyov Hyayev “Hon 
lartrous @KuTrobas, pepave’ Eptdos Kai avrijs. 

Abtap *AXnvain, xovpn Aws avywoxow, 
aréTrAov ev KaTéxevey Eavoy Tratpos em oddet, 
aouxidov, Sv p avTn Touoato Kal Kaye xepoiy’ 
9 5é xitav’ evdtca Aws vepernyepérao, 
Tevyeow és TodeLov Ywpyacero Saxpudevra. 
apdi 8’ dp’ dpoow Barer’ aiyiéa Svccavoeccayp, 
Secvnv; iv tréps péev raven poBos éorepavwras* 
éy 5° "Epus, év 8’ "Anan, év 86 xpuderca 'Iwnn: 
éy 5é re Topyein xepadn, Seuvoto medwpov, 
Sewn re cpepdvn te, Avs répas alytoxovo. 
xpatt 5” én’ audiparov xuvénv Séro terpadddnpoy, 
ypuoeinv, éxaTov Todiwy mpuddero apapviay. 


és 5” Syea Hrovyea troai Byceto: aero 5’ eyxos 


10 


15 


25 
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BpiSu, péya, ottBapov, te Sduvynot otixyas avdpav 
Hpowvy, TotciwTe KoTécoeTat OPptpoTraTpn. 
"Hpn &é pdaoteys Sows érepaier’ ap’ tarrovs* 
avropatas 5é TUAaL pKoY ovpavod, ds Exov “Npat, 
5 rns érirérpamras péyas ovpavos OvdupTos Te, 
Fey avaxNivas truco védos, 75” ériSeivat. 
TH pa Se avrdwy xevrpnvexéas Exov larirovs* 
evpov Se Kpoviova Seay arep fpuevov adrXdwv, 
axpotatyn Kopupy troAvbetpddos Ovrvytroto. 
10 &S" farrrous oTrnoaca Yea ANev‘wrevos “Hon, 
Ziv trarov Kpovidny e€eipero xat mpocéertrev’ 


Boox VL. vs. 869—502. 
PARTING OF HECTOR AND ANDROMACHE. 


“Qs dpa dovicas atréBn xopuSalonros “Exrwp. 
alipa §° re lxave Sopous evvaserdovras, 
ovd' evp ‘Avdpopayny AevK@AEvov ev peydpotow* 
15 ANN’ Hye Edy radi Kai auirdr evirérrAp 
Tupyp EperTHKel yoowod TE mupopévn TE. 
“Extwp 5’ ws ov« évoov auvpova TréTwev AKOLTL, 
éoTn em ovdoy tov, peta Sé Suwjow Eevrrev: 
Ei 8’, dye pot, Suwal, vnpeptéa puSjcacde: 
20 ari) EBn ’Avdpopayn NevKwAevos ex peydpoto ; 
NE TN ES Yadowy, } eivatépwv evTréTror, 
fh és “ASnvains é£oiyerat, &vSa wep GdXat 
Tpewai évtrAdKcapoy Sewny Sedov itdoxovrat ; 
Tov 8° att’ otpnprh tain mpos po%ov Zecrrev: 
25 “Extop, eet wan dvwyas adnSéa puSioacSas: 
oUTEe In &> Yadowr, OUT ElvaTépwY EvTréTrO)?, 
ott’ és "ASnvains éEolyerat, WYa wep ddAdat 
Tpwai évrdcxapov Sewhy Seov iidoxovras* 
GXX’ éri arbpyov EBn wéyav “IdNov, odver’ dxoveey 
30 teipeaSat Tpadas, wéya $2 xparos elvas "Ayauav. 
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9) psev On) Wpos Tetyos emevyopnévn adiucdyes, 
peatvopudvy eiavias déper 8" dua raida TeSHyn. 
"Ht pa yovh tapin: 6 8° améoovto Saparos “Exrep, 
TH avriy Oddy avdtis, dvetipévas Kat ayuids. 
evre Trvnas ixave, Sepyopevos péya dary, 5 
Sxards—rH yap Euedre SieElpevas wedlovde — 
é&v¥" droyos roAvdapos evavrin HrAYe Séovea, 
"Avdpouayn, Suydrnp peyadyropos ‘Herlovos, 
"Heriwy, 55 Evacey iro Tax vrnéoon, 
078xn ‘Tromdaxin, Kidineco’ dvdpeccwy avaccey: 10 
rourrep 51) Suydrnp Eyed’ “Exrops yadxoxopvers. 
4 0b rat Hvrno , dua § auditronos xlev avrg, 
qaid' él xodkr@ éyova’ aradddpova, vitruv avras, 
‘Exropidny ayarntov, adlyxiov aoréps Kang: 
tov p “Extwp xadéecxe ZKapdySprov, avrap of GAXoe = 15 
*Aatudvaxt’: olos yap épvero “Idsov “Exrap. 
jrot 6 pev peldnoev dav és rraida owwiry? 
"Avdpopayn 5€é of dryyt trapiotato Saxpuyéovaa, 
&y 7 dpa ot pv yetpl, eros + Epa’, Ex 7’ ovopater* 
Aatpovre, PYice ce Td cov pévos: avd’ édeaipess 20 
maid Te vyTriaxov, Kal Eu dupopor, f) Tdxa ynpN 
cEev Ecouat’ Taya ydp oe Kataxtavéovaw 'Ayacol, 
mavres ehoppndévres: euol 5é xe xépdcov ein, 
ced apapaproven, ySova Svpevat’ ov yap ér’ GAAn 
Extras Jadrwpy, érrel av ovye woTpov ériorys, 25 
GAN axe — ovd€é pol dort TaTHp Kai TOTYLA wATNp. 
Hrot yap watép’ apyov améxrave Sios 'Aysdrevs, 
éx 5¢ wdéduy trépoev Kidixwv evvasretdwoay, 
OnB8nv whiturov Kata 8 éExravev ’Herlwva, 
ovdé puy eFevapiee’ ceBadooaro yap Toye Jupp 30 
GX’ dpa pw Katéxne otv Evreot Sadaréorow, 
HO emi on’ Exeev’ trepl Sé wred€as epvrevoay 
Nuyda dpeotiddes, xovpat Aros avywoxoro. 
of O€ poe érrra Kaciyvytot écay éyv peydpotosy, 
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ot pey mravres i@ xiov jpate “Aidos elow: 

wavras yap xaréredve woddpKns Stos °AxvAdEvs, 

Bovoiv em etduTroderot Kal apyevvas oleaow. 
haTépa é', 7) Bacidever t ve Dax vAnéoon, 

5 THY érel dp Setip” Hyay’ au’ aGrdovor wredtecaw, 
ap dye thy amréduce, ANaBov atrepeict’ arrowa* 
matpos © év peyadpoics Bad “Aprepis ioyéatpa. 
“Exrop, atap ov pot éooe trathp Kal worvia uyTNp, 
noe Kaciyvntos, av O€ os Sadepos Trapaxoirns. 

10 GAN dye viv éeréatpe, Kal abtod pipy’-ért mwipyyg, 
pn Tad’ oppavixoy Says, yHpyv te yuvaixa: 

Aady 5€ oTHoov Trap’ épivedy, Va padiota 
dpBatos éort Trods, Kai érriSpopoy Edeto Tebyos. 
tpis yap Thy’ eAXovtes erreipjoavyY ot dpiorot, 

15 aud’ Alavre 0m Kal ayaxdutov ' Idopevia, 

70 aud’ ’Arpeidas nal Tudéos adxtpov vidv: 
% wov ris ogi nore Yeorrpotriwv ev cides, 
q vu Kal avtav Supos érrotpuver Kal avaryer. 
Thv & abre mpocdere péyas KopuSaioros “Extwp: 

20 7) Kai éuol Tdde TWavTa pédel, yUval’ GAAA pan aivas 
aidéopat Tpaas rat Tpwadas édxeourérdovs, 
ai Ke, KaKds Os, Voodi aduoKdSw Toépot0° 
ovdé pre Dupes dvaryer, érret padov eupevar éaSros 
aici, Kai mpwrotot peta Tpwecot payeoSat, 

25 dpvpevos mrarpds Te pweya KALoS 70° pov auvTod. 
ev yap éy@ 70de olda Kata dpdva kal xara Supov 
éooetat Huap, St’ av tot’ cdAwAD “Ids0s ipn, 
cat IIpiapos xat rads dipperdio II prdyoro. 

GN ob pot Tpwwy Toccoy méder ANOS OTriaow, 

30 obr’ avtis ‘ExaPns, obte IIpidpovo advaxrtos, 
ovTe Kacvyviyrwy, of Kev Trodéés TE Kal éoS)ol 
éy Kovigot jwécotey ur avopact Sucpevécooty, 
doaov cei’, bre xév Tis "Axara XaKoxsTeveoy 


Saxpudecoay dyntat, édevepov qyap amoupas* 
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xai xev év "Apyet dovca, rpds GAns iardv bpalvoss, 
xal xev tiwp popéors Meaantdos 4 ‘Tarepeins, 

Word’ aexalopéyn, xpatepn 8 érsxeicer’ avdyun: 
xal qroté Tis elrnoww, dav cata Sdxpu yéovcay: 
“Exropos de yuun, ds dptoreverne payerDas 

Tpawy irrodapwy, Gre “Idsov auhesayovro. 

@s wore Tis épées* col 5° av vdov éaceras dyos 
y7jTEL TOLOVS avdpds, auvesv SoUdMoV Huap. 

GAG pe TeSvnoTa yuT) KaTa yaia KadUTTOS, 

mplv y ere ons Te Bons cod 3” édunSpoio wuStoDas. 

“Qs eltray ob masdis opé-aro Paidsuos “Exresp. 
dvb 5” 6 wais wpos xodrov evlevowo TESHvns 
éKXWYn layer, warpos didou uw aruySels, 
TapByoas yadxov 7” nde Nohov irmoyalrny, 

Secvov at’ axpotatns KopuSos vevovra voncas: 

éx 8 éyéXaoce wrarnp te pidos wal TroTms pITHp. 

. abrix’ ad patos Kopud’ etrero paspos “Extra, 
Kat TH pev xaTéerncev eri yIovi rayupavowcay’ 
avrap Sy’ dv dirov viov érrel Kvce, WHAE Te yepaly, 
elrrey érrevEdpuevos Aut r’ ddXNotoww Te Deoiow: 

Zed, GdXrot Te Yeol, Sére 5) xai rovde yevéoIaz 
maid é4ov; WS Kal éyo wep, apitperréa Tpwecow, 
ade Binv rt” ayaSov, wat ’Iriov igs avaccev> 
Kai troré Tes elarnot, marpes 8’ Gye toddov apelvey | 
éx wodéuou aviovtas dépor 5’ évapa Sporoerra, 
xreivas Sniov avdpa, yapein Se ppdva pnrnp. 

“Qs eitr@v adoxoto Pirns év yepoiv EInxev ~- 
jaid’ éov: 7 8 dpa pw cnwde: SéEato KoATY, 
Saxpvoev yerdoaca. Toa 8 édénoe vojaas, 


xetpi Te pv KardpeEev, Eros 7” Epat’, ex 7’ ovopater: 


Aatpovin, py pol te Ninu axayiCeo Supe / 
ov yap Tis pw’ wrép alcav avnp “Aids mpoidwes: 
potpav © obtivda dnt Tepuypévov Eupevas avdpeov, 
ov Kaxov, ob0e ev €oDAov, errny TaTpaTa yenTak 
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GX eis olxov iodea Ta a” abris Epya xopste, 
isTov T’ nraxdtny Te, Kai audiTroNoes KéXEVE 
Epryov érroiverSar* mdrepos 8’ avdperot pernoes, 
maow, enor dé parrora, Toi “Ihip éyyeydaow. 

5 “Qs dpa dwvncas xopvS’ eirero albinos “Exrop 
imtroupi* aroxos Sé pirn olxovde BeBjxer 
évrpotradilopevn, Yadepov Kata Sdxpu yéovca. 
aivva 5S’ éreS’ ixave Sdmous evvarerdovras 
“Extopos avdpopovoto* xuynoato 8 évdoSe modas 

10 auderronous, THow 8é yoo Tdonow evepoev. — 
ai pev Ere Cwov yoo “Exropa @ évi oixg. 
ov yap ju er” Ehavro Urorporroy éx TrodEeL0L0 
iEeoSar, rpopvyovra pévos nal yeipas ’Ayacav. 
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Boox XII. va. 142-458. 


ADVENTURES OF ULYSSES. 


“Qs par’ abtixa 5é ypucdSpovos HrvSev ’ Has. 
15 9) wev Evrett’ ava vicov anéoteye Sia Yedwv- 
QUTap eywv, eri Via KiwV, @TpUvoy ETAaLpous, 
autous T apBaivew, ava Te mpupynota ADoaL. 
ot 8° aly’ ciaBawwor, cat éri erniot cadfov. ° 
[e&Rs 8° elopevor, rrodsny Gra TUIrrov éperpots. | 
20 nuiv 5° ad xcaroricSe veos KvavoTrp@povo 
ixpevov ovpov let wAnoiatioy, éoSrov Etratpor, 
Kéipen étirdonapos, Sewvt Seeds, avdnecoa. 
autixa 5° Stra Exacta rovncdpevot Kata vija, 
peda: rhv & dveuwos re xuBepyyrns tr’ TSuvev. 


ODYSSEY. 


Sy tor’ éyav érdpoes pernvder, axvupevos xijp* 
"22 piros, ob yap xpn Eva Buevas, ovde du’ olous, 
Décdad’, & poe Kipan puSycato, Sia Dedeow: 
GAN épéw pev éyor, iva etdores 4 xe Sdveper, 
} ev adevapevas Savatoy xat Kijpa pu-youpev. 
Sepyvev péev wperoyv avaryes Yeowrerwdov 
PIozyyov arevac3at xai Neav’ avSepcevra: 
olov én’ nveryes br’ axovéwev* GAG pe Seops 
Sjoat’ év apyadkéio— Shp’ Eurredov ares luv — 
opSov ev iarorédy, ex 5° avrov weipar’ avngde. 
ai Sé xe Nicowpas Uuéas, ADoal Te xeNevor, 
ipets 5¢ wAeoveras tor’ év Sexpotos meélew. 
"Hros éyw 1a éxacta Néyor érapotar wipavexoy: 
Toppa 5é xaptrarinws éficero vnds evepyis 
vicov Reipyvotiy’ Errevye yap ovpos amnuwv. 
autix’ reir’ avepnos ev erravaato, nde yadivn 
érAero vnveuin’ Koiunoe Se xupata daipov. 
dvotavtes 8° Erapot veos ioria pnpvoarto, 
wai Ta ev ev unt yrapupy Xécav: of 5° én’ eperpa 
éLopevot, Nevxatvov Ddwp Eeoris éXadryow. 
auTap éym.cnpoto péyav Tpoyov oFéi yadn@ 
TuT9a Seatpntas, yepot oriBaphas muelevy: 
aivva 5’ iaivero «npos, érel xéXeTo peyadn Is, 
*Hediou 7” avryn ‘Trepiovidaoc avaxros: 
éfeins 8 érdpotow én’ ovata macw arena. 
ot 8° év unt pw &noav opod yeipds te Todas Te 
GpSov év tororédy, éx 8’ avrov tretpar’ aviprrov: 
avrot 5° éCouevos toMy GNa TUTrTov épeTmois. 
GAX’ Ste TOccoy amripev, Scov TE yéeyave Bonoas, 
pia Sudxovres, tas 8 od AdSev wKvados vyis 
éyyUSev Gpvupévn* AvyupHy 8° Evruvoy aowiy: 
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30 


Aeip’ dy’ iov, mova’ ’Oduced, péya xddos ’Ayatav 


via Katdotnoov, iva vwitépny OT’ axovons. 
ov yap 1w Tis THoe TapHArace yt pedaivy, 
4* 
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apiv 7° huéwv pedynpuv ard oToMaTey Gr’ aKxovoas: 
GAN Gye teprapevos vettat, cab mrelova cides. 
iSuev yap tot wavd’, da° evi Tpoin evpeiy 
*Apryetos Tpaés te Yea iornts poynoay: 
5 Buev 8’, boca yévytas eri ySovi wovAuBoreipy. 
“Qs pacar, ieioat dra KadXpov* avTap éuov Kip 
XEN axovéwevat, NIcai Tt’ exédNEvov ETaipous, 
oppvct vevatavwy’ ot Se mpotrecdvTes Eperaov. 
autixa 8° avotdvres ITeptndns Evpudoyos te, 

10 wreioos p’ év Secpotar Séov, wadXov tre meeeuv. 
auTap érreidn Taoye TaphAacapy, ovd’ er’ e1retta 
P30xyijs Serpyvev nrovopev, ovdé Tr” aod, 
ain’ amo knpov EdXovto éuot epinpes éraitpor, 

Sv ody én’ wolv drewp’ éué tr’ éx Seapadv avéducay. 
15 "AX Gre 7 Thy vicov édcirropev, avtix’ Erevta 

kaTrvov kat péya Kipa isov, xal Sovrov dxovoa: 

tav © apa decdvrwv éx yeipev Errar’ épetpa* 

BopBnoay 8’ dpa wavra Kata poovs éoxeto 8 avrod 

nis, ere ovxér’ epetua mponxea yepaiv errevyov. 

20 attap éyw, Sia vos iwy, atpuvoy éraipous 
peirtyion éréecot mapactabdoy dydpa Exacrov* 

"2 piros, od yap To Tt Kaxdv adanpoves cipev: 
ov pep 57) Tdde peifov Ere xaxov, h Gre Kuxroryp 
- etree Evi ori yradup@ xpatepndi Bindu: 

25 Gdra Kai evIev eH aperH, BovrAH Te vow Te, 
éxpuyouev’ xal rou Tavde pyjoceoSast olw. 
viv 5 ayed’, wb av éyav cir, TeSapeda Waytes. 
Upeis pev K@IrNTW Aros pnyuiva BaSdeiay 
Tunrete KAnoecow edrpevot, ai Ké Todt Zevs 

30 dwn Tovde ty’ SNeDpov Urrexpuyéew xai adrvEar. 
cot dé, cuBepvnid’, 5° errerédropat* Grr’ evi Supe 
Bardrev, érret vnds yNadupis oinia vwmas: 
TOUTOU LEV KATTVOU Kai KUpaTOS exTOS cEepye 
via ov 5é cxorédou éripaleo, pr oe NAS you 
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neta’ éFopuncaca, xai és xaxoy Gupe Bddrgoda. 
“Qs épdynv> ot 8 waa esos érdeca mridovro. 
SKvrAAnv 8 ovnér’ duvBedunv, awpnerov avigy, 
pn wes por Seicayres amrodAnFeay éTaipos 
eipecins, évros 5e wrundalorey ohéas avrous. 
nat tore 57) Kipans perv éfmpoovrns adeyesvis 
AavYavouny, érrei ours pp’ avaryes Swpnocer Yas: 
auTap éym xatadus kruTa Tevyea, xal duo Sodpe 
paxp’ &v yepow Edy, eis ixpta vnos EBatvov 
mpapns: évSev yap psy edéyuny mpwra davetoSas 
LKvrAAv werpainy, h por pépe whys’ éerdpooey. 
ovdé Irn aSpioas Suvayny: Exapoy 5é pos Soce 
TAVTY TWAWTAVOVTS Wpos nEepoeidéa TETPHY. 
“Hyeis 58 crewwrdv dverdéopev yoowvres* 
&vSev cv yap SKvAN’, érépwde Se dia KapuPous 
Sewvov aveppoiBdnce Dardacons ddrpupov Cdep. 
qrot Or” ékepécere, AEBnS Bs ev arupl TOAAD, 
Tac” avenopuvperxe xucwmpévn: wore 5 dyvn 
axpotot oxotréXototww er’ aupotépotoww ervrrey. 
Gd’ 67’ avaBpokee Sardoons aduupoy bdwp, 
was’ évrogde paverxe kucapévn: aye dé arétpn 
Sewwov éBeBpuyer> virévepYe 5é yata daverxey 
app xvavén> tors 5é yrwpov Séos Hpec. 
nets ev mrpos THvd’ oper, Seioavres SreD pov’ 
Toppa 5é por SKvrAAn «atrys ex vyds éralpouvs ° 
&& Ered’, of vepaiy te Bindi te péptaros Hoa. 
oxevpapevos 6” és via Yony dpa cal ped’ éralpous, 
non Tav évonoa Todas Kat yeipas orrepSer, . 
inpoo’ derpopévav: ue Se PSdyyovro Kadevyres 
e£ovopaxrndny, ToTe y” Datarov, .aXyvuuevos Kip. 
as 5° Sr’ éri wmpoBorw adrevds rrepinne paBdp 
ixSvot Trois odsyoure Sddav Kata eldata Badrov, 
és trovrov mrpolnat Boos xépas arypavdovo, ) 
aoraipovta 5° é&resra NaBay Eppie Supale- 
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&s oly’ aoralpovres deipovto mpoti wétpas 
avrod 8 eivt Supyot xarHoSve xexdrypyovtas, 
Nespas éuot opeyorras év aivyn Snior7jts. 
olxtictoy d7 xeivo éwois ov odSarpotow 
5 ravtwv, doo é“oynoa, Tropous ados eFepecivav. _ 
Aurap éret mrérpas puyoper, Sewnv re XapvPoey, 
ZeUrAAnv 7’, avtix’? Greta Yeod és auvpova vio 
ixduey’> évYa 5” Evay xaral Boes evpupérwrrot, 
tonne 6¢ igia pyr’ ‘Trrepiovos ’Herioto. 
10 dy ToT’ eyo, Ett TovTm ewy ev vnt peralyn, 
puend p00 1’ Axovca Boov avrALlopevawy, 
aiay Tt’ BrAnynv: Kal pot Eros Eurrece Jup@ 
peavrios adaov, OnBaiov Tepeciao, 
Kipxns 1’ Atains, 7 pot dda wor’ érérerrer, 
15 vicov adevacdan tepyripSporov *Hediovo. 
51) Tor’ éyav érdpoioe pernidwv, ayvupevos KAp° 
Kéxduré pev pudov, cand rep twacyovres étaipos, 
Shp’ tpiv elrrw pavrnia Tepeciao, 
Kipxns tr? Aiains, 4 woe wdra worn’ éréredAdev, 
20 vicov adevacas tepriyuBporou °Hedioto: 
évSa yap aivétaroy Kaxov Eupevat Gu Epacker. 
GANA trapeE Thy vijcov ENauvETE Via péNawav. 
“Qs épapnys totow 8é carexrAado3n pirov trop. 
autrixa 8° Evpvroyos otvyep® yo nueiBero puS@° 
25 8 yérdos eis, "Oduced* mepi ror wévos, ovde Te yvia 
Kapves* 7 pd vu colye otdnpea wdvrTa TéTUKTAL, 
ds p” érdpous, capat@ addnxdras 75 Kai dre, 
oun édaas yains éwiBnpevasr> &vSa Kev ave 
vnow év audipvry Napoy TetuKolyeSa Soptropv: 
30 GAX’ abras 61a viera Yonv addAnoYat avaryas, 
yngou atroTharyyYévtas, ev nepoedel TrovT@. 
_ € vuxTtov © dvenor yaretroi, Sndjpata vnwv, 
yiyvovras® wij xév Tus Srexpiryot aimiv Sde3 pov, 
Hy wes eEarrivns EXIn avépoto SvedXa, 
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h Norov 4 Zedtpoto Sveatos, ofre uddora 

wna Stappatovet, Yedy adente avdaxrov ; 

GAN’ Fyros viv pév wecdopeSa vue) peraivy, 
Sdéptrov 3’ ordscoperSa, Yon wapa vyt pévorres: 

novyev 8’ avaBartes dvjcopev evpéi trovTe. 5 
~ “Qs far’ Evpvroyos: dri 5’ Fveoy Gdrdos éraipor. 
cat rote 51 yiyvooxoy, 8 $7 «axa pydero Saipev: 
cal piv hovncas errea trepoevra Trpoanvday 

Evpvunroy’, 4 para 6n pe Bidlere, povvoy doyra: 

GX’ aye viv 10s Wavres Opoccate Kaprepoy SpKoy, 10 
el xé re” ne Body ayérnv h 1ad péy’ olay 

eDpwpev, 1) Tov Tis aTacSaninos Kaxhow 

h Botv 4 ere prov arroxtavn’ ard Eenros 

éoSiere Bpwpnv, rv adavarn ope Kipen. 

“Ds épaunv: ot 8 avrix’ amrapvvov, os éxédevov. 15 
autap érei p Suoody re, Tedevrnody Te Tov Spxor, 
orycapev ev Niméve yRahup@ evepyéa vija, 
dryy’ bdatos yAuKepoto: xal éEarréBnoay éraipos 
vnos, &revra 6é Soprrov émictaudvas teruovTo 
avtrap érel trécvos Kai édytvos éF Epo Evro, 20 
punoapevot bn erecta plrous Exdarov éralpovs, 
obs Efarye SevdrArn, yragupis ex vnds Erodca* 

Kravovrecas S& Totow enrnduYe vydupos Errvos. 

qos 5¢ tplya vurros Env, pera 5” dorpa BeBrxet, 

@poev emt Cary dvewov veherrnyepéta Zevs 25 
Aatrame Seotrecin, ovv 5é vehéeoot naduvvev 

yatay ouod Kai wovrov: opwper 5” ovpavdSev wiE- 

jyuos 8 npvyéveca havn pododdaxruros ’Has, 

via pev wppicapev, KotNov o1réos eivepvoayres* 

eda 8’ écav Nupdéwy xarol yopol nde Sowxor- 30 
Kai tor’ éydy ayopiy Sduevos, peta waow eevtrov* 

"2 pirat, év yap vnt 30m Bpacis Te moors Te, 
éotiv, Tav 6¢ Bowy ameyopeda, prt raXopev’ 
dervod yap Yeod aide Boes xai iia pra, 


86 ODYSSEY. 


"Hed tov, bs travr’ édopa xai wavr’ éraxovet. 

“Ns ebdunv: toiow & érereiSero Supos aynvep. 
pava oé mravr’ addAncxTos dn Notas, ovdé tes dNXOS 
yiyver’ Eres’ dvépov, ei ut) Edpos te Noros re. 

5 ot & elws ev oirov yor Kai olvoy épuYpor, 
Toppa Body amréyovro, Nadatopevos BioToto. 
GAN’ Gre &y vnos €EéfMcTo Hia wavra, 
nat dn dypny épétrecxoy adynrevovres avaryKn, 
ixSds, IpwiSds te, hiras 6,7e yetpas lxorro, 

10 yvaprrrois ayxiotpovow: érecpe Se yaorépa suo. 
57 tdér’ éy@y ava vaoov amréatiyov, Sppa Yeotow 
evEaipnp, et tis pos odov hyvesre véeat. 
GAN’ Gre bn Sia vycou lay HAvEa étaipous, 
xeipas virduevos, 6S’ emi oxéras hy avépovo, 

15 npwyny mravrecoe Seois, of ."OdvpTrov Eyovow® 
ot 5° dpa pot yAuKvv Savoy éri Brepdpotow éxevav. 
Evpunroyos 8 érdpotos xaxis eEnpyero BovAgjs: 

Kéxdurd ev piv, xaxd wep wacxovtes ETaipos’ 

mdvres ev otuyepot Ydvarot Sevdoias Bporoiow, 

20 Arup 5° oletictov Davéew Kal woTpov émioredy. 
GAN’ ayer’, ’Herioo Bowy éddoavres apicras, 
peEouev adSavaroiot, Tot obpavoy evpiv Eyovary. 
et 6é xev eis “I3dunv adixoiueSa, tratpia yaiay, 
ala xev "Herip ‘Trrepiove twiova vnov 

25 revEopev, év O€ Ke Yetpev ayddpata ToANA Kal éoDAa° 
et b€ yoXwodpevos Te Bowy opSoxparpawy, 
vip é3é\y oréoat, él 5S Esrrwvras Seol GAXor, 
Bovdop’ Grra€ pos xipa yavov ard Jupov oréooat, 
h &n3a otpevryeoSai, ew ev vnow épyyn. 

30 “Qs &par’ Evpuroyos: érrei 8’ qveov GAXov éraipot. 
avrixa 5 ’Hediowo Body éXhacaytes apiotas 
éyyUSev: ov yap Tide veos KvavoT pwpoto 
Booxéoxovd’ Edtxes xaral Boes, evpupérwrros® 
Tas O¢ repieTncavro, Kat evyeTowvTo Yeoicey, 
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gurrm Spevrdyevos tépeva Spuvos inyixdpoto* 
ov yap éxov xpi Nevxov ddoaéhou emi vNOs. 
aurap éret p evEavro, xai éopatay xai eéepay, 
pnpovs vr ébérapoy, xatd te xviooy éxdduwyas, 
dlarruya trowmaayres, ér’ avtav 5’ wmpoSérnoay: 5 
ob’ elyov peu Acivas em’ aiSopdvors iepotow, 
GX’ ddatTt orevdovres eramtay &yxata TayTa. 
autap érrei Kata pnp éxan, xai owAayyy’ éracayro, 
piorudAdy 7 dpa’ GAda, nai dud’ oBedoiow eratpay. 
Ka rore pos Sreddpwr ébécovro vydupos brves: 10 
Biv 8 ievas éri vija Sony cai Siva Sadacons. 
GX’ Gre bn axedov Ha new veos audreriogns, 
cal rote pe Kvicans audnArAvdev dvs avT EN 
oipwtas 5é Seoias per’ adavatoure yeywveuy* 
Zev warep, O ddrAXot paxapes Yeoi aiev dovres, 15 
) he BAN eis ATHY KOLUnTAaTE VNrAE TTrVy, 
oi 8” Erapot péya Epyov éunricavro pévorres | 
"Dada S ’Herip ‘Trepion ayyedos HAE, 
Aaprerin tavrennos, & ot Boas ixtapev pels. 
avtixa 8 dYavdto.et petnvda, ywopevos KAp° 20 
Zed warep, 75 Gros padxapes Seoi aiey dovres, 
ticas bn erdpous Aaepriddew *Odvazjos, 
of peu Bods Exravay irépBiov* yaw éywye 
Xaipeckov wey iby eis oUpavoy aaTEpoerTa, 
0 omor’ ap éi yaiay am’ ovpavoSev Tpotpamoiuny. 25 
ei O€ pot ov Ticoves Boy émeKé’ apor8n», 
dvcopas eis ’Aldao, cai ev vexverct paciva. 
Tov 8 drrapeBopevos rpocédn vepernyepéta Zevs: 
"Heénu’, Frot pev ov pet aXavatace paeuve, 
cat Synroics Bpotoiow éri Ceidwpov apouvpav- 30 
tov 6€ x’ éyw Taxa Vina Jony apynts Kepavy@ 
TuT9A Bardov Kedoarp, udow evi olvotre trovrTy. 
Tatra 8 éyav fjxovoa Kadvuwods nixopoto: 
4 8° é¢m ‘Eppeiao dcaxropou avtn axovaat. 
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Aurdap érel p’ éri via xatndwuYov dé Jaraccap, 
veixeov GNroEv AAXov érrictadov, ovdEe Te pHYOs 
evpépevac SuvdperSa* Boes 8’ arreréSvacayu 75n. 
totow 8° avrix’ érecra Yeot tépaa mpobpasvoy* 

6 elprrov ev puvol, xpéa 8’ apd’ oBedois épepunet, 
GrTahéa Te eal oa: Body 8 as yiyvero havi. 

‘Efnjpap pev Greacra époi épinpes ératpos 
Saivuvr’ ’Hedtovo Bowv éXacavres apiotas: 

GX’ Gre Sy EBdopuov Fyap éri Zevs Sjxe Kpoviwy, 
10 nai Tor’ Grrect’ avewos pey erravoato Naidawe Svov- 

npets 8° ally’ avaBavtes évjxapev evpéi wdvre, 

ioroy oTnodpevol, ava SY” iotia NevK’ épvoavtes. 

"AXN’ Ere &) Tiv vicov édelrroper, ov66 TIS GAAN | 
gaivero yatawv, adr’ ovpaves ndé Sdracaa, 

15 87) rore xvavénv vepérny Exrnoe Kpoviey 
wos trrep yAadupys: hyduvee Oé TovTos Ur’ aurijs. 
45 &Set ov pada woddov eri xpovov’ ala yap ASev 
Kexrnyas Zépupos, weyary ovv Naikame Svwv- 
iotod 5é mpotovous éppn® avéuowo Yvedra 

20 augorépous: taros 8’ ‘orrtow wécev, Grra Te TavTa 
eis GvTRov KaTéyuvd’: 6 8’ dpa mpvuvy évi vyt 
mwAnte uBepyntrew xepadnv, ovv 8 ooré’ apagtev 
qwavT? amuors Keparns: 6 5° dp’ apveurhpe cows 
Kanes’ amr’ ixpiodu, Alfie 8’ oatéa Supos aynvep. 

25 Zevs 8 duudis Bpovrnce, nai EuBare vyt xepavvov: 
7 © eredtySn aca, Aws mrnyeioa Kepavyg, 
év dé Yeeiov wAHTo* técov 6 é« vnos ETatpor. 
ot 5é xopwryot ixedoe trepi via pwédawvay 
Kupagt éudopéovro* Seos 6” azroaivuto vooroy. 

30 Aurap éyw dia vnos époitwy, dpp’ amo Tolxyous 
Adoe KAVSwY TpoTrLos: THY Sé Yori dépe Kdpua. 
éx 8é of iorov dpate roti rporw: abtap én’ adt@ 
érrirovos BEBAnTto, Bods pwoio Terevyws. 


TO p’ duo cuvéepyov dod tpomiw Oe Kal torov: 
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Efopevos 5” dri rots, Pepouny odoois avduosoey. 

“EvS’ fron Zépupos ev érravoato Naiiams Sve 
HAXe S eri Noros dna, pépwv eu Enyea Supe, 
Shp’ Ere rHv odo avapetpnoaiusse XdpuPdev. 
mravvsxws pepounv’ Gua 8 -nerig avdvre . 5 
HADov ert BevrArns oxoreroy, Savy re XdpuPdww. 
9) ev aveppoiBonce Jaddoons adyupov bdwp* 
alrap éy® tori paxpoy épwweov too” depSeis, 
T@ Tpochus eyouny, ws vuerepls> obdé my elyoy 
ore otnpi-as trociy éwredoy, or” émcSivas. 10 
pias yap éxas elyov, amrnwpos 5” Ecay 8Lo4, 
paxpol Te peydrot Te, xarecxiaoy de XapuBdey. 
vorepéws & éyouny, Epp’ éFepécevey oricaw 
iotov xal tpomiw avris* deddSopévep Sé 0s HADOV 
ey’: qpos & eri Soprov avnp ayophXev avéarn, 15 
xpivey veixea Trodrd Sixalopever ailndr, 
rhuos 3) réye Soipa Xapisbios eepads9n, 
hia 8 eyo xadvrepYe todas nab yeipe pépecSas, 
pécow 5 évdovrrnoa wapee trepiunexa Sovpa, 
éCopevos 8’ eri roict, Sinpesg yepoiv éujow. 20 
[YavrArAnv 8’ ovKér’ gave warip avipay te Yedy re 
ciawdéerv* ov yap xev trréxguyov aimiv Sre3pov.] 

"EvSev 5 évyjpap hepounv: Sexaty oé pe vucti 
vioov és ’Dyvyinv médacav Yeol &Sa Kaduyow 
vaies évTdoKxapos, Sewvr) Seos, avdjecoa, 25 
yp epirec T’, exoper Te. Ti tot TadE pUdoNoYyevo ; 
Hon yap Toe xSlos euvdeopny evi oixp 
coi te Kal ipSipyn aroy@: exSpov Sé poi dare, 
aitis apitnws eipnudva puSodNoyever. 
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ANACREON’S ODES. — 


1. THE LYRE. 


Bdrw réyew *Arpeidas, 
Bér\m Se Kadpov ade 
ad BdpBrros 6& yopdais 
Epwta pLovvoy NYE. 
jmenpa velpa mpany, 
kal THY AUpNnY arracay 
Kaye yey GOov ayXous 
“Hpaxdéous: Avpn Se 
Epwras avrepover. 
Xaiporre NowTroy Nyiv, 
“Hpwes* 4 dvUpn yap 
povous "Epwras ddev. 


2. BEAUTY. 


Dow xépata ravpors, 
orndas 8° édaxev fariross, 
Tobwxiny Naywors, 
Aéover ydop’ adovTwy, 
Tois tySvou TO YyKTOD, 
Tots Opvéols méTac yal, 
Tots avdpaot pporvnua: 
yuvartiv—ov« ér' elyev. 
ti ovv didwot ; —xadXos, 
avr aoridwy aTracap, 
aut éyxéwy atravrov. 
ving 6é€ Kai oidnpor, 

wal Tip, Kady TUS ovca. 
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8. CUPID. 


Mecovuctiow wod’ Spas 
orpépetas Sr’ “Aptos dn 
Kata yeipa tiv Boowrov, 
pepotwy Sé didta ravra 
Kéatat, xoT@ Sapévra: 
tor "Epws émotaSeis pev 
Supéwy Exomr’ aynas. 
tls, épnv, Svpas apacce ; 
Kata ped oxioets aveipous. 
0 8’ "Epas, “Avorye, dnol, 
Bpédos lus, wh ps8 
Bpéxyouas b¢, xaoédnvoy 
KAT VUKTA TremTNaynpat. 
éX\énoa Tair axovaas, 
ava 8° evSv Avyvoy adyas 
avépta, xal Bpépos pev 
ésopa, pépovra tofor, 
mTépuyas Te, cal papérpny. 
mapa 8° ioriny xadi€as, 
TWahapaict Yetpas avTOU 
avéS%anrov, é« 5é yairys 
améSiuBov trypov vdwp. 
6 5’, rel xpvos peSijxe, 
pepe, dnoi, meipaowpmev 
T0de TOfov, és th poe viv 
BraBerat Bpayetoa vevpr}. 
tavue. dé, cal je TUTrret 


pécov iyrap, dorep olorpos. 


ava 8° Gdrerat xaydbov, 
Eéve, 8’ elire, cvyydpn%e: 
Képas aBraBes pév éott,— 
ov de xapdinv trovnces. 
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- 4. BREVITY OF LIFE. 


? / / 
Em) pupoivais tepelvass, 
émt Awrivats TE Trolals 
oropécas, Sékw mporrivew: 
6 8’ "Epas, xit@va Sycas , 
imrép abyévos tramupg, 
peSv poe StaxoveiTo. 
Tpoxes appatos yap .ola 

, 4 s 
Bioros Tpéxet KuALo ELS * 
Oriyn Sé Kevoopersa 

, ? 4 4 
Kove, GoTéwY AUTEVTOV. 
ri oe Set ALSov pupilery ; 
ri 86 yn xXéew parata ; 
€ué padrdov, ws Ett Ca, 
pupicoy, podots Sé Kpara 

4 4 ? Ld J 
quKkacov, Kade 6° eTaipnr. 

>, A an > » a 

aplv, ép@ ae, Set w arreddely 
ind veptépwy yopeias, 
oxeddcat SéAw pepiuvas. 


5. THE ROSE. 


Ts podov 76 tav "Epwrav 
pitopev Atovieg: 

TO podov TO Kadddudrdov 
xpoTapotaw appocavtes, 
mivwpev abpa yedovres. 
podov, ® péptorov av%os, 
podov elapos péeAnpa: 
poda Kai Seotos tepirva. 
poda mais 6 THs KuSnjpns 
oréherat xadois lovdore, 
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Xaplrecot suyyopevov. 
otéypov oby pe, Kat drupivwy 
Tapa aos, Awvuce, onxois, 
peta Kxovpns BaSvuxoNrov, 
podivoras orepavicxoss 
WETUKATLEVOS, Yopevor. 


6. THE DOVE. 


"Epacpin rédea, 
wodev, wosev wéracat ; 
TwoSevy pvpwv TocovTa, 
émr’ népos Séouca, 
aves Te Kat Wexaless ; 
ris els ;—ti cot pérel 8; 
"Avaxpéwy p’ Ereurpe 
mpos maida, mpos BaSvddop, 
TOV apTt TOY diravTwV 
Kpatovvra Kal TUpavvov. 
mérpaxé w 4 KuSsipn, 
AaBovoa pixpov dyvov: 
éyw 6° ‘Avaxpéovtt 
dtaxova TocavTa. 

kai viv, opas, éxeivou 
€riaToAas Kopite 

Kai dnow eiSéws pe 
éXevdépny tromoewy. 

éym 5é, env adh pe, 
SovAn peva trap’ avT@. 
tl yap pe Set arétracQas 
Spy Te Kat Kat aypovs, 
wat devdperw xadifery, 
gayovoay aypiov Tt; 


nn ¥ “oN # 
Tavov &w pev adaptor, 
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ahaprdcaca xeupav 
*Avaxpéovros avrod: 
aveiy 5é por Sidwoe 
Tov olvov, Sv mporrives. 
qiovca 5° dv yopeve 
cat Searrorny éuotoe 
mrepotot svoKidto. 
xoypopevn 5° ér’ autre 
7t@ BapBite Kkadevdo. 
Exes drravr’: dreAde. 
Aadiorépay pw EIneas, 
dvSpwire, nal Kapwvns. 


7. OLD AGE, 


Aéyovow ai yyvaixes, 
3 , 4 
Avaxpéor, yépwv el: 
AaBav Ecomrtpov, aSpet 
Komas pev ovK Er ovoas 
rinov S€ cev pétwirop. 
> A XN \ ¢ 4 
éy@ bé€ Tas Kopas per, 
w 3 > / vy 9% > ~ 
cir elo, elt amrndSop, 
ovx oda’ routa 8’ oléa, 
e a , ANXO 
@s TH yépovTs wAhAov 

; | 
amperes TA TepTrVva Waite, 
Sa trédas ta Moipns. 


8, CUPID. 
Gdro, Sérw hirfjcas: 
éresy’ “Epas dirciv pe, 
éya 5° éyav vonua 
aBoudov, ov éreiaS ny. 


10 


15 


ANACREON. 


6 5° ed rofov Apas 
ray xpvaeny papérpny, 
payn pe MpovKaneiro. 
Kaya NaSov én’ Guov 
Yapny’, Gras "Aycdrrevs, 
xat Sovpa, xai Boelny, 
éuapvaynv “Epore. 
EBadr’, éym 8° Epevyoy 
as 5° ovx ér’ ely’ dicots, 
Hoyarreyv: lS’ éauroy 
adfiey eis BéNepvov: 
péoos 5¢ xapdins pev 
Gduve, eal ys Eduee, 
parny 8’ éyw Boeinv- 
tl yap Badwopued’ eo, 
payns gow ps exovons. 


9. THE SWALLOW. 


Sv pév, irn yerdav, 
érnotn podoica, 

Dépes wréxes xardsny 
xeuavs 5° els apavtos 
h Netrov 4 ’arl Méudw. 
“Epas 5’ deb mréxeu prev 
éy xapdin xaduyy. 

aoxyos 5° 6 ev wrepovras, 
6 8 mov éorw axpny, 
6 8° Huirerros dn. 
Bon dé yiver’ aiet 
KEXNVOTWY VEOTTAY. 
épwrideis Se pxpous 

of pelfoves tpdpovar. 
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ot 5é rpadévres evSvs 
Mad Kvovoty GANOoUS. — 
Tb pizyos ov yévnTat ; 
ov yap o%éyw TocovTous 
Epwras excoSncat. 


10. THE SPRING. 


"Ide, was Eapos pavévtos 
Xapires poda Bpvovery: 
de, as Kdua Yaddoons 
arranuveras yadnvn* 

ide, 7as vnooa KoNULBG* 
ide, was yépavos ddeves: 
ageras 8° Exapwe Tira. 
vepedov oxvat Sovotyrat: 
Ta Bporav 8° édapyev épya, 
KapTrotat yaa wpoKxviret* 
KapTros éhaias mpoxutrres: 
Bpopiov orédetat vama. 
Kata pvAXOY, KaTa Kava, 
Kadekov WvInoce Kap7ros. 


11. CUPID STUNG. 


“Epos aor’ évy podotot 
Kolwopeyny péeXNTTay 

oux eldev, GAN éTpeodn. 
Tov Sderurov Oé daxels 
TaS yYeLlpos wAdAvEE* 
Spauov 5é xal weracSels 
mpos Thy Kadnv KuSnpny 


~ 
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Brora parep, elev 
Srwra xaroSvycne. 

Sus wo Eruype pixpos 
mrepwtés, dy xadovdot 
péduTTay ot yewpyoi. 

a& 8° elev, Ei 1d xévrpov 
qWoves TO TAS péXiTTAS, 
mocov, Soxeis, Tovodory, 
Epws, Gaous ov BadXets ; 


12. THE CICADA. 


Maxaplfopev oe, rérrif, 
Sts Sevdpéwv er’ dxpop, 
ddiyny Spdcoy Temwxas, 
Bactrevs Gras, aeidecs. 
oa ydp dott Kea Tava, 
orrooa Bréres ev aypois, 
x ordca pépovow bras. 
av Sé didlos yewpyar, 
amo pndevos tt SNaIrT@Y* 
ov 5é riptos Bporoics, 
Dépeos yAuKus mpodyrys. 
giréovot pév ce Modvoas: 
giréec 5é PotBos aurds, 
eyupny & ESwxev olwnv: 
To 5é yhpas ov ce Teipel, 
cope, ynyerns, pirupye, 
aTayns, avatpooapKe* 
axedoy el Yeots Spotos. 
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18. THE OLD MAN. 


@ikw@ yépovra tepirvoy, 
iho véov yopeurav. 
yépwv 5° Stray yopevn, 
tplyas yépwv pév eott, 
tas dé ppévas veales. 


NOTES. 


NOTES. 





FABLES OF SOP. 


Tax life of sop is involved in much obscurity. He is supposed to 
have been a native of Phrygia, and to have lived about B. C. 570. We are 
told that he was originally a slave, and that he received his freedom from 
Iadmon, a Samian, to whom in the change of masters he had been sold. 
He spent some time at the court of Croesus, where he was treated with great 
honor. It was here that he reproved Solon’s freedom of speech with the 
king, by saying to him, “that one should discourse with kings either not 
at all, or in the manner most agreeable to them.” To this Solon replied, 
“one should discourse with kings either not at all, or in the manner most 
“agreeable to truth.” The accounts of his death are various and conflicting. 
Plutarch says that he was sent by Croesus to Delphi, to distribute four minw 
a-piece to the citizens. A dispute, however, taking place on the subject, he 
refused to give any money at all, whereupon he was thrown by the enraged 
Delphians down a precipice and killed. According to another account, the 
Delphians took umbrage at his fable of the Log, which he composed during 
the embassy, and which the priests applied to themselves, and this was the 
cause of his being condemned to death. 

Modern critics are pretty nearly united in the opinion, that the fables in 
prose bearing the name of sop are spurious. Bentley inclines to the opi- 
nion, that he never left any written works at all. Whether this conjecture 
be true or not, fables bearing his name were quoted and referred to in the 
moat intellectual age of Athens, In their transmission from one age to an- 
other, they have lost gradually their original costume, but most unquestion- 
ably retain many sentiments and turns of thought, which rendered them 
eo celebrated and attractive to the greatest minds of Greece. For sprightli- 
ness and point, simplicity and beauty, they have in modern times been 
deemed very appropriate for the study of youth, and generally form the 
first portion of selections in most of the Greek Readers. 


102 NOTES, 

Page. Line. 

a | 1. A€awa, fem. of Adwy, is the subject of Xn. dveidi(oudvn, pass. 
part. fem. of dve:di¢w from the noun Sveidos. S. § 148. dAGrexos 
gen. of drdwnt. 8. § 47. —— 1rd—1lerew. The infinitive often has the 
force of a noun. In such cases it oftentimes takes the article, especially 
when it depends on a preposition. Cf. S. § 222.2; K. § 173. 1. —— da 
wayrés. Fully written it would be 3:4 xavrds roi xpdvou, throughout 
all time, always. éva before %pn depends on a verb understood, to 
be supplied from the previous context. 

8—5. l3éy, 2 aor. part. from ¢fw obsol. The participle is often 
equivalent to a verb with a relative pronoun, ora relative adverb of 
time (S. § 225. 2; K. § 176. 1. c), seeing = when he saw. —— éodlorras. 
The participle has here a complementary use, ie. it completes the verbal 
idea requiring an action, which as an attribute belongs to the object of 
the verb. K. § 175. 1. —— 7Alnos—dy fy SdpvBos, how great a tumult 
there would be. The indicative in the apodosis (S. § 215; K. 185. 1) 
takes the modal adverb &, when the consequence is considered as cer- 
tain. The indicative is employed here both in the protasis and apodosis, 
because there is reference to time past. S. § 215. 2; K. § 185. 2 (2). —— 
vovro refers to the idea contained in rommévas éoSloyras. 

6—9. xpeuandvous, hanging. See xpeudyvuns. —— éweipGro, indic. 
imperf. of reipdw. The imperfect tense here denotes continued or re- 
peated action. S. § 211.5; K. §152. R. 4. b. m®oAAd, much, is taken 
adverbially. S. § 135. 2. xanovca (see xdusw) denotes the relation 
of time. See N. on 1 38. SurnSetoa, 1 aor. part. of dévana. 
Bupaxes tri elgly, they (®. § 152.2.a; K.§ 142 R. 2) are yet unripe 
grapes. 

10—13. éxaddcdyn Kal ntAre, sat down and was buzzing (literally, 
piping). Notice the use of the tenses, Cf. S. § 211. 5.6; K. § 152. 10. 
—— oBre.... pot, nor will it concern me (= nor shall I care) if you 
remain. édy udéys is equivalent to the genitive of the thing after nerf- 
ve. §.§201.N. 4; K. § 158.1. b. For the enclitic poz ef. S. § 87. a 

2 1—8. xempdvos pq, in the time of winter=in the winter season. 
8. § 204; K. §161. 1. b. edpéy, 2 aor. part. of edplone. wexn- 
yéra, 2 perf. part. of rhyvupi. bxd xdAwou xaré8ero, placed it away 
(xata-) in his bosom. The mid. voice here signifies to place away for 
one’s self=to deposit in safety. 8. § 209.2; K. § 150. 3. b. SEp- 
pavSels denotes time. See N. on p. 1. 1 3. Thy ldlay dbow, tts own 
nature, i. e. the mischievous disposition which had become dormant 
through cold. —— &rAnfte, 1 aor. act. of rahoow. i 

5—9. yurh, gen. yuvands. S. § 56. Kad éxdorny hudpay, each 
day, every day. The preposition is here used distributively. The article 
is omitted in this phrase, because the idea is intended to to be general. 

amen £02" dxdorny thy judpay would have been every single day. —— abr, 
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for her, limita rixrovoay, and is what grammarians call the Dativus § 
Commodi, i. e. the dative for the advantage of which the action of the 
verb was performed. —— tixrovoay, laying or which laid, as the partici- 
ple may often be translated by the relative. 8. § 225.2; K. §176.1.f 
el.... wapafdAo: contains the protasis. —— wAclous, contracted 
for wAclovas, comparative of wuAds. S. § 65. Sis—rijs hudpas, twice 
aday. For this distributive use of the article, cf, Kahner § 244. 5. For 
the gen. cf. S. § 196. vTétera:. The fut. indicative in the apodosis 
is seldom accompanied by the modal adverb &. 8 § 215. N. 2; K. § 
185. 2 (8). rovro refers to the idea implied in ¢l... wapaBdAot. —— 
008’ —Adéivaro, was unable, 

10—18. éyybs ppéaros. The genitive depends on adverbs of place. 
8.§187.4; K. § 158. R. 1. d. —— évreidey, thence, i. e. from the well, 
—— ph.... «dons, lest perchance you fall down into the well. gpéaros 
depends on xdradey, according to the construction noticed in éyyds 
opéaros. 

14—16. wore, once upon a time, once. aerois depends up me- 
Acuotyres. S. § 202.1; K. § 161. 2. B. eis ouppaxiay, to an al- 
liance. éBondhoaner dv duiv, we would have helped you. For.the 
indicative mood in the apodosis, see N. on p. 1.1 5. For the construe- 
tion of Spi, ef. S. § 201; K. § 161. 2. ¥. 

17—22. xnal—xal, both—and. —— pel(wv, compar. of uéyas, is fol- 
lowed by xvyéy in the genitive, greater than dogs. 8.§198. 1; K. §158. 

1. B. —— xpbs robros, in addition, besides, —— rl 8h zor’ ody, why in 
the world then? &) confirms, wor’ gives intensity, and ody shows the 
dependence of what follows upon that which has gone before. 
ofrw, thus as you are always seen to be. Kdweivos, 1. @. wad exetvos. 
8. § 20. 2. yeA@v denotes manner, he spoke laughing. wey is 
followed by 3’, showing that the clauses are opposed to each other. 
dy 3° ola, but I know one thing. % is explained in édweiddv.... expépo- 
pas. dre:Sdy, whenever. xpos puvyhy depends on éxpdpopan. 
ove old" Sxws, I know not how, i. e. I am ignorant of the cause. 

2, 8. wapidvra, passing by. This participle is complementary. See 8 
N. on p. 1. 1. 8. droiwddper, began to rail. This inceptive use of the 
imperfect is quite frequent. & obros, you there! ho there! The ex- 
pression is here to be taken in an angry or scornful sense. 6 réxos, 
8C, Ao Dopes. 

5—8. rH pntpl, his mother. The article often takes the place of the 
possessive pronoun, when the substantive with which it is connected, 
naturally belongs to a particular person spoken of in the sentence. 
Cf. K. § 148. 8. —— e#xov is the imperative of e¥youa:. The dative 
after verbs of praying may be referred to S. §202. 1; K.§161. 2a 
Sphye: is the contracted imperative of Spyydw. xal tis—rév Seay, 
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8 and who of the gods. xa) standg at the beginning of a question, when 
the abeurdity of the preceding statement is intended to be shown by the 
interrogator. tlyos.... éeradwn, for what one of them is there, whose 
victims have not been stolen by you; literally, for the flesh of what one 
of them has not been, etc. édxdrdwn, 2 aor. pass. of «xArAérre. 

9—13. xpooxaAdoupévou 58 Tov AtKov roy Buvov, but the wolf calling 
out to the lamb. This gen. abs. denotes time. —— r¢@ Seg depends on 
Svoidoe, as the Dat. Commodi. See N. on p. 2. 1. 6. —— aan’ by eli- 
sion for aad. 8. § 21. —— alperdrepow is neuter in agreement with 
SeP .... SapSapivac the subject of gor. S. §§ 153; 157. 1. d; 
K. § 145. 8. This word takes tw6 accents, because dor) is an enclitic 
§ 87. 2. SiapSapjvat, 2 aor. infin. pass. of S:apSelpes. 

14—19. xari 8S. § 20. N. 1. tav buoy dapduevos, having raised 
it (i.e. the wood) upon his shoulders. The genitive is local (S. § 196; 
K. § 167. 8. A), or perhaps instrumental. 8S, § 200. 1. woAAhy 86x, 
a great way, is the abstract accusative after éBddiver.. S. § 181. 2; 
K. § 159. 3 (6). —— dwetpnxdés, perf. part. of dweipdo. dwdSero, he 
laid down (a4mo— down from his shoulders). dAdSeiv. The subject of 
the infinitive is omitted, when it is the eame as the object of the propo- 
sition on which it depends. ewexadetre, began to invoke. For this 
inceptive use of the imperfect, see N. on p. 3. 1 2. émiordyros, 
2 aor. act. part. of eplornus ty refers to airlay. xadoly is & 
varied optative form for xadoz S. §§ 117. 3. 6; 119. —— va, in order 
that. Epas, having taken up. 

20—24. Aoudpevos, who was bathing. See N. on p. 2. 1. 6. enty- 
Séivevoer dwoxvryjvat, was in danger of being drowned. The infinitive 
denotes that in which the danger expressed in éx:v8évevcer consisted. 
&s ToAunps, as rash = for his rashness. —— cadédvri, having been saved 
= when I am saved. See N. on p. 1. 1. 8. —— péutp, you may blame, 
a softer form of expression than the imperative. The protasis, éf you 

_ please, may be supplied. 

4 1-5. Sopdy Adovros éxevBudels, being clothed in the skin of a lion, 
For the construction ef. 8S. §§ 184. 1; 177. 3; K. § 160. 4. ¢ R. 4. 
Adwy is the predicate. —— wo: is the dative of the agent of the action. 
8. § 206.4; K. § 161. 2. d. Biadrepoy, more strongly than when he 
first put on the lion’s skin. The second member of the comparison is 
frequently to be implied. Tov *xpoxaAduparos is the genitive of the 
remote object in dependence on éyiuyov. 8S. § 197.2; K. § 157. —— 
rére, then, is the correlate of és. éx:dpaudvres, 2 aor. part. of ér- 
Tpéxeo. ¥xaov. The action is inceptive. See N. on p. 3. 1. 2. 

6—14. xowwvlay woinocduevo, having formed an alliance = having 
entered into partnership. ovdAAnpdelons, 1 aor. pasa. part. of ova- 
AapBdvw. —— S:erciy (infin. 2 aor. of BSicipdw), sc. rh» Shpav. —— 
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dx tay tour == equally. éxAdtagda: tovrous spebrpérero (i. 6. wpoe- 
tpémero), bid them choose for themselves. davrpj. Dat. Commodi. —— 
Bpaxs +1, some littlewna very little. The indefinite pronoun serves to 
weaken the adjective. Tov Svov ovupopd, the misfortune of this ase. 
The article has here the force of a demonstrative, the speaker being sup- 
posed to point towards the dead ass. : 

15—17. Hoy, 1 aor. pass. of Hdoua.—— rl.... dglere, feeding 
upon what do you send forth such a voice? == what do you feed upon that 
you have such a voice ? —— Spdaop, sc. otra. 

19—25. awoxowelons rijs obpas, his (see N. on p. 8. 1. 5) tatl having 
been cut off. S. § 226. Siadpaoce, 2 aor. part. of s:adi8pdono. 
GBloroy. S. § 58. 2. Toy Bioy is to be referred to the abstract accu- . 
sative. &yvw, 2 aor. of yryvdone. Tas....vovserjoa, to advise 
the other foxes (to do) this same thing. ovr’ aird is the accusative of 
the object aimed at. The infinitive is the more usual construction after 
vyouseréeo. Cf. Kihner § 306. 1. a és, so that. ovyxaArtpeser. 
The optative is used, because the verb of the proposition (&yvw) on which 
it depends is one of the secondary tenses. S. § 212; K. § 163. 8. —— 
és.... dy, inasmuch as this member was not only uncomely. 8. § 226. a, — 
cal, also. xpoonprnuévor, hanging to them, perf. pass. part. of wpocaprde. 
—— & airy. ‘See N. on p. 8. 1. 8. rovro, i. e. the loss of the tail. 
—— ov—scuvépeper, had not happened. obx.... cuveBobreves, You 
would not have recommended tt to us. For the use of the secondary tenses 
of the indicative both in the protasis and apodosis, and the employment 
of &» in the apodosis cf. S. § 215. 2; K. § 153. 2. a. 

4—12. wAelw contr. for wAclova, accus. plur. neut. of woAds, governed 5 
by éwepdprioe, which is here followed by two accusatives. 8S. § 184. 15 
K. § 160. 4. ¢: —— AdBe &wd roi Bdpous, take from my (see N. on p. 8. 

1. 5) burden, i. e. take a portion of my load. dAlyov, a little. For 
this adverbial -use of neuter adjectives, ef. 8. § 135. 2. ytp intro- 
duces the reason of the foregoing request of the asa —— Bodaet, indic, 
2 pers. sing. of BotAouar. (hoopev = TI shall live. ower pe TEdvy- 
xuiay, you will see me dead. The participle is complementary. See N. 
on p. 1. 1. 3. Tov 8 xuplou Sévros, but his master having placed. 
rl por cuveBn Epri, what has now befallen me ? = what a lot is now minef 
ph is employed in a negation uncertain or merely supposed. 
SeaAfoas denotes cause, because I was unwilling. 8. § 225. 4; 
K. § 176. 1. b. aby rg odeny, together with his sack, 1. e. his hide. 

18—18. vocotyrae. The substantive is frequently omitted, when it 
can be readily supplied from the context. 8. § 180. tov 8t vov- 
gourros dxoSavdyros is a gen. abs. denoting time. 8S. § 226; K. § 176. 2. 
apos robs éxxoul(ovras, to those who were carrying him forth for 
burial. The participle preceded by the article may be translated as 
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& though written dxeivos 8s, he who, excivo: of, they who, etc. and the finite 
verb. S. § 225. 1. obros is employed here Semrixds, iL e. as though 
the speaker pointed with his finger to the dead man. K. §169. R. 1.—— 
ofvoy is the separative genitive. 8. § 197. 2. awelxero, imperf. mid. 
of drdéxw. xravoripow after éxpiro is-to be referred to the dative of 
the instrument. S. § 206. N. 2; K. § 161. 8. obs by éredrfxe (plu- 
perf. of Svfaxew). See N. on p. 6.1 1. Tay Bt wapdyrev (see N. on 
Tots éxxoul(orras) is the partitive genitive (S. § 188.1; K. § 158. 3. 
R. 1. c.) depending on tis, one of those who were present. %e: has for 
its subject we....Adyew. 8. § 153. a. rére is opposed to vty in the 
preceding clause. wapavery, sc. te ve ravTa A¢yes. 

19—28. davrdy.... xe:porovety, thought himself worthy to be chosen 
(literally, for them to choose) on account of his beauty. xeporovey fol- 
lows A¢fov as the genitive of the thing. S. § 200. N. 2; K. § 158 7. ¥. 

toy tAdwy in reference to 6 xoAotds who dissented from the choice. 

gov BaciAetoyros, while you are king. The genitive absolute here 
denotes time. émxeiphoe, shall attempt. —— éwapxécers. This verb, 
in the sense of to help, is followed by the dative. 

24, 25. dwediunoe nal abrh werdoa, desired herself also to fy. —— 
eg’ @ BovAcra: miod¢, at whatever hire he wished. 

@ 2—4. xal....dmixemévns, and she still pressing upon him. —— apdds, 
1 aor. pass. part. of alpw, mounting up. S8ev, whence, i. e. from the 
height to which he had been carried by the eagle. —— d:efpdyn, 2 aor. 
pass. of diappfyrums. 

5—17. Br arxijs, by his strength, is opposed to &: éxwolas in the next 
line. rovro refers to tpophy wopl (ei. Wporeworeiro vooey xare- 

‘ was, he pretended to be very sick. dmioxépews xdpw, for the sake of 
seeing him. x xdpw is an accusative used adverbially. S. §§ 187.4; 1865.1. 
—— dvararévrey, 1 aor. pass. part. of dvarlonw. Téxvacpa. S, $189, 
Such nouns denote the effect of the verb. guvicion Kad yrovca, hav- 
ing perceived and comprehended. The former of those participles is used 
metaphorically, in reference to perception by the external senses; the 
latter refers to the knowledge, which the inward sense derives from this 
external perception. tou oxnAaiov. 8S. § 187. 4; K.§ 157. —— 
abrot is the genitive of that from which the thing heard proceeds. és 
Exot, how he was (literally, how he had himself) is the accusative of 
the thing. S. § 192. N. 8; K. § 158. 5. b. —— ards. Supply the 
verb from was &xor. xdreis to the cave. —— bywye, I indeed, I too 
as well as the other animals, S. § 68. N. 8. eiajAdoy by, would 
have entered. See N. on p. 1. 1. 5. €i ph édpwy (imperf. 1 pers, sing. 
of dpdw), if I had not seen. obderds, 8c. Tyvn. 

18—29. dxabvAews, gen. of Eravais. 8. § 47. —— éwiBpaudrros, 2 aor. 
part. of éxirpéxe. BpGpa....airdy, being about to kill him for food. 
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For the double accusative, cf. 5. § 185; K. § 160. 8. —— dy 8% puxpby 6 
dvapelyys, but tf you will wait a little. xiyd, i.e. wad Eye. pen? 
tudpas, some time after ; literally, after days, —— Sropirhoxey abrdy 
tev evvdynnay, reminding him of his agreement. Td dxd rouse, from 
this time, hereafter. The article gives to awd rov8e taken adverbially, 
the sense of an adjective, xpévov being understood. dvapuelyys, yor 
would wait. The optative with a» generally follows ef with the optative 
in the apodosis, The substitution of the subjunctive imparts emphasis 
and vivacity to the thought. Buttmann (Gram. § 189. 80) says that the 
apodosis of conditional clauses considered as independent clauses, is lim- 
ited to no particular or fixed construction. 

2—9. Thy Epnov, sc. xbpav. —— diérpiBew epevyay, he spent his time Y 
tn searching after the calf. The participle here contains the leading idea 
of the expression. Cf S. § 225.8; K. § 175. 8. voy AaBdyra pdoxow 
wrAéxrny, the thief who had taken the calf. —— nxpoodtesv, he would lead. 
The infinitive is here employed in the apodosis instead of a finite mood. 

S. § 215. 5. xateoSilovra is the complementary participle. See N. 


on p. 1. 1. 3. péya, greatly. Tavpoy as opposed to spipoy must 
be read with emphaais. 


























JESTS OF HIEROOCLES. 


These witticisms have been usually ascribed to Hierocles the New Plato- 
nist, who flourished in Alexandria, about the middle of the fifth century, 
but they are now considered as the production of a person of the same name, 
living at a later period. These ’Aoreia being quite easy and amusing, 
form a portion of the Greek preparatory course, highly popular with the 
young student. 


11—18. exodAacrixés, a pedant. Some think that the design of 8 
these jesta, was to ridicule men who made great pretensions to learn- 
ing, but were really very stupid in all that pertains to the common doings 
of life. maps psxpdy, nearly, almost. The preposition here denotes 
comparison. —— &pocey, 1 aor. 8 sing. of Suvups.—— Hares. S. § 192. 1. 
—— day ph, unless. xparov, first, before, is used adverbially. 

8. § 185. 2. 

14—16. diam. S. § 202. 1; K. § 161. 2.8. Bp nad’ Ervous, in 
sleep. ——~ ce idav epoenmeiuaee I saw you and addressed you ; literally, 
seeing you I addressed you. 5 8¢, ac. clwe. —— wo: may be referred 
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% to S. § 201. —— Sr: ob xpoctoxor (sc. roy voir), that I did not attend 
to you. 
17—19. voootyra. See N. on p. 5. 1 18. —— 6 3é i.e. the sick man. 
awoxpidjva, to reply. ngut (i.e. wal ue), myself also, —— 
dxoxpiSijva: depends on éart{w, I hope not to answer (=I shall not an- 
swer) you when you come to visit me. éAddéyr: denotes time. 
21, 22. ovyxdépnody por, pardon me. —— ph—péupp. In prohibitions 
the subjunctive is sometimes used after uh. S. § 218.3; K. § 153. R. 8. 
23—26. wh rpdyer-depends upon siddia: as the second accusative. 
S. §§ 181. 1; 222.8; K.§ 160. 4. 8 ——+rq@ Am@ is the dative of the 
means. péya eCnuadsny. I have suffered a great loss. Euave, 
2 aor. of pavddyw. ; 
8 1, 2. wwAdy, pres. part. of wwrdw. 
about for a sample. 
3, 4. wpéwes abr@, it became him. The subject of xpéwe: is nomaodas. 
kapptoas (for xarantoas. S. §§ 21. N.1; 18. 11), having closed 
his eyes. | 

5—8. FAoy wexarnnévat, had trod upon a nail. —— ry xé3a is the 
synecdochical accusative limiting aA-yeiy. weptedhoaro (from wepi- 
3ée), bound something around it = bandaged it up. bid... . Momaoas, 
well then, why did you sleep barefoot ? 

Y—11. éxpdfn (2 aor. pass. of xpiwrw) concealed himself, - 
Twds xudouevor is a genitive absolute denoting time. xaipdy Exe ph 
doderhoas, I have not been sick tn a long time. tw with a participle, 
forms a sort of periphrasis for the finite verb from which the participle 
comes, denoting the continued action of the verb. 

14—16. eSatualer, sc. d cxoAacTIKSs. TéY¥.... dvTwv, while the 
seals were safe. This genitive absolute denotes time. éAarrovro, 
was diminishing. agnpédn, 1 aor. pass. of apaipéw. 7d xdroder, 
the bottom part, or the part which is below. The adverb has the force of 
an adjective (see N. on p. 6. 1. 28), and the noun pépos may be easily 

‘supplied from the following clause. 

19, 20. dpawAdcaro roy xdamroy, he spread open his bosom. —— ds. 
iobeEduevos ra orpovdia, in order to catch the sparrows. The future par- 
ticiple after verbs of motion denotes purpose. In such cases it is often 
preceded by &s, which is not to be rendered, as though, as if. K. § 176. 
le; S. § 295. 6. 

22—24. dpGs me Eri (Gvra (= Spgs Eri Kyo Pan (a), you see that Iam yet 
living. 6 eixdéy, he who told. For the use of the article followed by 
the participle, see N. on p. 5. L 16. WoAAG gov atioxicrdrepos, far 
more worthy of credit than you. woAAg may be referred to S. § 206. 2; 
K, § 161. 8; and gov follows the comparative. S § 198. 1. 

25—29. hpdéra.... opéari, inquired for water to drink, tf it was good 
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in the well there, i. e. he wished to drink, if the water was good. Some, 8 
however, give it the turn: he inquired if the water was good to drink. 
This is implied in the question, but is not the precise shade of thought. 
—— br: waddv. The answer, as was natural, refers to the protasis ¢ 
maddy dy rp avrdds: dpéar: as containing the condition on which the 
pedant wished to drink. The ellipsis may therefore be easily supplied. 
—— é, from or of, not out of, as the pedant conceived the sense to be. 
—— mnAlxous elxov rpaxyhdrous, what long necks they had. —— &n.... 
iSbvavro, that they were able to drink from (literally, to) such a depth. 
The force of eis may be seen in the free translation: that they were able 
to put their heads down to such a depth and drink. See N. on p. 28. |. 8. 

32—34. eis yeueva, in a storm. Here again eis by what is called 
the constructio pregnans of the preposition, is used, because the idea of 
coming info the storm, as well as acting én it, is intended to be conveyed. 

S. § 235. Tay cuprredvrey, of those who were sailing with him. This 
genitive is partitive and depends on éxdovrov. wpos Td cwdiva, in 
order to be saved =: to save himself. wepienAdtaro, he clasped, clung to. 

2. ob améSaves, did you die? = was it you who died ? 9 

4, 5. vavayeiv pérAdAwy, being about to suffer shipwreck. va d:adh- 
nas ypdon, in order that he might write his will. —— ércvdepa yap spas, 
jor I am going to free you. This of course would do them no service, 
as they were about to perish together, pedant, slaves, will, and all. 

7—9. avnjASev és 1d wdolov Epirxos, went into the boat on horseback. 
—— tn, oxovdd(ew, he said he was in haste. For the omission of the 
subject of the infinitive, see N. on p. 8. 1. 16. 

11, 12. éxixpaone, kept selling off. Notice the force of the imperfect. 
—— atyxaipe jut, rejoice with us, congratulate us. The dative is gov- 
erned by the force of ody in the verb. 

14—16. bwéoxero.... &yayeiv, promised to bring back the head of one 
of the enemy. xwpls xepadrjs, without a head, meaning a head of the 
enemy, but so expressed as if it were the head of his son, which followed 
by pdvow dy:i, but only well (i. e. safe and sound), would be absurd. 
ehppaydivat, and may rejoice in seeing you thus, i.e. ywpls xepadrfjs 
pévoy wyih. 

18—-20. &yopdoa: denotes the object or purpose of %ypaver. 
8¢, BC. 7XoAGCTIKOD. pera xpdvov, after a time, in process of time. 
1g dlrw cuvapan, he was seen by his friend. For the dative, cf. S. § 206. 
4; K. § 161.2. 4. 

22—26. cuvodetorres, while journeying together. ovvéderto (2 aor. 
mid. of cuvriSnu:), made an agreement. taaxev, it fell by lot (to 
watch). tq xovpe: limita this verb. perewpt(duevos, amusing himself ; 
keeping up his spirits. xoudpevov, while sleeping. This participle 
denotes time. 8. § 225.2; K. § 176. 1. a tev apey of his watch. 
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t 
@ —— diixncer, &. Thy cxorarTiKdy. ag’ Sxvov, from sleep, i. @. 
when aroused from aleep. péya xddapuu 6 Kxovpets, a great rascal, 
this barber. éor) is to be supplied in the construction, although not 
necessary in the translation. 








APOPHTHEGMS. 


These apophthegmata are generally ascribed to Plutarch, the celebrated 
author of the Parallel Lives (Blo: MapdAAnAc:) of forty-six Greeks and 
Romans. He was born in Cheroneia in Beotia, in the first century. He 
spent some time in Italy, after which he returned to Greece and passed the 
last years of his life in his native city. Some critics, for reasons, which for 
the sake of brevity must be omitted, deny that Plutarch was the author of 


these apophthegms. 


. ‘Lines, if 

10 1—4. $fAvrnos, Philip, King of Macedon and father of Alexander the 
Great. paxapl(ey, were fortunate. Kay’ Exaoroy éviaurdy, each year. 
«xara is here used in a distributive sense. aipeioda:.... edploxovory, 
they found ten generals to choose. A verb may be followed by one or 
more nouns, and yet be followed by an infinitive, denoting cause, mo- 
tive, or purpose. S. § 222. 5. —— dp introduces the reason why he pro- 
nounced the Athenians to be fortunate. éy wodAois Ereow (from gros) 
is opposed to xad’ Exacroy énavrdy, and éva orparyydy to déxa orpary- 
yous. Tlappevlova, Parmenio, one of his most renowned and skilful 
generals, who also served with great reputation under Alexander. 

6, 7. ppoupais ras wéAes naréxew, to hold the cities with garrisons. 
—— parrAov—Fj, rather—than. moby xpdvor, a long time. S. § 186.2; 
K. § 159. 6. €drAcw—xarcicda, he wished to be called. Al-yop, 
BC. xpdvoy. 

9—12. Snuaywyois, demagogues, limits xdpoy Fxew, to thank, feel 
grateful to. —— roidopotvres denotes means, by abusing him. 8. § 225. 8; 
K. § 176. 1. d. —— rg Adyp and rE Hse, in word and action (literally, 
habit, disposition) limit BeArlova. S. § 206. 2. yap shows why he 

- was made better. In such cases it is called yap causal. dua serves 
to connect more closely the nouns before which it is here placed. —— 
tois Epyors shows that rg #de: is to be taken in the sense of in action. —— 
Wevdoudvous drAdyxew, to prove them false. For the construction, ef. 8. 
§ 225. 7. 
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18—16. adeApoiy is the partitive genitive depending upon roy pty 10 


and roy 8¢, S. § 188. 1; K. § 158. 8. R. 1. c. ——~ dugdrepow is the pre- 
dicate. S. § 149. 

19—24. éy dd, in the way, i. e. along with him. SopvBobpevor, trow- 
bled, in a confused state. The reason is given in the parenthesis introduced 
by yap causal. Ta wapackevacudva, the things which had been pre- 
pared. wAaxotvr: xépayv—amodiweiy, to leave a place for the cake. 
spoosoxavres the cake. ofres refers to ob« Hodiov woAAd.— Hpxecer, 
there was enough. sxdaovw is the limiting dative. For the omission of the 
subject, when any thing general or indefinite is expressed, cf. S. § 152 
2 (a); K. § 146. R. 2b. 

25—28. ’Ayrimdrpov, Antipater, one of Philip's generals, who on the 
departure of Alexander upon his Asiatic expedition, was left regent in 
Macedonia. He died B. C. 320. xatardtas eis robs dSicacrds, having 
appointed to the office of judge; literally, to or among the judges. 
dra, i. e. after his appointment. Baxrdéuevory, dyed, colored, —— 
dvécrnoer, he removed him from office. tov &mirroy év Spibl, one faith- 
less in his hair, or false as to hisehair. Opposed to éy Spidi is éy 
apdypact. . 

29—31. &i waits Gy, when he was yet a boy. 8.§225.2; K. §176. 1.8, 
—— xpbs Trobs cvytpepopnévous raidas, to those boys who had been brought 
up with him. 8S. § 225.1; K. § 176. 1. f. —— oddéy, nothing to do. 

l. ratrd cor wrara, he ts acquiring these things for you oat is the 
dat, commodi. : 

4, 5. "OAdumia Spayeitvy orddiov, to run at the Olympic games ; liter- 
ally, to run a stade. The race-course was a stade in length. ‘OAdumia 
is the accusative synecdochical (S. § 182; K. § 159. 2.7), and orddiov is 
the abstract accusative after dpauetv. S. § 181.2; K. § 159. 2. elye 
implies an ellipsis: I would indeed if J was about to have, ete. —— dyra- 
yeoras is in apposition with Pac:Acis, denoting character or purpose, 
kings as competitors. 

6—8. udxyny udxecda. Abstract accusative. 8. §181.2; K. §159. 2. 
Secxvety. For the omission of the subject of the infinitive, see 
N. on p. 3. L 16. eis pécoy, tnto the midst, i. e. into the public stock, 
to be freely eaten by all. @s—Seixvhoovras, inasmuch as they would 
sup. The accusative is often put after ds instead of the genitive abso- 
lute. S. § 226.8; K. § 176. 8. 

11—14. Scov dy» airhop, as much as he might ask. —— When the 
antecedent is indefinite it is followed by the subjunctive with &y. The 
tense of the leading proposition required here the optative, but the 
subjunctive ia frequently put for the optative, at the pleasure of the 
writer. Cf. S. §§ 217. 2; 212. N. yweoxwy, inasmuch as he knows. 
S. § 226. 4. BovAduevoy. Repeat mentally rnAswaira Sapeicdas 
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11 1619. ph re apds rotrois Erepov, whether (he would command) any 
thing else in addition to those things (which he had before commanded) 
= whether he would issue any further orders. jh has the forte of an in- 
terrogative particle. obd3éy. The ellipsis may be supplied as in the 
preceding question. —— 4 tupgy, than to shave. The infinitive bas the - 
force of a substantive in the accusative, having the same construction as 
ovdéy. wdéyevos depends on BeAriwy, better than the beard. S. § 198. 1. 

21—25. nar’ ’Avrixdrpov, against Antipater. See N. on p. 10. 1. 25. 
txovcay, which had. See N. on p. 1.1. 8.—— Gua is here an adverb of 
time. Borep cider, as he was accustomed to do. éxdérvoey He- 
phaistion to read. Hephaistion was a favorite general of Alexander. 
@s, when. &perduevos, 2 sor. mid. part. of dpaipéw. tov éautov. 
The article is repeated when an adjunct follows a noun. TO vee 
éxéSynxey a8 an injunction of secrecy. éxelvov refers to Hepha- 
istion. 

27-29. bs obx ééfaro, when he (i. e. Xenocrates) did not accept the 
gift. —— hpérncey, se. 5 *AAdtavdpos. duot limits 4pxecey. yep 
implies an ellipsis: he would stant in need of the money, if he had a 

“friend, for the wealth of Darius, ete. 

81—84. rhy udxny at the river Hydaspes. Porus was king of the 
Indian provinces east of this river, and here as forming his western 
boundary, he made a stand against the invaders. —— pf 1: BAA, whether 
(shall I treat you) in any other manner? See N. on yf, 116 supra. —— 
adyra....tveort, every thing is embraced in this expression, like a king. 

fis = éxelyys Hv, of which equivalent, the antecedent depends on 
the comparative zAcfova, and the relative is governed by elxe. fs i8 
here put by attraction in case of its omitted antecedent. Cf S. §§ 175. 1; 
172. 4; K. § 182. 6. 

12 1—6. @euioroxags, Themistocles, was the celebrated Athenian com- 
mander and statesman, through whose prudence and valor Xerxes was 
foiled in his attempt to subjugate Greece. ri peipdiiov Sy. See N. on 
p- 10. 1. 29. dv xérois éxvAwdetro, spent his whole time in carousals ; 
literally, rolled in drinking-bouts. Tovs BapBdpous, i. e. the Persians. 
All other people than themselves were denominated barbarians by the 
Greeks. oie tt Fy evruxeiv, no longer was it possible to find. torr, 
in the sense of é¢ és possible, may refer to physical as well as moral pos- 
sibility. The subject of qv is évruxeiv. —— €G (contr. of édw) has zpdé- 
sway for its subject. 

4—9. "AxiAAeds is the predicate, and éxeivos understood (S. § 152. 2; 
K. § 146. 4. R. 2. a) is the subject of e¢BovAer’, which with &y is to be 
translated would wish. 5 vuxay, the one who conquers, is the predicate 
after elvas.———-Odrvuymidow. See N. on p. 11. 1 4. 

10. EtpuB:ddeu, Lurybiades, was the Spartan commander at the battle 
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of Salamis, és wardtorvros, in order to strike Themistoclea See N. 18 
on p. 8. 1. 20. 

12—~19. dy rots oreveis, in the straits between Salamis and the main- 
land. xpépa, i. e. unbeknown to the Greeks. —— ph.... dedievas 
(2 perf infin. of fw), not to fear the Greeks running away. —— 8mov 
euvdpepe Trois “EAAno:, where it was advantageous to the Greeks. tweppe 
refers to Themistocles. thy raxlorny (3c. S36y), the shortest way. 
8. § 168. 2. ds, inasmuch aa. S. § 226. a. Thy yépupay, the 
bridge of boats which Xerxes had thrown across the Hellespont. —— 
la.... cb{ew, 80 that while saving the Greeks he seemed to be saving himeelf. 

20—23. 3: abrdy, on account of himself. —— rhy wéaw, his city, i. ©. 
Athens. For the use of the article, see N. on p. 8. 1. 5. a» belongs 
to éyerduny. 8S. § 215.2. The protasis is contained in éyd Zepipios Gy», 
if I were a Seriphian. 8. § 225. 6. —— ot, sc. dy eyévou Ivdotos. 
"ASnvaios, ec. Sy. The point is that the Seriphian was so destitute of 
talent, that even Athens could give him no renown, and Seriphos was s0 
mean a city, that Themistocles one receive no honor from being one of 
its citizens. 4 

24—27. roy vidy (see N. on p. 8. 1. 5) is the subject of 8uvacSa:. 
sheioroy ‘EAAfveor. S. § 188.1; K. § 158. 8. R. 1. b, Tay ‘EX\Ahveyr 
&exey. This verb takes the genitive by the force of the noun implied 
in it. Sometimes it is followed by the dative. S. § 189; K. § 158. 7. a. 
——éaurdy, 0. Epyeu. éxelyouv refera to Themistocles, —— unrépa. 
The ellipsis both here and with éxeivoy referring to the boy, may be 
easily supplied by recurring to éaurdy. 

28—-80. "Apiore(8ys, Aristides, the great rival of Themistocles, and 
so celebrated for his high sense of justice, that he received the epithet 
4 Sixaos. xa’ abrdy, by himself, without putting himself under the 
influence of others, Notice the difference between abroy and aérdy. 
8. §§ 68. 1; 69 (end). —— ds.... éwaipotons, inasmuch: as (S. § 226. a) 
power derived from friends excites to injustice ; literally, excites (one) to 
act unjustly. 

81—84. roy eootpaxiopdy, the banishment (of Aristides) by ostra- 
cism. —— ypoixos, clownish, boorish. —— ydp. In questions, this parti- 
ele has much the same use as our now, indeed, etc. Do you know now 
this Aristides ? 

1—8. ob @hoavros, denying ; literally, not saying. With &xSeoda: 18 
supply ¢foayros without the negative. npooryoplg is the dative 
of cause. —— ciérnoas, in silence. This participle denotes manner. 
8, § 225. 3. —— dadduxev, gave it back to the rustica 

4—6. apeoBeurhs dxweupdels, being sent forth (from Athens) as an 
ambassador. 8. § 149. N. 1. BotAci—damrorAlxwper, let us leave behind ; 
literally, wilt thou that we leave behind? S. § 219. 8.—— dnl ray Spay, 
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18 at the boundaries of our state. —— abrhy, i. e. rh» txSpay. —— dxandey- 
res denotes time, when we return. S. § 225. 2. | 

10—14. ’ASnvato:s is the dative of possession. 8. § 201. 3. rais 
.... yvepas, opposed to the opinions (S. § 202. 1) of all. Boris dori, 
who he was. tpnoe tovrov elva, said that he (Phocion) was this per- 
son. dy = éxelvwy & of which equivalent, the antecedent depends 
on undév, and the relative is governed by the following verbs, See N. 
on p. 1191. 84. 

15—18. xpbs rby Biju0w depends on Aéywr, which participle stands 
in the relation of cause to ebdSoxiue. S. § 225.4; K. § 176. 1. b. 
wdyras—dwodexopnévous = Sri wdvres dwedéxovro. S. § 225. 7. od.... 
AdAnda, have I not somehow inadvertently said something wrong ? liter- 
ally, have I not been concealed from myself while saying something wrong f 
Cf. 8. §§ 181. 1: 225. 8; K. § 175. 8. 

20, 21. day pavoo, if they become excited, are ina state of frenzy. 
Opposed to this is swppovdo. éué. Repeat aworrevoicr 

22, 28. ré&v peaAdvrwy is the partitive genitive after évds. &wroda- 
votmevos, Which forms the object of a&yargs, may be translated as an infi- 
nitive, do you not love to die. In this construction the participle, when 
it refers to the subject of the sentence, is put in the nominative. 
S. § 225. 7. 

25—27. «tacos, the bowl of hemlock, which was the poison used by 
the Athenians in putting criminals to death. got refers to his son. 
—— pndév, not at all, by no means, is properly a synecdochical accusa- 
tive. S. § 182. 

28, 29. éreuddpouvs and 8odtAous are in partitive apposition with rods 
Karotxovvras. These are the subjects, and xaxods and a&yadods the predi- 
cates of elvat. 

32. pevydvrwy, of those fleeing = of soldiers to run away. pevdr- 
tw, of those remaining, i. e. of soldiers to stand and fight. These geni- 
tives limit xpefay. | 

14 - 1— 3. oddends. S. § 200. 3. Siawopevnra:z. For the use of the 
subjunctive, when the verb of the main proposition would require the 
optative, see N. on p. 11. 1. 11. 

4—T. +d aitd epdrnua, ie. xdrepoy ds diAlay 4 ds wodeulay S:axo- 
pednru: Thy xapay. BovdetboesSa:, that he would deliberate on the 
reply he should make. éxéAevoey refers to the Macedonian king. 

9—14. yeyovéva:, 2 perf. infin. of ylyvouas wepl, near. way- 
tdraow bAlyous, a few in all -- avery few. Opposed to this is waurdAAous. 

avrots is put for the subjective genitive. S. § 201. 5. So3n, 
se. & *AynaldAaos. Kal, even. ped ri ‘EAAdSos, alas for Greece, 
S. § 188. vy” aibrijs, by herself; i. e. by intestine war. Scots 
responds to rogobrous, as many as. apne, would suffice. 
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17—21. 8oxotvras elva:, being held in estimation. "OaAupmidow. 14 
See N. on p. 11. 1. 4. hs obSeuids dori aperiis—ra roiatra, how that 
such things were by no means the part of virtue. For the genitive, cf. 
8. $190. obSeusts aperijs, literally, of no virtue. 

25. 008 of xdyres dv3pidyres (9c. pov pynueia cic), all the images in 
the world are no memorials of me. ‘‘ When the substantive to which was 
belongs, is to be considered asa whole in distinction from ita parta, it 
takes the article, as of wdyres woAtra:, all citizens without exception.” 
Kihner § 246. 5. 8. 

28, 29. pdvor yoiw.... ducy, at any rate then (yotv) we alone have 
learned no evil from you (Athenians). | 

$1, 82. rot Kngiogoi, the Cephissus, a river of Attica. Hucis.... 
Eipéra (a river of Laconia). The point of the reply is that the Athe- 
nians had never even invaded the Lacedemonian territory. 

34. ydp implies an ellipsis: (why pronounce upon him an encomium) 
for who is there that blames him ? 

1—8. 48:0ra, most pleasantly. wpeAmerara 8 xpoodépoiro, and 15 
should behave himself (towards them) most usefully, i. e. consult their 
advantage. 

5—8. 7a S:daocxndArc. Antalcidas sarcastically calls the defeat which 
Agesilaus has suffered, teacher's fees. The next clause shows what kind 
of instruction he had given the Thebans. —— yap explains how it was 
that Agesilaus had instructed the Thebans in the art of war. —— és’ 
abrobs, against them. yeyovéva: depends upon é3dxoup. 

9—11. Sr: in indirect questions is put for why is it that? Hence it 
is here followed in the answer by d:dri, because. eyxeip:8lois—y par 
ta, SS. § 206. N. 2. wAnoloy rots roAeulots, near to our enemies. 

/12—15. & ’Avatav8plia, the son (S. § 168. end) of Anaxandridas, This 
is the old AXolic form for the genitive. 8S. § 44. xAhy Tov BaciActerp, 
except in your being a king. nua@y depends upon the comparison im- 
plied in d:apdépas. Cf S. § 198. 2. GAN’ ob ay—éBaclaevoy, but I 
should (ay) not have been a king. For the indicative with &» in the apo- 
dosia, see N. on p. 1. 1. 5. 

16—18. awd, on account of. 
obxovy, therefore, then. xdpiev, sc. Fora. 
sians) depends on paxeodueda. S. § 202. 1. 

19, 20. wdpescow refers to the Persians. —— judy. 8S. § 187. 4, —— 
wal, also. 

21—26. wh Seopaxoivri, not fighting against the gods, In this way 
Xerxes arrogantly spoke of his own power. The participle here con- 
tains the protasis, if you do not fight, etc. per” duov, with me, i. 
as my ally or subject. dwéorns.... éxiduplas, you would refrain from 
longing after the possessions of other’, For the mond, see N. on p. 1. 1.5; 






































dori. The subject is iseiy. 
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15 for the genitive, cf. S. § 197. 2.*—— rod povapxeiy (S. § 222. 2) depends 
On Kpeioowr. tav suopiawy is to be referred to S. § 189. 

28. woAdy AdBe, coming take them = come and take them.. The par- 
ticiple may often be rendered as a finite verb, especially when its action 
is concomitant with that of the verb. Cf. p. 7. L 15. 

80—32. 3:4 rf, on account of what, why. yéuey limits ob8éva. 
wap abtois, with them. tay aydpay depends on «uplovs understood. 

Sez. S. § 158. 

81, 82. werd thy puyhy, after his exile. 
governed by éxawoivros. 

16 1, 2. &AA’ *pvyes is an affirmative expression of that, which is nega- 
tively asserted in ob« tueves ev Sxdpry. This fullness of expression pro- 
motes emphasis. Sxov 3& of vooovvres, but where the sick (are) 
Pausanias thus playfully tells the Tegeans, that the reason he left Sparta, 
‘was to administer to them the medicine of advice and instruction. 

8. ob8ty Kandy Zxes, you have no disease = you look very healthy. 

ydp. The ellipsis may be supplied thus: (very probably) for J 

have not, etc. 

10—12. wetpay obx Exwv abrod, having no experience of him, i.e. when 
he had not put his skill to the trial or proof. vt is the accusative 
synecdochical. ovn by Uw, I should not have been living. 
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- DIALOGUES OF LUCIAN. 


Lucian (Aoveiayds) was a voluminous Greek writer, born of Syrian 
parentage at Samosata, the capital of Commagene. There is some doubt as 
to the precise time in which he lived, but the conjecture of Reitz seems to 
be most probable, which places his life from the year 120 to the end of the 
second century. At an early age he was apprenticed to his maternal uncle, 
who was a statuary, but having been chastised by him for some fault, he 
ran away and returned to his parenta) He then devoted some attention to 
literature, and became an advocate by profession, and according to Suidas 
practised at Antioch. He afterwards travelled through the greater part of 
Greece, Italy, and Gaul. About the fortieth year of his age, he returned 
to his native country by the way of Macedonia. At this time, he abandoned 
his profession, and gave himself up to the production of those compositiona, 
by which his name has been handed down to us In his old age, he was 
made procurator of Egypt by the emperor Commodus. 

Lucian’s fame reste chiefly on his Dialogues, the object of which appears 
to have been to ridicule the heathen philosophy and religion. In this he 
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has most happily succeeded, and his strokes of satire must have had prodi- 
gious effect, in bringing into contempt the pagan systems of belief that were 
tottering through their inherent weakness, and the aggressive movements of 
Christianity, which was then rapidly advancing to universal sway. 


Dia. I. This dialogue contains a humorous account of the settlement 
between Mercury and Charon. The latter demurs at the price paid by the 
former for some of the articles procured for mending the ferry-boat. In this 
Charon shows his ability to drive a close bargain. His pressing demand for 
immediate payment shows also that Mercury did not intend to become 
bankrupt, by having too many outstanding debta. 


13—15. Aoyiodpede, let us reckon. The first person of the subjune- sy 
tive is often used in exhortations, S, § 218, 2; K. § 158. 1. b. a. 
idm, now, at the present time. éxa@s, in order that. wep) abray, 
concerning these things, i. e. the points of settlement. 

16. Euervoy is the predicate, grr) being omitted of which the infinitive 
is the subject. S. §§ 153. a; 157. d. ; 

18, 19. évresAanév (8c. oo:), for you directing = at your direction. 
This is the Dat. Commodi, i. e. the dative for the advantage of which a 
thing is done. —— 8payyuaw is the genitive of price. 8. § 200.4; K. 

§ 158. 7. +. 

20. woAAoi = a high price, too much. Another genitive of price. 

21, 22. wh roy *Aidevda, by Pluto. vh is used in affirmative, and pa 
in negative protestations 8. § 188; K. § 159. 8 (4). —— rpowrwrijpa, 
thongs by which the oars were fastened to the pegs between which they 
worked. 

23. rider, put down = make a charge of. 

24. axéorpay, 8c. dynodunv. trip rod jeslen3 i.e. to be used in 
mending the sail. xaréBarov, I put down. So we speak of laying 
down money for an article, when we wish to give emphasis to our © 
assertion. 

26. robrous, i. e. the price of the needle, viz, seven oboli. —— xpocri- 
Set, put down in addition, 

27. &s, in order to, is often followed by the infinitive. S. § 228. 1. 

1, 2. xarddiov. The xardédia are supposed to be the ropes by which 17 
the mast was fastened to both sides of the vessel. ag’ od, from which, 
thy ixépay. The drdépa: were the two ropes attached to the two 
ends of the sail-yard, and passing thence to the stern of the ship. 
axayra, in all, is in apposition with the preceding accusatives xnpép, 
fAovs, etc. 

8. Kita ravTa avhow, you have bought these things worth (the money), 
ie. reasonable, cheap enough. drfow, 1 aor. mid. 2 sing. of avdopat. 

4, 5. ravra refers to the articles purchased by Mercury. el ph, 
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17 unless. jpas Siérader, has escaped us. —— drodéceyv. The subject 
of the infinitive is omitted, when it is the same as that of the verb on 
which it depends. 

6—9. d3tvaroy, ac. dwod:8dvar. - &Spbous twas, some crowds = great 
numbers. S. § 165. N. 2. évéora: rére, then it will be possible — one 
can, —— wapadroyi(duevov, by reckoning falsely (= by overcharging), de- 
notes the means, S. § 225.8. This participle agrees with dud, the 
omitted subject of ésroxep3avau. : 

10, 11. ra xdxtora refers to Aomds tis, 4 wéAeuos in 1. 7. —— awd 
robrwy &wodatoiu, that I may gain something from these things. 

, 12,18. ob« tor BAdws, it is not possible otherwise. Unleas the cala- 
mities spoken of take place, Charon declares it impossible for him to pay 
Mercury. —— ciphyn ydp, for tt is (the time of ) peace, denotes the reason 
of what is asserted in viv.... jpiy. 

14—22. ofrws refers to what Charon had just said about the fewness 
of numbers to be ferried over in time of peace. ei xal, if also = pro- 
vided that. Td Spanya is the subject of waparelvorro. HAV... 
napeylyvovro, the ancients, however, O Charon, you know what sort of per- 
sons they came = you know, however, O Charon, what sort of persons the 
ancients were who came, —— olparos dvdxdew, full of blood. S. § 200. 8. 
—— of wodrdAol, the many. yaordépa and oxéAn are synecdochical accu- 
satives, éxelvyors refers to of waAaof. For the dative, cf. S. § 202.1; 
K,. § 161. 2. b. a’réy referring to the persons last mentioned, is the 
partitive genitive depending on abréy. da xphpara is to be con- 
structed with ér:BovAetorvres. &s dolxaci, as they seem. 

28. yap implies an ellipsis which may be thus supplied: (and no 
wonder) for these things are very much desired. xdyv is strengthened by 
wept in repirdSnta. —— dori radra. S. § 151. 1. 

24, Sdtauu ay auaprdvew, I should not seem to err, I seem not to err. 
—— drarréy, in seeking, denotes that in which auaprdyew consists, 
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Drat. II. Charon having ferried Menippus, a cynic philosopher, over the 
Styx, demands his fare, for the non-payment of which Menippus pleads his 
poverty. A violent altercation ensues, in which the extreme eagerness of 
Charon for his pay, and the imperturbable and provoking coolness mani- 
fested by Menippus, in his replies to the enraged ferryman, are set off with 
much spirit and quiet humor. This dialogue is evidently intended as a 
satire on the parsimony of Charon, and to ridicule the notion that the dead 
pay for their passage over the Styx. 


27. ef rovré oor Hdioy, tf this is more pleasant to you than keeping 
silence.. 
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28. ax Gy ce divexopSuevoduny, for which I ferried thee over. dv 17 
refers to ra, wopSula to be supplied after ard8os. 

29. obx.... Exovros, you would not take from him who has nothing. 
For the partssiple preceded by the article, see N. on p. 5. 1. 14. 

31. ms. Supply él. exw, 8c. 6BoAdy. 

1, 2. xy is a confirmative adverb, often used with oaths, protesta- 18 
tions, or solemn promises, hv ph axod¢s, if you do not pay me. axo- 
dgs, 2 aor. subj. 2 pers. sing. of dsrodiSwp. 

3. re EvA@ is to be taken with wardéas. 

5. fon wexAreuxds, will you have sailed ; literally, will you be having 
sailed, These periphrastic tenses are used for the sake of emphasis, 
S. § 89. 1. 

8. vh Ala dvaluny (pres. opt. mid. 2 aor. of dvivnus S. § 123), by Jupi- 
ter I should derive great benefit = I should be a great gainer. —— bwepe- 
xrivew, to be paymaster for. This verb is followed by the genitive, by 
the force of the preposition with which it is compounded. S. § 233. 

11, 12. robrou ye Evexa, as for this matter, as far as this is concerned. 
tovrou refers to the threat just made by Charon, that he would not quit 
Menippus, until he was paid the fare. 8 ye =roiro 8 (8. § 172. 4), 
of which equivalent the antecedent is the object of AdBors. 

13. ds xoul(ew 3dov, that it was necessary to bring (money) along with 
you. &éoy is an accusative absolute, the subject of the sentence being an 
infinitive. S. § 226. b; K. § 176, 8. Some prefer, however, to regard 
it in such casea, as put for a noun, # being understood. 

14, 15. ob« elxoy 3¢, but I had no money. vl ody, what then ? —— 
éxpijy, was it necessary. The subject is awodaveiy. Touro refers to the 
want of money for the fare. 

16. Charon finding that threats are ineffectual, now begins to reason 
the matter with Menippus. xpoixa, freely, without expense, 

18, 19. rijs xowns cuveAaBduny, I took part in the oar, i. e. I assisted 
in rowing. The genitive may be referred to S. § 192. 2. Kal ovK.... 
éxiBaray, and I alone of the other passengers did not weep. For the geni- 
tive, ef. S. § 188.1; K. § 158. R. Le. 

20, 21. ratra (sc. éorl) refers to the services, which Menippus had 
rendered in his passage over the Styx. ob yap Sduts RAAws -yevéeoSas, 
since it is not lawful for it to be otherwise. -yevéoSa: is the subject, éor) 
being understood. 

25. ph évdxAes ody, then do not trouble me. 

26. whpg, wallet. This and a staff were all that the cynics carried 
about with them. It is a happy stroke of humor, that Menippus is 
made to take his wallet along with him to the infernal regions. 

27. ‘Exdrns, Hecate, was a powerful goddess of the lower world. She 

must not, however, be confounded with Proserpine. 
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18 = 28—-81. rovroy roy Kbva, this dog = this impudent fellow. —— Hyayes, 
2 aor. act. 2 pers. sing. of kyw. S. § 133. A. kai, also, —— érdrc, 
he kept saying. The imperfect denotes continued action. TaY ext- 
Baréy depends upon karayeddy. 8S. § 1938; K. § 158. 5. ¢. ol j00- 
(dvrov éxelywy, while they were lamenting. The genitive absolute here 
denotes time. 

83. ercdSepor, free, i.e. not restrained by forms or usages. xov- 
3evds, i.e. nal obSévos. The genitive depends on péAe: there ts care to 
him for nothing = he cares for nothing. 8. § 201. N. 4; K.§ 158. 6. 
R. 6. 

19 = 1. ald... . word, and indeed tf I ever catch you. The apodosis con- 
taining the threat is to be mentally supplied, the speaker probably indi- 
cating it by some gesture of the hand or head. 

2. Sts....AdBors, but you will not take me twice, i. e, I shall never 
return to life to die again, and so you will not have an opportunity of 
again taking me. For the construction of a» AdBors, cf. S. § 215. 8. 














Diu. I. This dialogue contains the reflections of Menippus, on being 
shown by Mercury the bones and skulls, which were all that remained of 
the beautiful men and women who had been s0 celebrated on the earth. 


5. vénduv bvra, inasmuch as Iam a new-comer. The participle here 
denotes the reason or cause. S. § 225.4; K. § 176. 1. b. 

6—9. ob oxoAh, 8. dori. —— wAdy Kart’ éxeivo abrd, yet in respect to 
this very thing. Mercury has no time to take Menippus about to show 
him the beautiful men and women, but opportunely some are in sight, 
and he pauses with Menippus-a few moments to point them out. ——- 
js éwl rd Setid (8c. uépn), to the right. &s strengthens the preposition. 
SAws, tn short, in a word. 

11, 12. ray capndy yuprd, destitute of flesh, capkaéy is the separative 
genitive. 8. § 200.3; K. § 157. Ta woAAd, tn most respects, is the 
accusative synecdochical. 

13, 14. why adds force to the assertion. —— éxeiva in the predicate 
takes the same gender, as 74 dora the subject. dy od fouwas xata- 
gpoveiv, which you seem to despise. For the construction, ef. 8. § 198; 
K. § 158. 5. d. 

15. ob yap dy Siayvolny Byoye, for I myself cannot distinguish her. 
S. § 215. 1. 

17. revr) is an emphatic form for roitro, this here. 8S. § 77. 1. 

18——21. af xfAcae vies (Lon. plur. of vais), the thousand ships. The 
number of ships in the Grecian armament to Troy, was according to the 
Scholiast 1166. Eustathius finds in the catalogue of Homer 1186. The 
later poets of Greece spoke in round numbers of a thousand ships sent to 
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Troy, and thus they are referred to generally by writers. —— BdpBapos 19 
refers to the Trojans and their allies. —— yeydyaow, perf. mid. of 
ybyvojsat. 

22—-27. (aoay, while living, S. § 226. 2.-—— -yde. Supply the 
ellipsis: for (if you had) you yourself would say. dveudonroy, not 
censurable = not to be wondered at. Togs’, dup) yuvarl, about such a 
woman. This line which is quoted from Hom. Il. 3. 156, is the sub- 
ject of elyu. With wdoxew the subject 'Ayaobs may be supplied. —— 
wal, also. —— rt Hyd is the subject of 3dte. Syra denotes time. 
See N. on (dcay supra. dwoBeBAnxéra, perf. act. part. accus. of dre- 
BddAws. —— Byrovdrs, of course. dvSei (from dxdée) takes its subject 
from 1rd bd. 

28—30. el ph ovvlecay of ’Axaiol, if the Greeks did not understand 
that they were laboring (movotvres). When the participle refers to the 
subject of the sentence, it is put in the nominative. 8. § 225. 7. —— 
oSrws, thus. 

31. cupprocodeiy limits oxorh, there is no leisure to philosophice with 
you. S. §222. 6. os depends on the preposition with which the verb 
is compounded. 

1, 2. éwiretdpevos, having chosen for yourself. xeigg xaraBardy 20 
ceavrépy, throwing yourself down sit (there) = sit at your ease, vexpods 
is the terminal accusative after pereAcvoopas 
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Dut. IV. Tantalus having incurred the displeasure of Jupiter, was con- 
demned in the lower regions to perpetual hunger and thirst in the midst of 
food and water, which would elude his grasp, whenever he undertook to 
bring them to his mouth. In this dialogue Menippus tries to convince him, 
that he stands in no real need of water, and ought not to grieve therefore 
that he is unable to obtain it. The absurdity of the punishments of the 
dead, related in pagan mythology, are here made the subject of ridicule. 


4, 5. ri is the accusative synecdochical. éxl ry Alusn éords, stand- 2@ 
ing by the lake. Homer (Odys. 11. 588) represents Tantalus, as standing 
in the lake (éaradr’ év Alusp). 

6. adwéAwAa, Iam perishing, 2 perf. of dxdAAups 

7, 8. dpyds, indolent. as ph dxuctbas mieiv, as not to drink, 
having stooped down. ds responds to oSrws in the sense of so—as, meiy 
follows &s and ore, so that, so as, that, to denote result or effect. 
8. § 223. 1. cal, even, is employed because it introduces a lees usual 
mode of drinking, than the one referred to in the former clause. —— 
xetpel is the instrumental dative. 

9—13. obdty Bperos (sc. ori), tt ts of no use. éweiday.... pe, 
whenever it perceives me approaching. éweiddy is put for éredh by, and 
therefore takes the subjunctive. Cf. 8S. § 217. 2. The participle is com- 

6 
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$0 plementary. See N. on p. 1. 1 8. ob.... xeiAos, before I moisten 
the tip of my lip. “ob-pSdvew followed by xal, may be translated by 
scarcely—when, no sooner—than.” Kihner, § 310. 4.1. Cf. S. § 226. 8. 
ox 013° Srws, I do not know how. Enpay is the predicate; my 
hand dry. 
16—19. rl.... mieiv, what need can there be of your drinking? -yap 
implies some such ellipsis as: why this desire for water for what need, 











ete. Tov mieiy, used as a noun, depends on 3p. 8. § 200. 8; K. § 158, 
5. a yap before céua introduces a reason for the preceding query. 











wou, somewhere. xewiy and dujgy are contracted infinitives from 
mde and dipde, after the analogy of the Doric dialect. S. § 121. N. 8. 
—— od 36, 4 Wh, xs 4.7. but how can you, the soul, thirst or drink 
any more (@r:) ? 

20. ror’ abré, this very thing, is explained by 7d....&s c&ua odcay 
(as though it were a body. 8S. § 226. a; K. § 176. 3). 

22—26. ofrw, thus as you say. ——7l8°....%orra:, but why ts this 
terrible to you? ——-¥ 8é8:as, do you fear? For the perfect used as a 
present, cf. 8. § 211. N. 6. évdelq, through want. ——-ydp implies a 
negative answer to the preceding question ; you cannot surely fear this, 
for I do not see, Sdvaroy (sc. &ydvra).... Téwov, i. e. death can never 
again lead away the souls that have descended to Hades. 

27, 28. rodro is explained by 1d ém:Supety meiv, my desiring to drink. 
—— pndty Seduerov, when Ido not need it. 8. § 225.2; K. § 176. la. 
pydty is used adverbially, but is properly an accusative synecdochical. 
—— ds dAndas, very truly. ds before adverbs has a strengthening force. 
éAAeBdpou is in explanatory apposition with rorod. Soris—néwor- 
Sas (2 perf. of rdoxw), inasmuch as you suffer ; literally, who suffer. 
rois—dedeyuévors (perf. pass. part. of ddxvw), to those who have been bitten, 
wepoBnudvos, because you fear. 8, § 225.4; K. § 176. 1. b. 

21 2. yévoird por pdvov, would only that Thad it. S. §§ 216. 2; 201. 8; 

K. § 158. b. B. 

4—6. wlera: fut. of wiyw. S. § 183. II. éx xaradlens, by way of 
punishment. Tov.... bmopevovros, the water not abiding there. ex 
xatadikns is to be mentally supplied with this genitive absolute, inas- 
much as the inability to raise water to his mouth, was a part of the pun- 
ishment of Tantalus. 


























Diat. V. In this dialogue Protesilaus is humorously described, as suc- 
ceasively venting his wrath upon Helen, Menelaus, and Paris, for being the 
cause of his premature death in thé Trojan exhibition. AZacus, however, 
interferes in the dispute, and shows Protesilaus, who at the suggestion of 
Paris was disposed to throw the blame upon Cupid, that to his own fool- 
hardiness he should impute his misfortunes, Protesilaus then casta the blame 
upon Fate and thus the matter ends. 
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8. xporxerdy, having fallen upon her. This participle is added to 21 
the verb &yxers, to show the suddenness and violence of the assault, 

9, 10. tyurery tov Sduor, my house unfinished, or according to some, 
tncomplete, as being deprived of its owner and lord. Others suppose that 
Protesilaus means, that he left behind him no children of his own. The 
first is the more usual and natural interpretation, it being the custom on 
his marriage for the bridegroom to build a new house. On account of 
his sudden departure for Troy, Protesilaus left his house unfinished. 
xhfpay is the second and yuvaixa the first accusative after xaradcwdy. 

12. roy MevéAauy, this Menelaus. .The article is here used in a de- 
monstrative sense, the speaker probably pointing to the person spoken 
of. Cf. Kuhner § 244. 6. 

14. éxeivoy depends upon airiaréov, which with éor) understood 
has the force of Sef airiioSat, one must blame him. 8, §178. 1. & 2. 
For the construction of pou, ef. S. § 206. 4. 

15—19. éué. The ellipsis may be easily supplied from éxeivdy jot 
airiat éov. Sucadrepov, more justly. Tov Tidpw, this Paris. See 
N. on L 12. xapd, contrary to. @xeT0 apndoas, carried off; liter- 
ally, went away having seized. Cf. S. § 225. 8, togotras Savdrov 
alrios yeyernudvos, having been the cause of death to so many. The par- 
ticiple here denotes cause. . 

20, 21. Buewor, se. dor. o8tw, thus, as Menelaus had said. —— 
Atoxap, unhappy Paris! i. e. author of misfortune. The epithet is 
taken from Hom. IL 3. 39. tav= my. See 

N. on p. 8. 1 5. 

22—26. &8:xa wordy. Supply obk aphoes wort ded tay xeipay from 
the preceding context, acting unjustly you will not release me from your 
hands if you do not release me you will act unjustly. Kal.... oot 
(8c. worhoes), and you will do these things to one who is (see N. on p. 1.1. 8) 
of the same trade with yourself. For the double accusative, cf. 8. § 184. 1; 
K. § 160. 2. xa) in this clause may be rendered especially as, inasmuch 
as it introduces a heightening circumstance to the injustice referred to in 
the former clause. nal abrds, I myself also. Te avT@ Jeg, to the 
same (S. § 160. 5) god, i. e. Cupid. hs dxotoidy rh ears (sc. rd epav), 
how that to love is something compulsory. éorly has for its subject 
dyrivdtrecsat. abrg refers to daluwy. Reference appears to be had 
here to the conversation detailed in Xen. Cyrop. VL 1. § 36-44, between 
Cyrus and Araspes on the power of love. ; 

27. dSe—Buvaroy fv, would that it were possible. 8, § 216.2. The 
subject of qy is AaBeip. 

29-32. rod épgy depends on afrios. T@ Tidpid limits yeyeriodas 
(perf. inf. of ylyvouai), the subject of which is omitted, because it is the 
same as that of ghoe: on which it depends. See N. on p. 3. 1 16.—— 





























oun—wnore, never. 
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21 rot Savdrov depends on afrioy, which, with yeyerjoda, is to be supplied 
from the preceding clause. ts introduces a reason or confirmation 
of what has just been asserted, and may, therefore, be rendered, inasmuch 
as you, ete. exAaddpevos, 2 aor. part. of éxAavddye, which takes the 
genitive. 8S. § 192. 1. 

~ 23 2,3. xpoerfdnoas trav bAdrwy, leaping forth before the others. The 
genitive may be referred to S. § 288 or § 198. 2. dpasSels denotes 
eause. For its construction. with the genitive, of. 8. § 198. "paros 
.... @réSaves. Protesilaus was the first to land on the Trojan shore, and 
was killed by Hector. 

5—7. bwép, in behalf of. Sixatdrepa than you have spoken. 
vobrov refers to the calamities referred to in the speech of A#acus, as 
having befallen Protesilaus. wal Td... . éwixexASoda, and its having 
been 80 ordained from the beginning. This is a substantive clause, the 
copula der} being understood. 

8. rotrovs refers to Helen, Menelaus, and Paria. 























Dut. VL Xanthus was a river-god, whose stream passed through the 
Trojan plain. Achilles having pursued the Trojans into the river, made a 
dreadful slaughter of them there, which so exasperated Xanthus, that he 
strove to overwhelm him with his waters, whereupon Vulcan hastened to 
the aid of the hero, in the manner here described in Xanthus’s complaint to 
the Sea. The quarrels and bickerings of the divinities, which is so fruitfal 
a theme of ridicule with Lucian, are here set forth. 


9, 10. 3éfa:, imperat. 2 sing. aor. of 3éomas. werovadra, perf. part. 
accus. masc. of wdoxw. It denotes cause, for J have suffered. S. § 225. 4. 
xardoBecor, 2 aor. imperat. of xaracBérvupus 

11. +f rovro, se. earl. xaréxavoey, 1 aor. of xaraxale. 

12. drnvSpdewpo: 8rws, [ am altogether burnt to a cinder. 
Salpey is in apposition with the omitted subject of drnvSpdawpa: 

‘14, dvéBare, sc. éxeivos referring to 6 “Hoacoos. 

15—25. roy viby rijs @éridos, the son of this Thetis (see N. on p. 21. 
1, 12), i.e. Achilles. Tos Spiyas depends on goveborra. rhs opyiis 
is the separative genitive. tav vexpov of the Trojans whom he was 
slaughtering. pow. The dative is put for the subjective genitive after 
toy povv, my current. 8. § 201. 5. tous 49Alous, i. e. the Trojans, 
éxixAdoas -Achilles, ws, in order that. poBySels denotes cause, 
being afraid= through fear. Tay avdpeayv is the separative genitive.—— 
truxe....&v, for he happened to be somewhere near. For the construc- 
tion of rvyxd»w with the participle, of. 9. § 225. 8. —— way 8co»—nip 
elxe, all his fire, as much as he had. xal—nal, both—and. efrod: 
BAAom, every where else. gépev. The object is wip, with which 
rogovroy, the omitted antecedent of 8cov, agrees —-—airdy dud, me my- 














6 xaKo- 






































DIALOGUES OF LUCIAN. 125 


self. 8. § 160. b. piuxpod.... pyarra, has made me to want little 38 
of being wholly dry. For the eonateastion of pixpod Seiv (= almost), cf. 

B. § 223. 2; 200. 8. elpyacra:, perf. 8 sing. of eipydCopa. —— Bras Bid- 
neat, how I am affected = in what state I am. 

27—31. Sorepds, se. ef. &s eixds (sc. dori), as it is likely. —— 7d 
alua piv—i Sépun Bt (ec. éwxolnoay rovro) refer, the former to SoAepds, and 
the latter to Sepyds. aed denotes source or origin, and hence causation. 
——— $s—Spunoas, since you made an attack, The relative sentence often 
denotes the cause or reason of what goes before. yelrovas ivras, 
being my neighbors. , 














. Dau VIL The fabled birth of Minerva from the skull of Jupiter is the 
subject of this dialogue. The petulance of Jupiter whose head is racked 
with pain, and the straight-forward simplicity of Vulcan, who, in obedience 
to the command imposed upon him, strikes a reluctant yet vigorous blow, 
are eet forth with great beauty and artleasness. 

4, el.... diarepeiv, if tt was necessary to cut through stones at one 28 
blow — (sharp enough) to cut through stones at a blow, if it were necessary. 

6, 7. 3fere, divide, 2 aor. imper. of a xareveyxdy, bringing 
(the axe) down. 

8, 9. weg pou, € henna, do eee try me (S. § 192. 1) whether Tam 
mad. ovv, therefore, since you cannot be in earnest. rarnses for 
7d dAnadéds, in very truth, in earnest. 

10—14. B:atpedjvar. Supply Séaw from the preceding context. —— 
ob.... pov, not now for the first time will you have experience of me 
(S. § 192) being angry; i.e. you have already experienced the effect of my 
anger, and know the penalty of disobedience. Vulcan had been thrown 
from Olympus by Jupiter, and had become lame in consequence of the 
fall, which was from such a height, that he was a whole day descending, 
and in the evening came down to the island of Lemnos, —— xp} xadi- 
xveiodai, tt is necessary that it should be brought down = you must bring tt 
(i. e. the axe) down. al....dvaorrpépovow, which turn my brain up- 
stde down. 

15—17. ph naxdy 1: xorhowper, lest we do some evil. §. § 214. a ——— 
dvaimwr!, bloodless, i. e. an instrument whfch will not shed blood. The 
litotes renders the expression emphatic. cata thy ’EvvclSuay, after 
the manner of Lucina, i. e. in an easy gentle way. | 

19. 1d cvppépov, what is expedient. This neuter participle is used for 
@ noun, and therefore takes the article. 

20—29. &xwy pév. With this clause, which is opposed to xarolow 86, 
we may supply rovro xochow, I do this reluctantly, but yet I will strike. 
—— rl yap....xedetovros, what then is it necessary for one to do (if not) 
at thy command == every thing commanded by you must be done, —— 
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2B bed thy phyeyya, under the membrane of your brain. nal Tavra, and 
that too. hrov, truly, doubtless. éAeAfgers Exwv, you had un 
known to yourself = you was not aware that you had. 8S. § 225. 8—— 
xuppixi(e, dances the Pyrrhic dance. The movements of this war-dance 
were very light and rapid. Hence the name of the Pyrrhiec foot (u vu). 
Its origin is to be traced to the Doric States, where it served as a pre- 
parative for war. kal 7d péytorrov, and what ts greatest. dxpala, 
in full bloom. éy Bpaxel (sc. xpdvq), in a short time, 8. § 158. 1. 
yAavxa@mis, as an epithet of Minerva, is commonly rendered blue-eyed. 
To this rovro in the next clause refers. palwrpa is in apposition 
with airhy. .eyyuhoas, by betrothing. . 
81. 7d ye én enol, as far at least as it depends on me. This is an ad- 
verbial phrase, the infinitive elva:, before which 7d is put, being usually 
expressed. Kiihner, § 308. R. 3. 
24 1. duo peAhoe: T& Aowwd, the rest shall be a care to me = I will take 
care of the rest. : 
4, aduvdrwv. S. § 198; K. § 1586. La 


























Duar VIII. In this dialogue Hercules and Asculapius contend for pre- 
cedence at the table of the gods, With many angry words and opprobrious 
epithets, each party endeavors to establish his claim to the honor by. recount- 
ing his deeds, until Hercules being worsted in this kind of contest by the 
father of medicine, threatens to inflict personal chastisement upon his adver- 
sary, if he does not stop reviling him. At this point Jupiter peremptorily 
orders them to cease quarreling, or he will send them both away from the 
table. He decides, however, in favor of A‘sculapius, on the ground that he 
died first. . 


5—T. wrabcac%e—epl(ovres, cease quarreling. S. § 225. '7. ——’AoKaAn- 
aié. He was the son of Apollo and Coronis, and the god of medicine. 
kySpwror, sc. plover. Tov cuumwocloy depends on daAdAdrpia, foreign 
from the symposium. 8. § 198. 2; K. § 157. 

8. rovrovi, See N. on p. 19.1. 14. pov depends on xpd in xpoxa- 
TaxAiverda. 8, § 283. 

10. kal.... elu:, and (with reason) for I am better. The ellipsis im- 
plied in yap can generally be supplied by a reference to the context. 

11, 12. xara rl, tn what (are you better)? & ph Séuis worotvra = 
wowtvra éxeiva & dort wh Séuts, worety. Asculapius was struck with 
lightning by Jupiter, because he ‘restored Hippolytus to life. Kar’ 
treov, through pity of Jupiter. 

14, 15. ém:AdAnoa: yap xal cb—naraprcyels, have you also forgotten that 
you were burned? For the construction, cf.S. § 225.8; K.§175.3.b. The 
examples of the ellipsis implied in ydp, which have already been given, will 
enable the student to supply the omitted phrase. —— Ofry was a moun- 
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tain in Thessaly, where Hercules burned himself. —— Sr:.... wip, that 24 


you reproach me with fire. S. § 201. 1. 

16—21. ofxovy is a negative particle. When accented od«ovy, it is 
an illative adverb. loa.... hpiv, we have not lived in an equal and 
similar manner. Toa and Suo are neuter adjectives used adverbially. 
S.§ 135. 2. BeBiwra: is used impersonally. For the dative #yiy, cf. 
S. § 206. 4, Tovaira may be regarded as the accusative synecdochi- 
cal, or perhaps better as the cognate accusative of the verb rewdyn«a. 
S. § 181. 2; K. § 159. 2. What sort of labor is referred to, is explained 
by the following participles. Tov Bloy = the world. —— piCordpos, 
@ root-cutter =a gatherer of roots. dySpéros limits émdfceyr. 
xPhowmos ewidhoew rev dapudxwy, useful to administer of your drugs. 
For the infinitive, cf. 8. § 226. The genitive may be referred toS. § 191.1; 
K. § 158. R. 2. éxidederyuévos perf. mid. part. of ér:delxrvupu 

22—28. «3 Aédyes is spoken ironically. —— xpény, lately, just now. 
bw aupoty refers to rod xeravos and toi xupéds. Te odpari in your 
body, limits d:epSapudvos. 8. § 206. 2. Tov xtréyos, i. e. the tunic 
given to Hercules by his wife Dejanira, which had been dipped in the 
poizon of the hydra. —— perd rovro, after this. Tov mwupds refers to 
the funeral pile, which Hercules built for himself on Mount Gta. —— 
ei ad unddty BAro (sc. éxolnoa), even if I did nothing else. —— od, 80. eBob- 
Aevoas. ore &avoy «.7r.A. Hercules was enslaved to Omphale, 
queen of Lydia for three years, during which time she compelled him 
to engage in the feminine labors here referred to. —— woppupi8a dv8edv- 
nds, having put on a purple robe. The participle is from éy8éw. —— rijs 
"Oupdans is the voluntary agent, and therefore takes the preposition ; 
xpvoeg gavddrw is the instrument. §S, § 206. 1. 
Jit of melancholy. Allusion is made to the story that Hercules in a fit 
of madness killed his wife and children. 

80, 31. wadon AoWopotpevos. See N. on L 5. po. SS. § 202. 1. 
abrixa pddaa eloy, you shall know very quickly. daa is sometimes 
written after the word it qualifies. &s, how that. 

1, 2. pies ge, having taken you up. 
&ore, 80 that. Toy Mathova, this Paon (i. e. Apollo). 
See N. on i” 21.112 7d xpavloy ovyrptBéyra, being broken as to your 
skull G. § 182) = your skull being broken. 

4—". jjpiy thy cuvovalay, our feast, or more literally, our assembly. 
Tov oupwoolov depends on dxo— in dxordppopat. xalroe et-yre- 
pow (8c. dori), although tt is fair. gov. See N. on p. 24. 1 9, —— 
&re—twodardyra, inasmuch as he died. S. § 226. a 

































































Dist. [X. In this dialogue, Mercury complains to his mother of the hard 
labor he has to perform. He enumerates his daily tasks, and concludes by 


& 


peAayxoAfoas, ina - 


ex) xepadrty, by the head 25 
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wishing himself, if it were possible, in the condition of the most miserable 
slave on earth, whereupon his mother advises him to patience and diligence, 
as the more prudent course to be pursued. 


25 9, 10. dp. The ellipsis may be supplied by supposing a previous 
conversation: why should I not complain, for is there a god in heaven. 
—— duos. S& § 198. 1. 

12—19. rl ph Adyo, why should I not speak. The first person of the 
subjunctive is used in expressing indignation. $s is followed by Eyw 
in the firet person, because the antecedent is the first person. 8S. § 172. a. 
—— pévos, alone of all the gods. apés, by. —— d:acowedpevos, torn 
asunder, distracted. yap in gwdey ey yap serves to introduce the cir- 
cumstantial account of his labora, by which Mercury proves the truth 
of his foregoing declaration, that he is distracted with toil. Siaorpe- 
cavra, having arranged. wapeordva: rp Ait in order to receive his 
commands. Tas wap’ avrov, those from him, i. e. his messages. When 
an adjunct follows the noun, the article is repeated. —— &: xexovijévow, 
being yet covered with dust, i. e. before I have had time to brush the dust 
from myself. —— aply.... évéxeor, and before this newly bought cup- 
bearer (i. e. Ganymede) came, I had to pour out (literally, I was pouring 
out) the nectar also (nul). 

20—32. 1d 8t xdyrwv Sevdraroy (sc. éor{), but the worst of all is, —— 
pdvos Tay BAAwy (Seay). S. § 188. 1. xal rére, even then, i.e. at night 
while others are enjoying repose. —— wapeordva: rq BiKaornply of 
Pluto. Ta—pya is explained by the following clauses. éy wa- 
Aalorpas ely. Mercury was the patron of gymnastic exercises and 
contests, Tais éxwAnolas xnptrrew. As the herald of the gods, he 
presided over the calling of assemblies, and taught the heralds and ora- 
tors eloquence (Sfropas éxd:8doxesy). GAA’.... peneprouévor, but I 
must besides (E11) manage the affairs of the dead ; literally, tt is assigned 
pepepiopdvoy, Bc. dor.) me to manage, etc. Some translate pepepsopévor, 
distracted as Tam. The verb pepl(w signifies to divide, distribute, and 
then to allot, appoint. Either meaning would be suitable to the passage. 
7d pty Fis Afdas (gen. of Afda) réxva, the sons of Leda, i. e. Castor and 
Pollux. wap’ iuépay, during the day, i. e. they alternately passed the 
whole day in heaven and in Hades. éy “Aidov (sc. Sdpors), in the 
palaces of Hades = in Hades. Kay’ éxdorny jpépay, each day, every 
day. wal Tatra xaxeiva, both these and those things, i. e. labors both 
in the upper and lower regions. When odros and éxeivos refer to two 
things before mentioned, oSros refers to the latter, and éxeivos to the 
former. dvayxatov, 8c. éorl. The subject ie woreiy. of pty °AA- 
xpfens Kal Zeudrys, the sons (S. § 168. 2 end) of Alcmene and Semele, 
L e. Hercules and Bacchus. vyevduevos is concessive, although born. 
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8. § 225.6; K. § 176. 1. a———d5 88 Malas rijs “ArAavros, but I the son 25 
of Maia daughter (S. § 168. 2) of Atlas. vids, which is understood after 
the article, is here in apposition with ¢yd the omitted subject of S:axo- 





youpas. abrois is to be referred to 8. § 201. 1. —— &pri Huowra, hav- 
tng just mow come. 


1—6. wéwopuge, ac. 5 Zeds. évdpevoy, in order to see. The future 86 
participle after verbs of motion denote purpose. 8. § 225. 5. ——8 1 
updtre: % waits, how the damsel does. éxioxepdpnevor, to look upon = 
to visit. ——— gyoly refers to Jupiter. dy wapddy thy ’Avridwny idé, 
look in by the way upon Antiope. by itlwoa wexpacda, I would desire 
to be sold. 

8—11. wdyra, in all respects. Accusative synecdochical. veavlay 
tvra, since you are a youth. ——ph....AdBys, not delaying lest you 
receive blows. 

















Drat. X. -This dialogue is made up of the dispute between Nireus and 
Thersites, as to which of them was the more beautiful, and the decision of 
Menippus to whom the matter was referred. It has much humor, and ad- 
mirably sets off the folly of those who pride themselves on so frail a quality 
as personal beauty. 


12, 18. Méverxos obroa) Burdon, this Menippus shall judge. For 
ovroal, see N. on p. 19. 1. 17. —— od.... 80x0, do not I seem to you the 
more beautiful 7 : 

15. tives is the predicate. —— apérepoy, before I can pass judgment 
on the subject of dispute. 

17. Nipeds. According to Homer (Iliad. 2. 671-675), Nireus was the 
handsomest man, next to Achilles, who came to Troy. —— @epaires. 
Thersites was represented by Homer (Iliad. 2. 211 et seq.) as the ugliest- 
looking man in the whole Grecian army. This gives point to the present 
dispute. 

18. This inquiry of Menippus, virtually decided the question, for if 
he could not distinguish one from the other, they could neither of them 
claim precedence in beauty, the one over the other. Thersites imme- 
diately seizes upon this as a decision against Nireus, as he himself was 
satisfied with being considered not inferior in beauty to his opponent. 

20—24. tv—roiir’, this one thing, is explained in the following 8re 
Sods eips, 1.7.A. —— obdey tnAtcodrov—*FAlnoy, nothing so much as, by 
no means so much as. 8. § 76. “Onepos exeivos 5 tupAds, that blind 
Homer ; literally, Homer, he the blind one. 8S. § 169. N. 2. andytroay 
is the partitive genitive. 5 potds éyd, I the conical, i. e. I whom 
he called gotés. He refers to the epithets bestowed upon him by Ho- 
mer (Iliad 2. 219). Pedvds, having thin locks, bald. xelper, 80, 
Gov. —— 7H dixaorg limits épdyny. F 
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26 26, 27. rhy.... Xdpowos, the son of Aglaia and Charops. See N. on 
p- 25. lL. 29. ds....HAS0v, who came to Troy the handsomest man = 
the handsomest man who came to Troy. This is quoted from Hom. 
Il. 2. 673. : ‘ 

29—32. nal, also. ixd yiv, under ground = in Hades. ade 

Awros HAdes, you have come the handsomest = you are the handsomest. 

tavtp, in this respect, thus. S. § 185. 1. aAawadvdy, weak, un- 
warlike. Another Homeric word. Cf. Il. 2. 675. 

2¥ = 8, 4. ey... Exens, but I see those (qualities) which you now have = 
but I see you even (kal) as you now are. &== éxetva & of which equi¥a- 
lent, the antecedent is governed by @xers. éxewva, refers to what’ was 
said of Nireus by Homer. of rére, the men of that time. S. § 168. 2. 

5. obxotv.... cium, I am the more beautiful here—amI not? Is tt 
not true that Iam the more beautiful here? For this use of obxody in a 
question, cf. Kiihner §°324. K. 7. 

9. duol pty Kad todTo ixaydy. See N. on p. 26. Ll. 18. 























EXTRACTS FROM XENOPHON. 


a) 


ANABASIS. 


Xenophon the son of Gryllus was born about B. C. 444. and died at an 
advanced age, as it is generally supposed at Corinth. About the time of the 
death of Socrates, he was banished from Athens, on the ground of favoring 
the Lacedemonian interest, and attached himself to the army of Agesilaus. 
After the battle of Coroneia, he settled in Scillus in Eleia) where he resided 
above twenty years, and composed most if not all his historical works, which 
have given to his name immortal renown. 

Before his banishment, he was induced by the desire of bettering his 
fortunes, to join the army of Cyrus the younger, and was present at the bat- 
tle of Cunaxa where that prince lost his life. He accompanied the Greek 
forces in their return from Babylonia, as a private individual, until the 
treacherous capture of the five principal generals, when he was chosen com- 
mander of the division led by his friend Proxenus, It was to his prudence, 
sagacity, and military skill, that the army owed its safety, and it would be 
Anard to say in which capacity he most deserves our praise, whether as the 
consummate commander in that immortal retreat, or the historian whose 
pure, polished, and graphic style has rendered it one of the most interesting 
military treatises which has ever been written. 

Had Xenophon wished to have composed a book easy to be read and 
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understood by the youthful student in the Greek language, he could not 
have succeeded more admirably than in the History of the Expedition of 
Cyrus, and hence it has ever been, and probably will continue to be, one 
of the first books put into the hands of the young beginner in the classical 
course. 

The first extract here given is the account of the march of Cyrus’s army 
from Sardis, where his forces had been assembled, to Tarsus the capital of 
Cilicia. Many pleasing incidents are introduced, and the style is remark- 
ably simple, flowing, and easy. 


10—l.  éwel.... abrg, when now it ecemed good to him= when he &Y 
had now determined. é3dwer = xurdv eddnet. tive, upward, i.e. into 
the upper countries of Asia, or those removed from the sea-board. —— 
Thy uly xpdpaciw ewoteito ws—Bovaduevos, he pretended that he wished, or, 
that his design was. Kriiger says that wey here responds to something 
understood, viz. rH 3° dAndelq éwl toy Bacirda db orddos Fy. és in 
@s éx) rodrous is used de re pretexta. éyravsa probably refers to 
Sardia. Cf. p. 28. 1 11. wapayyéAAe is here followed by the dative 
with the infinitive. The construction is sometimes varied by putting 
the participle in the accusative. Cf S. § 222. 3.a; K. §172. R. 2,—— 
cuvarAayévri, having become reconciled either by asking pardon, or, as 
here, by granting it.——- 8 elxe orparevyua. In case of attraction the 
antecedent is often placed after the relative, and in the same case. 
S. §175. 2; K. § 186. 6. ——- 8s adrg@ xpoeorhxe: (K. § 90. 1), who com- 
manded for him. aire, Dativus Commodi. See N. on p. 2.1. 6. apoe 
ornjxe: has the signification of the imperfect. S. § 211. N. 6. éy rais 
wéAeos refers to certain cities, which had revolted from the satrapy of 
Tissaphernes, and put themselves under the protection of Cyrus. —— 
tevxot (8c. orpareduaros) K. § 158. 7. a. ——AaBdvyra. See N. on. 
1. 14. 

20—24, 8 wal, and also. éxéAevoe. Cyrus summoned (éxtirAere) 
his troops from Miletus; but the exiles over whom he had no authority, 
he incited (éxéAevoe) by promises to join him in his expedition. el 
..-. dorpareveto, if he was successful in the object of his expedition. The 
object of xarampdfeccey is éxeiva the omitted antecedent of & waboa- 
oa: The aorist is here used for the future to denote the certainty of 
the action. S. § 222. 4. b. olkade. S&S. § 184.8; K. 653. R. 2 © 

1—10. xapjoay, came, The verb of rest-is followed here by «is a 28 
preposition of motion, to communicate the idea of previous motion to the 
verb. Sometimes a verb of motion is followed by a preposition of rest, 
when the predominant idea is intended to be the state of rest which fol- 
lows the motion. This is called the constructio pragnans. Cf. S. § 235; 
K. § 164. R. 2. Hevlas uty 34, 80 then Xenias, The particles uéy 3) 
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#8 are used in entering upon a subject after something premised or prefa- 
tory. —— rapeyévero (ac. abrg, i. e. to Cyrus) eis is another example of 
the constructio preegnana. éwAlras. The Grecian infantry was com- 
posed of, 1. dwAira:, heavy-armed, who, in addition to their fall armor, 
were distinguished for a large shield (8xAov) which they bore; 2. reAra- 
oral, targeteers, bearing lighter arms and small round bucklers (xéAraz) ; 
8. Aol, light-armed, who used missile weapons and were employed 
chiefly as skirmishers. els rerpaxioxtAlous, to the number of* four 
thousand. yupviras, light-armed, from yupyds, naked, poorly clad, 
and hence applied to troops who were naked in respect to the shield and 
thorax, which protected the dwA‘raz. @s wevraxoalous, about five hun- 
dred. &s joined with numerals signifies nearly, about. _—- 5 Meyapets. 
Megaris was a small district situated between Athens and Corinth, of 
which Megara was the capital. obros refers to Pasion. TOY OTPA- 
tevonévew follows 4v, because the sense of the verb is limited to a part. 
8. § 190; K. § 158. 3. (a). ; 

10—15. odra.... dpixovro. Some auxiliary forces joined him on the 
march. Cf. p. 29. 1.18. dpseis, Sardis, the capital of Lydia, situated 
at the foot of Mt. Tmolus, on the river Pactolus. Cyrus made it the 
capital of his satrapy. St in Ticodpepyns 8% is adversative, i. e. it 
introduces something opposed to what has gone before. Diodorus attri- 
butes to Alcibiades the betrayal of the design of Cyrus, and both Plo- 
tarch and Cornelius Nepos repeat the same in their histories of his life. 
——pelfova. The Attics not unfrequently use the uncontracted form of 
the comparative. Thy wapacxevhy, the armament. &s Baca, to 
the king. 4s in the sense of eis is always placed before nouns considered 
as persons, 8. § 136. N; K. § 165. 3. § eddvaro trdxiora = ds e3b- 
yaro tTaxtora, as speedily as possible. xal Baoireds pity 3h, and then 
indeed the king. 

17—20. elpnxa. K. § 126. 7. ——— dppiro happily expresses the haste 
with which Cyrus commenced his long and perilous expedition. 
deAadver, K. § 119. 2. oradpous (accusative of time. S. § 186. 2; 
K. § 159. 6), day's marches ; literally, stations, halting places where 
travellers or soldiers rest for the night. mwapacdyyas. Accusative 
of distance. 8. § 186. 2; K. § 159. 6. The parasang was a Persian mea- 
sure of about 80 stadia. xal 800. This is a deviation from the rule, 
that when the greater of two numbers is placed first, the connective is 
omitted. Thus we say two and twenty, or twenty-two. Tov Malavdpay 
woraudy. The Meander has its sources near Celene, and forming a com- 
mon boundary between Lydia and Caria, falls into the A®gean sea, below 
the promontory of Mycale. Its windings are so, numerous, that it has 
become a common epithet for whatever is winding or mazy. Its modern 
name is Mendere.-——wAdSpa. The plethron was 100 feet, —— érijy 
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devypévn, had been constructed (literally, joined). A participle with elu) $8 


or its compounds is sometimes used for the verb of the participle, in order 
to impart strength or fulness to the expression. Cf. S. § 89. 1. 
is the dative of instrument or means. 

21—26. eis KoAoocds. Collose was a city of Phrygia Major, at the 
junction of the river Lycus with the Ak-s4 and the Chonos. —— wéaw 
olxounéyny, an inhabited city. This epithet is added, because on the route 
of Cyrus were many deserted towns, hpépas. Accusative of time 
‘how long.’ Addowas xal Alviaivas «al ‘OAurSlovs. The Dolopians 
and Znianes were Thessalian tribes separated by Mt. Othrys. The 
Olynthians were a people of Macedonia. 

27—31. KeAawds. The rich and populous city of Celene, lay in 
the south-western part of Phrygia, and was the chief residence of Cyrus 
as satrap of that part of Asia Minor. Bactrea, palace, takes the plu- 
ral with reference to the pile of buildings of which it was composed. 
wapd8eoos, pleasure-garden, park, This is an oriental word having 
the general signification, a garden planted with grass, herbs, trees for 
ornament and for use, and is more specifically applied to the pleasure- 
gardens and parks with animals around the residences of the Persian 
monarchs and princes. These paradises were frequently of great extent, 
as is evident from the fact that Cyrus reviewed his army in the one here 
spoken of, and in another (cf. Xen. Anab. II. 4. § 16) the Greeks heard 
that a large army was assembled.— Snplw» depends on wAfpms. S. § 200. 
8; K. § 158. 5. a. —— é3fpever. The imperfect tense here denotes habit 
or custom. K. § 152. R.4.¢ &xd Trrov, on horseback. —— yupsd- 
oa, to exercise; literally, to exercise naked, as was done by those who 
practised in the public or private gymnasia, unless as was in some in- 
stances the case, they were merely covered by the short x:réy. A zeugma 
operates in this verb, since with éaurdy, it is to be rendered, to exercise, 
and with robs frwous (his horses. See N. on p. 3. ]. 5) to train. —~ 
éxére—Botrarto, whenever he wished. The optative follows éwére and 
other particles of time to denote indefinite frequency, the imperfect 
generally standing in the principal sentence. K. § 183.8. c; S. §217. 2. 

31—34. 81a péoov Tod wapadeloou, through the midst of the park. 
Had péaov been placed between the article and its substantive, it would 
have been, through the middle park, in contrast with other parks 
K. § 148. 9. R. 9. ex tav Bactrelwr, in the palace, i. e. in the enclo- 
sure of the palace. éx is used by accommodation or attraction, because 
the source (x7rya}) is not only a spring but a running stream. See N. on 
the constructio pregnans, p. 28. 1. 1. —— meydAov Bacirdéws, of the great 
king, a title given nar’ étoxhy by the Greeks to the Persian kings. 
Xerxes, on his return from Greece, is supposed to have built the forti- 
fied palace here spoken of. 
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29 1—6. dri rats wipyais, near the sources. Tou Mapotou worame’ 
“The names of rivers are usually placed as adjectives, between the arti 
cle and the word woraués.” K. § 148. R. 7. So we often say, the Con- 
necticut river, the Hudson river, etc. ——— iwd Ti axpordAc, under the 
citadel, Xerxes aleo built a citadel, which, as it appears from this pas- 
sage, overlooked the palace and served for its defence. euBdrAAc: is 
an active transitive used as a neuter. In such cases éavrdy may be sup- 
plied. wot8er is the genitive of quality. K. § 154. R. 1.d. endec- 
pu. K.§111.4. of refers to Apollo and followers épl(orra. 8. § 202. 1. 
—— epi coplas, concerning music, i.e. in a trial of musical skill. Pindar 
and other ancient poets, called every art copia, and poeta, musicians, 
painters, ete. codioral. xpeudoa: K. § 189. a, 2. —— SSey, whence. 
K. § 58. R. 2. 

8—18. #rrndels, having been vanquished, 1 aor. part. depon. pasa. of 
qrtdopa:. Reference is had to his defeat at Salamis, which caused him 

to hasten across the Hellespont. vty udxp. S. § 206.1; K. § 161. 3. 
rt—xal, both—and. tuewe.... Tpidxovra, in order to be joined 
by some additional forces. Kpijras. The Cretans: were celebrated 
for their skill in archery. dua....wapny, and also at the same time 
Sosias came. of obpxayres, all together, in all. —— dul, about, im 
parts indefiniteness to the number. K. § 167. 1. 

19—25. MéAras. Pelte was situated. N. of the Meander, in the 
valley and plain formed by the western branch of that river. 7a 
Atxaa, the Lupucalian sacrifice, is the cognate accusative after 2n«e. 
S. § 181.2; K.§ 159. 2, These sacrifices were called Lycean, from 
Mt. Lyceus in the south-western angle of Arcadia, which was sacred to 
Pan. dyava, contests, games. yee. K. § 181. 2. —— ordraey- 
vides, flesh-scrapers, used in baths for rubbing off the sweat and filth 
from the body. Kriger after Schneider understands by this word a 
kind of ribbon or fillet. Kepapav a&yopdy, the market of the Cerama- 
nians or Cramians. Maj. Rennell identifies this with the modern 
Kutéhiyeh, but Ainsworth is disposed to doubt the correctness of thia 
mpes Ti Muaiq, next to Mysia, ~ 

27—31. Katorpov wedloy, the plain of Caystrus. Ainsworth conjec- 
tures that this is the same as the plain of Sirmeneh, a high and arid 
upland, about 120 geographical miles N. W. of Iconium. —— puadds 
wAéov. The gender of the adjective conforms to that implied in the sub- 
stantive. S. § 157. 1. co —— éw) ras Sdpas, to the gates, i. e. to the head- 
quarters of Cyrus. —— éamldas Adywy diye, was continually expressing 
his hopes of being soon able to pay them. For the construction of 3id-yes 
with the participle, ef. S. § 225. 8; K. § 175. 8. d7jAos Ay dxidpevos 
== SijAov dy exeivov aniaocSa: = dijAoy Fy 311 niaro, it was evident that ha 
was troubled. By a species of attraction, 37Ad» éorw loses its impersonal 
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form, and takes the subject of the following verb as its own subject. $9 
The verb of the dependent clause then becomes a participle. Cf. S. § 225. 

7; K.§175. R. 5. ob yap..... tpéxou, for tt was not in accordance with 

the character of Cyrus, or more briefly, it was not the character of Cyrus. 
For this use of xpds, cf. K.§ 167. 6. The genitive of quality, custom, ete. 

is sometimes found without the preposition. txovra agrees with 
éxeivoy the omitted subject of drod3:3dvai, and may be rendered, when he 
had. See N. on p. 1. 1 8. 

1—4. 3° ody introduces the consequence of the munificence of Epyaxa, 30 
viz, the payment of the troops. ’"Aorevdlous, Aspendians, Aspendus 
was a populous city of Pamphylia, W. of Cilicia, situated on both banks 
of the river Eurymedon. Here Thrasybulus the Athenian general was 
slain. erdyero 8t xa) ovyyevédoda: Kipoy. The subject of the infinitive 
may be changed into that of the principal verb, or remain unaltered as 
in the present instance. 7H KiAloon. K. § 161. 2. a (a). 

5—8. @duSpiov, Thymbrium. This is conjectured by Ainsworth to 
have occupied the site of the present Ish4ki. —— wapa rh» 53dy, by the 
way. An instance of the constructio pregnans referred to in N. on p. 28. = 
L 1, @ previous coming to the place being strictly implied. Midou, 
gen. of Mi3as, limits xphvn understood. How this Phrygian king had 
for a time the power of converting into gold whatever he touched, and 
how his ears were changed into those of an ass, the student will be in- 
formed in his Classical Dictionary. Some have supposed that he was 
king of the Bpl-yes in Thrace, and having migrated with his subjects to 
Asia Minor, the place where they settled, by a slight alteration of the 
lettera, was called Phrygia. ep’ §, at which place, where. Zdrupoy, 
L e. Silenus, olvy xepdoas airhy, having mized it with wine (K. § 161. 2. 
&, a), or as we express it, having mized wine with it. xepdoas, 1 aor. act. 
part. of cepdyvupt. 

10—12. Tupiatoy, Tyrieum, which Ainsworth thinks occupied the 
site of-the present Arkdt Khén, a small town of about two hundred 
houses. —— denSijva:—Kupov, to have requested of Cyrus. S. § 200. 8; 
K. § 158. 5. a BovaAduevos, willing, 1. e. consenting. —— émdeita, 
ee. 7d orpdreupa abrip. eferacy, a review, 

14—18. d&s.... udxny (sc. tdrresda:), as they were accustomed to be 
marshalled for battle. avrots depends on 4yv understood,’ as the dative of 
the possessor. §. § 201. 8; K. § 161. 2. d. orijva, to stand in mar- 
shalled array. exaoroy, 8. srpatryéy. Reference is had to the gene- 
rals, such as Clearchus, Proxenus, Menon, etc. —— én) rerrdpwy, by fours, 
four deep. The depth of a battalion is its extent from front to rear, and 
is determined by the number of men in éach file or the number of ranks. 
The number of men in a rank constituted the width of a battalion. —— 
9) dy Sekidy, the right wing. This honor was probably conferred upon _ 
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$0 Menon to keep him in good temper. In the battle of Cunaxa, the right 
wing was commanded by Clearchus. —— 71d 8% ebddrupor, the left wing. 
ebdvupos (ed, Byoua) is euphemistically used for aprorepds, left, sinister, 
a word of ill omen, because that in taking auguries, the Greek stood with 
his face to the north, which would bring the unfavorable quarter of the 
heavens upon his left. 7d 3t woos, the centre. 

16—28. ody, then, so then. sxaphdavvoy, rode by, used in reference 
to horses and chariots, With xara tdtes it may be rendered, marched 
by. The Yn was a troop of horse drawn up by the Thessalians in the 
form of an egg. An Yq numbered 64, although the term is often used 
for a party of horse of any number. Two such troops constituted the 
éx:Aapxla, and eight of them the irwapxfa. Four of the last-named made 
up the rédos of the cavalry = 2048 men, and two réAn the éxlraypa = 
4096 men. <A rdfis was a division of the infantry = 128 men; a ot 
Tayua or two rdgers = 256 men; & revraxociapyla or two ouvrdypara = 
512 men; a xiAcapxfa or two of the last-named = 1024; a uepapyxla or 
Tédos twice the preceding or 2048, which doubled made a pdaayt == 4096 
men, the commander of which was called orparyyés. Divisions, how- 
ever, of very different numerical strength were at various times desig- 
nated ‘by the name ¢dAayt. Cf Man. Clas. Lit. ; Smith’s Dict. Gr. and 
Rom. Antiq. p. 91. elra 82 rods “EAAnvas. In compliment to the 
Greeks Cyrus rode along their ranks, instead of having them march by him 
in review. eg” Epuaros, in a chariot. &puapdins. The harmamarxa 
was a four-wheeled carriage, covered overhead and inclosed with cur- 
tains, used for the conveyance of women and children, and oftentimes 
men of high rank, when they wished to consult their ease and pleasure. 
It was in a magnificent harmamaxa, the construction of which occupied 
two years, that the body of Alexander the Great was conveyed from 
Babylonia to Alexandria. xpdyn, helmets, accusative plural of xpdyos 
—eos. K. § 29. R. ec Sometimes the helmet was made of leather. 
When the leathern basis of the helmet was strengthened or adorned with 
bronze or gold, it was called xadwhpns, xpuceln, etc. When the basis 
was wholly metal, the helmet received the epithet xpdyn xaAnd, Lat. 
cassis. It was usually adorned with a crest (Adgos) of hair or a tuft of 

* feathers, according as the wearer wished to look terrible or handsome. 
xitévas, tunics. This was an inner garment, reaching usually to 
the knees, and kept in its place by a girdle. xenuidas, greaves. These 
extended from the foot to the knee, and were made of brass, or some 
more precious metal. The Roman ocre were usually plated with iron, 
and in later times were placed only upon the right leg. domldas, 
shields. The Grecian shield was usually round, and made of hides cov- 
ered with plates of metal. exxexadupuévas, burnished, from xaSalpa 
to cleanse, end éx, from. When a condition or state as resulting from the 
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completion of the action is denoted, the Greek perfect is to be usually 3@ 
translated into English by the present tense. K. § 152. R. 2. 

2431. orhous Td Epua, stopping his chariot. tornuu has a causative 
or transitive as well as an intransitive: sense. S. §§ 188; 207. 2. —— 
odrayyos, phalanz, here refers to the army drawn up in array. —— 
ohoas—wépyas. The omission of the connective (called asyndeton) gives 
vivacity to the narration. This omission is very frequent between parti- 
ciples. xpoBaréoda: ra SxAa, to present their weapons, i.e. hold them 
forward as if they were going to fight. éxixwpjoa, to advance, as 
though against the enemy. —— éodrmryte (K. § 105. 4), sc. 5 cadmrcynrhs. 
S. § 152. 2.b; K. 146. R. 2. b. A later form of this aorist is éodamoa 
8. § 133. éx 3¢ rovrou, then, after this. apotdyrwy, 80. abray. The 
subject of the participle is omitted when it can be easily supplied from 
the context. The participle might have been written xpoiovo: in agree- 
ment with orpariéras, but would have been less emphatic. —— éw) ras 
oxnvdas. Cf. 1. 34 infra. 

31—34. BapBdpwy is the partitive genitive after &aAos (K. § 158. 
R. 1. ¢), which is used in reference to the Cilician queen who is parti- 
cularly mentioned. Lpuyer ex rijs cppaudtns, fled away in her har- 
mamaza. Some translate, leaped from her harmamaza in order to acce- 
lerate her flight. of ex ris a&yopas—epevyoy = of ev TH dyopG é&x 
Tis ayopas tpevyor, those in the market (i. e. the market-people) began to 
flee away from the market, or more briefly, those in the market began to 
Slee away. S. § 235; K. § 167. R. The éyopd was a place in the camp, 
where the suttlers or victuallers exposed their commodities for sale. The 
imperfect tense here denotes inceptive action. aby yédwtt, with 
laughter, on account of the panic and flight of the barbarians 

1—3. i8oica, when she saw. See N. on p. 1.1. 8. Thy Aauxpé- 31 
tyra, the splendor of the arms and uniform. Thy tdkiw, the order, 
' martial appearance. Kipos 3¢ fod. The terror with which this 
sham-fight of the Greeks struck the barbarians, gave to Cyrus an earnest 
of victory over the undisciplined hosts of his brother. 

5—8. "Ixdvioy, Iconium. This was a very ancient and renowned 
city. Pliny styles it urbs celeberrima Iconium. Auxaovias, Lycaonia, 
lay S. E. of Phrygia, and was included in the basin formed by the Tau- 
rus and its branches. It was made a Roman province under Augustua 
—— S8taprdoa: denotes the cause or motive. S. § 222. 5. @s woAe- 
play odcay, because it was hostile. ds here denotes an alleged cause, 
S. § 226. a. The Lycaonians as well as the Pisidians did not acknow- 
ledge the authority of the Persian kings. 

9—16. rhy taxlorny db86y, the shortest way. K. § 159. 8 (6). The 
Cilician queen took the direct route to Tarsus by the S. E, while Cyrus 
with the main army took the N. E. route, which was circuitous and 
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31 more than twice the distance, in order to cross the,Taurus at Dana o1 
Tyana, where was the celebrated Cilician gate, the Tauripyle of Cicero 
and the Gélfk Boghaz of the Turks. orpatiras obs Mévwy elxe. 
Under cover of being a guard of honor to Epyaxa, a body of troops was 
thus introduced into the heart of Cilicia. Ita effect upon Syennesis is 
given in ], 22 et seq. —— Karwadorlas, Cappadocia, an interior country 
of Asia Minor, N. of Cilicia, celebrated for the excellence of its wheat 
and horses, and the dullness and vice of its inhabitants dy §, 8. 
xpévy. gowumorhy, a wearer of purple, i. e. an officer or courtier of 
high rank. Buydorny, a high officer ; literally, one tn power. 
alriacduevos éxiBovreterw abrg, having accused them of plotting against 
him. The infinitive here stands in place of the genitive denoting the 
crime. 8. §§ 194. 4; 221; K. § 158. IL 

18—26. KiArclay, Cilicia, lay S. of Cappadocia, W. of Syria, and E 
of Pamphylia. It was divided into two parts; the western of which 
was called Trachea (rpayeia, rough), the eastern Campestris (redih, level). 

H 8 eicBoat, the pass. This account of the narrowness of the pass 

is verified by Ainsworth and other modern travellers. auhxavos 

eiveAdeiy orparetuari, inaccessible to an army ; literally, dificult for an 
army to pase through. .Kriiger observes that duhyavos eloeadSeiy is put 

by attraction for hv duhyavov 4 eiveASeiv. For orpareduars, cf. K. § 162. 

5. a. ——Aerorwos ely, had abandoned. Cf. N. on éwh eCevypévn, p. 28. 

1, 20. éwel Jodero 7d Te Mévwvos orpdrevya Sri Hin—ihy, when he 

perceived that the army of Menon was now, ete. ;.literally, when he per- 

ceived the army of Menon, that tt was now. The subject of dependent 
propositions is often wanting, because by attraction it is construed with 
the verb_of the principal proposition. elow, within in respect to 

Tarsus the capital. épéwy is an uncontracted form for the gen. plur. fre- 

quently used by the Attica. It depends on efow. 8. § 187.4; K.§ 158. 

R. 1. d. kal 8r:....Kupov. The order is: wal Sr: (= Sidr, i. €. Sid 

rovro Sti, on this account, because) Hove Tapa txovra (= Sri Tanas el xe) 

tprhpes Tas Aaxedaipovlwy Kal abrod Kipov wepimAcotoas am’ “Iwvlas els 

Kijuclay, Kriiger says that the writer intended to have joined %xove 

with tp:fpes weprxAcotoas, but wishing to name the admiral of the fleet, 

he connected it with Tayéy. On the construction of the participle after 
dxote, cf. K. § 175. 1. a. abrod Kupov. When ards is followed by 

a proper name, the article may be omitted, especially if the article can 

be dispensed with, the pronoun being omitted. If adrds is followed by 

a common substantive, the article usually is retained. 

28—32. ob of Kidiwes éptAarroy (K. § 152. R. 4. 6), where the Cilicians 
kept guard, or used to keep guard. K. § 158.4. The Cilicians always 
kept a guard in this place for the protection of the country. —— érlp- 
puroy. Cilicia Campestris was watered by the Pyramus and Cydnus, 
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—— EuwAcey, neut. accus. of ZuxAews, and followed by the genitive 34> 31 
Spey. K. § 158. 5. a; S. § 200. 8. Epos 8° abrd wepiéye: x.7.A., but a 
strongly fortified and lofty mountain environs this (i. e. Cilicia Campestris) 
on every side from sea to sea. 

1—5. Tapgov’s. This city, situated on the banks of the Cydnus not $2 
far from its mouth, ranked with Athens and Alexandria in learning and 
refinement. It is celebrated in ecclesiastical history, as being the birth- 
place of the apostle Paul. —— foay—faclrca. The general rule that the 
neuter plural takes the singular verb (K. § 147. d), is often transgressed 
by the Attics themselves. Kuédvos, Cydnus, a river remarkable for 
the coldness of its waters, which almost cost Alexander his life, and ac- 
cording to some writers proved fatal to Frederick Is of Germany who 
bathed in its stream. dvoua, by name, is an accusative synecdochical. 
K. § 159. 7. R. 860 *AESpwyv. The Attics use Sdo indeclinable. 

B—8. <féArwov—els xaploy. With a verb signifying removal from a 
place, the accompanying motion to a place is frequently expressed by eis. 
So we say, he left ror Boston ; they started ror the West. addy of Ta 
KaxnAcia txovres. These inn-keepers stayed behind, either because there 
was some chance of gain, or because their occupation, as keepers of cara- 
vansaries for the entertainment of travellers, would protect them from 

_all injury. Zuetvay St nal, and they also remained. Zoavis, Solf, 
a city of Cilicia Campestris, near the mouth of the river Lamus, said to 
have been founded by an Athenian colony. ——’Iaavis, Jesus, lay on 
the N. E. side of the head of the Sinus Issicus, It has been called 
Nicopolis, city of victory, on account of the great victory obtained there 
by Alexander over Darius. 

9—15. xpordpa Kipou wévre nudpas, five days before Cyrus. K. § 158, 
7. B. SwepBudg, passage over. tov eis Td wedloy, Bc. KadnkdyTwr,- 
those (extending or sloping down) to the plain. The event here spoken 
of took place, while they were descending into the Cilician plain, —— 
of piv—ol 3¢, some—others. elra wAavwpévous awoddadas thus (i. e. 
in consequence of having lost their way) wandering about they perished. 

obroz is the subject. 

16—21. dthpwacay, pillaged. The verb properly signifies to snatch 
asunder, as is done, when two or more persons are eagerly endeavoring 












































to get possession of any article. dpy:(éuevoe denotes cause, apes ~ 
éavrdy = to come to him. See N. on p. 28. 1. 1. 6 3¢ refers to 


Syennesis. ovdert (K. § 177. 6) limita els xetpus éAdSei (S. § 161. 
2. a. 8), and éavrov follows the-comparative xpeirrom. S. § 198.1; 











K. § 158. 7. b. eis xeipas éASeiv, to come into the hands = to put 
himself in the power of. lévas. Repeat eis xeipas from the preced- 
ing clause. trace. K. §§ 104.3; 8. 3. 7. 





28—28. GAAfAos. S. § 202.1; K. § 161. 2. a. a. —— eis rhy orparids, 
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$2 for the army, a form = to the dative of advantage (Dativus Commodi) 
only more emphatic. &.. .. rhea, which with a king are regarded 
valuable, or which in the estimation of a king are of great value. The 
neuter plural ‘usually takes a singular verb. K. § 147. d. oTperroy 
xpuaody (K. § 29), a golden necklace. The clause rhy xépay pykéri dpap- 
wdCeoSa: is one of the objects of wire. iipracpwéva, perf. pass. part. 
of apwd(w. K. § 106. %y wov évyruyxdvwow, wherever (the Cilicians) 
could find (them, i. e. ra jpracpéva dvdpdroda). 














7 
MARCH FROM TARSUS TO THE EUPHRATES. 


This extract embraces the march of the army from Tarsus to the 
Euphrates. It is a portion of the history quite easy to be mastered by 
the young student, and well adapted to excite his interest. 


29, 80. ro» Sdpoy woraudy. The river Sarus rises in Cappadocia, and 
flowing through Cilicia falls into Cilician sea. The Pyramus (roy Tidpa- 
poy) is a larger and longer stream, flowing nearly parallel with the Sarus 
into the Sinus Issicus, éwl, upon, i. e. near by. - 

33 = 6—17. ex MeAowovyfaou vijes refers to the ships sent by the Lacede- 
monians to the aid of Cyrus.——— én’ abrais, over them. iryetro 3? 
abrav, commanded them. S, § 189; K. § 158. 7. a.  *Epécou is to 
be taken with iyyetro. érépas = besides, i. e. in addition to the thirty- 
five ships before mentioned. Tamos was a native of Memphis. After 
the death of Cyrus, he fled with his ships to Egypt and was there mur- 
dered by king Psammetichus. —— als, with which, S. §: 206.1; K.§161. 
8. cal connects cuvewoAdue: with éroAdpret. —— Tisoapépry limits 
‘ofan. 8. § 202.1; K. § 161. 5. a. és) réy vey is instrumental, zn 
or by means of the ships. perdweurros, having been sent for. 8. § 142. 

dy. K. § 158. 7. a. —— Gppovr, lay at anchor. —— wapd, along- 

side. of wap’ ’ABpoxdug picSdpopa “EAAnves, the mercenary Greeks 
who were with Abrocamas. éxl, against. 

19—27. éw) wtAas x.7.A., to the gates of Cilicia and Syria, usually 
called Pyle Syriz. Taira takes its gender from relyz, although it 
refers to riAas. It will readily be seen how refxy and xvaa referring 
to these narrow straits, might be used as synonyms. —— 7d pey trader, 
the inner one, i. e. the Cilician gate. %owSew preceded by the article is. 
equivalent to an adjective. We should have expected the repetition of 
7d before mpd ris KiAscias, as in the next clause rd xpd rijs Suplas. 

' £d door Tér TeLxayr, the whole distance between the walls. oay takes 

its number from o¢rddio1, although rd pésoy is the subject. —— Aig de- 
notes manner. orevh, narrow for a large army to pass through. —— 


$ALRaros, difficult of ascent, impossible to be climbed. The overhanging 
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and inaccessible cliffs here spoken of, were on the left hand of one going $$ 
to Syria. —— wiAa, gatea, not fortresses as above in foay 8 Tatra 
3bo0 relxn. 

29-34. Swes dwAlras dwoPiBdoeey (K. § 181. 2), in order that he 
might land heavy-armed soldiers. efow xa) Ew ray ruAay, within and 
without the fortresses (i. e. on the Syrian side). The reason is given in 
the next clause. Biasduevot robs roreulous, having forced the enemy 
(from their position). mapéAdorey, BC. of SwAtrat guAdrroiey, 80. 
of wonéuuor. Hxovce Kipov—i8yra = Heovoee Sri Kipos hy, heard that 
Cyrus was. Our idiom, to hear of one being in a place, is somewhat simi- — 
lar to that of the Greeks in the above construction. 

2. orparias is the partitive genitive. 34 

4—6. Muplavdpor, Myriandrus, seems to have been a place of consid- 
erable trade, being originally a Phonician settlement, and partaking of 
the enterprise and commercial spirit of the mother country. —— 7d xw- 
ploy. The article denotes this to be the subject of the sentence. —— 
éAwdBes, merchant ships, differed: in structure froth vessels of war, being 
oval with broad bottoms 

6—15. dyrat®’ tuewav jpuépas éwra to unload, as Rennell suggests, 
the stores and provisions brought in the fleet, which, as he was now to 
leave the sea-coast, could accompany him no further. Te wAelorov 
Kita, most valuable effects. xaelorov depends on &fca, a8 genitive of price. 
8. § 200. 4; K. § 158. 7. ¥. bey rots wAeloros é3dxour, as tt appeared 
to the most ; literally, as they seemed to the most. Kriger would mentally 
supply &AAo: 8° BAdrAws eBdtaCor. drt robs orpariétas «.7.A. The 
order is: Kipos ela roy KAdapxoy txew rods orpariéras x.7.A. Render 
és &widytas, tn order to return. S. § 225.5; K. § 176. e. xal ob xpds 
Baotréa, sc. idvras. BijASe Adyos, a rumor spread abroad. Sre 
diéxor. The optative is used, when the statement is to be considered as 
the sentiment of another. K. § 180. 5. In respect to the sequence of 
moods, cf. K. § 181. R. of uty edxevro, some earnestly wished. eBxo- 
was is never found in the Anabasis, and rarely in the other writings of 
Xenophon with the augment »’. —— érdécowro = future passive. 8. 
§ 209. 3. b. 

18—29. dworeAolxacw tyas, have deserted us. —— dmiordedSacas, 
pres. imperat. mid. of éwforaua:. dwodedpdxacw—ahnowepetyarw sig- 
nify, the former, to abscond so as not to be found, the latter, to flee away 80 
as to evade pursuit. San ofxovrat, where they have gone. When the 
consequence of a past act is to be represented as continuing to the time 
of the person speaking, the present often supplies the place of the perfect. 
S. § 211. N. 5; K. § 152. R. 1. pa Tots Seobs, no, by the gods, See 
N. on p. 16. 1. 21. —— 8:dfw. The more usual form is sdétopar. —— 
wapj. The subjunctive is employed when time indefinite or general is 
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84 expressed, and the verb of the main proposition is in one of the primary 
tenses. K. § 183. 3. b; S. § 217. tis—xal abrods. When rs stands 
for a whole class rather than for an individual, it is referred to by a 
plural pronoun. idbvrav. 8. § 84; K. § 82. 8.——-amepl ayyas, to- 
wards us. xairot ye—adrr’, although—yet. —— TpddAdrAcor. Tralles 
was an opulent city of Lydia not far from Magnesia. povpoupéva 
conforms in gender to réxva, which is thus rendered emphatic. 
orephrovra: = orepndhoovra. See N. on |. 15. ——ijs.... dperijs. 
Xenias was the Grecian commander who went up with Cyrus when sum- 
moned by his father. Cf. Anab. I 1. §2; 2. §1. 

30, 81. ef tes, tf any one= whoever. Render ef ris nal, even those 
who. aperhy, humanitatem, clementiam. wposupérepoy, with 
greater alacrity. 

35 2—4, obs of Svpor Seods evduslov, whom the Syrians think to be gods. 
For the construction, cf. S. § 185; K. § 160. 8 édvdusCov = voul(over, 
since it denotes habit or custom. K. § 152. R. 4. ¢ lav. K. §& 96. 
8; 87. 8. Napvadridos Foav, belonged to Parysatis. For the genitive 
of possession, cf. 8. §§ 190; 158. 2. els (évny, for a zone, i. e. to keep 
her supplied with girdles: The Persian kings assigned to the cities and 
villages of the empire, the duty of supplying their queens and other 
favorites with articles of luxury. 

6—9. Aapddaxos. Ainsworth conjectures that this stream was at or 
near the Euphrates, and that the army followed the bank of the river to 
Thapsacus, inasmuch as in the Syrian plains they could have found 
neither points of rest, provisions, nor fresh water. BeAéovos. This 
satrap must not be confounded with Belesis, who conspired with Arbaces 
against Sardanapalus, and was afterwards governor of Babylon. Poppo 
makes &ptayros == upxortos, “gut ad Cyrt adventum usque prafectus fue- 
rat.” ~Zuplas. 8. § 189; K § 158. 7. a. @pas (8c. Zrous), seasons 















































of the year. Kipos—eéféxope. It is an old saying, gut facit per alium, 
facit per se. abrdy, i. e. the park. 


12—16. éxl rev Eigpdrny woraudy. Cyrus crossed the river at Thap- 
sacus, a famous ford, crossed by Darius after his defeat at Issus, and three 
years after by Alexander previous to the battle of Arbela. évépart is 
the dative denoting ‘in what respect’ the preceding noun is to be taken. 
S. § 206. 2; K. § 161. 4. —— dvratda Eucway judpas wévre. His deten- 
tion here was owing probably to the unwillingness of the army to march 
against the king. h 686s, the expedition. 

19-24. eyardwawoy Trois srpatyyois, were angry with the generals, 
S. § 202. 1. abrots—xptwrew = Sri bibrol Expurroy. ox tpacay 
léva:, refused to go. In absolute negations, of and the verb or substan- 
tive, form together an idea directly opposite to that of the verb or sub- 
atantive alone. day ph, untese. Tis, oné == Cyrus. The indefinite 
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expression is here employed, to avoid an open and perhaps offensive 85 
utterance of the name of the person referred to. —— xpfhuara refers, ac- 
cording to Kriger, not to regular pay, but to gifts. But Sturz rightly 
interprets it, stipendia, wages. 53g. K. § 185. 2 (3). Gowep xa) 
(sc. Sodijva:), the same as was given. kal Tatra, and that too, The 
peaceful character of the former dvdBacis of Cyrus to Babylon, con- 
trasted with the toileome and perilous expedition in which he was now 
engaged, is used by the soldiers as an additional reason, why they 
should receive as high wages as those, who went up with Xenias. See 
N. on p. 84. 1. 29. —— idvrwy, 8c. abray. We should have naturally 
expected ioc: in connection with dvaBao.. The change of construction 
promotes emphasis, by causing the idea of the participle to stand forth 
more prominently. See N. on p. 380. 1. 30. 

26—31. uxas. The mina was a name given not to a coin but a sum 
= 100 drachma. The old Attic 3payu) = 17 centa 5-93 mills; the later 
Spaxpuh = 16 cents 5-22 mills. A mina or 100 of the former = $17.59; 
of the latter, $16.52. Hussey (Ancient Weights, ete. pp. 47, 48), makes 
the drachma = 9.72 pence, or about 18 cents 0-55 mills, —— éxrds— 
Kixwor, whenever they should come. See N. on p. 34. 1, 23. —— péxpis 
by naractioy «.1T.A. It seems by this, that the pay of mercenaries 
ceased in whole or part, when the enterprise for which they were em- 
ployed was achieved. tT) wodd Tod ‘EAAnuucod (= Tay ‘EAAhvwr), 
the greater part of the Greeks. Meévoy S¢ A glimpse is here giverr - 
of the ambitious and intriguing spirit of Menon. norhoovew, would 
do. K. § 152. 6. xwpls trav bArAwy, apart from the others, i. e. the 
other divisions of the army. 

33, 34. &v3pes, men, soldiers, here a term of honor. wAéoy mport- 
Mhocode (= xporindhoeade), you will be far more honored. The com- 
posite xpo— is apparently redundant, but as Matthie remarks, many 
grammatical pleonasms are not so in a rhetorical view, as they serve 
to give distinctness and force to the expression. 

1—4. rl oby Keredw roijjcat, what then do I command you to dok 36 
A rhetorical question serving to call attention to what the speaker was 
about to say. iuas xpivat, that you ought. xpiva: has here a per- 
sonal construction. amply SijAov elvai, before that it is evident. xply 
before the infinitive has a prepositional force. The subject of elva: is 
bm...  Kipy. 

5—11. yap serves to introduce the reason why Menon’s troops should 
first croes the Euphrates. —— Wnolowvra: (K. § 185. 2. 8) is derived 
from gos, a small stone or pebble (Lat. calculus), used in reckoning 
on an abacus, whence Wn¢l{w, to calculate, and also in voting, whence 
¥ngl(oua:, to vote, to resolve. It is here used metaphorically, as the 
method of voting in the army was doubtless by a show of hands 
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86 (xe:pororia). afriet, authors, cause of voting to follow Cyrus. ——~ 
&ptayres tov SiaBalvew, by having commenced the crossing over. S. § 189; 
K. §§ 173. 1; 158.7. a The participle here denotes instrumentality. 
‘S. § 225. 3. iuiy xdpw eloeras (K. § 143) Kipos nal dwodéce, Cyrus 
will be grateful to you and repay (the favor). eleova: is the future 
middle of ew, used chiefly by the Attics instead of cid;ow. éxi- 
orara: 3° ef tis wal GAdos, and he knows (how to do this, i. e. requite 
a favor), if any other one’ (does). dmwoynglowrra:, decide not (to fol- 
low Cyrus). ad in composition has sometimes a privative force. 
Ermer piv Exayres els toUuradw (i. ©. Td tumarw), we shall all (both 
Greeks and Barbarians) return. The verb is changed to the first per 
son, because with &rayres it is used in its moet extensive sense. For 
ita future signification, cf. S. § 133; K. § 152 R 1. @s pdvets wei- 
Soudvors, as being alone faithful = because you were the only ones who 
were faithful. S. § 225. 4. eis ppotpia Kal eis Aoxayias, for com- 
manders of citadels and companies. BAAov obriwos (= kAAO obTivos. 
8. $175.2; K. § 182. R. 4), whatever else. BAAo (i. e. SAAov) is con- 
structed with rev{ecSe Kipov according to the formula, rvyxdvew rf 
swos. Some critics find no attraction in &AAov, but construct it with 
Képou, as forming a double genitive after revgeode. 

12—16. faSero d:abeByedras = fosero Sri (exeivor) SiaBeAhxevay, 
or fodero Sri (exeivor) SiaBeAynxdres elev. S. § 225.7; K. § 175. 1. a 
—— DAovv, Glous, son of Tamos the admiral of Cyrus Hon, now. 
The implication is that this award of praise would be followed by a 
more substantial expression of his gratitude. —— Saws, in order that, 
denotes the end or purpose of éuol peafoe, tt shall be my care. 
pnxére we Kipoy voullere, think me no longer Cyrus (S. § 185; K § 160. 
8), i @ think my nature wholly changed from what it now ia 

18—22. eBxovro abrdy ebruxfica, wished him succees in his enter- 
prize. SiéBauve, he (i. e. Cyrus) began to cross over. The imperfect 
here denotes inceptive action. K. § 162. R. 4. a. —— dywrépw tap 
parser, above their breasts. S. § 198.1; K.§158. 7. b. Some adverbs 
derived from obsolete adjectives end in w instead of ws, and in the 
same manner (i. e. in w) form their degrees of comparison. K. § 54. 2. 

28—27. ob wéwod’, never before K. §§ 6. 38; 8. 9. —— da8ards, 
fordable, Verbals in ros have often the idea of capability or possibility, 
like the English ile, dle. yévorro. K. § 180. 5. —— wey (i. & 
wopevonévars wel), to those going on foot, is a dative of manner opposed 
to wAolos. K. § 161. 8 Buttmann makes we(j, wows, idlq, dnpoolg, 
ete, supply the place of adverba. —— ei wh rdre, except then. —— 
GAAG == GAARA pdvov. rére, i. e. at the time here spoken of. 
3af%. The subjunctive follows a historical tense, for the sake of viva- 
Gity and emphasis. —— Seioy elva:, “divino congilio factum.” Sturz, 
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It is said that a bridge was afterwards thrown across the river at this 86 
place, upon which the armies of Darius and Alexander crossed over. 
iwoxepioat, to submit ; literally, to give place. —— bs Bacirctorrs, 
as to its future king. 

28-32. rijs Xuplas, i. e Mesopotamia, the general name of Syria 
being given by the Greeks not only to Syria Proper, but also to Meso- 
potamia («évos, rorayuds) lying between the Tigris and the Euphrates, 
Xenophon calls the southern part of Mesopotamia, Arabia. —— ray 
. "Apdiny. Ainsworth says that the distance from Thapeacus to the Araxes 

(modern Khébir), allowing for a land journey, and avoiding the longer 
bends of the river, is 150 geographical miles, which agrees well with 
the distance here given by Xenophon, —— peoral olrov. S. § 200. 8; 
K. § 158, 5. a éxiottigayro, and furnished themselves with provi- 
sions. & § 209. 1. 











TRIAL OF ORONTES. 


The apprehension, trial, and conviction of Orontes is an episode in 
the history of the expedition both pleasing and interesting. The gene- 
rosity and magnanimity of Cyrus are evinced, in his readiness to pardon 
the criminal even the third time, on condition of his promise of fidelity, 
while the reply of Orontes is that of one so conscious that he had for- 
feited all claims to confidence, that his repentance and promise of future 
' fidelity, if made, would be worthy of no belief. Hence there was no 
alternative for Cyrus, but to follow the judgment of the council that he 
should put Orontes to death. The circumstances of the trial are related 
with great simplicity, clearness, and beauty. 


1—6. évreiSev, thence, i.e. from the Pyle Babylonia, to which 87 
place, we are told in the preceding chapter, they had advanced. —— 
wpotéyrwy (8. abray); as they were proceeding. és, about. See N. on 
p. 28. 1. 7. otro, Le. of barweis. ef tt BAAo, whatever else, ——~ 
vyéve: Te xpoohxwy Bacirel, connected by birth to the king =a relative 
of the king. —— 7 woadua limits dplorois as an accusative synecdochi- 
cal. kal xpéaSer, formerly even. | 

Y—I11. obros, this man. el Sof. K. § 185. 2 (4). —— Sr: is 
more usually placed before the subordinate clause. xaraxalver hy, 
In the oratio obliqua, the optative is employed without &», but as it 
stands in the apodosis, &y accompanies it. dvedpedcas denotes the 
means, by forming an ambuscade. —— 4 (e@vras woddAobs abraéy frat, 
or take many of them alive, i. e. make them prisoners, Repeat 4» with 
ZA0t, nwdAtcee, and xothoeser. xwrdcere is followed by rod xalew as 
the separative genitive. S. § 197.2; K. § 157. éxidyras, 80. abreds. 
‘—— worhoaey Sore, would cause that; “eficere ut.” Starz i&dévras, 
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87 having seen =z tf they saw. The protasis is here contained in the partid- 
ple, —— dayyeiAm, to give information, to be messengers, 

12, 18. Kép limite éddxe:. dxovcayr: denotes time. —— rag’ 
(i. @ wapa) here denotes removal or separation from. 

15—20. vouleas denotes time. abrg¢ limits érofpous, ready for 
him. —— 8r.... wAelorous, that he would come bringing as many horse 
as he was able. ¢pdoa, to order, tell, a signification of ¢pd(w some- 
what rare. exéAcvey, 8c. Toy Baclrea, —— abrdy refers to Orontea. 
—— Tis xpécdSer girlas, of former friendship. The article gives to the 
adverb the force of an adjective. —— wlorews, of fidelity (to the king). 
—— morg dvdpt as Gero, to a man faithful as he supposed. —— 6 8 
refers to the man to whom Orontes gave his letter to the king. 

22—26. avayvois, having read. abrhy, i. e. the letter —— érra 
is to be joined with robs apiorovs. Spelman remarks that the ancient 
writers who treat of the affairs of Persia, often speak of a council of 
seven, which seems to have been instituted in memory of the seven Per 
sian noblemen, who put the Magi to death, of whom Darius Hystaspis 
wasone, Cf. Esth. 1: 18, 14. SéoSa: ra Srda, to stand in arma, 
This guard was employed to prevent any attempt to rescue Orontes or 
interrupt his trial. 

27—80. 32 xa) is elliptically used for ob pdvov 3t rodro, aAAd cal, 
(not only this) but he also called Clearchus, etc. obpBovdroy, as & 
counsellor. és is frequently found befure the noun in apposition denot- 
ing or character purpose. 8s ye = quippe qui, inasmuch as he. 
rots &AAors, 1. e. the Persians who were with Cyrus. —— xporiundfjvar 
pdrcra. See N. on xAéoy wpotiuhoecSe, p. 85. 1 34. Clearchus was 
looked upon by Cyrus as the leading mind in the Greek army, and 
hence the policy of honoring him in the way here spoken of. —— ray 
‘EAAfvey depends on pdaiora. S. § 188. 1; K.§ 188 R loo 
hyyere—riv xplow—as eyévero = ethyyyeire os 7 xplois éyévera. 
By a species of attraction the subject of the dependent proposition be- 
comes the object of the preceding one. xplow, trtal. 

38 1. awdppnroy, to be kept secret. K. § 8. 12. b. —— Spyew rot Adyow 
(K. § 158, 7. a) is employed when the speaker is to be followed by 
others, &pxecSa: rot Adyov, when simply the commencement of a 
speech is iutended to be designated. 

38—~11. wapexdAaca = wapaxéxAnna. §. § 211. N. 14. kvdpes 
@lac, friends. adshp joined with a substantive or adjective forms a 
periphrasis for a substantive. —— pbs Sear nal wpds dvSpéxev, in the 
estimation of gods and men. tovrout. See N. on p. 19. L 16. —— 
yep is yap tllustrantis, i. o it serves to explain and illustrate what 
has just been said. —— 8 duds xarhp, my father. The article is some- 
times employed even where the possessive sufficiently particularizes the 
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noun, —— drhxooy, servant, attendant, not BovAes, a slava It height- 3§ 
ened the crime of deserting his prince, that Darius gave him to be an 
attendant upon Cyrus. ——- tay, being in possession of. —— dworhen 
Gore x.7.r., I effected that (cf. N. on p. 37. 1. 10) he thought tt best (== 1 
made it seem best to him) to cease making war upon me. Kriger says 
that the proper structure would have been: éye airdy xpoomwoAcuéy 
éxolnoa ret wpbs eut worduov watoagSa. For the construction of roo 
woréuou, ef. 8. § 197.2; K. § 157. Betidy, the right hand. In an- 
cient times, one of the most inviolate pledges of fidelity was the giving 
of the right hand. 

12—2 . gorw 8 ri oe Hdinxnoa, is there any thing in which (8 ti =m 
vl, 8) I have injured you? &r: of. Supply form from the preced- 
ing clause. 3&7 serves here as a mark of quotation. obxouy tore 
pow—xaxds édxoies, did you not afterwards lay waste? A negative 
question implying a negative answer. xaxds stands for the accusative 
of the thing after éxoles. S. § 184. N. 2 (end). @s abrds od (you 
yourself) dno0Acyeis is to be taken with oddty im’ euot dd:xcodpevos. 
eis Mugois (sc. Addy) = eis Muclay. & rt ede, as far as you were 
able. tpn = dpordyer eyvws (K. § 142) rhe ceavrod dSévapuy, 
when yeu knew your own strength, i. e. had become sensible of your in- 
ability to contend with me. "Apréudos Bwydy, the altar of Diana 
as a suppliant. Cf. 1 Kings 2: 28. —— perapércw ré cot, that you 
repented, The genitive of the thing, about which the feeling of regret 
is exercised, is frequently to be mentally supplied. 8S. § 201. N. 4. ) 

21—28. éBiBovrcdwy—avepds yéyovas, are you evidently plotting. 
For the construction, see N. on p. 29. 1. 30. ovdey adicndels. The 
ellipsis may be supplied from ém:Bovrcdwy pavepds yéyovas. wept 
dud &dixos, unjust to me. When the subject of the principal verb and 
the infinitive is the same, the adjective in the predicate is put by attrac- 
tion in the nominative. K. §172. 8; 8S. § 224. —— 7H yap avdyun 
(= dvayxaidy éor:), certainly, for it is necessary to confess that I have 
wronged you. éx rovrovu, after this, then. : tr: ody dy yévow, 
can you then still be. &: here relates to the future. The protasis, if J 
should now forgive you, may be supplied. Sr: 008” is to be con- 
structed with wort in the next clause. Kriger says that 87, in this 
and similar places, arises from the blending of two constructions: dme- 
xplvaro, Sr: ox dy Sdtarro, and adwexplyaro ob by Sdkatmus el 
yevoluny. K. § 185. 2 (4). ool y dy ers wore Bdtams, I should 
never seem so at least to you. We have here a remarkable example of 
the force of conscience. To all the charges Orontes unhesitatingly plead 
guilty, and when virtually asked, what should be done with him, his 
reply bespoke his deep conviction, that he must be put aside as one no 
longer to be trusted. 
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$8 80—84. dvhp....Adye: this man has done such things and says such 
things = such have been his actions, and such are his words. With par 
and 82 there is frequently a repetition (anaphora) of the same word. 

SudSv—nporos. 8. § 188.1; K. § 158. R. le. arépnva: is the im- 

perat. 1 aor. mid. K. § 84. R. 4. —— dwoddr woreicSau, should be put 

out of the way, i. e. put to death. &s tdxwora, as quick as possible. 

és strengthens the superlative. Tovroy puadrreada: (K. § 150. R. 1), 

to be on our guard against him, to be watching him. 7d waTd TtovTOY 

elva:, as far as he ts concerned, is an adverbial phrase, qualifying oxoAd 

DB huiv. 

89 «= 1. robs.... woreiv, to do well (8. § 184. N. 2 end) to owr friends (who 
are) voluntarily so. ' 

2—7. tpn. Clearchus was relating this to the Greeks, ——— «al, also. 
BAdrous counsellors. Cf. p. 37. L 24. mpoodéosa (sc. Thy PR- 
gov), acceded to ; literally, added (their vote) to. dadBovro ris (évys 
roy ’Opdvrny, they took Orontes by the girdic. rijs (évns is the genitive 
of the part taken hold of. 8. § 192.2; K. § 158. R. 2. Middle verbs 
are for the most part constructed in this way with the genitive, 
éx) Savdry, (as a sign that he was. condemned) to death. —— otwep 
axpéadev xpocrextvovy, who were previously in the habit of prostrating them- 
selves before him. 8. § 211. N. 11; K § 152. R. 4. c —— xal rére, even 
then. xalwep eiSdéres, even though they knew. The participle is here 
concessive in its use. kyo:rro depends upon ¢i3éres, which borrows 
the time of xpocextyncay. 

9—12. oxnrrovxwy depends on rod morordrov. obre—oP re, 
netther—nor. ovSels is strengthened by ofre. 8. § 280.1; K. § 177. 
6. obsels €i8és, no one who knew. 008” Sxws, nor in what way. 
efxafov 8° BAA BAAws, but some conjectured (that he died) in one way 
and some in another. It is generally supposed that be was buried alive. 
Cf. Herod. VII. 114. 















































THE BATTLE OF CUNAXA. 


This battle took place Sept. 7, B. C. 401. Cyrus had marched down 
the eastern of bank the Euphrates, and having passed without molesta- 
tion a trench, where he thought his brother would make a stand, had 
become somewhat remiss in his order of march from the supposition 
that the enemy had fled. But he was undeceived in this opinion in the 
manner detailed at the commencement of this chapter. 


14—18, xat serves here as a general connective with what was detailed 
in the preceding chapter, while re—xa{, which follow, unite the clauses of 
the sentence. —— dug ayopay rAf2oucay, about full market, i. e. some 
time between nine and twelve o’clock. The day was divided by the 
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Greeks into five parts: 1. spwt, morning ; 2. wepl dyopd», full market, 89 
Jorenoon ; 3. pernpBpla, noon ; 4. 3elrAx, afternoon ; 5. towdpa, evening. 
&yopa wAGSovea answers to our full ’change. wxarartoey, to halt for 
the night, to encamp ; literally, to loose, to unbind (the beasts of burden), 
Le. to unharness or upload them. tev dui Kipoy moray (sc. tls), 
one of the faithful followers of Cyrus. 8S. § 281. —— dvd xpdros, at full 
speed. —— rq Twn is the dative of means or instrument.. Patagyas had 
probably been sent forward either to reconoitre, or, what is more likely, 
to make some preparations at the craduds, where they were intending 
to encamp. BapBapixnes = Mepoiori, in the Persian language. —— 
bs els pdyny waperxevacudvos, prepared ae if for battle = marching in 
order of battle. 

19—21. rdpaxos, tumult, trepidation. aw wdyres 8é, and indeed 
all, i. e. the Barbarians as well as Greeks. —— éwrreccioSa: has PaciAda 
understood for its subject. 

21—24. wal in xa) Kipos serves as a general connective while re 
corresponds to re in rois re BAAos. rou Apparos, his chariot. The 
article with this and the following nouns, has the force of a possessive 
pronoun. See N. on p. 3.1L 5. aadloragsa.... exacroy, and each 
to take his station in his own company. cis imparts to xadiocragQa the 
idea of previous motion. See N. on p. 28, 1. 1. 

26—29. The subject of xadicraryro is KAdapxos, Mpotévos and of 8’ 
BAAor. 4h Sekih tod xéparos, the right of the wing. The Greeks 
constituted the right wing of the army of Cyrus, and upon the extreme 
right of this wing Clearchus was posted. The adjective is usually put 
in the plural, when it is used substantively, The. genitive is partitive. 
& § 188.1; K.§158 R.1. b. —— dx dpevos, being next to him. 
7d oprdrevpa, i. e Menon’s band. Tov ‘EAAnmKov. See N. on 
p- 85. 1. 29. 

38—10. Kipos 8% xal iwweis, sc. tornoay from the preceding context. “ 
—— WAfy, i.e. without a helmet. That he wore « turban is evident 
from the nature of the case, as well as from the testimony of Ctesias, 
Who says that in the battle his tiara fell off. His tiara was probably the 
tidpa dp3h, upright tiara, an outward assumption of the royal dignity 
for which he was contending. paxalpas. This weapon was of the 
knife kind, and was used by the Greek horsemen, as a weapon of offence, 
preferable to the long sword. 

11—16. xal....pépas, and it was now mid-day. The genitive is 
partitive. Belan. Buttmann says that the events which follow show, 
that 3efan here means the early part of the afternoon. xovopros 
(covla, Bpvvps), dust raised, a cloud of dust. —— xpévy 32 cvxvg. The 
negative ob which is bracketed in the text, was probably inserted by 
Ieuncl. on the ground that gvxvg in the sense of much, would not 
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4@ answer the demands of the passage. But this was unnecessary, since 
if cvyy = ToAAG, it may have been so relatively, ie. as it appeared 
to the excited Greeks, against whom such a cloud of war was slowly 
(cf. 1. 31 infra) and majestically advancing. But one of the definitions 
which Hesych. gives to cvxvd, is cuvexii, closely joined, which if adopted 
would give to xpdévy, ouvxvg the signification immediately after, tn a 
very short time. —— rdxa....Horpawre (began to glitter), i.e. gleams 
from the armor were flashing through the cloud of dust. —— Aadyya, 
lances, The Grecian spear consisted of the. 3dpu, shaft, pole, and Adyxn, 
alxpuh, tron head or point, both of which essential parts are often put 
for the whole. xarapayeis, clearly seen. The occasional gleam or 
the weapons through this dark cloud of dust, followed by the magnifi- 
cent display, as the ranks came fully in sight, must have been a deeply 
interesting spectacle to Cyrus and his army. 

17—-22. Aeuxodépaxes, having white cuirasses. éx).... worcpleos, 
tepon the left (wing) of the enemy. éxduevor: 8t trobrey, next to 
these. See N. on p. 89. 1. 27. For the genitive, ef. 8. § 192.1; K. 
§ 158. 3. b. veppopspa, having ozter shields. The wicker frames 
of the shields were usually covered with leather. —— woBhpeo., reach- 
ing to the feet. ward vn, ~by nations, i. e. each nation by iteelf, a 
common custom in the Persian armies, dy rAaioly wrAfpe, in a full 
oblong square. It was called wAaloioy from its brick-like form. 
gxacroy Td ESvos is in apposition with wdyres 8t ofrot, and is followed 
by éwopevdero in the singular, although the proper subject is in the 
plural. 

28—28. xpd S¢ abray. Repeat éewopevero. Siarclrovra ouxvdy 
(=: woAd) dx’ GAAAwY, at a considerable distance from one another. 
dx ray atdvey els wAdyiov arorerauéva (K. § 102. 8), extending obliquely 
from the azle-trees. bxd ois Blppois, under the seats. eis viv 
Baéxovra, pointing (literally, looking) downwards, “Sometimes the 
scythe was inserted parallel to the axle into the felly of the wheel, so as 
to revolve, when the chariot was in motion, with more than thrice 
the velocity of the chariot itself.” Smith’s Dict. Gr. and Rom. Antiq. 
p. 408: ‘These scythed-chariots were never very serviceable, and often, 
when the horses attached to them were wounded or the driver alain, 
turned back with wasting havoc upon the army to which they belonged. 
yvéun, design. hs.... dAdvreav, that they should drive against 
the ranks of the Greeks. Yor the construction of ds—éAdrray, cf 
S. § 226. a; K. §176. 1. 

28—81. 4 uévyrot Kipos elwev, Sre x.7.A., notwithstanding what Cyrus 
said when, etc. Reference is had to a speech which Cyrus had made to 
the Greek commanders (chap. 7. § 4), in which he spake of the noise 
and tumult with which the Persians approached to battle. dYeiady 
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roure, he was deceived in thie. The accusative is synecdochical. 8. §182; 40 
K. § 159.°7. &s dvvordy (= duvardy), as much as possible, ——~ dy log 
(sc. Bhpars), with equal step, at the same pace. 

82—84. dy rotry, at this time. éBédu, called out, i.e. issued his 
command in a loud voice. xara pécor Td tev Trodeulwr, opposite or 
against the centre of the enemy. . 

1. wde® juiy wewolnra: = our work ts done; literally, every thing 41 
has been done (= will be done. S& § 211. N. 8) dy us. For the con- 
struction of juiy wewoinra, cf. S. § 206. 4. 

2—9. 7d péeor orlgos, the central troop. Reference is had to 6000 
horsemen spoken of in chap. 7. § 11; 8. § 24, who were drawn up before 
the king as his -body-guard. dxoter Kipov, hearing from Cyrus, The 
verb dxote commonly takes the accusative of the sound and the genitive 
of that from which it proceeda S. §192.N.8; K. § 158. 5. b. —— 
Evra—faciréa = Sri Fv Baowre’s. SB § 225. 7; K. $6171. 1. a— 
Toaevroy—reptiy, was 80 much superior. —— yap introduces the reason 
why the king’s centre was so far beyond the left wing of Cyrus. —— 
wAfSe is the dative denoting in what the superiority consisted. —— 
Sore péocoy 1rd tavrod Exar, that although he was in the centre of his 
ermy. The participle has here its conceasive force. S. § 225. 6. —— 
ebovipou tito, without the left wing. 8. § 187.4; K. § 157. —— Gan’ 
is here employed in consequence of the preceding protasis commencing 
with rogotroy ydp. This will account for the repetition of the proper 
name KAdapxos. Sues, yet, i.e. notwithstanding the command of 
Cyrus and the position of the king. poBobpevos, fearing, K. § 150. 
R. 1. —— abreg pérot bras xadés Exo, he would take care that all things 
should go well, —— 8S. § 201. N. 4; K. §§ 180. 5; 188. 8 

10-—14, xaip¢ = xpdévy. —— duadds, codem gressu, must be referred 
to the army of the king, and not to that of Cyrus as Bornemann sup- 
poses. Cf. p. 40.1 31. It must have been « sublime spectacle to see so 
many myriads with their glittering armor and flashing weapons, ap- 
proaching in measured tread to battle. . 




















“The host moves like a deep-sea wave, 
Where rise no rocks its power to brave, 
High swelling dark and slow.” 





Cf. Par. Lost. VI. 78-85. irs by 1G abrg (sc. réxy) uévor, remain 
ing yet in the same place (where first they began to form the line of bat- 
tle). dx tay Eri xpocidvrary, from those who were still coming up. 
As the army was proceeding in 2 secure and negligent manner, when 
first advised of the approach of the king’s forces, some of the soldiers 
were probably far behind. These as they came up, would seize their 
arms from the baggage-wagons in which they were carried (cf. chap. 7. 
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48 § 20), and fall into their respective companies. ob wdyv xpbs aire 
T@ orparetpart, not very close to the army = at a moderate distance from 
the army. He rode out far enough to have a view of both armies, airg 
is employed here for the sake of emphasis. awoBréxwr, fixing his 
eyes upon, looking attentively at. This word is added to xareSecro In 
order to impart definiteness to the expression. 

' 15—18. Hevohiy "Adnvaios, Xenophon an Athenian. The article 
is omitted because no distinction is designed. —— ixeAdoas bs ovvar 
Tijva, riding up in order to meet him. 8S. § 228. 1. ef, whether, is 
here followed by the optative, because #pero, upon which wapayyéAAct 
depends, expresses time past. S. § 212. 3. emorhoas, 6c. toy Ixxor. 

va fepa nal ra opdya. Divinations were taken both ‘from the 

entrails of the victim, and the circumstances attending the sacrifice. To 
such an extent was the latter mode of divination practised, that the fire 
of the sacrifice, the smoke, wine, water, etc, were all carefully noticed. 

Hence fepa may signify the entrails, the principal source of divination, 

and ody (from opd(w, to slay) the victims, i. e. the circumstances 

attending the sacrifice, and the motions of the animal when slaugh- 
tered. These words are often, however, synonymous, 

19—23. SopbBov, noise, such as would be made by a multitude. 
This genitive depends on fovsce. 8. § 192.1; K. § 158. R. 4. b. 

..e&, and inquired what the noise was. The optative is employed 

in the oratio obliqua after a secondary tense. S. § 212.8; K. § 188. 8. 

—— 8: before rd otvSnpa and before ZETS ZQTHP, etc., is merely the 

sign of quotation. In such cases it is not to be translated. —— od» 

Ona, the word, tessara militaris. This countersign, which consisted of 

one, two, or more words, was given with the voice, first from the gene- 

ral to the inferior officers to avoid confusion, and from them through the 
whole army, after which it was returned, back to the general.” Weiske. 

Sebrepoy, the second time. kal ds = xal obd7os. 

24—-28. 3éxopal re. Some supply rdv olwvdéy. But it is better to 
understand +d odvSnua. Kriiger paraphrases: uf bonwm omen accipio 
hane tessaram, cwrnplay nal vinny. Toro tore, let this be, i.e. may 
it happen that safety and victory shall be ours, Some translate, let this 
be (the watchword). But this interpretation is too frigid. eis Thy 
davrot xépay, i. e. at the head of the barbarian forces of his army. 
orddia is the accusative of space. 8. § 186. 2; K. § 159. 3 (6). —— 
Siecxérny th pddayye is the dual. —— éwadei(oy, began to raise the 
pean. This was a battle-song, which was sung both before and after 
the engagement, the first to Mars and the last to Apollo, because it is 
said that he sung it after -his victory over the Pythian dragon. —— 
dyrlor—rois modelos, against the enemy. ——S. § 200. 1; K. § 161. 
2. a. B. 
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28—84. &s 8 wopevoytvuy (8c. abray. See N. on p. 30. 1. 80), qe 4 
they were advancing. S. § 225.2; K. §176.a. etexvpawe, began to 
fuctuate, break away from (the line). This metaphor taken from the waves 
of the sea ia full of beauty and energy. —— 7: (ac. uépos) is followed by 
Tis pdAayyos as a partitive genitive. S. § 188.1; K. § 158. R. 1. b. —— 
7d émiAcrxépevay, the part (of the line) which was left behind. S. § 225. 1. 
—— dpduy Seiv, to run; literally, to run with a run. So to give full- ~ 
ness to the expression, we say fo go running, to proceed upon the run. 
3pdup is the dative of manner. oldy wep, just as. —— ’EvvaAly, one 
of the names of Mars, limita éAcAl(ovor, they shout ércred to Mars. 
tats gonio. denotes the means or instrument. 8S, §.206. 1; K. § 161. 3 
We should have expected trois 8épac: pbs ras dowlBas édovrnoay. 
¢éBoy xovovvres, in order to frighten. S. § 225. 5. ap St rétevpa 
€EcxvetoSas, but before an arruw reached (them) = before they came within 
bow-shot 

















1, 2. xara xpdros, with all thetr might. —— ph Set Bpdug. The 48 
reason may be drawn from the next clause. 

3—9. 7a 82 dppara epepero rd pév, but some of the chariots were 
borne along ; literally, but the chariots were borne along, some, etc. Ta 





wey and 7a 8¢ are in partitive apposition with 74 &ppyara Kevds 
qndxeov, without their charioteers, xevd, literally, empty. of 8¢, i.e. 





the Greeks, ——- exe) xpotBo:ev, when they saw them from afar = as often 
as they saw them, etc. The optative is employed with érel, when the 
discourse is concerning 2 past action often repeated. —— fer: 8¢ detis, 
there was one who= some one. S.§ 172. N. 2; K. § 182. R. 7.— 
Sowep dv ixwodpduy, as tn the hippodrome, i. e. the race-course, the Olym- 
pic course. éxxAayels, being struck with terror, being stupified at the 
sudden and rapid approach of these chariots. A7y-of the 2 aor. pass 
becomes xAay7-in composition. The student will note the strengthening 
repetition of the negatives in the following clauses. 8S. § 280; K. § 177. 
6.—— éwl.... dadyero, upon the left wing some one was said to have 
been shot. 

10—15. 1d nd3’ abrots, the enemy opposed to them. BapBapixdy or 
xépas is to be supplied. @s BactAeds. In ancient times, when the 
whole military strength of a kingdom was brought at one time into the 
field, a single battle usually decided the fate of an empire. id Toy 
dup’ aitdr, by his followers. 008” bs = 005" oftws, not even thus, 
i.e. when apparently victorious, and already saluted as king by his 
attendants. —— ¢x9n (from é&dyw), was induced. cuverreipa- 
pévny, in close order. éweueAciro, he was attentively watching. The 
object is the clause 8 7: wothoe: Bacireds. wal ydp. The ellipsis may 
be thus supplied, and (he did this) for, etc. The ellipsis may in most 
instances be mentally supplied, and the formula xal yap be rendered 

7* 























154 NOTES. | | ; 


4% simply for. —— f8ea abrdy Sri= fda Eri abrés. For this species of 
attraction, whereby the subject of the following verb, becomes the object 
of the preceding one, see N. on p. 31. 1, 28. 

16—1. «ai is here explicative, i. e. the sentence which it introduces 
serves to explain the previous one, pésoy Exovres Td adray tryobrre, 
were accustomed (imperfect tense) to lead in the centre of their army. 
youlCovres = because they thought. S. § 225. 4. dy a&cpadrtcordry 
(sc. réxq) in the safest place. hw.... éxarépwdey, tf their force was 
on both sides of them. aladdver3a: rd orpérevpa depends on vopé- 
(ovres. 

20—24. xal-—3) rére, and indeed then. —— pérov txwv, although he 
was in the centre. The participle is here concessive. Sums, notwith- 
standing. éx rob éevayriov, ex adverso, opposite, in front. Tos 
abrot reraypévos, i. e. the six thousand spoken of in N. on p. 41. 1. 3. 

&s els xinAwow, as if to inclose them. eis here marks intention. 
xbxAwow is derived from xuxAdéy, and denotes ita action. This evolution 
is not to be considered as performed by the right wing of the king’s 
army, since that must have extended several stadia beyond the left wing 
of the army of Cyrus, and it would have been no quick or easy task to 
wheel about so immense a body of men. It is to be referred rather to the 
6000 body-guards, who in the apprehension of Cyrus, were about to 
fall upon the Greeks, and cut them in pieces (8ricSer yevduevos xarar 
«én 7d ‘EAAnmixdy). 

24—29. B8elcas—xaraxdyn (sc. Bactreds). For the use of the sub- 
janctive instead of the optative, cf. 8. § 212. N. Trois éfaxoalors. 
Cf. p. 40. 1. 4. dwonreiva: Aéyera: «.7.A. Plutarch says that after 
Artagerses had thrown his javelin at Cyrus with a force which shook him 
in his seat, and was turning his horse, Cyrus aimed a stroke at him 
with his spear, the point of which entered at his collar-bone and pierced 
through his neck. 

80—84: ds.... dpphoavres, but when (the king’s body-guard) was 
routed, the six hundred belonging to Cyrus, rushing on in the pursutt 
were dispersed, or, in the route (of the king’s body-guard) which took place 
the siz hundred, etc. &s 3t—xal, but when—then. al has frequently 
this sense after definitions of time. —— wA}y (= Sus) wdvv oAbyor, but 
yet a very few. —— oxeddv, mostly. of duotpdwe(or xadovpero those 
who were called table-companions. 8S. § 225. 1; K. § 148. 6. obt 
qvérxero, was not able to restrain himself. N. § 91. L 

48 =+=—«1—8. roy &vdpa bpd = bp@ abrdéy, only more emphatic. era, 
imperf, of Yexat (clus), to hasten. S. § 138. p. 187. —— wale: == jace- 
lando ferit. xard, upon, —— Krnolas, Ctesias, a native of Cnidus 
and by profession a physician. He spent many years at the Persian 
court, and composed a history of Assyria and Persia in 28 books entitled 
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Hepeexd, only a few fragments of which remain. —— «xal.... one, and 48 
he says that he healed his wound. 

8—8. salowra, while striking, S. § 225.2; K. § 176. 1. a ~—— abroy 
dxoorifes r:s waATe, some one shoots him with a dart. —— paxdperos ( fight- 
tng with one another, middle reciprocal. S. § 209.2; K. § 149. R.1) wal 
BactAeds wal Kipos xal of is regarded by Poppo asa nominative abso- 
lute, for paxoudver xal Barrdws wal Képov xal rdy «.7.A. But Matthies 
(§ 562. N.) founds this use of the nominative upon a different construc- 
tion, viz., “when the subject of the participle is contained in part by 
the principal subject, or this latter in the other.” Here érdeo:, Kipos, 
and éxr® of &purro, the principal subjects constitute a part of the whole 
contained in BaciAeds, Kipos, and of dug’ adrots, the subjects of paxé- 
evo, and a partial apposition may be considered as existing between 
them. rey is the partitive genitive after érdeot. éxelyy refers 
to the king. of Eptoro: = of duorpdwe(or, p. 42. 1. 82. —— txewre 
éx’ avrg, lay (dead) upon him. This euphemistic use of weijuc is quite 
frequent in the Greek writers. 

9—11. abrg tay cunwrobxory Jepdnev, of his sceptre-bearing attend- 
ants. atr@ is used here for the subjective genitive. 8. § 201. 5. Some 
may prefer to regard it as limiting mioréraros, most faithful to him 
of his sceptre-bearing attendants, —— éredh werraxéra elde Kipoy, when 
he saw Cyrus falling. The participle bas here its complementary use. 
8. § 225.7; K. § 175. 1.a.—— ded rod frwou, from his horse. For the 
use of the article, see N. on p. 8. 1. 5. ——— wepiwerety abrg, i.e. he fell 
upon him with his arms embracing his lifeless body. 

138—15. Képy, upon Oyrus, i. e. as he lay embracing the dead body 
of Cyrus, —— éavréy. When the reflexive pronoun is used, the active 
voice is more frequently employed than the middle. —— exagdyevor. 
The middle voice is used, because the scimetar belonged to the person 
who drew it. K. § 150. 8. b. ducrydany, scimetar, a short, crooked 
sword. xal orperrdy 82 épdpe:. It would appear from this passage 
and others which might be cited, that these ornaments were marks of 
honor conferred by the sovereign, very similar to the orders of modern 
knighthood. 

















PASSAGE OF THE TIGRIS. _ 


After the battle of Cunaxa in which Cyrus was slain; the Greeks 
made a truce with the king, the conditions of which were that he should 
conduet them back safely to Ionia, and that they should pass through 
his country without doing it any injury. Soon, however, suspicions 
began to be entertained by the Greeks, that the king was planning their 
destruction, and only waited for a convenient opportunity to carry his 
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48 design into execution. In this state of distrust and anxiety, they resshed 
in their homeward march the river Tigris, an account of the passage of 
which is given in this extract. 


18—22. aps 7rd Myblas «.7.A. This wall appears to have been 
erected, to protect the inhabitants of Babylonia from the incursions of 
the Medes. It did not run directly across the isthmus, but inclined from 
the Euphrates to the Tigris in a north-easterly direction. Its length, 
according to Rennell, was about 24 British miles, elow avrou, 
within it. S.§187. 4; K. § 157. —— walySas owrais, burnt bricks, 
were different from the &u) wAlySos, dried brick, which was a common 
material for buildings.in those countries. This dative denotes the means, 
swosay may be referred to S. § 190. éy dopdaAty. This is the cement 
used by the builders of Babel. ‘“ Bitumen had they for cement.” Gen, 
11, 1-9. This bitumen was found in inexhaustible quantities in the 
fountains of Heet. Rich says that the principal bitumen pit at Heet has 
two sources, and is divided by a wall in the centre, on one side of which 
the bitumen bubbles up, and on the other side, the oil of naptha, for the 
two productions are always found in the same situations. The bitumen 
is at first brittle, but is rendered capable of being applied to brick, by 
being boiled with a certain proportion of oil. It furniahes the finest of 
all cements. 

25—29. Thy uty and rhy 3° are in partitive apposition with 3:é- 
puxas. wrolors is the dative of means.) & § 206. 1. —— Few= 

proceeded, were led, by the constructio pregnans, See N. on p. 28. Ll. 3. 
xarerérunyro, plup. pass. 3 plural of xararduve. —— xal, also. —— 
al piv wparat, (the first). —— %’ éadrrous (sc. al 3 Sebrepas)—pixpol 
dxerol (drains, rivulets) are in partitive apposition with rdgpor 
éadrrovs, narrower. 8. § 65.—— réros, at last. 8S. § 185. Sowep 
dy rH ‘EAAd’:. Repeat xararérpyrra. 
a4 1—6. zpds ¢, near which. Svopa Xerdun, Sitace by name, —— 
oradiovs is the accusative of measure or distance. ——— wap’ abrhy, near 
it. 8év8pwv depends on Sacdos. S. § 200. 8. —— S:aBeByxdres.... 
joay, although having just crossed the Tigris notwithstanding even no 
longer in sight. 
6—10. perd, after. —— Eruxov dy weprrdry brres, happened to be 
walking. 8. § 225. 8. —— apd, before. kySperds ris, a certain man. 
wou &y Yor, where he might see. This clause contains the second 
accusative after tpérnce (S. § 184. 1), and takes the optative according 
to 8 § 218. 2. For the omission of 8r, cf. S. § 218. b. —— nal.... 
&évou, and that too although he was (sent) from Ariaus the friend of 
Menon. ‘taira is used by way of reference to what precedes, and im- 
plies an ellipsis, and (he did) thés, 
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11—15. adrés elu: ty (yreis, I am he whom you seek, or, I am the 44 


wery man whom, etc. —— 7d8e, as follows. —— ph... . BdpBapor, lest the 
barbarians attack you this night. ph with the subjunctive or optative 
follows verbs of fearing or being on one’s guard, etc. —— 32 as yd. —— 
Te wxAnolery wapadelay, the neighboring park. See N. on p. 28. }. 29. 

17—19. ds == Sri, since, because, ds in the next member is put for 
tva, that, 30 that. —— abrhy refers to yépupay. ——~ Ar’... . Bicdpuxos, 
but that you may be shut in between the river and the canal. éy plow am 
peraté. 

21. A= deeiva & —— érapdx3yn opd8pa xal epofeiro. The situa- 
tion of the Greek army in the very heart of the Persian empire, inclosed 
by rivera and canals, and surrounded by myriads of enemies, was any 
thing but favorable. No wonder that so daring a soldier even as Clear- 
chus, should be filled with consternation at this intelligence of a night 
attack, in which Grecian discipline would be far leas effectual against 
the overwhelming numbers of the enemy, than in a battle by day. 

32—-27. raw wapdyrov, of those who were present (see N. on p. 1. 
L. 8), is the partitive genitive after tis. évvohaoas, when he had pon- 
dered (upon the thing). See N. on p. 1. 1. 8. hs.... yépupay, that 
the attack and the destruction of the bridge were not consistent with 
each other. The subject of ely is 71d dridhoecSa: «7A. 8S. § 1538. —— 
SHAoy, Bc. ori The subject is 8r:.... Arraeda:, that if they attack us, 
they will of necessity conquer or be conquered. S. § 158. b. ——~ ob8d 
belongs to dxomer....cwdIaper, we should not have whtiher fleeing we 
might be saved. 

27—30. day 8° ad, but on the other handif. The argument is, that 
in case the Persians were victorious in this night assault; the destruction 
of the bridge would not be necessary for the reasons here specified ; and 
if they should lose the battle, nothing could be more ruinous to them, 
than thus to cut off the means of retreat, and preclude those on the other 
side of the river from coming to their aid. —— woAAdv vray wépas, 
although there were many on the other side (of the river). This genitive 








absolute is concessive. 8. §§ 226; 225. 6. ——- abrois depends on 
BonSijoa. —— Acdruuévns tis yepbpas, if the bridge were destroyed. 
S. § 226. a. 





82—34. wéon ris efn xedpa, how extensive the country was. H &y 
péaoy, that which lay between. —— wodAdAh, 8 xépa.—— Tére Bh xal, 
then indeed. 

1—5. dwowdupasey (<= werd SdAou dxmdupaser), had privily (= craftily) 4 
sent. éxvobyres uh. See N. on p. 44. 1.14. dxvotyres borrows past 
time from éxoxéwpasey upon which it depends, and is therefore followed 
by ydvorey in the optative. 8S. § 212.8.—— vhs. So called from its 
being enclosed by the river and canal. —— épipara ia the second or 
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45 predicate accusative after Uxorres, having the Tigris as a defence on the 
one side (&Sev). S. § 185. N. 1. %xorey is connected by 3’ to pé 
pouey. dyadijs, fertile. vay dpyacoudvey evévrav, the laborers 
being in tt. The peasantry would be necessary to till the land and sup- 
ply the Greeks with food. —— lra 88 xal dwoorpoph yévorro, and then 
also it would be a refuge =a place of retreat. vis, any one (of the 
king’s subjects). Baoirda xaxas woieiv. 8. § 184. N. 2 (end). : 

{—10. werd ravra, after these things. pévror—Spyos, nevertheless, 
i. e. although they did not believe the messenger. évro: serves to 
strengthen Ses. xa) obre éréSero obdels ob8aud3er, but no one from 
any quarter. whatever attacked-them. Notice the emphatic accumulation 
of negatives. 8S. § 230. 1. Tav xodeuley is the partitive genitive. 

of guAdrrovres, those who were keeping watch — the sentinels. 8. 

§ 225. 1. 

14—17. 3:éBavoy, they began to cross, —— bs oldy re pddiora xepu- 
Aayudvess, “with every possible precaution.” Felton. TIvEeS.... ‘EA 
Afvwy, some of those Greeks (who were) with Tissaphernes. és dia- 
Bawdvrov pédAdoe emdhoecSa, that (the Persians) were intending to 
attack them while they were crossing (S. § 225. 2). For this use of péAAe 
to denote intention or purpose, cf. S. § 89. 2. For the use of the middle, 
ef. S. § 209. 1. Some read ém:ridecda. S:aBavdrroy pévro: (86. 
abréy. See N. on p. 30. 1. 30), however, while they were crossing. The 
construction would have been more regular had the participle conformed 
in ease to abrois. See N. on p. 35. 1. 24. oxonay ef d:aBalvorer, 
whether they were crossing, seeing whether they would cross. S. § 215. N. 6. 
éwe) 3t clBev, sc. abrods SiaBawdvras. @xetTo &wedatbvery = drhdAace, 
he rode away. S. § 225.8. The cowardice and duplicity of the Persians 
are eminently shown in this whole affair. 

19—25. @vcxoy, Physcus, is supposed to be the stream now called 
’A’dhem, upon which are found the ruins of a city supposed to be the 
ancient Opis. —— drfyrnoe = evervxe, met. vésos &5eApds, an tlle- 
_ gitimate brother. Xotowv, Susa, a celebrated city of Susiana in Per- 

' sia, situated on the east side of the Euleus or Choaspea On account of 

its being sheltered from the north-east wind by a high ridge of moun- 
tains, it became from the time of Cyrus the Great, the winter residence 
of the Persian kings. It is celebrated in Scripture, as the place where 
Daniel saw the vision of the ram and be-goat, and where Ahasuérus 
kept his splendid feast. Sir John Malcolm says “its ruins are not less 
than 12 miles in extent, and that wild beasts roam at large over a spot, 
where once stood some of the proudest palaces ever raised by human 
art,” "ExBatdywy, Echatana, a city of Media, and next to Babylon 
and Nineveh, one of the strongest and most beautiful cities of the East. 
It was the summer residence of the Persian kings. @s Bondhour, in 
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order ta assist. 8, § 225. 5.-——— wapepxoudveus is the complementary 65 
participle, he was looking at the Greeks passing by. 

26—31. eis 300, two and two, i, e. two abreast. —— bAAore wal bAAore 
épiotduevos, halting now and then. —— 8eoy 3° [dv] xpdver, as long time 
@s, corresponds to regodroy xpdvoy in the next member. 8S. § 76. —— 
7d iryoupever, the van. émorhces, sc. davrd So Matthiw § 521. 
But Bornemann and Poppo after Schneider supply 6 Kadapxos, making 
Td tyyotperory the object’ of émiorgcee. So also Krager interprets the 
passage, who adopts, however, the common reading émerf, on the 
ground that a» ought to have been omitted with the optative. But of 
Matthie § 527. tocovroy hy....éxlaraciv, 80 long a time, a halt 
took place of necessity, through the whole army, or more briefly, so long 
the whole army necessarily halted. For the construction of yiyveeda, 

















ef. 8. § 222. 2. Gore 7d orpdrevpa—ddia, 20 that the army seemed. 
S. § 228. 1. wal atrois rois “EAAno:, even to the Greeks themeelves, 
SB § 160. 2. voy Iépony, ie. the king’s brother. 


_ 88, 84. eds ras Mapuodridos xéyas. See N. on p. 35. 1. 8. ——~ Kipp 
dweyyeAdy, in order to insult Cyrus (i. e. the memory of Cyrus). 
SB. § 225. 5. 

1. wAhv dvBpaxddev, except slaves, i.e, they were permitted to en- 46 
slave none of the inhabitants, 

5, 6. dpsorrepg, upon their left. They were ascending the stream. —— 
wdpay Tou worauol, on the other side of the river. wépay, beyond, is used 
chiefly of rivers and other watera.—— Kawal, Cane. The ruins are 
now called Sénu. 


RETREAT ALONG THE TIGRE. 


Soon after the time referred to in the preceding extract, the five 
principal genérals of the Grecian army were treacherously seized and 
put to death by Tissaphernes the leader of the king’s army. Upon this 
the Greeks were thrown into great dejection, from which they were 
aroused by Xenophon, who until this time had accompanied the expe- 
dition as a friend of Proxenus, and had taken no part in the manage- 
ment of affairs, Under his guidance they commenced their celebrated 
Rerreat. At first they suffered much from the Persians, who hung upon 
their rear, and upon whom they in turn could inflict no injury from 
their destitution of cavalry. To remedy this, Xenophon hastily equipped 
a small body of horse, with which, in the manner related in this extract, 
he taught the foe to remain at a respectful distance from the army, and 
inspired his own followers with courage and confidence. 


9—11. +H BAAy, on the next, is retrospective, i. e. it refers to a differ- 
ent thing from one which has been mentioned. Crosby § 766. —— 
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46 wputaireper (comparative of wput from its deriv. adj. xpéios), cariter 
than on the previous day. xapddpay, ravine, a bed of a torrent. 
a-—— dg” 5, at which. —— dafalvovow, while crossing over. S. § 225. 2 

12—18 ScaBeAynder, just as they had passed over. The perfect here 

refers to that which had just taken place. —— abrois limite galvera: 
rosobrevs ‘yap (explicative) Jrnce Ticcapépyny, for he asked just 
this number from Tissaphernes. A braggart way of expressing his con- 
fidence in the result. For the construction, cf. 8S. § 184. 1. éy vy 
apéodev axpooBoag, in the former (8. § 169. 1) attack. The common 
reading is tumpocder. WOAAG.... wotjoa, and thought he had in- 

Jficted much evil (apon the Greeks). 

19—23. rijs xapddpas is the genitive of separation. S. § 197. 2.—— 
Seov, as many ae. 3:¢Bawe, began to cross. ——— txav == with. 3. 
§ 225. N. 4. —— wapfryyeAre.. .. dwAiray, orders had been given (by the 
Grecian commanders) to such of the targeteers and heavy-armed as were 
to pursue. obs = éexelvois ofs, of which éxelvois limita wapfyyeAro, and 
is followed by the partitive genitives ray weAtacray and tay éxdrrép. 
—— ds epehopdrns ixavijs Surduews, inasmuch as a force sufficient (to 
support them) showld follow. S. § 226. a._ 

24—27. xarei:Afpe, had overtaken the Greeks eohunve, 8c. 
6 cadnryxths. See N. on p. 80. L 28.—— Weor dudce, ran to meet. 
ols == éxeivor ofs, of which the antecedent is the subject of %co». 
of ixweis refers to the troop which had been equipped by Xeno- 

phon. of 8t refers to the Persians, obx d3éfarvro, did not receive 

them = did not stand their ground. Thy xapddpay. See ]. 10. 

28—30. rots BapBdpos properly depends upon d&wéSuvoy, but is to 
be translated as the adnominal genitive limiting re{av, many foot sol- 

- dters of the barbarians. 8. § 201. 5. —— abroxéAevoros, uncommanded, 
of their own accord. The reason why the Greeks mangled the bodies 
of the slain is given in the next clause. 

a7 2. dpgy limits poBepéraroy, most fearful to behold. 8S. § 222. 6. 

8, 4. oftm xpatdyres, when they had thus done (Q, § 225. 2) = having 
suffered this defeat. There is a slight vein of irony in the expression. 

Td Aomwdy is the accusative of duration of time. S. § 186. 2; K. 

$159. 3 (6). vis juépas is the partitive genitive, the rest of the day. 

6—10. Adpicoa. These ruins are supposed by Ainsworth and other 
modern travellers, to occupy the site of the, ancient Resen of the Scrip- 
tures (Gen. 10: 12). rd xadady, anciently, is an adverbial accusative 





















































phrase, byos, height. Tov 8 KixdrAov 7 weplodos, the whole dis- 
tance around ; literally, the circuit of the circle. wAlySors xepayslas, 
bricks made of potter's clay. 


11—14. ratry is the object of éAciy,—— wodsopxdy denotes the 
means or manner. 8. § 225. 3. HAsoy St vepdrAn wpoxadbpaga. 
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This obecuration of the sun was probably an eclipse, the cause of which 47 
being unknown to the inhabitants, was attributed to a cloud. An illus- 
tration of the terror anciently inspired by eclipses, i is furnished in the 
consternation of Nicias and his troops, at an eclipse of the moon, when 
they were just ready to leave Syracuse. Zonaras relates, that Hannibal 
was terrified by an eclipse of the sun before the battle of Zama. For 
the manner ‘in which Columbus wrought upon the fears of the Indians, 
by predicting an eclipse of the moon, ef. Irving’s Columbus, vol. ii. p. 144. 
—— d&éarwor, sc. thy xdaw. Cf. édphyn, |. 6. xal oSrws édia, and 
thus it was taken. éddw, 2 aor. act. with pass. signification from ‘AAQML 
8. $188; K. § 122. 1. 

14—16. wapa ratrny thy wérw, near this city. —— wvpauls, pyra- 
mid, “Quze figura apud geometras ideo sic apellatur, quod ad ignis 
speciem, rod wvpdés, ut nos dicimus, extenuatur in conum.” Amm. Mar- 
cell. XXII. 15. ——. éw) rvatrns, upon this, i. e. the pyramid. It served 
as a kind of fortress. 

- 20——22. retxos, castle, apos r7 wéAe, near the city. A fortress 
like this being usually built for the defence of some city, when spoken 
of, suggests the idea of the city or place defended. Hence when the 
city is mentioned, it takes the article, as though it had been previously 
spoken of. MéomAa. These ruins are supposed to be those of an- 
cient Nineveh. wore, once, formerly. —— AlSov Eeorod KoyxuAidrou, 
hewn stone containing shapes of shells. These shells were petrified. 

28—27. éw) 3% ratrp, upon this, i. e. the foundation of variegated 
stone just spoken of. —— dnéheooy is here used transitively in the sense 
of amittere, fo lose. 

29, 80. 6 Mepody Bacireds, i. e. Cyrus the Elder. obre xpdve— - 
otre Big, neither by siege nor by storm; literally, neither by time nor 
Sorce. éuBporrhrovus, thunderstruck. 

$4. obs....& wy. The full construction would be, éxelyovs re Exaw 
obs abrds Eww Fade. This part of Tissaphernes’s force consisted of 500 
horse. Cf Anab. I. 2. § 4. 

2—4. 5 Bacrdws aBeApds. Cf. p. 45. L 22.—— apbs rodrois, in 48 
addition to these. Sore, so that, denotes result. 

5-—8. ras....xaraorhoas, a part of his troops he opposed to the rear 
of the Greeks, elyev—xaracrhcas = xaréornce. S. § 225. 8. Repeat 
elxey with wapayaydy in the next clause. piv obx érdédAunoey cor- 
responds to 3 wapfyye:Ae in the following member. 

10—12. ob8els fudpravey dydpds (S. § 197. 2). Every stone and 
arrow took effect in the dense masses of the enemy. ov8t belongs to 






































pddcov Fy. Xpodupotro, 8. auaprdvew avdpés. pard taxées, 
very quickly. ta BeAdy, i. e. beyond the reach of the missiles , 


18—16. of pt» refers to the Greeks, and oj 8° tothe Persians. —— 


t 
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48 obxdr:,, no longer. —— rh rére GxpoBorAloe, tn the skirmish at that 
time ; literally, tn the then skirmish. dxpoBdarois referato a skirmish 
in which missiles are thrown from a distance. The re in yap of re 
belongs to réy Meposr, connecting it with ray rotoréy, according to 
the formula re—xal. The genitive ray Mepo@y depends on the com- 
parative paxpérepor. S. § 198. 1. 

1]j—21. Gore....Kpnal, 20 that they were useful, as many of the 
arrows as they took, to the Cretans. Scerdrour xpmpeva, they conti- 
nued to use. S. § 225. 8. duerdrov.... paxpdy (ac. d8dy), they shot 
up vertically for practice, sending (their arrows) far up, i. e. as high as 
they could shoot them. Some refer this to the elevation given to the 
arrows, when discharged against the enemy, in order to make them take 
effect at a great distance. —— Sore xpijoda: eis ras operddvas, so that 
they used tt for sling-stones, 

24—28. xépas exiruxdyres, having reached villages. preiov Exor- 
res, having been worsted. %w with an adverb is frequently to be ren- 
dered like the corresponding forms of ell. éreciticayro. Seo N. 
on p. 86. 1. 82. dxpoBorr(duevos, skirmishing. Cf. N. on 1. 15, supra. 

29—84. Sri... . dwopdvey, that an equilateral square (see N. on p. 40. 
1. 22) was a bad order of march when the enemy were pursuing (S. § 225. 2). 
—— dxdynn ydp dorw—exSAlBecda robs dxAlras, for of necessity the 
heavy-armed troops must be forced out of their ranks, S, § 222.2. Notice 

- also the construction of dvdyxn with the infinitives elya, d:acwacdaz, 
etc., below. ovyxtern, inclined towards each other. —— 1a xépata 
s=al wAeupal. Cf. p. 49. 1. 14. 6300 orevwrépas ofons, by the nar- 
rowness of the way (literally, the way being narrow). 8S. § 225. 8. 
ua piv—fua 3t wai, both—and also. mieCoudvous, being pressed toge- 
ther. Sucxphorous.... dyras, were of necessity difficult to manage 
being in a state of disorder. 

49 I—T. Srav....xdpara, but when, on the other hand, the wings were 
separated. kal xevdy....xepdrwy, and the space within the wings 
was empty. Tay wodreulwv éEwxopdvev, while the enemy were following. 
ébrére 3éox. See N. on p 28. 1. 80. SidBacw (literally, a passing 
over) here signifies the place crossed, as a ravine, morass, defile, ete. 
Bovaduevos oSdoa xpiros, wishing to be first to cross over. everl- 
Seroy, ac. Td wAaloiov. For rots woAeulos after everiSeruy, cf. 
S, § 206. 4. 

8—18. dvd éxardy bydpas, of one hundred men each. dvd is here 
used distributively. exdornoay.... évwpordpxas. For the construc- 
tion, ef. S. § 185. BAAous—BAAous, some—othera, are in partitive 
apposition with Aoxayots. The order of rank in the Spartan army was, 
1. Baoredts; 2. wrorduapxes; 3. Aoxayds s 4. rerrnxorrhp ; 5. évopotdp- 
xs. ——— éwére ovyxtwro. See N. on p. 28. L 30, —— Saduevoy Sorepe:, 
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stayed behind. —— Sore = Iva. —— rére 84, and then, i. ¢. after the 40 
wings were drawn together. —— Eudery réy xepdreav, outside of the 
wings. 

14—17. rot wAaclov is the partitive genitive after wievpal. S. § 188. 
1. 7d pécov dveter{uwracay, they again filled up the centre. It ap- 
pears that the 600 men who marched in the centre, halted, when it was 
necessary to draw in the wings. This brought them in the rear, after 
which they filed off and marched outside of the wings) When the wings 
separated again, by an inverted process they (i.e the 600) resumed their 
station in the centre. - 7d Biéxov, the opening, vacancy. —— xara 
Adxous, by companies of 100 men each, which would be more compact 
than 12 bodies of 50 each, or 24 of 256 each, as was the method of filling 
up the centre when the space was more extended. —— Sere.... uéeor, 
80 that the centre was always full. . 

19, 20. éy re pdper, vicissim, tn turn, in due order. of Aexayol, 
sc. Taw tE Adxeo. ef rou 8d: rT: Tis odAayyes. Supply éwewapeiva: 
from émmapijcay. ddayyos depends on wov, = any part of the phalanz. 
S § 188.1; K.§1683 R14 

22—26. éropetoyro, were marching. In the preceding sentence it 
was éxopeddncay, they marched. 63)y—yryvondrny depends upon 
elSov. S. § 225. 7. of xadijxoy awd roi Spous, which extended from 
the mountain, i. e. ran out as spurs from it. by’ 6, under which = at 
the foot of which. &s elxds, as was natural, with reason, refers to 
Eopevor. The reason is given in ray weAdeuley Srrev imwdéwy. 

28—31. xaréBawoy, were descending. —— ds éy) roy Erepey dvafaier, 
that they might ascend the other. In some editions ‘we find dvafalves. 
—— ard rot innrod, from the eminence. els 1d xpavts (8c. xeplor), 
downwards. iwd paoriyev, under the lash. No wonder that such 
slaves made worthless soldiers, 

32, 33. éxpdrncay raw ‘EAAhveor yuurhroy, they worsted the Greek 
light-armed. xaréxrAecay abrods claw tev SwAwy. As the Greek 
slingers and archers could not cast their missiles, or shoot their arrows 
up the mountain, it showed no want of bravery in them, to retire from 
so unequal a contest to the ranks of the heavy-armed. dy +e BxAp 
instead of being on the wings and in the front and rear of the army, 
their usual position, to watch opportunities to assail the enemy. 

2. oxwAg, slowly, is opposed to raxd in the next clause. —— éwAtras 60 
Byres, because they were heavy-armed. 8S. § 225.3; K. § 176. 1. b. 

4—8. 7d KAAO orpdrevpa, i. e. to the main body of the Greeka —— 
tara Exacxov, 1.¢. the Persians would turn upon them again, and 
annoy them as before. tavra before éylyvero refers to these annoy- 
ances, ——— xpds 7d dpos, i. e. the mountain spoken of, p. 49, 1. 24. 

8—11. drip ri» dropevey woreuley, above the enemy who were fol- 
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6@ lowing. S. § 225. 1.—— of worduwo: refers to the Persians, but of 
wodéuso:. in the next clause refers to the Greeka. SeSoincdres, 
because they feared. 8. § 225. 4. —— duddrepwSer abraéy, above them. 
S 9187.4; K.§158 3b 

12—15. 7d Aowdy. See N. on p. 47. 1 4. of pey refers to the 
main army of the Greeks, and of 3¢ to the light-armed who had ascended 
the mountain. —— ry é8¢ xara robs ynAdgous, in the way over the 
hills (p. 49. 1. 26). els ras ‘xépas spoken of, p. 49. 1. 25. 

19. +g @arpanedoyrs (= carpday Srri) rhs xdpas, for the satrap 
of that country. For the construction of the genitive, ef. S. § 189. 

20—24. xardAaBer, overtook. —— % dvdyxn xaracxnyijca, the neces- 
tty of encamping, that tt was necessary to encamp. S § 222. 2, —— 
ob xparoy, where first. éri, any longer. —— paxoudvous belongs to 
abroés, and denotes manner. S, § 225. 3. —— dwdpayo, unable to fight. 

of retpapdvo, namely those who were wounded. —— xal of éxelvous 
@dporres, and those who were bearing (S. § 225. 1; K. §176. 1. f£) 
them, i. e. the wounded. 

25—29. xarecxhynoay refers to the Greeks. woAd wepricay of 
“EAAnves, the Greeks were far superior. WoAY yap... pdxeoSas, 
Sor tt was very different for then sallying forth from a position to repel 

(the foe), than while marching to fight the enemy following them. Kriiger 
reads épusrras—zopevouévous, and makes the infinitive clause the sub- 
ject of d:dpeper, instead of the nominative dpyavres. 

80—82. Spa....worculos, té was time for the enemy to withdraw, 
S. § 222. 2 Tov ‘EAAnvucod is the genitive of separation. 
oradley follows peor. 8. § 198.1; K. § 158.7. 28. Tis vuerds is 
the genitive of time. é 

83, 34. wovnpdy, a useless thing. 8. § 157. o. —— yap in of re yap 
explains wornpéy. &s.... &vexa, as acommon thing are shackled to 
prevent them from running away. S. § 222. 2. 

61 2—5. d3et—Mdpoy dvdpl (it was necessary for a Persian)—dei—Swpe- 
usoSéyra. The impersonal 3¢7 is constructed with the dative (S. § 201. 
N. 4), or with the accusative (S. § 153. a). Here both, constructions are 
found. —— nal Swpaxieddvra dvafijva: ex) tov Ixxov, and himself being 
armed (<a having put on his armor) to mount upon his horse. —— woueiy 
is the. subject, and éor) is to be supplied. 8S § 153. a. —— SopdéBov 

’ Byros, when there was a tumult, S. § 225. 2. dxeorhyvouv == &re- 
orparowededovro, a8 they had burnt their tenta. Cf, Anab, IIL 3. § 1. 

I—12. abrobs—Bfovdopdvovs amiévat, that they (the Persians) were 
wishing to withdraw. 8. § 225. 7. SuaryeAAoudvous. “Opinor ease: 
cum inter se hoc denuntiarent alter alteri (fortasse duces militibus) pro- 
ficiscendum esse acclamaret.” Weiske. dxhpute, sc. & xhpvt.- S 
§ 152. b. ouvcKevdferda:, to put themselves in readiness to march, 
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——— dxoudrray Ter wereulas, in the hearing of the enemy, is to be Bf 





taken with dihpute. éxdaxoy (%. davrods), they delayed. —— ivr 
dyl-yrere, it was getting late. Aderw (= AvorreAciv) is governed by 
d3éuer, of which wopedeoSa: and xardyeoSa: are the subjects. 

18—-19. dwlovras (to éxefvevs) édpey, saw that they had withdrawn. 
& § 225. 7. —— abroi, they themselves, is opposed to the éxelyovs im- 
plied in the preceding clause and referring to the Persiana’ S. § 160. a. 
dvalebtarres, having broken up their encampment. The Greeks 
were enabled by this stratagem to proceed three whole days and a part 
of the fourth, unmolested by the enemy. —— Sve, as far as, —— 
Tesovtoy perati, so great a distance between. —— 1H torepalg, sc. hudeg. 
—— wuerds apoedddvres, having passed them by night. —— }.... Spovs, 
the summit of a hill, along by which the Greeks were about to march. 
éxpuvvyiay Spovs is in apposition with yeploy sSwepSégov, and is the 
game eminence, which is called Adges, in 1. 27 et seq. —— 9’ fr, wader 
which, 

20—22. wpoxare:Anuudrny, taken possession of beforehand, preocewpied, 
is the complementary participle. 8. § 225. 7. wade? is the historical 
present. 8. § 211. N. 1. awd ris obpas, from the rear. ——— wapar 
syeréoda: receives the idea of motion from els. See N. on the constractio 
preegnans, p. 28. 1. 1. els +d axpécdev, to the front of the army. 

24-—-28. dwipawduevor, coming in sight. The Greeks were now in 
extremities. The hills, at the foot of which lay their route, were pre- 
occupied by a detachment of the enemy. On the right hand were the 
mountains, on the left the Tigris, while Tissaphernes with the main 
army of the Persians was hanging on the rear, so that no troops could 
be spared from that division. It will soon appear, however, with what 
addrees and gallantry they were extricated from these difficulties. —— 
Scorw dpgr, you can see, ed ph ore dwoxéWouer, unless we dis- 
lodge them. 

29—31. 5 8¢, i. e. Xenophon, who is ass the speaker in the sentence 
commencing with dAAd phy Spa —— Bovrcberda:.... Adpou, to con- 
sult how one (== we) may drive away these men from the hill 

838. roi Spous thy xopuphy. This was a higher elevation than the 




















one a little in advance occupied by the Persians, Hence if the Greeks. 


could get possession of this commanding eminence, they could easily 
drive the enemy from the heighta, upon which they had posted them- 
selves. odcay, which was (S. § 225. 2), refers to xopuphy. 

2—6. YeoSat, infin. of Yeuai, to hasten. Cf. S. § 133. I. —— 1d Expop, 
i. @. Tov Spous rhy xopuphy. ei BotaAc, if you are willing. —— el 3% 
xputes, but tf you desire to go. abrot, here. 

"—9. éadode: is the object of d{Sepu. yeerepos, the younger. 
—— dxd rod oréuatos, from the front; literally, mouth. —— paxpdy 
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BS ....AaBetww=rd dd ris obpas Aafeiy Fy paxpdy. As it respects the 
construction of AaBeiy with paxpdy, it is usual to give the positive in 
such cases the force of the comparative, and supply 4 cre before the 
infinitive. But Matthies (Gram. § 448. p. 746) says “ properly speaking, 
the positive is not here used for the comparative, but the infinitive ex- 
presses either the respect in which the adjective is to be taken (Gram. 
§ 584), or the effect of the obstacle included in the adjective, so that it is 
to be taken in a negative sense, far 30 as to prevent bringing, 1. e. too 
far to bring.” 

10—18. rods—rots, some—some. —— abrg refers to Xenophon. 

‘ gods rpiaxoctovs, i. e. half of the & Adyo: spoken of, p 49. L 8 —— 
abrés, he himself, i. e. Chirisophus. 

15—-18, ds e&ivavre tdxuora, as quick as possible. Tov Adgou, 
i.e. the xuploy éwepdéiiow of p. 51. 1.18. —— rd &xpoy refers to the 
higher elevation spoken of in 1. 2, supra. GushAaoda ext rd Kxpoy, to 
contend for the height, i. e. to reach it before the Greeks. 

18—20. woAA} pty xpavyh—woAA} 3% xpavyh. The consciousness 
that they were striving in sight of both armies, the shouts of encourage- 
ment with which they were cheered on, and the great interests at stake, 
must have exerted a powerful interest upon these rival bands, as they 
strove for the summit of the mountain. orpareduaros = orpariwrep. 
Hence d:axeAevoudvwy is put in the plural, because its noun is a collective 
one. 8. § 157. 8. tois éauray, their party. 

22-—24. &wBpes, ext viv u.r.A. No appeal could be more effective 
than this. The repetition of vi» is exceedingly spirited and emphatic 
—— duaxel, without fighting. 

25, 26. e& Yrou—élopdr, “ aequali conditione sumus.” Kriiger. 
xareras xduveo thy donlBa pépwv, Tam greatly fatigued with carrying 
my shield. S. § 225.8. Kriiger joins xatew@s to pépwr, carrying with 
difficulty. ® 

_—- DI—B2. wal $s == nad obros. thy donlda of Soteridas. bwd- 
yew, to go forward, before the one, who mapexeAcvero, i. e. Xenophon. 
wapiévat, to pass by Xenophon, whoee progress was retarded, by the 
weight of the soldier’s shield in in addition to his own cumbrous armor. 

53 1. dvpaBds, se. dx) roy Trop. éws Bdowpa hy, as far as he could 
proceed on horseback ; literally, as far as tt was accessible to a horee. 
doa. Verbals in the predicate, not referring to a proper subject, are 
often put in the plural. 
































MARCH THROUGH THE SNOWS OF ARMENIA, 


The Greeks were so harassed in their retreat by the Persians, that 
they thought it best to turn off from the Tigris and pass over the Cardu- 
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chian mountains. They were thus relieved from the Persians, but suf- 58 
fered much from the wind and cold, and also from the assaults of the 
barbariana. Having reached the Centrites, they cross over into the 
eountry of the Armenia. The extract here given shows how intensely 
they suffered from the cold, deep snow, and want of food. 





5—8. 3:¢B8ncay the Centrites. Aclous, gently rising, i. e. not steep 
or uneven. Kriger following Morus interpreta, non asperos virgultia 
aut lapidibus. Tovs xpbs rods Kap8ouxous, namely, those towards the 
Carduchians = the Carduchians. 

O—11. els.... Hy, but the village into which they came was both large. 
xépny here stands for xéun, it being attracted by the relative and placed 
after it. §S. § 175.2; K. § 182. 6. Te carpdey (i. e. Orontes) de- 
pends on efxye. S. § 201. 1. ttépces. Probably the houses were 
turreted as a defence against the Carduchians. 

18—16. rod Tiypyros xorapyod, not the Tigris Proper, but only an 
eastern branch, perhaps the one called Arzen. —— TyAcBday. Ains- 
worth conjectures that this is the Kéré-sd. Bell identifies it with the 
river Mash, and Kennell makes it the Arsanias an arm of the Euphrates, 
—— wepl roy rorayudy, along the river. 

17-20. réwos, region. —— *Appevla—y mpos tiaxdpay, Armenia— 
that towards the west = Western Armenia. This section of Armenia 
Major was separated from Armenia Minor by the Euphrates. -— dvé 
Baddcw = aveBiBaler. N 

24-27. é¢’ ¢, on condition that. abros—adineiy. S. § 222. 0. 
The construction in éxelyous xalew reverts to its more usual form. 
pere—re, not—and. When the second clause of this formula hag its own 
verb, its meaning is affirmative, otherwise it is negative. S. § 229. N. 1. 

—— 8owr Séowro, as much as they needed. —— én) rovros, on these 
conditions. : 

29, 80. xal....oradlous, and Teribazus followed with his force at a 
distance of about ten stadia. 

1, 2. x@pas.... peords, many villages round about full of the necea- 54 
sartes of life in abundance (xoAAG»). 

7—9. 30a éorly awyadd, as many as are good. lepeta. The 
Greeks called any animal they slaughtered for food fepeioy, because a 
part was always burnt at the altar. rey 88 awooxedavvundver tivés, 
some of those who had straggled away. 

11—18. B:acnnvovy, to lodge in different quarters. —— ovvayayeiv 
depends on departs elva: to be supplied from the preceding clause. 
adi. Adverbs are often found at the close of a sentence, especially 
when emphatic BiuSpid{ew, to clear up. Some interpret it, to 
encamp in the open air, sub dio agere. 
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S40 «18-17. vunrepevévrey 8° abrév, but while they were bivouacking. . 
— «al....dxlorasda:, and there was much. reluctance to rise up, 
S. § 222. 2. ——. xaraxerséver.... xapappueln, for they lying down, the 
enow which fell upon them, was a warm covering to those upon whom 

it lay undisturbed as it fell. dAce:wdy, 80. xpiue 
19, 20. yuuwds, being lightly clad. dx’ by, quickly. Tis Kal 
Bares, one and another. —— dxelvov d&pedduevos, 30. thy aileny. S. 


§ 184. N. 2 

21-24. de 38 robrov, after this. —— «al, also. Exaoy, began 
to kindle. éxploryro, “ut artus frigore torpentes redderentur agiles.” 
Zeun. dx tév wiucpéy, 8c. duvyddrwy. dx 3¢ réyv abtray, 20. 
repeBlySuv. 

29, 80. Sco1....exnvotyres, but as many as, when they went away 
before (cf. 1. 11—18 supra), burned the houses (they had occupied) paid 
the penalty, by taking up their miserable abode in the open air. 

31. dvreider (= dx robrov), then, after thie. —— lydpas Sévres, hav- 
ing given (him) men as attendants or followers Ta Syra x.T.A., 
literally, things being as being, and things not being as not being == the 
truth exactly as tt was, p> is used in negatives simply conceived in the 
mind, od in negatives absolutely expressed. 

55 8. ofaywep wal al ’Aua(dves Exovow, such as the Amazons also have. 

4-—J. woSaxds eIn, of what country he was. —— nad éxi rivt over 
Aeyuévor, and for what purpose tt had been collected. 

8—11. Sr:.... Sdvauev, that Teribazus had both his own force. For 
elu) with a participle, see N. on p. 28. 1. 20. ——— Fxep povaxyh elm wopeia, 
the only direction tn which the road lay, —— émdnadpever follows és 
(in order to attack. 8. § 225. 5), and depends upon wapeoxevdodau. 
évraida is added to éx) +9 dxepBodrg for the sake of perspicuity. 

15, 16. Xogalveroy. Sophenetus was left in charge of the camp, 
probably, on account of his age. txovres.... kvSpwwrov, haying the 
man whom they had taken as a guide. 8. § 185; K.§ nen 

18. 7d orparéwedov of the enemy. 

20—24, obx iwdueway, did not await the charge of the Greeks — 
fAwcay, were taken. 8. § 188. GAloxeoues. Xenophon writes frAer and 
éddwy. The latter is the Attic form. —— 4 exnrh. The tents of eastern 
princes and commanders were often filled with. articles of luxury, —— 
odoxovres elva:, saying that they were. 

26—29. thy raxlorny, ac. b8dy. See N. on p. 81. 1 9. Tos xave- 
AcAcymudvos, upon those who had been left behind. Cf. 1. 14, supra, —— 
7 oddraeyy, by the trumpet. avadnuepdy, the same day. 

80—34. d3dxer xopevréov elva:, they determined to proceed. S. § 178. 
2. —— Sry Sévayro rdy:ora, as hastily as posstble. Ta orevd, Cf. 
p 55.111. 7d &xpoy refers to the same pass. —— dp’ 6, upon which. 
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8—5. Ebdppdrny. This was the eastern branch called Arsanias, the §6 
modern name of which is Murdéd-s6. ——— Apexduevor, xpos tiv dupardy, 
being under water up to their middle. BpdxeoSa: is used of objects not 
merely wetted, but quite under the water. - ov xpécw, not far from 
the place where the Greeks crossed. . 

6—9. wapacdyyas wevrexaldexa. Some error seems to have crept into 
the text here, as the distance is too great for a march through deep snow. 
évayrios Exver, was blowing against them, i. e. in their face. —— 
&woxalwy is here used tropically of intense cold, the parching effect of 
which upon the members of the body is not unlike that of heat, —— 
mrryrts, part. of wfryrups. 

10—14. goayid(ecda: rE dvduq, to sacrifice to the wind. wal... 
avetparos, and to all now the fury of the winds seemed evidently to abate. 
Td xadrewdy =} yarenérns. Sore, so that, The following genitives 
are partitive. 

14—19. deyévovro 38 Thy wixra, and they passed the night. —— 

.. dpiCorras, would not permit those coming late to approach the fire. 
For the indicative in the apodosis, cf. S. § 215. 2. —— ef uh peradocer 
avrots wupots, unless they shared with them their wheat. S. § 191. N. 
peradiSeu: is more commonly followed by the genitive of the thing im- 
parted. Cf. pereBidocay GAAfAas Sy (= exelver &), 1. 19. oy = 
éxelvey & of which the antecedent is the partitive genitive depending 
on 7: and the relative is governed by &xorev. 

20-—22. fa 3¢, wherever. fore, as far as. od} 8h wapiy 
perpeiy, where indeed they could measure. o8 refers to the place where 
the snow had been melted by the fire. 

25—27. ¢Bovamlacay, fainted through excessive hunger. Fischer 

remarks of the BovA:ufa, that “it afflicts the patient with an insatiable 
appetite, so that he is debilitated, loses his color, fainta, and experiences 
a coldness at the extremities,” Tay dvSpéxwy is the partitive geni- 
tive after robs sixrorras. & rt +d wdSos elm, what the suffering 
might be. 

28—31. ray duwelpey limits ris. el wob ts dpgn Bpwrdy, if any 
where he saw any eatable. SieBlBov.... BovrAmudow, he distributed 
it among those who could run, and sent them to give tt to those afflicted 
with the boulimy. For the construction of 3:3évras, ef. S. § 225. 5. 

88, 34. dul xvdpas, about dusk. dx Tis Kduns—yurvainas, women 
belonging to the village. —— xpbs rh xphyn, at the fountain. 

2—5. rlves elev, who they were. epaiorl, like a Persiane= 5Y 
in the Persian tongue. S. § 185. 6. —— arr’ awéxos 800v xapacdyyn», 
but was distant as much as a parasang. 

5—%. of 8° refers to Chirisophus and his party. —— dred oye 4s, 
when tt was late. wdpopdpois. - See p. 56. 1. 84. 
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8% ‘T—10. 8001, as many as. tod orpareiuaros is the partitive 
genitive after deo. tay BAd\wy otpatiwray is the partitive genitive 
after of uh Sunduevoi, those who were not able. SS. § 225.1; EK. § 176. 
1. f. Kovro: nal byev wupds, supperless and without fire. 

12—16. 7d ph Bundueva, not able to (keep pace with the rest), —— 
GAAFATIS eudyorro wep) aitay, quarrelled with one another about them 
(i. e. the sumpter horses). of re d:epdapudvoi— robs dpRarpods = 
dxetvos ofs (i. ec. Sv. S. § 201. 5) of dpSarpol TepdSapudvo: oar, they 
whose eyes had been injured. tovs dpSaAdpyols is a synecdochical ac- 
cusative. S, § 182; K. § 159. 3 (7). Tous.... gmoceonwéres, whose 
toes were rotted off. rovs SaxrvAous is also the accusative synecdochical. 
The 2 perf. of drorhww is used intransitively as a present. S. § 207. N. 2. 

1L7—19. ewiucotpnua rijs xidvos, a protection from the snow (separative 
genitive), —— pédray 11, something black. —— réy 8 xoddy, 8c. exe 
wotpyua. Notice the change of construction in ois dpdarpyois—rér 
wodar. el thy véura broddarto, tf he took off (literally, unloosed) his 
shoes at night. Cf. dwodeSeudvo: (infra), with their shoes on, literally, 
bound on. 

21—23. of indyres, the thongs by which the shoes were fastened to 
their feet. —— Joav—xenoimpdva:, had been made, veoddpr ey, 
newly flayed. ! 

24-28. dvdyxas, difficulties, troubles. —— ia 1d dxAcAorwdvas abrddt 
Thy x:éva, on account of the snow having left it there. exaloy rery- 
ndvas, they conjectured that it had melted away. The 2 perf. of rhxw has 
the intransitive sense, J melt away, I have melted. 8. § 207. N. 2, —— 
rerhxe:, tt had melted, 2 pluperf. of rhxe. dy arul(ovea (= rpc 
(ev), was exhaling vapors. 

80—84. axdoy réxvy nal pnxavh, by every art and contrivance, —— 
wh dwodelweoSa: is the accusative of the immediate object after éetre. 









































8. § 200. 8. vTerevray, at last, Adjectives are often used for ad- 
verbs. 8. § 158. 3. o¥.... opeudivar, for (they said that) they 
were unable to proceed. tovs éwouévous wodeulous poPijca, to strike 


with fear the enemy who were following them. 

58 = 1—83. ois nduvover, those who were tired out. They are called oi 
doSevovvres in |. 10 infra, their excessive labor and privations rendering 
them as helpless, as though they were sick. dn, now. of dé, 
Le the enemy. —— duh Sv (= édnelvow A) diapepduevor, guarrelling 
about the booty (ef. p. 58. 1. 18) in their possession. 

4—8. &re byalvorres, inasmuch as they were well, i, e. not exhausted 
by the sufferings, which they had undergone from cold and fatigue. —— 
Scoy Hdtvavro wéyiorov, as loud as possible, —— hnay (aor. of Thus) 
davrots, threw themselves, is finely descriptive of their precipitate flight 
over the banks of snow into the valley. 
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10—14. 1h derepalg, 80. jydpg. —— dyxexarvpudve:s, wrapped up 
in their garments. Some incorrectly translate, covered up with snow. 
xadxeorhxe, had been set. 8. § 188. —— dsioracay abrods, they 
endeavored to make them rise up. 8. § 211. N. 12; K. $6152 R4.d. 

15—18. Sr: of ExxpocSey ody sroxepoiey, that those in front did not 
pass on. —— rf ely 7d xwddov, what was the hindrance. xedjtoy is 6 
participle having the force of a noun. 8. § 225. 1. ——— Sao» belongs to 
Td orpdrevpa. ofrws, i.e. wrapped up in the garments and with- 
out any guard. 

18—22. of wep) Hevop&rra, Xenophon and those with him, i. e. his 
immediate attendanta. S. § 168. 2. g@vAaxts olas éivarro xara- 
ornoduevot, having sct such guards as they were able, —— xpbs tudpar, 
towards day. —— dvacrhoarras....xpotdva:, commanded that rousing 
them up they should compel them to go forward. 

238—27. wéuwe: rSy dx rijs xéuns, sends some from the village. réy 
is partitive after the verb. 8. § 101. 1. —— cxepopudvous, to see. A 
§ 226. 5. —— w&s fyoiey of rercevraio, how the rear did. ef 36 Le. 
the soldiers in the rear. xoulCew denotes the purpose of wapé8ocay. 
S. § 222. 5. abrol 84, and they themselves. abrot stands opposed to 
rods dodevovrvras. ——~ foav xpds ri xdup, they came (pragnans con- 
structio. See N. on p. 28. 1. 8) to the village. —— &pSa, where. 

80—82. of 88 KAAo, ac. orpariyyol. —— d:araxdyres, having divided 





























by lot. as édpwr xépas, whatever villages they saw. —— Sxacro: is 
in partitive apposition with of 33 GAAow. tods davréy = those (vil- 
lages) allotted to them. 


88, 84. TloAvapdrns. This Athenian captain was a zealous and active 
friend of Xenophon. —— agidva: abrdy, to absent himself. 

1—5. elAhye:, 8 pers. sing. plup. of Aayxdyw. —— drraxaldexa. 
This number is evidently too small, since we are told in another place, 
that Xenophon gave a young horee to each of the generals and captains. 
—— dvvdrny iudpay yeyaunuddny, having been married nine days. 8. 
§ 186. N. 2. -yapueiy is said of the man contracting marriage, yayueiedai, 
of the woman. @xero Inpdowy, had gone to hunt. 8. § 225. 8. 

6—10. xardyeio, subterranean. —— ordua, 80. Exoveu. —— én 
wAsuaxos, by a ladder. Perkins (Residence in Persia, p. 117) says 
that “the villages now in this region are just like those described by 
Xenophon. They are constructed mostly under ground, i. e. the houses 
are partially sunk below the surface, and the earth is also raised around 
them, so as to completely imbed three sides, the fourth remaining open 
to afford a place for the door.” A fine testimony to the fidelity of Xeno- 
phon’s narrative. wa 8t....érpépovro, for (88) all the cattle are 
maintained within (the houses) with fodder. 

12—14. évijcay....looxercis, and the barley tteclf was also in (the 
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S® vases) even to the brim. Hence the contrivance for drinking by means 
of reeds, the wine being sucked up from the bottom part of the jar, 
from which the barley had risen to the surface. yévara. These 
joints would have closed up the tube, and rendered the reed useless for 
the purpose here designated. 

14—16. robrovs is governed by AaBédyra. kxparos Fy, sc. é olves. 
—— «al....4y, and the drink was very sweet to one accustomed to tis use. 
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CYROPADIA. 


Kipov Ma:dela, the education or the discipline of Cyrus. This book, 
however, treats not only of the earlier years of Cyrus, but also of his life, 
his laws, institutions, habits in peace and war, management of his empire, 
and the means by which he gave strength and permanence to his govern- 
ment. It may be regarded in the light of a historical romance, founded in 
the main upon facta, but dressed up and embellished with much that is 
unquestionably fictitious. It has ever been regarded as a most fascinating 
work, and from the purity and wisdom of its maxims, its high moral tone, 
ita simplicity of style, and the importance of its subject, has been considered 
& very appropriate classic for the young student, and has from time imme- 
morial found its way, in whole or in some of its parts, into almost every 
academic course of study in this country and in Europe. 

In the first extract here given, we have an account of the sayings and 
doings of Cyrus at the court of Astyages his grandfather, to which, while a 
boy, he had been invited together with his mother Mandane. 


59 18—25.  dAtyw wActov, or a little more than twelve years. The 
comparative is more definitely stated by dalyw, roaAAg, paxpe, ete. Thus 
WOAAG KAciov, much more, —— FAlnwy, 8. § 198. 2. Siapépwr epal- 
vero, he appeared, showed himself to excel, With the infinitive palvecSa: 
signifies to seem, videri. xal.... 8do1, both in respect to his learning 
the things which (& = éxeiva &) were proper. This phrase is properly 
synecdochical limiting d:apdpwr. 8S. § 182. de 8 tovrov Tov xpévor 
is opposed to péyp: pty Sédexa éra@y in the previous section. 
*Aorudyns, Astyages, was the son of Cyaxares I. and father of Cyaxares IL 
He reigned over Media 84 years. Kaddy xiyaddv. If any distinc. 
tion is to be sought for in these two words, which seem conjoined by 
usage, the former is to be referred to corporeal, the latter, to menial 
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excellence. abrh re—nal, both himself—and. atrh is opposed (S. 58 
§ 160. f) to rd» Kipoy toy viby txovea, with her son Cyrus. 
I—18. &s 3t aplxero rdxioTa, as soon as she arrived. ds rdxiora 60 

is elliptical for 2s éori Suvardy tdxiota, quickly as possible. Eyve 6 
Kipos tay *Aotudynyv—ivta = Eyrw 6 Kipos Sri 5 *Aorudyns fy. See. N. 
on p. 41. 1. 8. ofa, 3h, inasmuch as, since indeed. Some suppose an 
ellipsis of &» é@wolnoe, and render ofa 34, as of course he would do, 
&y in Sowep dy belongs to aoxd(orro. The protasis is el— cuvre- 
Spaypévos = ef cuvredpaupevos ef. tls_is to be joined in translation 
with aowd(orro, although grammatically belonging to cuvreSpappévos : 
just as any one would embrace him if formerly brought up with him. 
The student should examine carefully the construction of all these sen- 
tences. xa) — 8} responds to ré after howd ero. xpoparos éy- 
tplpe:, with the rubbing in of paint = with the complexion painted. The 
Median women were said to dye the lower part of their eyelids with black 
paint made of pulverized antimony (now called Surme by the women of 
the East), by the astringent qualities of which the eyes were made to 
appear larger and fuller, which was esteemed with them a mark of 
beauty. Cf. Plin. H. N. 33. 6. xépais apoodéros, hair put on, 
i. e. false Pair. & refers in gender ad sensum to its antecedents. 
oi xdydues, cloaks, or gowns with wide sleeves worn over the tunica, 
common to kings, generals, and private soldiers. Those worn by kings 
were of purple, those worn by high officers, scarlet or purple with white 
spots, while the soldiers wore such as were made of coarser materials 
Cf. Anab. I. 5. § 8. orperrol—wéAria. It would seem from a com- 
parison of this passage with Anab. I. 2. § 27; 8.§29; Herod. VIIL 118;. 
Cor. Nep. Dat. III; Dan. 5: 7, 16, 19, that these ornaments were marks 
of honor at the disposal of the sovereign, and very similar to the orders 
of modern knighthood. wep) rais xepoly. Cf. Anab. I. 5. § 8, where 
the vulgar reading éw) ray xe:pav, from Marg. Steph. and two MSS. 
was changed into xepl rais xepolv, evidently the better reading, and 
conformable to the passage here, which is found without variation in all 
the books. tots otnot, those at home, i. e..in their own country, and 
therefore not infected with the voluptuous habits of the Medes kal 
viv Er, even yet at the present time, now even. —— pol 5 wdwmwos, my 
grandfather, ol is the dative of confidential and pleasant intercourse, 
—— 4 before ofros is disjunctive. ovros, i. e. his grandfather. 
pa, then. xdAdoros, is strengthened by woad, by far the most beaw- 
tiful, —— scwv = tréowv Saous (s. § 175. 1), of which 8aous is governed 
by éépaxa 

1 19—25. crodhy. See N. on orperrol above.—— frou xpucoxaAlvov, 
Cf. p. 82. 1. 25. Gre xais Gy, inasmuch as he was yet a boy: &re 
followed by a participle gives emphasis to what is affirmed in the 
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60 principal clause. —— imredew parddvev trepéxapey, was greatly pleased 


61 


with learning to ride. 8S. § 225. 7; K. $175 lie die... . XpA 
stands as the reason why xal ideiy Inwov omdyoy. Cf. Herod. 1X. 122. 

27. &s Rdiora, as pleasantly as possible, or with the highest pleasure. 
This elliptical expression fully written would be: demveiy oftw HduTa 
Gs idivato Secxveiy hdvera, to sup the most pleasantly as he was able to 
sup pleasantly. The ellipsis in &s #3:ora would easily be supplied by 
by the mind, especially by that of one to whom the language was ver- 
nacular. ——- ofxade, homewards, is employed, because, as Cyrus was then 
in Media, the verb xoSoly implies a longing to return and enjoy the 
things at home. Adverbs of place are governed by the same laws of 
attraction as prepositions. S. § 235 (end). wapopidas, “dainty stde- 
dishes.” Liddell and Scott. 30a xpdyuatra, what an amount of trow- 
ble. —— dwoyeterda: rovrwy. S. § 192. 1. pdvat, 9c. pact. 

2—T. &xAoverépa cul edSurépa, more simple and direct. Tou de- 
pends op «dAduoy. S. § 198. 1. rovro and rd avro refer to rd éurAy- 
cdfva: going before. vo abtd iyiv, the same thing which we strive 
for. The dative to which 1rd aird directly refers is understood, and 
hiv, which would limit it is put in the dative. Here rd abrd refers to 
the thing sought after, and jyiv, to the persons seeking it. Cf. S. § 202. 
N. 1. wodAovs .... FAavapevot, wandering up and down through very 
(rks) many labyrinths, i. e. the Persians could more readily satisfy their 
hunger than the Medes, who were obliged to partake of so many dishes 
(to rove through 80 many mazes) before they could finish their meala 
éArypods is the abstract accusative after wAaydyevo.. SBS. § 181. 2; K. 
§ 159. 2. Sep = éxetoe 8x0. Hermann remarks, that wot and dra 
denote motion towards a place, but + and Srp signify both motion 
towards a place and rest in the place towards which the motion tenda, 
Cf. Vig. p. 158. Honey, we have come; properly, we are here, the 
form of the verb being present. 

8—16. ok axdduevo: (participle of manner. 8. § 225. 8), not with 
trouble, a litotes = with great pleasure. tavra is here used Seur:- 
x@s, i. e. demonstratively, as though the person who spoke pointed with 
the finger. See N. on p.5. 1.14. Zeune interprets ravra == xara or 
3a Tabra, i. €. ofrws. "AAAR.... dpa, but I see that you even (xal) 
loathe (S. § 225. 7) these articles of food. The accusative after pucarzd- 
pevoy is properly speaking synecdochical. Cf. Kiihner (Jelf’s edit. § 549, 
c) calls Bpduara the accusative of equivalent notion. cal rive 3h — 
rexpatpdnevos, and indeed on what ground ; literally, inferring or judy- 
ing from what. For the construction of rim, cf. S. § 206. 1. Tov 
Eprov fp. 8. § 198. 1. els obdty Thy xeipa axopdpevov, that you 
wipe your hand on nothing. dwropdpevoy (aroyde) depends on dpa 
S. § 225. 7. tovrey, i.e. the meat, sauces, etc As all food was 
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taken in the hands, there was an evident necessity of wiping the fingers 61 
often when meat was eaten. Cyrus pretended to consider this frequent 
wiping of the hands a proof that the person was disgusted with his 
food. ——- wAda, neut. plur. of wAdws, Attic for wAdos, full, here = be- 
daubed.- 

17—238. ef introduces an indirect question having a negative sense, 
as may be easily seen from the connection. When its sense is affirma- 
tive, it may be translated by whether—not. upda ye ebexoi, eat 
heartily of your meat = enjoy your meal. “The accusative stands with 
verbe of eating and drinking, when the substance is represented as con- 
sumed wholly or in a great quantity.” Kihner, § 278. R. 15. veavlas, 
@ young man, i. e. one healthy and active. —— &ua 88 ratra A¢yurra, 
and while he was saying these things. S. § 225. N. 1. TOAAd, & 
xpéa. It is fully written in the next line below. tev hudpey limits 
apéa, understood. ciwety—gdvar. “Ne vel elxciy vel gdyas delen- 
dum putes.” Poppo. 4 wal 818ws, do you also give. 7c ay... 
xpieSa to use them in whatever way I please. The infinitive xpiodas 
denotes purpose (S. § 222. 5) and depends on &8{3ws. It should be ob- 
served, however, that the infinitive does not denote purpose as existing 
in the subject of the infinitive, but in the subject of the verb upon which 
the infinitive depends: do you give all these meats to me for the purpose 
of using, i... for the purpose on your part that I should. use, ete 
For the omission of the subject of the infinitive, see N. on p, 3, L 16. —— 
Eyerye (8c. SiBwps), [indeed give them. S. § 68. N. 8. 

23—27. AaBdvra Trav xpedy Siadiddvas, taking portions of the meats 
(8. § 191. 1) he shared them amongst ; or, he took portions of the meats 
and shared them amongst. The action expressed by the participle must 
often be conceived as one with that of the verb following, and in such 
cases may be frequently rendered by the English verb. co. “In 
the weaker forms the firet and second personal pronouns are omitted in 
the nominative, and are enclitic in the oblique cases singular ; but in the 
stronger form, they are expressed in the nominative, and are orthotone 
throughout.” Crosby, § 727, L Touro (sc. 8i3wu:) is distinctive as 
well as demonstrative in this place. See Crosby, 1. «© —— xpodtues, 
zealously, with pains, —— pt inwetey d38doxes. S. § 184. 1; K. 
§ 160. 4. 8. gol 3é, ac. tovrTo 8i8eps from the preceding member. 

29—84. dag, “is the name of a tribe, given to any individual of 
the tribe, somewhat like the term ‘negro’ with us.” Colton. dy 
éréyxave =v. Construct tywy also with ériyxare, happened to have, 
BS. § 225.8; K.§ 175. 3 4 xpordyew, to admit, introduce, limits 
Tyshy, a8 an adnominal genitive. S. § 222. 2. tous Seoudvous 
*Agrudyous, those who stood in need of (= had business with) Astyages. 
8. § 200. 8; K. § 158. 5. a. abs = éxelvous ofs. xaipos — §pe- 
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61 cdyew is constructed in the same way 08 riwhy apoodyey. wais, 
se. éwhpero with which ay is to be taken. —— pnddéxw bxorrhocey, nor 
yet shy, bashful. swxorrhocw, to crouch through fear as hares, partridges, 
etc, It here refers to the timidity or bashfulness, which boys feel when 
just emerging from their boyhood and entering upon youth. 

' 62 2—6. oxépavra, joking, in a jesting manner, denotes manner. 8. 
§ 225. 3; K. § 176.1. d. of 3¢ x.7.A., are the words of the historian 
and not of Astyages. waxapelws, cleanly, neatly, so as not to spill 
any of the liquor in pouring it out. rots tpiol BaxrvAas, with 
the three fingers, i.e. the three generally used. These were probably 
the thumb and first two fingers of the hand. ebanwrétara, most 
easily taken hold of. 

9—22. row before xeArctou refers to Astyages, and has the force of a 
demonstrative pronoun. S. § 166.1; K. § 148. 4. bn, then. 
ofrw piv 3h ed, just as well, gracefully. ofrw 8 responds to ofrw pdr, 
supra. gicdny is here to be taken synonymously with ficwopa, as 
eyBotvas Thy gidAny is but a varied expression for évdotey 7d tewope 
Sore answers~to oftw going before, and. is followed by the 
infinitive because the discourse is oblique. éxyeAdoayra, laugh- 
ing out. He now put off his mock gravity and resumed his natural 
play fulness. xual pirouvra Gua, and the same time he kissed him. 
&ua frequently follows the participle with which it is constructed. 
dwéAwdas, you are undone. Cf. Soph. Gr. Verbs, p. 204. —— 
€xBarS oe ex ris riyshs, I will deprive you of your post of honor. 
8. § 200. 3. td re yap tAdAa, and for the rest = as to what pertains 
to the duties of the office. éxwloua:—rdy olvov. See N. on xpéa ye 
ebwxov, p. 61. 1. 18. of 8’ &pa «.7.A. These are the words of the 
historian. —— aw airijs, ac. ris pidAns. xuddy. This was a cup 
for drawing wine out of the mixer («parhp) into the drinking-bowls, or 
as here, from the bowl into the hand. It contained one-twelfth of the 
sextarius, or 0825 of a pint English. Cf. Smith’s Dict. Gr. and Rom. 
Antigq. p. 311. TOU Hh AvavredAciy abrois, in order that tt may 
not profit them. The genitive (i. e. the infinitive with the artide rod) 
denotes an object, aim, or purpose, which may be considered as the 
cause of the action of the principal verb. Kitibner § 308.2 b; & 
§ 222. 2. Sturz, without sufficient reason, finds an ellipsis here of 
évexa. 

23—34. r&AAa, in other respects. Accusative synecdochical. —— 
@edolxew.... ly, J was afraid lest (uh, S. § 214. a) poison had been 
mingled in the vessel. For the tense of é8e8ol{xew, cf. S. § 211. N. 6. 
Sre eiotiacas. The indicative is used in this adverbial sentence denot- 
ing time, because the statement is represented as a fact. When it is 
something conceived or conditional, the subjunctive or optative is used, 
























































CYROPZDIA. 177 


according as the verb of the principal sentence is in one of the primary 68 
or of the historical tenses. Cf. Ktihner, § 387. 5.'7. —— capés.... éyyxé 
avta, I plainly perceived that he (i. e. the Sacian) had poured in (= into 
the drinking-vessel) poison for you. pavSdvw with the participle signi- 
fies to see into, to perceive ; with the infinitive, to learn. Cf. K. § 175. 
R406 Tots... padAoudvous, disordered in mind and body (8. § 206. 

2; K. § 161. 8); literally, staggering, reeling like drunken men. 
obe dare, you forbid. In absolute negations, od and the verb or substan- 
tive form together an idea, directly opposite to that of the verb or sub- 
stantive alone. Huas rods waidas, ws boys. ab’rol éworette. S. 

§ 160. 4. b. wavres— Gua, all at once. exexpdyeire. 2 plupertf. 

as imperf. —— pudra yedrolws, very laughably, ridiculously. OvK. 16. 
er, and without hearing the singer (8. §§ 192.1; 225.1; K. § 158. 5. a) 
you swore that he sung most admirably, 

1—5. ph.... édbvacde. The ellipsis may be thus supplied: not to say 68 
that you could not dance in tune (i. e. to the time of the tune), but you could 
not stand upright. uh Saws is like the Lat. ne dicam, and ph ddvacde 
may be supplied from 03’ édivacde in the next clause, od8 being 
changed into pp} because the negative is dependent (S. § 229. 2), and the 
verb taking the optative mood after 8rws (S. § 214. 2). Cf. Crosby, 

§ 901. 12. wavtdwact, in every respect. —— % lonyopla, equal free- 
dom of speech. —— % refers to rovro for ita antecedent: this which you 
were then doing. 

8—28. Snpdv watera (sc. wlywy), he stops drinking (S. § 225. 7) whtle 
thérsting, i. e. while he is yet thirsty. hAAo, other than not being 
entirely free from thirst. By xaxdy ob3tv Cyrus alludes to the evils of 
drinking to excess, ov — ideas, no Sacian= no fellow like your 
cupbearer. ovros & psapdraros, this dirty blackguard, wretched fellow, 
dwoxwAte. The historic present for the aorist. Sds por... 
abrov, give me the command of him for three days. S. §§ 186. 2; 189; 

K. §§ 159. 3 (6); 158. 7. a. éwdre BovAroiro, whenever he wished. 
The optative in this adverbial sentence denotes indefinite frequency 
(Cf. & § 217. 2; K. § 183. 3. c), and therefore Adyouu: in the principal 
clause is an iterative tense: J would say, keep saying. Cf. N. on 8&re— 
eiorlacas, p. 62. 1. 26. otrw, not yet. +e aplory éevrvxeiv, to 
have (literally, to meet with) his dinner. onxovdd(e: yap xpdés Tivas, 
for he is busily engaged with certain persons. Some render: for he ts 
giving audience to certain persons. It is very absurd to suppose, as some 
do, that éxeivo (i. e. the dinner) is the subject of orovdd(e., since the sen- 
tence is doubtless a repetition of the offensive words uttered by the 
Sacian to Cyrus, when he wished to run to his grandfather. 
refers to the Sacian. Aobrat, is washing himself, is bathing. 
advv aemovdd(o: oayeiv, was very cope to eat, urgent for his meal, —— 
8 . 
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178 NOTES. 


@8 ard cod xeriwv, when he keepe me from you. The participle here 
denotes the relation of time, with the concomitant idea of cause, 
since we might render it: by keeping me from you. 8. § 225. 2; K. 
§ 176. 1. a. 

23—27.. eb3uulas, good spirits, cheerfulness, here in the sense of sub- 
jects of mirth and cheerfulness. For the use of the plural, cf. Kéhner 
§ 248. 8 (8). —— én) rq Selavq, at supper. éx) is here used de tempore. 

voy ris pnrpods aBerpdy, 1. e. Cyaxares. Xarewdy.... worhoarra, 
it was difficult for another to anticipate him in doing this. 8. § 225. 8; 
K. § 175. 3. d. —— Swepdxaiper abrois xapi(suevos, was greatly delighted 
in gratifying them. S. §§ 225.8; 201.1; K. §§176. 1.4; 161.20. 

28—32. ds d&miotca, tn order to go away. The future participle with 
és, marks intention or purpose. voulCew = voul(or. 

34. wparov....tpte, tn the first place the Sacian shall not for you 
(col, as far as you are concerned) have command of access tome. “This 
shows that it was a part of the Sacian’s office, to say who should and who 
should not see the king.” Colton. 

64 1—11. ds=els. It is always placed before nouns denoting intelli- 
gent objects. —— éw) ool, in your power. ér) here denotes subordina- 
tion. xdpw cot eoopna, I shall feel thankful to you. edoouu, fat. 
mid. of EIAQ used chiefly by the Attics instead of el3fow mostly an 
Epic form. —— &AAas dxdcos a» BovAy, as many others (i. e. horses) 
as you please. —— treira.... wopebap, then at supper you shall proceed 
what way (S. 181. 2; K. § 159. 2) you plegse to that which seems to you to 
be moderate, i. e. to a temperate meal. dwolay 584y xopedoy refers back 
to what Cyrus said (p. 61. 1. 6) about the many labyrinths, through 
which the Medes wandered before they could satisfy their hunger. 
perplas Exe = pérpioy elas. wapadelay, a pleasure-ground, park. 
See N. on p. 28. 1 29. éweiddy tdxio0Ta, as 800n as. Totetoy 
nat dxovrifwr, shooting and hurling the javelin = with your bow and 
javelin. The participle here denotes means or instrument. peydror 
== grown up. oix aruxhoes. The protasis is A¢ywy (= if you 
should speak) wpds éué For this use of the participle, cf. S. § 224. 6; 
K. § 176. l. « 

14—28. § (== obros) 38 obx eudaancer, he did not delay = he replied 
without hesitation. Sophocles (Gr. Verbs sub voce) says that the form 
qyudérAArAnoa (with 4) is rare. 5oxd — elvac = Tam acknowledged to be. 
—— dxorri(wy and rofedwr show in what respect xpdricros is to be taken. 
In like manner fivredwy in the next clause qualifies faces, tnferior in 
riding, in horsemanship. —— 7jAlxev depends on focwr. 8S. § 198. 1. 

évadde, here. Below in fASe évSdde it is hither. col — rich. 

cey, that I shall conquer for you. got is the dative of endearment. 

See N. on p. 60. L 13. —— ra wefucd, in exercises on foot. Accusative 
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synecdochical. —— els Mg8ous ux els M4dev xdpay. This mode of 64 
expression is by no means uncommon with Xenophon. Cf Anab, 
L 8. §5; IIL &.§15; IV. 7.§1; V. 5.§1, et saepe. al. The Latins 
also use the same elliptical form of expression. Cf. “‘relinquebatur 
una per Sequanos via.” Caes, Bel. Gal. L 8. —— weipdooner rg adore 
—ovppaxeiy avrg. In consequence of the intermediate words between 
adaxg and oupuaxeiy, the pronoun abrg referring to wdery is added 
for the sake of perspicuity, S.§160.N.5; K. § 169. R. 6. —— dye 
Sév ixwdov xpdrioros, the best of good horsemen. “The positive is 
semetimes added to the superlative for the sake of emphasis.” Crosby, 
§ 673. 1. 

24—31. elweiv, to inquire. —— exes i.e. in Persia. —— ds.... 
Sicasootyny, inasmuch as J now thoroughly understand justice. 8. § 221.2 
xal, even. —— BAdrois depends on Sucd(euw. nal relvovy, and 
yet, but still. —— éw) pig wore Bip, on account once of one decision, 
@ certain decision. @s ote dpSes Bucdoas, because I did not judge 
rightly. &s with the participle often denotes the reason of the action 
expressed by the principal verb. 

83. éxddcas, ec. xira@va the accusative of the thing. S. § 184. 1; 
K. § 160. 4. ¢ airy refers to érepow waida puxpdy to give perspi- 
cuity (see N. on wxdweqy—airg, 1. 24, supra), and cannot well be ren- 
dered. Fischer erroneously refers airdy to xiréva roy ey and 
roy 8¢ refer, the former to the larger boy’s coat, the latter, to that be- 
longing to the smaller boy. dxeivoy (S. § 184.1; K. § 160. 4. ¢) 
and éxelyov refer to the smaller boy. juplece, aorist of dudidvvups. 

1—11. dupordpas limits BéAriov. tov.... &xew, that each should 66 
have the coat which fitted him. éy rotre, on this occasion therefore. 
vou apud(oyros, of that which fits (S. § 225.1; K. § 176. 1. f) of 
what is befitting, depends on xpirhs. wotépov 6 xiTéy ein, to which 
of the two the coat belonged. S. § 190; K. 158. 3. a. rovr’ refers to 
rls xrijows Sicala cori, what is a just possession. oxerréoy, A verbal 
from oxordw. Exew and xexrijada, with the words connected with 
them, are subjects of the proposition xriois 8iucala éor) supplied from 
the clause above. 7d pty véutpor is the subject and dSixaoy is the 
predicate of elya:. aby th vépy (= voulues), in accordance with 
law. —— Pipoy tideadas, to give a decision. wipes, literally, the pebble 
used in voting, which was thrown into the judgment-box (xdpios), and 
hence it came to be sometimes used in the signification, vote, decision. 
Cf. Smith’s Dict. Gr. and Rom. Antiq. p. 804. dw 8é +t Spun apoo- 
Sderot, but yet tf I need any thing in addition (xpoc-). 

11—24. raird, ie. ra abrd, the same things. —— xapd, with. —— 
éavrby Seoxdrny werolnxey, he made himself master = is now master. 
The perfect has here a force similar to that of the Historical Present. 





















































180 NOTES. 

@ K.§152.R. 2; 8 §211.N. 1. For the construction, ef. S. § 185. —— 
7d Yoov (de juribus) tyew is the subject of voullera:. —— pérper— 
abr¢g, his standard of action, —— éxws, 
rovrou refers to Astyages. Tov Bacirrxov, ac. Hevs. év @.... 
yew. The order is: dy § 1d ofecSa: dor) xpiiva: txew (that tt is meet 
that one should have) wAciov xdytov. peioy 2 xAciov Exew, to have 
leas than more == to be subject than to govern. The conjunction 4 con- 
necta Bewdrepds dorw with Sexds éoriy understood: he ts more able to 
teack to have less than he is able to teach to have more. } obx dpgs; 
do you not see? == perchance you do not see, %, or, serves to introduce 
the second member of a question, the first member being often not ex- 
pressed in form, but contained in or easily supplied from what precedes, 
—— ded{Saxev, perf. 8 sing. of d:8donw. Sore has here a strong 
illative signification: therefore, for this reason. ot’ BAdoy obdéva 
obr’ éud. It will be seen that the phrase in which &AAoy» is contained, 
comes first, directly contrary to the English construction, which de- 
mands the order: ofr’ éut ofr BAAOy ovdéva 
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INTERVIEW OF CYRUS WITH ORCSUS. 


Cyrus having defeated the Assyrians turned his arms upon Croesus 
the king of Lydia, who had been the auxiliary of the Assyrian king. 
In a great battle he entirely overthrew the Lydian forces and pursued 
the flying army to Sardis. The following extract contains an account 
of the interview between them. 


~ 


26—30. owep We, “uti par erat.” Sturz, —— ew) LapdSear = dnl 
Adpders. Td 3°....dwexcpe, “and the other tribes departed, each 
person going as far as he could in the night on his way home.” Felton. 
va 8° BAAG@ ida, Bc. Kpoloov. Reference is had to the Thraciana, 

Cyprians, Cilicians, Phrygians, ete. é300 depends on rpocwrdre. S. § 187. 

4; K. § 158. R.1.d. Some make it depend on Szo1, others, upon éx} 

or 5:2 understood. &xaeros is in partitive Spposven. with ra 3° GAAa 

gara, 8. § 156.8; K. 154. 2. 

66 1—3. Fyre, 8c. 7d orpdrevya. te relxece= 71H dupowdre, |. 17, 
infra. —— punxards, “ machinas bellicas.” Sturz They were probably 
warlike machines for carrying on a siege. ——— &s wpocBaday, (pretend- 
ing) that he would‘make an attack. ds is here used de re pretexta, —— 
mwapeoxevd(ero. 8. § 209. N. 8. 

4—9. xard.... épduaros, where seemed to be the most precipitous 
parts of the fortifications of the Sardtans. Ths emiobons vunrés. 

“ According to Herodotus the city was taken on the fourteenth day of 

the siege.” Zeune. évaBiBd¢e, he orders to ascend, is the Historical 

Present. —— dvhp Idpons, “aliter Herodot. L 84. arcem Sardium ex- 
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pugnatam esse narrat.” Lange. 8otAos is limited by ids. 
ppovpay, of the guards. tov wotapudy, i. e. the Pactolus, which pro- 
bably flowed along by this citadel. thy abrhy, the only (S. § 160. 
4. a), belongs to xardBaow as well as to dydBaow. 

10—13. rotro refers to dre efxeto ra xpa. awh ray Teixyay, 
from the walls of the city ; not as some think, from the tower. Tis 
wédkews depends on Sry (= Soi), to whatever part of the city (S. § 188. 1; 
K. § 158. 3. R. 1.,d), and not on réy re:xéy, as Lange supposes, —— 
Gua +i iyuépg, a8 soon as tt was day, i. e. the day following the night in 
which the citadel was taken. éx.... eveiodai, that no one (of the 
soldiers) should stir from his rank. This was done to prevent the sol- 
diers from pillaging the city. 

14—18. xaraxrAcoduevos, having shut himself up. S. § 209.1; K. 
$150. 3. a. Kipoy ¢8éa (= éweBda) through fear perhaps of the 
Chaldeans, who for the sake of plunder had descended from the tower 
into the city where was the royal palace of Crossus-—“— roi piv Kpol- 
gov ¢tAaxas for the sake of protection as well as of safe keeping. 
SwAa = the camp, tents. tpnyua is therefore to be taken in the sense of, 
deserted, empty. xaradedpauhxeray yap apracduevor, for they (i. e. 
the Chaldeans) had run down (into the city) for the purpose of plunder- 
ing. S. § 225.5; K.§176. le. 

21—25. ob....draxrotvras, for, satd he, I could not endure to see 
(S. § 225.7; K.§171.1.d) men, who are disorderly, better off (as to 
booty) than the rest. —— waot Xaddalos paxapiorods, (to be pronounced) 
happy by the Chaldeans, in consequence of the riches which you would 
carry home. Cf. Anab. I. 9.§6, For the construction of the dative, 
ef. S. § 206.4; K. § 161. 2. d. —— ph.... dvrixn, wonder not tf some 
one more powerful (than you) should happen to fall in with you, as you 
are going away = do not wonder, tf I should strip you of all your effects 
and send you away empty. , 

27—81. xatbcagda dpyi(duevoy, to cease to be angry. S. § 226.7; 
K. § 175. le. wAeovexrovow, are better off than the rest. 

2. tis wéAews depends on Smov. 
—— Smndos. See N. on p. 66. 1. 18. 

4—T. ayayety. Herodotus (I. 86) relates this circumstance differ- 
ently. Touro (i.e. the name of master) depends on &xew, which 
takes the place of an accusative after 3f3wo..——rd awd rovde, from this 
time. The article is added as in 1d vi», 7d wapdeay, etc. éuol xpoc- 
wyopedery = % TUXN Bidwor duol mpooayopeve ot ofrws. 

7—9. nal ob ye, 8C. xaipe. éxelwep GySpwror u.7t.A. “addita- 
mentum pulcherrimum.” Lange. cupBovacioar In the active 
voice gupBovAebw signifies to give advice, in the middle, to consult or 
ask advice. The Latins express this difference by consulere alicus and 
consulere aliquem. 
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182 NOTES. 


@ 12—20. épi»—aerernnéras. S. § 225.7; K. § 175. 1. a, —— wrov- 
eurrdrynr. Cf. Herodot. L 29, 71. —— perd, after, next to. —— abi 
Herodot. L 80. has duces. —— S:aprdoas denotes the object or pur- 
pose of dpeiva: thy wdrws. Te—vre (in thy re—ty re), partly— 
partly, introduces two reasons why Cyrus did not wish to give the city 
up to be plundered. dy SiapSapqvar, would be destroyed. ad» gives 
to the infinitive the force of the subjunctive with a. 8S. § 215. 5, —— 
wrevvectioear. Cf. p. 66. 1. 25. 

92—27. obs = dxelvous obs. @Ddrw, 80. Adtas Sri, how that. 

—— The object of d:axéxpayuas, I have obtained, is ph worjoau aprapyte. 

—— dpancdivea, to be removed from their sight ; to be taken away into 

servitude. brecxduny 8¢ depends on Sri. dyrl, instead of, tn 

liew of. 4 phy belongs to brecxduny, and shows that the promise 
was made with the solemnity of an oath. Repeat gol after foeedaz. 

—— way Sri xaddy xayaddy = way Kaddy adyaddy Sr: So in the fol- 

lowing section, by a similar transposition, caddy xrijpa (i.e the rings, 

bracelets, jewels, gold, etc.) <= way xaddy xripa Sr 
28—81. doles, in like manner, nothing the lesa. —— els véera 

(== els rd pwéAdov, or eis rd exidy Eros. Fischer), in the next year. 

vol wAfpns, full for you (Dat. commodi) who are now the ruler of this 

city. wAfpns in the sense of well-furnished, is found in Anab. IIL 5. § 1. 
al réyva, the trades, arts. gol (after réxva:) = to your dis- 
advantage (Dat. incommodi). dsepSappéva: Zoovra. A circumlocu- 
tory future, consisting of the future of eiuf, and the perf. pass. participle, 
is used to express the rapidity of an action, by taking not the beginning 
of it, but its completion. 

81—34. iddyrs 7a eAddvra, when you have ecen (participle of dime, 
See N. on L 3. § 11) the things which have come in, i. e. which have 
been brought in by the inhabitants of their own accord. Cf. 1. 24-26. 
Er: wal, even yet, if you are dissatisfied with the amount which is 















































brought to you. Tis aprayys of the city. ape@toy in the order 
of action. got is the dative used for the even genitive. 








ofre — Sowrep, thus as. 
68 38—6. xdvrws, wholly, i. e. without keeping any thing back from me. 
Ta... xpnorypiov, the responses of the Delphic oracle. Croesus, 
according to Herodot. I. 58, 55, 91, consulted the oracle of Apollo at 
Delphos twice, (1) about the issue of the war with the Persians; 
(2) about the length of his reign. Fischer says that rd éy AcAgois 
xpnorhpioy is the Delphic oracle, the temple of the Delphic Apollo. 
But 1a é« rot dy AcApois xpnornplov signifies the oracles of Apollo, the 
Delphic responses. gol (=: éwd gov) 1s to be constructed as dative of 
the agent with reSepaweicda. S. § 206. 4; K. § 161. 2 d, —— wdoy 
ye qualifies reSepareiodau. éxelyp weiddéuevor, persuaded by him, 
at his persuasion. : 
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6—9. dPovrduny.... tev, I could have wished (3. § 215, 83; K. 68 
§ 158. 2. a (a), O Cyrus, that tt were ao, i.e. dud reSepawevadvas abtév. 
—— ebdds d dpxijs, i. e. from the time in which I came to the kingdom. 
—— spoonvéxSyy tG “AwédAwn, I have borne myself towards Apollo. 
updrrey denotes the manner or way, in which the action designated by 
the verb took place. —— wdev — rapd8ota, very paradoxical, i. e. some- 
thing apparently absurd. 

11, 12. dweweipdyny abrod el Sévarro dAnSederr, I put him to the test 
(S. § 192. 1) whether he was able to tell the truth, revro depends on 
yoaoew, and is explained by dmorotpero: = when they know this (vis.) 
that they are distrusted. Lange construes retro as an accusative abso- 
lute. ——— ph Sri — AAA cal is an elliptical phrase ==: J do not say that— 
but also; not only—but also. 

14—16. éwel.... wowitvros, “when he (i. e. Apollo) perceived in me 
that I was doing an absurd thing.” Kihner, § 278. 4. f. The genitive of 
the participle here denotes that which is perceived in the object (duoé), 
and at the same time denotes the person. In respect to the thing here 
alluded to, the etory is that Croesus, having cut up into small pieces a 
tortoise and a lamb, and boiled them together in a brazen cauldron, sent 
messengers to the Grecian oracles, and also to that of Ammon in Lybia, 
to inquire of them what he was doing. The replies of the oracle of 
Amphiaraiis and that of Delphi were correct, and having sent to these 
oracles rich presenta, he directed the bearers of them to inquire whether 
he should march against the Persians. It was then that he received the 
reply, that if he marched against the Persians, he would overthrow a 
great empire. —— xa) = xalwep. It is adduced as an evidence of the 
knowledge of the god, that he knew what Croesus was doing, although 
he (i. e. Croseus) was at a great distance from Delphi. ofrw 3h, 80 
then, i. e. in these circumstances. —— wep) wal3er, i. e. whether I should 
beget children. 

17-—20. dvadtpara, votive offerings, presents. These offerings to the 
gods consisted of shields, chapleta, golden chains, candlesticka, etc. ——~ 
al.... yévowra, what I should do (@. § 215. 5; K. § 158. 2. d) that I 
might have sons, ol depends on yévowro. S. § 201.3; K. § 161. 2 d. 
—— Isowro. Supply raises from the preceding clause, which is also to 
be understood with é¢yévorro in the next section. 

21—27. ob3% yap ob8¢, for not at all. The negation is very strong. 
rovre is the accusative synecdochical. —— épetearo refers to 
Apollo. Syncay, ec. exeivor referring to the children of Croesus, —— 
xepds. Cf. Herodot. L 34, 85. dy Serves, continued to be (S. § 225. 
8; K.§ 175. 8. ©). According to Herodotus, he suddenly gained the 
power of speech, when he saw his father at the taking of Sardis, about 
to be alain by a Persian who was unacquainted with his rank. —— 

















184 NOTES, 


68 6 32 Bpiocros. His name was Atys dy dxup rot Blov, in the acme 
of life=sin the youthful vigor of life; in his youth. &wé)ere. 
He was unintentionally killed by Adrastus a Phrygian. Cf. Herodot. L 
$4, 43. me(épevos.... cuunpopais, but being weighed down with the 
misfortunes of my children. -xep) here denotes that in respect to which 
cuupopais is taken. Toy Aowdy Bloyv—diareddoayu, I might pase 
the rest of my life. Prof. Felton refera rdy Aomdy Blow to 8. § 186. 2. 
—— gavroy yryvécxey, i.e. knowing thy own power, resources, and 
abilities. Cf Anab. L 6. § 7, where instead of cavrdy we have rdp 
geavrov dSivausy. The two expressions are nearly synonymous, the signi- 
fication of the former being rather more extensive, inclading a know- 
ledge of one’s mental and moral as well as physical resources, to which 
the latter seems to be limited. wepdoes (8c. roy Blow), will pass 
life. 

29—82. rd pgoroy.... 8e3dvar. Construct: abrdy 8:3dva: rhy eddar- 
poviay po npoordtartra (by enjoining upon) 1d pgorow (superlative of 
pd8:0s), the easiest thing, i. e. self-knowledge. yiyvéoxey depends 
on oldy r’ elvas (== Suvardy elvas). S. § 222. 6. Tous pev and rods 8 
are in partitive apposition with &AAovs. éaurby.... el3évas, I thought 
that every man (wdyra tivd, any one you please) knew himself who he was 
(literally, who he is). 

69 8 1—4. dveweloSny iwd rod *Acovplov. Cf. Cyrop. II. 1. § 25. Croesus 
speaks of the first campaign in which he saved himeelf by flight. Cf. 
Cyr. IV. 1. § 8. eis adyra xivB8uvov, into all sorts of danger ; or 
as some translate: into the greatest danger. airidopar, to accuse, 
is sometimes followed by two accusatives. S. § 194. N. 2. —— drow 
duavroy uh ixavdy. Supply drvra aby +E Seq, with the help of 
the god. 

6—-13. bd ray Seondvwv. Reference is had to the kings, who had 
confederated to carry on the war against the Medes and Persians 
npoordryy yevéoda:. This refers to the second expedition in which 
Crosaus had the chief command. Séper. Reference is had to the 
gifta, with which the Aesyrian king induced Croesus to make wer upon 

' Cyrus. Cf. Cyrop. VI. 1. § 25. éy is put by attraction for 4 the 
object of e3{80cay. —— bwd.... dvapvadpevos, being puffed up by such 
words as these. adyres of ixAw Baorreis, all the kings round about, 
le. “finitimi undique.” Sturz. xpoordrny is the second ‘accusative 
after «fAovro. S. § 185; K. § 160. 3. @s.... yevdoda, as though 
I were able (i. e. had sufficient natural endowments) fo become the moet 
powerful of men. 

14—18. Sri, in that, introduces a clause showing in what respect 
Croesus was ignorant of himself. aporoy pty ex Seay yeyorsri, 
who in the first place was descended from the gods. Cyrus is represented 
























































CYROPZEDIA. 185 


in Grecian mythology, as having descended from Perseus the son of 69 
Jupiter and Dane. Cf. Cyrop. I. 2.§1. For the translation of the par- 
ticiple by the relative, cf. S. § 225.2; K. § 176, 1. f. —— 3a Baordor 
wepuaéri, and born from a line of kings. ——rév 8° duav xpoydvev 
limits toy xpa@roy BaciAesoayra. For the construction of dxotw with 
the participle, ef. S. § 225.7; K. § 175. R. 4. a. Crossus refers to 
Gygea, the first king of Lydia of the Mermnad dynasty. He dethrgned 
Candaules the last Heracleid. king of Lydia, or (as some think) the last 
Assyrian governor, a revolution taking place at the breaking up of the 
great Assyrian empire in consequence of the destruction of its army 
under Sennacherib (B. C. 711). The following is a tabular list of the 
dynasty of the Mermnads according to Herodotus. 


1. Gyges reigned 88 years B.C. %16—678. 
2. Ardys “ 4 « " 678—629. 
8. Sadyattes * 13 :* " 629—617. 
4. Alyattes “« oT * * 617—560, 
5. Croesus « 14 * - 560—546, 


Dionysius reckons the accession of Gyges, B.C. 718. It is worthy of 
remark that Eusebius (Chron.) gives an entirely different chronology of 
this dynasty of Lydian kings, which for the sake of brevity we will omit. 
—— @rctSepov. Gyges was one of the officers of Candaules, or as some 
say with less probability, a shepherd to the king. dyvofcas, of 
myself, Sicalws belongs to Exw rhy Blieny. 

20—28. %7: belongs to dAndeboew, yet, i.e. since I have now become 
your prisoner. To this same idea, the words éy r@ wapéyr: refer, which 
are found in the next sentence. —— &piora qualifies eixdoa:, to judge 
best. woijoa, 8. ebdaluova. With what delicacy and art does 
Croesus ask forgiveness of Cyrus. 

24—29, rotrov refers to the way in which Cyrus could make his 
prisoner happy, according to what Croesus had said in the preceding 
section. thy xpéodev ebSamovlay. S. § 169. 1. —— Fyew denotes 
the object or purpose of dwodi8wu:. Cf. S. § 222.5; K.§ 171. 2, —~— 
fxe:s. So Schneider, Bornemann, and Poppo. But Fischer and Lange 
prefer the vulgar efxes, on the ground that Cyrus could not give back 
to Croesus, what he (i. e. Croesus) had at the time in his possession. 
elva: refers to the daughters of Croesus. tpdme(ay, table, is here 
taken for tfat which is placed upon it, viz. victuals, fuod. So we say: 
he sets a good table = he spreads his table with abundant and excellent 
food. otv olgxep e(ire = furnished as it used to be; literally, with 
the same food that you partook of before. Fischer defines civ rparé(y 
Gv, victu uti. ——. pdxas....dpapd. After the time of Cyrus the 
Lydians practised the arts of peace, as Larch. from Herodot. L 155, 
157 observes, being deprived of the use of arms by their conqueror 
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€9 and thus rendered effeminate. —— ool—dpapa. See N. on Cyrop 
VIL 1. § 44 
29—34, wa Ala “potest etiam accipi ut vox hominis admirantia” 














Fischer. pndiy — brs Bovdctov, no longer deliberate, or a8 we say: 
do not trouble yourself any more. éxoxplyacda: looks back to épwra, 
1. 22. pol after raira is the Dat, commodi, for me. hy refers 


prospectively to raérny as ite antecedent. —— Brorhy, manner of life, 
properly belongs to ratrys, it being put after the relative by attraction. 
Cf. S. § 175. 2; K. § 182. 6. —— ouveylyvecxoy, was of the same 
opinion. ? 
70 8 3—T. duel 7d Yoow pereixe, she shared equally with me 8. § 201. 1. 
gporrl8er, sc. pépes the subject of pergy (S. § 201. N. 4 (end). 
The phrase would be literally rendered: no portion of anzxtety was par- 
ticipated in by her (S. § 201.8; K. § 161. 2. d.) = she had no share tn 
the cares. What these cares were is explained by 8rws ratra fora. 
owep dyd, 6. xatecxebaloy tabrny to which %» refers. Render 
hy .... dvpéxev, whom I loved most of all human beings, He refers to 
his wife. —— yxapsorhpia, thank-offerings. dpedAtoew = delve. 
9—Il1. ebSuular, good spirits, cheerfulness. iyyero.... wopevorre, 
and ever afterwards he took him (S. § 209. 2; K. §150. 3. b) with himself 
wherever he went (S. § 217. 2; K. § 188. 1. +} defines xphatpor, 
useful for something. Some translate: something useful, aliquid utile. 
ofrws, thus, i. e. by having his eye upon him, and preventing his 
taking any measures to recover his kingdom. 




















CONQUEST OF BABYLON. 


After Cyrus had taken Sardis, he proceeded to overthrow the Phry- 
giane, Cappadociang, and Arabians. Having appointed satraps over the 
countries which he had conquered, he marched with a vast army to 
Babylon, which he succeeded in taking i in the manner described in the 
extract here given. 


11—18. xpds gives to 4» (by the constructio preegnans, see N. on p. 
28. 1. 8) the idea of previous motion. wept thy wédw. Lange well 
remarks: “de difficultate, quam in cingenda hac urbe fluvius faciebat 
(p. 71. L 28) auctor hoc quidem loco non cogitasse videtur.” —— ody 
Tos pidas refers to the Persian leaders, and to the auxiliary chieftains, 
euch as Gobryas and Gadatas, éw:xaplois, to the more subordinate lead- 
ers of the allies, 

17—21. éwirlSecda: pérdorev, they (i. e the Babylonians) were about 
to attack (S. § 89.1). Cf Anab. IL 4. § 24. -—— d3éxe:. This change from 
the oratio obliqua to the oratio recta is not unfrequent in Xenophon's 


writings. ——- wep).... oddAayya, for encompassing walls of such extent, 
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the line must necessarily be of little depth. svudovudvous is usually 70 
constructed as the accusative absolute (8. § 226. a; K. § 176. 3), but it 
may be put in the accusative, by attraction with rh» ¢dAayya with 
which it agrees ad sensum. 7 BdSos is the accusative synecdochical. 
Ascording to Herodot. I 480, Babylon was 480 stadia (= 60 miles) 

in circumference. Its form was quadrilateral, the measure of each side 
being 15 milea. See N. on p. 71. 1. 11-14. 

23. mara péooy, in the centre. The design of Cyrus in this evolution, 
was to draw away the soldiers from three sides of the city, to that one 
side, where he himself stood in the centre. In order to do this safely, 
from each extreme (awd rot &xpov éxarépwSev) the heavy-armed soldiers 
were commanded to fold back (dvarréccorras) the phalanz, i. e. deepen 
it by wheeling the extremes and marching the soldiers back along in the 
rear of the front line, which was stationary, (waph 1d. éornads Tot orpa- 
teépearos), to where he himself stood in the centre. It may be remarked, 
that désarrécow in Anab. L 10. § 9, signifies to open out the wing, to 
extend the front, like the Lat. expltcare, Fr. deployer. 

28—80. dm) Siwddowovy 1rd Addos yryvduevor, because they were now 
double the depth they were before. In the rear of the front and stationary 
line the soldiers were marching from each extreme, and hence, the depth 
of the line was doubled. mpds tois woAdeulos, next to the enemy. 

1—3. ouviay ra Uxpa, they had united the extremities, i.e. had 71 
come together in the place where Cyrus stood. —— éernoay, they 
halted. loxupérepo:, more confident, courageous. of re aweAndav- 
Sdres, those who had left their former position. of re—ol re are ‘ 

in partitive apposition with the omitted subject, of Zornaay. did, 
by means of. | 

4—1l1. dvawruxdelons 3° obra, being thus folded together. 
ayd-yuen.... TeAevratous, of necessity the soldiers in the van and in the rear 
were the best. In the line which surrounded the city, the best soldiers 
were posted in front. As the extremities wheeled around to march back 
for the sake of doubling the central phalanx, the line being reversed, 
the best soldiers would stand in the rear, while the central line being 
unchanged the best soldiers would continue to stand then in the front. 
—— mpos.... wmaperxevdoda, seemed to be well arranged for battle. «pbs 
has here the meaning tn respect to. of yuurnres refers here to the 
slingers and archers, of axd trav xepdrwy, (being stationed) on the 
wings. Fischer says that awd réy xepdrov is put for év rois xépace 
for the sake of concinnity with éyyirepoy éyiyvovro. del, gradually, 
JSrom time to time, is defined by rogotty Sey. Tov Epxovros limits 
dyytrepoy and refers to Cyrus. Cf p. 70. 1 23-27. Bpaxurépa, 
shorter == less extended. ——— dyadbiwdovnevn, by tts being doubled, i. & 
by its being made twice as deep. 
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71 11—19. dwel.... evveoweipddnoay, but when they were thus formed, 
collected in a compact body. Fischer says, thaf the verb cucrespde is 
properly used of serpenta, who coil themselves up (cf. Virg. Georg. IL 
154), and is elegantly transferred to an army, which so contracts itself 
as to make its width less and its ranks deeper. —— dmjecay.... énl 
wé3a, they retired slowly (én) wé8a, backward), as long as the weapons 
reached (= could reach) them from the wall. —— orpapévres, turning 
around with their backs towards the city. Lange, however, thinks 
they turned in laterum dextrum and proceeded a little way at right 
angles to the former line of march, when they turned again towards the 
city by facing about to the left (én) &awida), 80 that all the while they 
marched either with their faces towards the city or with their left side 
(which their shields protected) towards it. Ishould like this interpre- 
tation, if orpapérres would signify so much as facing to the right. The 
common interpretation, which makes the Persians retreat after they are 
out of reach of the enemies’ weapons, first with their backs towards the 
city, then at right angles towards the left, and then with faces again 
towards the city, and so on, is to me inexplicable, unless it was the 
object of Cyrus to display to the enemy the good order and discipline 
of hisarmy. Indeed this whole movement of surrounding the city with 
his army, and then retreating back to his tents, is only explainable on 
the ground just alluded to, or what is the same thing, in order that 
Xenophon might have opportunity to give his readers an idea of the 
qualities of his hero as a tactician. Certainly no commander so prudent 
as Cyrus would risk his army by surrounding a great city; which ac- 
cording to the best accounts was 84 miles square, or 84 miles in cir- 
cumference (see Maj. Rennell on the Geography of Herodotus), and from 
which a successful sally might at any time be made upon his line thus 
‘attenuated. Besides it should be remembered that the Euphrates passed 
through the city, which, had Cyrus been disposed to have done so fool- 
ish a thing as to surround the city, would have prevented him from 
accomplishing his purpose. Sam.... wereBdAAovro, and by as much 
as they were the further off, so much ‘the less frequently did they face 
about ; or more briefly, the further off they were, the less frequently did 
they wheel about. tuvetpow (sc..7da Bhyara) amidyres, they marched 
off without pausing ; literally, they strung together (their atepe) march- 
ing away. 

22—27. rededueda pty Kinrp Thy wédrw, we have viewed the city 
round about, on every side. eyo —obx evopiy po: Sone = 1am un- 
able to see. 8xws is to be constructed after this clause. otras icxupa 
kal dfmAd. In reapect to the height and breadth of the walls of Baby- 
lon, the accounts given by the ancient historians are very conflicting, 
yet according to the -lowest measurement, their size and strength 
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Was 80 prodigious as to make it next to impossible for an invading 71 
army to effect a breach in them. —— aréva 8. § 183. robre, 
Le. Anup. 

28—31. 6 3t worapds, i.e. the Euphrates, éxt 800 orddia. He- 
rodot. (I. 180) calls the Euphrates uéyay nal Badiv woraudy. He agrees 
better with Xenophon than does Strabo, who represents the breadth of 
this river to have been one stadium. Diod. Sic. I. 96, as quoted by Zeune, 
eays that the bridge made across the river between the two parts of the 
eity was five stadia. ——— BdSos. Repeat tov. 6 &repos én) rot 
érépov éornxés, the one standing upon the other. 

34. ratra refers to the passage of the river, and looks forward to 8ca 
its relative. It would seem that Chrysantas suggested, that the city 
might be stormed, if the river was fordable, but Gobryas saying that it 
was in no reepect fordable, Cyrus replies to Chrysantas, that things above 
their power ought not to be undertaken. He then gives directions im- 
mediately for digging a trench, the true object of which he keeps to 
himeelf, lest it should be somehow communicated to the enemy. It is 
probable that the idea of draining the river, first flashed in upon his 
mind from the remark of Chrysantas. There is no reason to believe 
With some, that the idea was firat conceived by that officer. 

2—4, 7d udpos éxdorou iar, the part of each of us, i. e. which each 72 
must dig. jypiv — 8én = we have need. * Set, to need, with the dative 
of the person belongs both to prose and Pot, with the accusative 
only to poetry. 

5—7. dwodiway.... rorapov,- leaving as much space from the river 
(to the trench) as was sufficient for large turrete. EvSey nal tvdev 
Tod relxous, on this side and on that of the walls, i. e. about half way 
around the city from the north-western to the south-eastern side; or in 
other words, from the left bank of the river above the city, to the came — 
bank below the city. Perhaps a similar excavation was made upon the 
right bank of the river. That the invading army had means for cross- 
ing the stream is evident from p. 71. ]. 22-27, where Cyrus proposes 
to take the city by famine, which he could not have done had he not 
been able to have transported a part of his army across, so as to block 
up the place on every side. The trench which had been dug around 
the city for a defence, as Colton remarks, was too near the city for 
Cyrus to use it without danger. —— xpbs éavrods, towards themselves, 
for a breastwork. As the river was to be let into the ditch, which was 
between the army of Cyrus and the city, it is probable that temporary 
bridges were constructed, so that the army by means of them could pass 
over the trench when the time came to render if necessary. 

8—12. éxl r@ woraug, i. e. on the banks of the river. polweke 

.. waeSpialors,. laying the foundations with palm-trees 100 feet long. 
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%3 There is some obscurity in this passage, but upon considerable reflec- 
tion, I am inclined to believe that these palm-trees were laid horison- 
tally, at right angles with the trench, each end resting upon solid earth, 
so that in case the waters of the river burst through into the trench, 
these palm-trees bending upwards would sustain the weight, although 
their centres were supported by no earth beneath them. ——— bxd Bdpous 
ive xuprotrra:, bend up under the weight. Respecting this tree Aulus 
Gelliue remarks in substance thus: “that Aristotle and Plutarch have 
mentioned a very wonderful matter; for they say, if you put upon the 
palm-tree (lying horizontally) a weight too great for it to sustain, that 
it will bend neither down nor sideways, but rises against the weight, 
and struggles and bends upward.” Colton. of xavydhAro, large asses 
employed for carrying burdens. 

12—16. roérovs, i. €. golyxas. woAuprhoey. A future infini- 
tive used for the present. éx) rijs duBoaddos yijs, upon the earth 
thrown up from the trench. 

19—21. 1d orpdrevya xaréveme Bédexa pdpn, he divided his army 
into twelve parts. Verbe signifying to divide take two accusatives. 
K. § 160. 4. ¥. pijva tov éviavrov, a month of the year, i. e. out of 
the year. —— éxacrov pépos, 80. Tov orparetuaros. For the constrne- 
tion of xépos puadioy, of. S. § 226. a; K. § 176. 8 

22, 28. ef = dru. gvaAdtoey the city. 

25—30. dpepuypnéva:, perf. pass. part. of opérre. —— éoprhy. Cf. 
Herodot. I. 194. 80. éweidh TdxioTa suverndérace, a8 soon as tt grew 
dark. Cf. S&S. § 152. 2. e. dverrouwoe.... wotapdy, he opened the 
trenches towards the river, in order that the waters of the river might 
flow into them. 

82. wopevoipos dvSpéwos eylyvero, was passable for men. wopebotmos 
is an adjective of two endings. 

82—34. ds.... éwopoivero, when the. river was thus prepared, i. e. 
was drawn off into the trenches, so that ite bed was passable for 
men. 7d Tov worayot = 6 rorapds (S. § 168. 2), or, 4) Tod worapod b8ds, 
the passage of the river. Crosby, § 674. a. eis 360 Kyorras Thy 

- xAsorrty, leading (each his) thousand two by two, i. e. two abreast. 

%3 2 nar’ odpdy, in the rear. Seep xpéoSev rerwyudvous, drawn up 

as before, i. e. as they had formerly marched. 

4. els 1d Enpdy roi worapov, into the dry bed of the river. Enpdy 
does not here mean what is altogether dry, but what is so drained as to 
be passable. Tovs Sanpéras, the adjutants. 

9—14. 5 pev.... 6800, the river has retired for us (Dat. commodi) 
Srom the way (S. § 197.2; K. § 157) into the ctty = the river has afforded 
us a passage into the city. hmets 8t Sappodvres eiolwper, let us enter 

' én courageously. évvootpevos.... evixndev, reflecting that these men 
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against whom we are now to march, are those whom we were accustomed 78 
® § 211. N. 10; K. § 152. R. 4. ¢) to conquer, and that too (xa) when 
they had (S. § 225. 2; K. § 176. 1. a) allies besides (i. e in addition to) | 
themselves, and were all awake, and sober, and armed, and in battle array. 
Exovras agrees with ods. 

15—18. viv 3° introduces the real condition of the enemy, as con- 
trasted with their former advantages. dy § (80. xpdvy), while. 
WeAd.... dwwewAyjxSat, they will be through dismay (8S. § 222. 2) far 
more useless (i. e. unfit for action) than now. ay — corr.” When 
some condition on which the future depends is to be distinctly marked, 
a» is joined to it. 

19-—24. 8....elotodor, what is satd to be terrible to those entering a 
city (S. § 226. N. 9). Mh éxl....&Se explains rovro which pre- 
cedes. BdAAwow arrows, darta, stones, ete. Touro phdrora Sapperre, 
be of good courage in respect to this. Cf. K. § 159. 8 (8). otre is 
here retrospective, i.e. it refers to what has just been said. dedy 
“Hoacroy, the god Vulcan. He presided over fire, and hence his name 
is frequently used for that element. —— golvixos (=x golvxos). S. 
§ 189. —— af Sépa: wewoinpdva, the doors being made, which should 
properly stand in the genitive absolute, is putin the nominative by 
attraction with ra xpdé3vpa, it being a kind of appositional clause. 
Crosby, § 500. 5. dopdrary 8 iwexxavars xexpiopdvat, being be- 
ameared with bitumen as tinder, i. e. which is as Sombushiple as tinder. 
See N. on p. 43. 1. 20. 

25—28. ad, on the other hand. —— awd réy oixiar, " down rom their 
houses, Cf. Anab. V. 2. § 24. 

81. rhy.... Baolre, lead the quickest way to the palace. 8&8. 
§ 168. 2 

382—84. of dup) roy TwBpbay, i. e. Gobryas and his principal officers, 
since Cyrus was holding this conference with the officers of his army 
G. 7). dy népy, in a revel, 

1—8. ride rH vunrl, this very night. S. § 204. vdrani— dv- T4 
revidueda, we shall find a guard. S. § 202. 1. obx ady.... 8éoi, 
“$¢ will not do to neglect the opportunity.” Felton. —— 4Ad’ idéva: affirms 
what was expressed negatively in the preceding clause A litotes is 
frequently thus explained or rendered more emphatic by an affirmative 
repetition of the idea. 

5—8. Xenophon does not inform us, how the Persians passed through 
the gates, at which was stationed a guard of the enemy. —— réy dra» 
téyrey in the streets and squares. &s....abrol, as if they them- 
selves were revellers. 

12, 18. mpds pas woat, before a good fire ; literally, much fire. ——~ 
és woAeplois expavro, used them as enemies, i. e. killed them. . 
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TA = 14-16. of tvdov, those within the palace. —— rl ef +d xpaypa, 
what was the matter. éxSdovos from the palace. 

17—20. xaddoas (pres. part. fem. accus. plur. of xardw), standing 
open. This verb is often used intransitively. trois —elow, those 
within the palace. éoxacudvoy is here middle agreeing with airdéy, 
having drawn his own dagger.- 

22—24. éyepotvro. ‘Quam pulchre hoc sit a Xenophonte effictum, 
Aseyrium regem ab iis trucidari, qui maxime ab illo lesi erant (cf. Cyrop. 
IV. 6. § 4; V. 2 § 28) quantamque in Cyri laudem, qui Gobry# vin- 
dictain promiserat, (Cyrop. IV. 6. § 8) quisque facile mene Lange. 
Sry eivaro, in whatever way he was able. 

: 25—28. xpociwey, ordered, commanded. rovs 8° is the subject of 
péreyv. Construct éy rais oixlas after %ydov. rovs Zupor! (S. §119. 

4) émicraudévous refers to the allies of Cyrus, and is to be constructed 
Sri: Savardaoro, that he should be put to death, 




















with s«npérresy. 
S. § 209. 3. b. 


HOMER’S ILIAD. 


The time in which Homer, the father of epic poetry lived, is involved 
in much obscurity. No less diversity than 500 years marks the various 
dates of his birth. Some assign to him as early an age as B. C. 1184, others 
bring the time in which he flourished down as far as B. C. 684. It is gener- 
ally conceded, that he lived after the Ionian migration, which was about 
100 years after the Trojan war. Some chronologists fix the date at 300 
years subsequent to this war. 

Equally various and conflicting are the statements respecting his birth- 
place. Seven cities claimed him as theirs by birth, and nearly twenty are 
mentioned by ancient writers as entitled to this honor. The best supported 
claims are those of Chios and Smyrna, to the latter of which the preference 
is now generally given. 

Much doubt has been thrown by Wolf and other eminent scholars upon 
the question of his authorship of those immortal poems, which have come 
down to us as his with the almost universal sanction of antiquity. The 
mist, however, which has been thrown around this subject is now rapidly 
disappearing. Scholars are beginning to look at facts and common sense 
deductions rather than fine spun theories, which would never have ob- 
tained currency had it not been for the great names by which they were 
broached and advocated. The internal and external proof that Homer 
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wrote the poems attributed to him is so ample and clear, that there is 
hardly room for a single doubt on the question. 

In the first extract here given from Homer, will be found that sublime 
and spirited description of the arnsane or JUNO AND MINERVA FOR BATTLE, 
which has always been considered one of the choicest gems of the Iliad. 


I1—7. ds Epar’ (i. e. Eparo), thus she spake, refers to Juno. She was 7§ 
the wife of Jupiter, and in the Trojan war took side with the Greeks, 
yAaunamis, having bright or sparkling eyes. It is generally ren- 
dered blue-eyed. —— 4—“Hpy. The article in its demonstrative sense, 
serves to direct the attention to “Hpn, this one (viz.) Juno, or, she—Juno, 
pty is followed in the next verse by 3°. éxorxondvn to harness 
her steeds. ——— Kpdvoio (epic genitive for Kpdvov. S. § 46; K. § 198. 1), 
of Saturn. —— dug’ belongs to BdAc, put on. audls, about, is here 
& preposition, and follows its dependent case. Crusius says that this 
clause is in explanatory apposition with BdAe dug’ dxdeca:. THY, BC. 
winroy. trus, felloes. SrepSev, on the outside, xdrne’ (i. © 
xdAnea) éxloocwrpa, brazen tires. Saiua iddcda:, a wonder to behold, 

S, 9222.6; K.§171.24. 

8—14. wAjuva, the naves. apytpou is the genitive of material. 

S. § 200. 2. —— wepl8pouor, circular, literally, that which may be gone 
around. . 3ippos, seat or body in which stood the warrior and his 
charioteer. —— évyrérarai, was suspended ; literally, was extended. —— 
uvruyes, seat-reina. Upon the semi-circular margin of the driver's seat 
was a knob or curvature, like a hook, upon which the reins might be 
fastened, whenever the driver wished to alight and leave his chariot 
for a time. In this chariot of Juno, the knob was made double. 
rou 8", sc. didpov. pupuds, the pole. Sijove refers to Hebe, —— 
év....xptaer’, she fastened on the beautiful golden straps with which 
the yoke was attached to the pole. This description of Juno’s chariot is 
a master-piece of its kind. It is difficult to find elsewhere such minute- 
ness of mechanical detail, expressed in so lofty and splendid a verse. In 
the following description of Minerva throwing over her shoulders the 
terrible, fringed Egis—putting on her helmet fit for the infantry of a 
hundred cities—mounting the flaming car, and seizing her mighty spear, 
and with Juno driving fiercely through the self-opening gates of Heaven 
to the place where the eon of Saturn sits apart from the other gods, 
upon the highest summit of the many-peaked Olympus, the poet reaches 
a height of sublimity, which is hardly surpassed in any uninspired 
composition. 

15—22. xovpn Ards alyidxowo, daughter of Aigis-bearing Jove. —— 
waréxevev, let fall = put off. by p’.... xepaiv, which she herself 
(8S. § 160. 4. a) had made and wrought with her own hands. xdyye, made 

: 9 : 
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76 with toil, carefully prepared. xepoly is the dative of the instrument. 
x:réy’ (for xiréva), i. e. corselet or cuirass, —— Aids limita yitéva, 
although it belongs in sense also to rebyeow. Saxpuderra, tearful, 
i.e. which produces tears or sorrow. aly{Sa here includes the shield, 
to which the goat-skin belonged. The Atgis of Jupiter was said to have 
been made from the goat Amalthea, which had suckled him in his 
infancy. Victory had been promised him in his war with the Titans, 
if he wore a goat-skin with the head of the Gorgon. It appears that 
Minerva and Apollo on different occasions wore this portion of Jupiter’s 
armor. ‘Cf. Smith’s Dict. Gr. and Rom. Antiq. p. 17. hy .... dore- 
gpdewrat, which Terror encompassed all around. ty xéps, i. ec. wept 
hy. "loxh, Pursuit or Tumult of battle, is here personified like 
“Epis. 

28—27. év....meparh, in the centre was the head of the Gorgon. 
The emblems of Contention, Force, and Pursuit were arranged round 
about the Gorgon head. Topyely separ} is put for Topyots xeparh, 
and weAdépovu is therefore in apposition with the genitive implied in the 
adjective Topyein. S. § 156. b. répas is in apposition with xepaa%, 
although some may choose to refer it to the egis. éuplparoy — 
TerpapdAnpoy, covered with studs, and having four crests. Such is Butt- 
mann’s explanation (Lexil. No. 103), which is followed substantially by 
all the more recent commentators. éxatoy....Gpapuiay, suited to 
(= sufficient to cover) the infantry of a hundred cities. oadyea, 
flaming, i. e. radiant, splendid. wool Bhoero, stepped into; liter- 
ally, mounted with her feet. 

76 1, 2, Bpidd, péya, oriBapdy. This triplicity of epithets is quite com- 
mon in Homer, and enters extensively into the ancient writings both 
sacred and profane. T¢ =. So roiclyre in the next verse stands 
for the relative. xorécoeras for xoréonra. See N. on 2. 391. —— 
bBpmuoxdrpn, daughter of a powerful father (i. e. of Jupiter). 

4—ll. abrépara.... obpavod, of their own accord heaven's gates 
roared (on their hinges). The smooth and melodious flow of this verse 
will be noticed by the careful reader. txov == eptAagcop. Tis 
(i. @. rats) éwtrérpawra:, to whom are entrusted. qyptv.... érdeivar, 
The serene sky, in the language of the poets, was said to be open, but 
when enveloped in clouds, to be shut up. To the Hours was therefore 
intrusted, not only the custody of the Olympian gates, but the duty of 
rendering the heavens cloudy or serene. 7H pa, there then. —— 3° 
airdov, through them, i. e. the gates. krep fervor BAAwy, sitting apart 
from the others (i. e. the other gods) in state and majesty. dxpordry 
xopupy stands opposed to the eminences implied in roAvdepddes. 
orhoaca, causing to stand — drawing up. 
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THE PARTING OF HECTOR AND ANDROMACHE, 


This has been regarded in all ages, as a master-piece of pathos, simpli- 76 
city, and tenderness. The incidents are varied and striking, and so con- 
nected with the general effect of the episode, that not one could be taken 
away without destroying the completeness and symmetry of the outline, 
Nor can we conceive of any thing which might well be added, without 
appearing a8 an excrescence, marring the otherwise beautiful creation of 
the poet. There is a completeness of detail, which leaves the mind of 
the reader satisfied, and wishing for nothing more. The filling up, or, 
as we may say, the coloring of the picture, is worthy of its general out- 
line. The departure of And:omache with her nurse and infant child to 
the wall, when she heard that the Trojans were hard pressed by the 
Greeks—the joy with which she springs to meet her husband, who un- 
known to her had returned to the city, and who was now hastening to 
find her—the comparison of the child which hung on her bosom to a beau- 
tiful star—her affecting reference to the death of all her near relatives, 
and tender appeal to her husband, who is now to her a father, mother, 
and brother, not to make her a widow and his son an orphan by return- 
ing to the field of battle—the affectionate but magnanimous reply of 
Hector, whose courage and devotion to his country will not permit him 
to yield to the solicitation of his beloved wife, but whose spirits are 
weighed down by sad forebodings of the downfall of Troy, and the menial 
condition to which Andromache as a captive will be reduced—the smile 
with which in the midst of their grief, the fond parents look upon their 
child, frightened at the bright armor and nodding plume—the prayer 
of Hector, that his son may become renowned, and gladden the heart 
of his mother by his warlike achievements—the words of consolation 
with which the hero seeks to cheer the desolate spirit of his wife—the 
final separation—the departure of Andromache who often turns her 
tearful eyes back upon her beloved husband, as she proceeds home- 
ward—the lamentations of her maidens, who mourn for Hector, as 
though he were already dead, are incidents related with unrivalled 
pathos and simplicity, rendering this one of the most touching and beau- 
tiful passages that has ever been written in any language. 





12—18. &s Epa, thus then. xopudatoros, crest-waving, an epithet 
applied in Homer only to Hector, and expressive of the rapidity and 
activity of his movements in battle. —— tre’, i.e. Ererra. Sdpous 
is the terminal accusative. S. § 186.1; K. § 159. 1. a. edp’, i. e. 
ebpe, 2 aor. of cdploxe. AevxdAevoyv, white-armed, —— rbpyy the 

orhxe:, she was standing upon (S. § 211. N. 6; K. § 152. R. 2) the tower. 
" yobeoa and pupouévn denote manner. 8. § 225. 8; K. § 176. 1.4. 
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76 —— 8° ds, but when. —— Gor the palace. 
Sreruey. 8. § 97.1; K. § 206. 1), did not find 
peydpov. 

19—28. ef 3° is an elliptical phrase for «i 88 BodAcode. ynisep- 
véa (80. trea), true words, the truth—in accordance with truth, as the 
neut. plur. is here used adverbially. ah, whither ? —— yartdéwy and 
the following genitives depend on 8dyovs understood. This ellipsis is 
quite common. ds *ASnvalns, 8c. wnév. ~ tySa wep &AAa, where 
many other. Sewhy, dreadful. —— irdoxovra, are supplicating. 
Minerva was hostile to the Trojans. 

24—30. rauln, stewardess, head female domestic. dred... . pudt- 
cacSu. The apodosis éyd 710i xaradrétw may be supplied. obver’ 
(i. e. oSvexa), because. xpdros, might. 

77 1, 2. éwveryouévn — pawoudrn eixvia, hastening like one distracted, 
“wild with grief.” Cowper. 

3—8. 4, spake, said. 8. 138. H. —— rhy abrhy 83d» adris, back 
the same way. Abstract accusative. S. § 181.2; K. § 159. 2. Ker’, 
along. ere wxbdas (terminal accusative. See N. on p. 76. L 18) 
Yxave. The asyndeton promotes vivacity. —— wtAas — ZExaids, the 
Scean gate, 80 called because it was on the left or western side of the 
city, facing the sea and the Grecian camp. The position of Zxads in 
the verse gives it emphasis. Stepxduevos, having passed through. 
TH (80. 639), there. —— wedlovde, to the plain. woAvdapos, richly- 
endowed. —— fade Séovaea, came running. —— feyadhropos, noble, 
magnanimous. 

9—14. ’Herldy, $s Fvaiov. The nominative is employed instead of 
the genitive in apposition with ’Herfwvos in the preceding verse, because 
it commences the description of the preceding noun, and therefore intro- 
duces a new thought. Cf. Crosby, § 844. 2. Prof. Sophocles (§ 156. 
N. 1) explains it as being put by attraction in the nominative with 8s. 
—— xd TlAdey tAnécoy, at the foot of woody Placus. Hence its name 
Hypoplacian Thebes (@hBns “TxowAaxlns). —— KiAlneco’ (i. e. KeAlceoat). 
In Homer’s time the Cilicians dwelt in Phrygia Major, in two divisions, 
of which the capital of one was Thebes, of the other Lyrnessus. At 
a later period, they emigrated to the country called after them Cilicia, 
Cf. Smith’s Crus, Lexicon. 3} serves to refer rovwep with exactness 
to *Heriwvos, the connection having been interrupted by *Herier.... 
dydooey. Svydrnp ted’ (i.e. Eero) “Exrop: (= bp’ “Exropos), Aés 
daughter was had (as a wife) by Hector. So we in common parlance 
employ the verb éo have in the sense of to marry. —— % refers to An- 
dromache, and of to Hector. atrws, thus = neither more nor lesa. 
—— dArlyxiov dordp arg, like a beautiful star. A simile of great 
beauty and appropriateness, 





obx — rérpev (i. 6. 
dx’ obddy, 8c. Tod 
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15—19. roy §”.... Sxapde3piov, him then Hector called Scamandrios, 7 
& § 185; K. § 160. 3. *Aorudvaxr’, i.e. roy dvaxra Tou koreos. 
olos, alone, only. Hector was the great defender of the Trojans. —— 
éptero (imperfect) == épéAarre. Schol. cw is to be taken with 
Béy, looking tn silence. of &yx, near to him. —— bdaxpvxéouca 
denotes manner. ty vr’ .... dvduater, and she took him by the hand, 
and addressed him and called him by name. 

20-—26. Sa:iuévie is here a term of endearment. odloe.... pévos, 
thy bravery will destroy thee. %upopov (i. e. Séapopor) is the predicate, 
me unhappy. —— h.... Ecouat, who will soon be your widow. The repe- 
tition of rdya in the next clause gives emphasis to the idea. —— dp 
confirms the preceding assertion. adyres épopundévres. Andro- 
mache indirectly praises the valor of her husband, who falls only when 
overpowered by numbers. The subject of ef) is xSdva Suuevat. 
aev apappatotcy, being deprived of you. éwel.... éxlowps (from 
epéww), when thou shalt have died (literally, overtaken thy fate). Matthise 
(§ 521) says that the 2 aor. subj. here expresses the future exactum of the 
Latina, guem tu mortem obteris. bxe (i.e. yea, pains, sufferings) 
is opposed to Sadxwp} in the preceding verse. 

2i—34. audy = juérepov. S. § 78. 8. éx is disjoined from 
wépoev by tmesis, —— ob3é uw eferdpite, but he did not spoil him. Such 
was the desire of the ancient heroes to possess the arms of those whom 
they had alain, that this forbearance of Achilles to spoil his foe, is repre- 
sented by Andromache as very magnanimous. The art of the poet is con- 
spicuous, in thus keeping the principal hero of the Diad before the mind 
of the reader, and putting his praise in the mouth of one who had so 
little reason to love him as Andromache. Nippa dperriddes, moun- 
tain-nymphs, so called because they dwelt in mountains and grottoes, 
oi — dy peydpoow, in his halls. of refers to Eetion. 

1—3. ig, Epic for é&i. S. § 80; K. § 204. Trollope says that this 78 
is the only instance in which ids, i. e. ids, the old masculine form of 
els, occurs. —— fjuar:, dative of time. cae elow, 8c. Sduov. 
ér’, among. 

4—8. unrépa is repeated in rhy Hyay’, but my mother—when he (i. e. 
Achilles) led her here (i. e. into the Grecian camp). % Bacidrever, who 
was queen =: who ruled as queen. ty, back to her own country. —— 
loxda:pa, arrow-loving, an epithet of Diana as goddess of the chace. —— 
“Exrop, arap ov «.17.A. It would be difficult to find elsewhere so tender 
and delicate an expression of conjugal love. 

10—12. abrod, here, is explained by éw) ripy¢. dppavixdy and 
xhpny are predicates S.§ 185. N.1; K. § 160. 3. wap épivedy, 
by the wild fig-tree, or jig-hill (Vos), where the city was considered 
most accessible (&ufaros). 
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78 14—18. of Eporo:. The names of these braves are given in the fol- 
lowing verses. dud’ Alayre dé, the two Ajazxes and their band. 
Cf. S. § 168. 2, Ajax Telamon, next to Achilles, was the bravest of the 
Grecian chiefa. Ajax Olleus, the leader of the Locrians, was much 
smaller than the Telamonian Ajax, but was brave and highly distin- 
guished for his ekill with the spear. "13onerqa. Idomeneus was king 
of Crete, and one of the oldest and most distinguished chiefs in the Tro- 
jan war. dug’ "ArpelBas. See N. on dug’ Alayre, supra. Reference 
is had to Agamemnon and Menelaus, the former of whom was general- 
issimo of the Grecian army, and the latter was the husband of Helen, 
the abduction of whom by Paris was the cause of the war. —— Tvdées 
BAxov vidy, the warlike son of Tydeus, i. e. Diomedes, one of the bravest 
of the chiefs, whose daring exploits form the theme of the fifth book of 
the Iliad. —— 4 wov.... eldés, either some one well-skilled in auguries 
instructs them that the city is here most accessible. —— abray Supéds, 
their own mind. 

20—25. duol—pdérae, are a care to me== are my concern. §. § 201. 
N. 4. —— rdBe, these things, i. e. those pertaining to the defence of the 
city spoken of by Andromache. xaxds Os (as a@ coward) in this 
position with és accented, is a more emphatic arrangement than és 
xaxds. woAguoro depends on yécqus, the verb davoxd(w being taken 
absolutely. tyeryey. Supply davoxd(ew from the preceding con- 
text. —— pdSov, I have learned, i. e. it has been my practice. —— 
dpyéinevos denotes the purpose of wdyecda. 8. § 222.5; K. § 171.2 
—— abrod is in apposition with éduov implied in dudy (sc. xAdes). 8. 
§ 156.1. b; K. § 164. 3. 

80—34. ofr’ abrijs ‘ExdBns, nor (the sorrows) even of Hecuba, or, of 
Heeuba herself. S. § 160. 4.8. Hecuba and Priam were the parents 
of Hector. xev—mnéooey. The optative with a» is employed, 
when a thing is to be expressed with moderation or reserve. —— S8aqoy, 
referring back to réagoy, is to be taken adverbially. ge’ (i.e cela. 
Epic for got), sc. &ayos from 1. 29. érctdepoy Juap (== Fyap ris 
drevdeplas), the day of freedom = liberty. 

79 1—6. xevy belongs to dpalvois (see N. on xevy wéooey, p. 78. 1. 82), 
and I have therefore placed a comma after it. mpos GAANS == at 
another's command. So Kiéppen explains it by db» &AAns. Bdep 
gopéos. The daughters even of nobles and princes, in ancient times, 
performed the office of carrying water. Cf. Gen. 24: 18. Here it refers 
to one in the servile condition of a captive. Cf. Odys. 10. 106. 
Mecont8os % ‘Txrepelns (sc. xphyns) These fountains were probably in 
Thessaly, as two of this name are mentioned by Strabo, ([X. p. 802. 46), 
and Hector probably had in his mind the servitude of his wife to Achil- 
lea, the bravest of his foes. —— wdAr’ dexaloudyn, much against thy will. 
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ériceloer’, 80. ool. dvdynn of servitude. The expression is 39 
euphemistic like quap dvwyxaior (Il. 16. 836), the day of neceasity = the 
day of slavery. —— word tis efxpyow, some one will say, or, ‘one may 
say (= admit that one will say).” Kihner, § 259. R. 4. iBdy, when 
he sees. See N. on p. 1.1. 8. pdxerSa: limite dpioredecne, was the 
bravest to fight (= was the bravest warrior). S. § 222.6; K. § 1728 
—— adpioredecne (= Eporos Fy) is followed by the partitive genitive 
Tpowv. §.§ 189; K. § 158. 7. a. —— dupepdxorro, ac. éxeivos referring 
to the Greeks and Trojans. 8. § 152. 2. 

%—10. &s, thus. gol depends on &Ayos (your grief), the dative 
being employed for the possessive genitive. 8. § 201. 5, or it may denote 
the possessor after foeera. 8. § 201. 8; K. § 161. 2. a. véov, anew, 























afresh. xhret, from want. 8. § 208. The Schol. explains it by 
orephoet. dudverw depends on ro0vd’ (able). S. § 222. 6 Butt- 





mann (Gram. § 140. N. 8) supplies ofov. The relative pronominal adjec- 
tive is sometimes omitted. SovAioy Fuap. See N. on édracideper, 
p. 78. L. 84. —— d@aard.... eardwro but may the heaped up earth cover 
me dead. For the optative, cf. S. § 216.3; K. § 153. b. 8 —— wp» — 
wudéaSai, before that I hear. 8. § 228.2; K.§188.2e04&R 

11—19. 05 wa:dds dpétaro, stretched out (his hands) for his child The 
middle voice is here reflexive (S. § 209. 2; K. § 150. 3. b), and takes the 
genitive wa:dds as the object of desire. 8. § 193; K. § 158 6. L'a. —— 
mpos xéAwov depends on éxAly3y. —— idywr denotes manner. —— 
druxSels, terrified at, 1 aor. pass. part. of dré(w as middle. —— ds’ 
dxpordrns xépudos, from the summit of the helmet. dx 3° éyéragce 
«7.4. With what skill does the poet turn off the mind of his reader 
from the sad forebodings of Hector and Andromache, by this artifice of 
the childish terror of Astyanax at sight of the helmet. The picture, 
which would otherwise have been too dark and cheerless, is lightened 
up and rendered more pleasing by this simple incident. awd xpards 
xédpud’ (i. e. xdpvda), his helmet from his head. —— wijdd re xepoly, 
and tossed him in his arms. 

21—25. 8dére 8h, grant now. rév8e— wad’ eudy, this my son. 
eyd, 8c. eyevdpny. Tpéecorw, among the Trojans, is a local 
dative. —— &8e, thus as I have been. wal woré ris export (see N. 
on |. 4 supra) —é« worduov asidyra, and some one will say of him 
returning from war. Some supply i8dy before adyra, while others 
consider it as put for é woAduov ddvros. But this is unnecessary, in- 
asmuch as elweiy, in the sense of to speak good or evil (usually with ed or 
xax@s, but here the former by implication), takes the accusative. Cf. 
8. § 184. 1; K. § 160. 2. So Ernesti renders this passage, de filto re- 
deunte sic dicat. One of the Harl. MSS. reads efwo,, which Trollope 
considers the true reading. Cf Dawes’s Miscell. Crit. p. 247. —— 
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7 —— ope, let him bring, S § 216. 8; K. § 153. b. 8 The more 
yegular construction would have been ¢¢porra in connection with 
éxidyra. But the construction is conformed to the following yapeln 

.. pArnp, with which it is closely connected in thought. 

29. Saxpudeyw (as adverb) yeAdoaca, smiling with tears, smiling 
through her tears. Cowper, although usually very faithful to the ori- 
ginal, has here departed from its beautiful and inimitable simplicity, 
translating the passage, “bitter tears with sweet smiles mingling.” 

81—384. pol, on account of me. - Sung is the local dative. —— 
bxtp aloay, contrary to fate, or perhaps over and above fate,.i. e. before 
fate has determined it. Cf Odysa. 1. 84. The general idea is, that 
while no one will die prematurely, yet no human being is exempt from 
death. wepvynevoy taken actively is here followed by potpay in the 
accusative. It is sometimes constructed with the genitive, when the 
idea of separation from the object is to be made prominent. Cf. Odyss. - 
1. 18. See also Kiihner, § 271. 2. éxhy Tanpota yévnta, when 
he was first born, i. e, from the very time of his birth, man is subject 
to death. 

$0 $1—4. arr’ els olxoy x.7.A. These words of Hector are nat to be con- 
sidered as harshly spoken, but founded on the wish to divert his wife from 
immoderate indulgence in grief, by her usual cares and domestic occupa- 
tions. Ta o° (i €. od) abtis epya, thine own employments. 
iordy and 4Aaxdrny are in apposition with pyc. tol “IAly éyye 
ydow, who are born in Ilium. 

6—12. BeBjxe. The pluperfect is employed to denote the sudden- 
ness or rather immediateness of her departure, she had gone = she im- 
mediately went. In such cases as this, it may be translated as an aorist, 
the notion of suddenness or quickness being mentally retained. Cf. 
Matthie, § 505. IV; Buttmann, §114.B; S. § 211: N. 16. evr po- 
war:(ouévn, looking back as she went. What a finishing touch is here 
given to this incomparable picture of conjugal tenderness. Ev5oSx 
the palace. évapaey, excited by her overwhelming grief. ais... 

otk, they in his house lamented Hector though still living (S. § 225. 6; 

K. § 176. 1. c). -ydov, Epic 3 plur. aor. of yodw. Spitzner takes it asa 

form of the imperfect. yap introduces the cause of their wailing 

over Hector. tpayro, they said = they thought. —— mxpopvyédvra, 
having escaped. 
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ODYSSEY. 


ADVENTURES OF ULYSSES. 


The subject of the Odyssey, from which this extract is taken, is the 80 
wanderings and adventures of Ulysses on his return to Ithaca from 
Troy, and the signal vengeance which he took upon the suitors of his 
wife, who were rioting in his palace and consuming his substance. On 
his liberation from Ogygia, the island-home of the goddess Calypso, 
where he had been detained against his will for seven years, he con- 
structed a raft, and launched forth for Ithaca, but on the eighteenth day 
he is descried by Neptune, who raises a storm by which his raft is broken 
in pieces, and he himself on the twentieth day cast upon the island of 
the Phwacians. Here he is hospitably received, and at the request of 
king Alcinous relates his previous adventures, from which is taken the 
extract here given, showing how he escaped the Sirens, passed through 
between Scylla and Charybdis, and how his companions killed and ate 
the oxen of the Sun, for which deed of impiety they all perished in a 
tempest, which Jupiter at the request of the Sun-god, sent against them. 
Ulysses alone escaped by swimming on the mast and keel of the ship, 
and arrived at the island of Calypso. 


14—17. %par (i.e. %paro) refers to Circe, who had been giving 
Ulysses advice and directions respecting his voyage home. xpvad- 
Spoves, golden-throned. This epithet is also bestowed by Homer upon 
Juno and Diana. vijvoy, i. e, the island AZea on which Circe had 
her abode. As this was a mythical ‘island its situation is a matter of 
mere conjecture. Sia Sedwy, the divine one of goddesses = the divine 
goddess, 8ia is here followed by the genitive plural, with which it pro- 
perly agrees 8. § 118. N. 38. abrovs 7 aduBalvew, themselves to 
embark, depends on &rpuvov. apupvhoia (sc. Séonara), cables or 
hawsers .attached to the stern (xpturn), by which the ship was fastened 
to the shore. When the vessel was to stay some time in port, it was 
drawn up entirely upon land. 

18—22. «Anioi, rower’s seats attached to the ribs of the vessel, and 
where the oars were worked in leathern thongs, in the manner of a key 
(xAels, Ion. Ants). étijs, in order. turroy, i.e érénroy. 
ju is the Dat. commodi depending upon fe: ad, on the other hand, 
shows a change of subject. yeds. S. § 187.4; K. § 158. 8. b. —— 
eoSAdy éraipov, an excellent companion, in apposition with odpor. 
aidhecoa = endowed with a human voice. ‘The same appellation is given 
to Calypso, p. 89, 1. 25. 

23, 24. Sra refers to the ehip’s tackle. —— rfp, i. e, the ship. 

g* 
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81 —s 1. axpdpevos xijp, grieving in my heart, in view of the sorrowful 
tidings he was about to communicate. «fp is the synecdochical accu- 
sative. 

2—5. ob yap....olous, for tt is not fit that one or two only should 
know. This clause contains the reason of the proposition, épéw pir eyar, 
1, 4 infra. The causal or explanatory clause is often put first, especially 
when it requires emphasis. Ya, in order that. Kt SIdvoper — 
% wey piryomer. As the second sentence is merely a wish and a conse- 
quence, which might follow if death were avoided, it is put in the opta- 
tive. —— Sdyvaroy nal Kijpa. These words are often joined, like our 
colloquial phrases, peace and plenty, long and lasting, ete. 

7—12. Acipdr’ dvSendevta, the flowery meadows. oloy &w jrérya 
Se’ dxouduey, she ordered me alone to hear their voice. Shoat’ (i. ©. 
Shoare), imperat. of 3m dpyaréy, dificult to be broken. 
Euwedor, firmly, fixedly. a’rési, there where I am bound, —— dp3dy, 
upright. dy, near to, by. Ulysses was to be bound to the mast. 
dx... avhpre, let cables be bound from it (i. e. the mast). —— widew 
is employed for the imperative. S § 223. 5. 

18—24. Hroe eyd, I indeed, in truth. —— ra Exaora, every thing, 
cach thing one by one. —— régpa 8¢, but in the mean while. peoy— 
45¢. The clauses introduced by these particles are not opposed to each 
other, but are to be considered as parts of a whole. kolunoe Bt 
xbypara Saluey, and a deity (or perhaps the detty referring to Circe) ludled 
the waves. Aetbxasyov.... éddrnow, they made white the water with 
their polished oars of fir. —— «npoio péyay tpoxéy, a great wheel (i. e. 
a@ round mass) of waz. éwel....ts== éwel peydan ts (ray year) 
éxéxero (Scre lalyeoSa:). *"HeAlov depends on 1s. The idea is that 
the wax became warm by the pressure of his hands and by the warmth 
of the sun. 

25-—81. é&elyns, in order. of 8° refers to the companions of Ulys- 
ses. ——— xelpas and wé8as are in partitive apposition with »’ (i a méd), 
they bound me both (my) hands and feet together- (éuod). téc00v — 
Soov re yéywve Bohoas, as far as one crying shouts aloud, i. e. makes 
himself heard. The 2 perf. yéywve is here used as a present. Soph. Gr. 
Verbs, p. 110. ras 3° ob Adder, did not escape their (i. e. the Sirens’) 
notice. ———- dyyiSev to the place where sat the Sirens —— aryupfy, 
clear-sounding =: silver-voiced. This sweet song of the Sirens is trans 
lated by Cicero in De Fin. V. 18. How artfally do they allude to that, 
which they knew to be uppermost in Ulysses’ mind, viz. the war of the 
Greeks and Trojans. By this they hoped to excite his curiosity, to hear 
what they had to sing on so interesting a theme. 

82—34. Beiip’ ky’ lév, come hither ; literally, come going hither. ——~ 
woAtaw, i. ©. woAdaive. via xatdorncor, direct your ship to shore 
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(literally down). ——— ed....peAalyy, for no one has ever passed by here §] 
in a black ship. 

1—5. 7’, at least, i. eo whatever else he neglecta, let him not at least 8 
neglect to hear our sweet voice. tudey limits cropdray, from our 
mouths. vetrat, he goes away (afterwards). ——- yap explains wAciova 
eides by introducing a clause showing the extensive knowledge of the 
Sirens. —— wdy3’; ie. wdyra. Soca refers to réova the omitted 
object of Byer in 1. 5. 

6—14. ictou: Sea xddAmon, uttering a beautiful voice. —— dpptor 
yevotd(er, nodding with my eye-brows. He made signs, because the ears 
of his companions being stopped with wax, they were unable to hear. 
of 8 xporecdyres Eperaor, but they bending forward rowed. —— 
" waphAasay refers for ita subject to éraipo:, Ulyases himself being for the 
time not reckoned in the number. In some editions, the reading 
is waphAacey referring to the ship. —— duo) is the dative used for the 
subjective or possessive genitive after éraipo. So ow is to be taken 
with aoly, their care. S&. § 201. 5. —— eud....dxéravoay, and freed me 
from bonds. 

17—21. r&éy— decdyrey refers to the companions of Ulysses. The 
syllable preceding 8el8«, in Homer is usually long by position, but not 
always. Cf. Soph. Gr. Verbs, p. 15. éx.... éperyd, the oars dropped 
from their hands through the sudden affright. —— wdyra, 8a édperyd 
abrod, there. —— 8:4 ynds iv, going through the ship. —— per 
Atxlo:s, soothing. ——- wapacraddy, standing near. 

22—27. od....eluev, for we are not by any means ignorant of mis- 
fortunes. od.... xaxdy, this evtl comes (tm, Le. treo) not upon 
































us greater. h) bre, than when. Binpw, Epic. dat. for Alp. & 
§42.N.2; K. § 196. xal tySev, even thence, i. e. from the cave of 
the Cyclops. wal....dte, and I think that perhaps (mov) you will 





remember (some time or other) these things with pleasure. Cf Virg. Ain. 
1, 208: 


“ 





forsan et hsec olim meminisse juvabit.” 





wedtdpeda wdvres, let us all obey. In order to show that they have 
s lot in common, Ulysses classes himself with his followera, by the use 
of the first person plural. 

28—34. xéxpow, with your oars. pryuiva is the object of riwrere. 
—— af xe. .. 86. Supply cxowety or weipacSas, to see whether Jupi- 
ter will pe ‘ete. —— 43°, thus. évt.... BdAAev, lay tt up in your 
mind. otfia, rudders. A ship in those ‘times had more commonly 
two rudders. kawvov and xtparos depend on éxrés. 8S. § 187. 4; 
K. § 158. 3 R. 1.4. axonéAov, i. e. the rock where Scylla abode. 
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88 —— p).... opphoaca, lest she rush out upon you wnawares. SB. § 225. 
8; K. § 175. 8 d. és xaxdy, into misfortune. 

88 8—5. SxtAdAny 3° odnér’ euvdIeduny, but I did not speak of Scylla, 
It was positively predicted by Circe, that he should lose six of his 
followers by this monster. Had Ulysses informed them of thi, its 
dispiriting effect would be obvious. eipeains is the genitive of sepa- 
ration. éyrés, within the hold of the ship. —— wuxd{oer, should 
crowd together. opéas abrots, themselves, 

6—18. epnuootyys depends on AaSavduny. 8. § 192.1; K. § 158. 
5. b. —— Swphocecda: is the middle voice. pdxp (i. ©. paxpe) is 
the dual in agreement with Soipe (see dSépu). Ixpia, the deck. The 
centre of the ship was left open for the seats of the rowers, tvSer, 
thence, i. e. at the prow of the ship. —— yw is governed by ¢gaveiodas, 
would show herself. wp, any where. Exapoy 8é€ pot Sece, bud 
my eyes labored = I looked with strained gaze. ~wdyTy wawralyorTi, 
looking around in every direction. apés, towards. 

15—24, tdev— évépwd:i, here — there. Sewdy dvepiolBdyce, 
terribly. swallowed up. AéBns.... MoAAG, like a@ cauldron on «4 
large fire. wao’....xuxapévn, it would all roar boiling up. —— 
tydee, on high. —— dr’ dvaBpdtese, when she swallowed up. —— wao’.... 
xuxopévy, it all appeared botling up within. aupl.... éBeBpixer, 
and thundered terribly about the rock. —— ixévepSe, beneath. —— rods 
3¢é, i.e. the companions of Ulysses. —— xAwpdy dSéos, pale fear, i.e. 
fear so great as to produce paleness. rhvd’, i. e. Charybdis. —— 
Selcayres denotes cause. 

25—30. réppa 8é, but in the mean while, i.e while they were 
gazing in terror at Charybdis. Xepoivy re Bing, in their hands and 
strength, limits éprarou. dua, at the same time. tev. The 
article in Homer usually has the force of a demonstrative pronoun. —— 
tydo’ aepoudvev, being raised on high. etovopaxrhiny, calling hy 
name, tére y Boraroy, axvipevor Kip, then for the last time sad at 
heart, There is a touching simplicity in this passage, which the reader 
cannot but feel. In the agony of death they call upon their chief, who 
had so often extricated them from peril, but who can now furnish them 
no assistance. 

81—34. &s 3° Sr «.r.A. This comparison finely illustrates the ease 
with which the monster snatched up her victims. —— wepipheel, very 
long. —— lxStor is the Dat. Commodi. ~—— 8éAoy is in apposition with 
Bara, food as a bait. Bods xépas. Aristarchus says, that this was 
a horn tube above the hook, to prevent the fish from biting off the line. 
— doralpovra, struggling, writhing, as fish do upon the hook which 
draws them forth from their native element. Sdipafe, out of the 
water ; literally, out of doors. 
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1—5. &s, thus, responds to és at the beginning of the preceding 84 
comparison. —— avrov, there. ely{, Epic for ép. Sbppot, portale 
of the cave in which the monster dwelt. —— xarfedie. The imperfect 
denotes the process of the act referred to. —— xexAfyyorras — dpéyorras. 
The asyndeton gives rapidity and life to the description. olxriotoy 

.. wdvtay, that truly was the most doleful of all the things which I saw 
with my eyes. etepeciver, exploring, i. e. sailing over. 

6—16. XdpvBdw and AxtAdAny are in partitive apposition with 
aérpas. —— abrix’ treira, immediately afterwards. —— tr: xdvte déy, 
being still upon the sea. punnSpod (S. § 192.1; K. § 158. 5. b) is an 
instance of the figure onomatopeia, i. e. the sound corresponds with the 
sense. The same is true of BAny4y, which finely represents the bleating 
of sheep. por— Sung, my mind. See N. on cogs, p. 82. 1. 14. —— 
H.... dwéreArev, who charged me very often. repiBpérov, delight- 
ing mortals. axpvpevos at the misfortunes which had befallen his 
companions. 

17—22. xaxd wep xdoxovres, although having suffered evile. Ulyeses 
hints that through the recklessness of despair, they might not be willing 
to listen to his counsela, The sequel] shows that his fear was well- 
founded, his advice being rejected. ta, there, i.e. on the island 
of the Sun. wapét, beyond. 

28, 24. xarexAdodn, was broken. They had hoped to stop on this 
beautiful island, and refresh themeelves after their toilsome and caper 
ous voyage. ——— oruyepy, harsh. 

25—34. wép: ro: pévos== wepirréy coi dor: pévos, your strength is 
exceedingly great. yvia is the accusative synecdochical. Bisse 
rérucra, surely now all things pertaining to you (colye) are tron, i. e. 
firm, incapable of fatigue. xaypdry....Srvy, oppressed with labor 
and sleep ; but it is evidently parallel with Orvy nal xaudry adpnudvos 
(Book 6. 2), where &rvw can by no means signify want of sleep. For the 
form of &38yxéras, see Soph. Gr. Verbs, p. 77. —— yalns eriPhpeva:, to 
ascend the land. The genitive is to be referred toS. § 192.1; K. § 158. 
3. b, as the part touched by,the action denoted in the verb. tvda 
—adtre, when again. xev belongs to reruxolueda. alrews, thus, 
i, e. fatigued as we are. 4AdAnoda, to wander, i. e. to continue our 
wanderings upon the sea. &AdAnoSa: is the perfect infinitive of drdouai, 
with present signification. dx vuctaéy, in nights = tn the night-time. 
éx is here used by way of accommodation, because wueréy not only 
denotes the time when, but the source or occasion of the troublesome 
winds.. Cf. Xen. Anab. I. 2. §7, with my note. ynev is the ob- 
jective genitive. ah, how, in what manner. —— fy xos eaxlyns, 
tf perchance suddenly. 

1—5. 3vcados, blowing violently, blustering. This is the characteristic §5 
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65 of Zephyrus in the Homeric writings. —— dedy addenri axdaray, com 
trary to (uz despite of) the will of the gods who are kings. This shows 
the furious and unrestrainable nature of the winds, that they destroy 
ships despite of the goda, who are rulers of all things’ Eurylochus in his 
excitement used stronger language than facts would justify, inasmuch ss 
the gods, and Neptune in particular, controlled the tempests, raising or 
allaying them at their pleasure. —— wapa ryt, near the ehép, 1. e. on the 
shore. —— évficopev cipét xévry (80. vija), let us put the vessel into the 
wide sea, i, e. let us continue our voyage. 

9—14. potvoy ééyra, since I am alone in my wish to abstain from 
landing upon the island. The participle here denotes the reason or 
cause. —— ri’ —Boay ayéany, any herd of oxen. —— dracdarines 
folly. Abstract nouns are used in the plural, when reference is had to 
the particulars of which the abstract notion is compesed. This word 
in the plaral =< acts of folly, mantfold follies. —— } Ei ijAov, or even a 
sheep. why, that which. This clause is an adjunct of Apdéuny, and 
hence takes the article. 

17—28. orhoauer, we stationed, —— Kyx’ Sdaros yAvKepoto, near 
sweet water, S. § 188.4; K. § 158. R. 1. d (a). ynos is the genitive 
of separation. ——- ¢ — évro = et¢Bador. pynoduevor, remembering, 
calling to mind. This is the cause of %xAaoy. S. § 225.3; K. § 176. 
1. b. wAalovrecot, while weeping. 8S. § 225.2; K.§176 La 

24—81. Fuos.... ky, but when tt was a third part of the nighé, 
tplxa vuerds = tplrovy pépos ris vuxrds. Two-thirds of the night had 
passed away. pera is disjoined from BeBhue: by tmesis, had gone 
down. dpoev, excited, raised. vepedAryyepéra, cloud-collecting, an 
epithet often given to Jupiter by Homer. —— Seoweoly, violent ; liter- 
ally, devine, inspired by a god. ——- dpépa....»tt. The shades of night 
are usually spoken of as falling upon the earth. xopol refers to 
the dancing-place of the nymphs, —— S¢uevos, having appointed = 
having called, 

82—84, yap in év yap gives as a reason why they should abetain 
from the cattle of the Sun-god, that they had food and drink in the ship. 
Body. 8. § 197. 2; K. § 157. —— phre wdSmper, lest we suffer something. 

Sewod, dreadful, awful. Seod is the possessive genitive. 

“@ 1. *HeAfov is in apposition with Seow ds.... dwaxove: illus- 
trates Se:vov. 

8—10. &n, continued to blow, imperfect of &nus. treet’, after- 
wards, ef ph, except. eles, as long a8, while. The correlative 
is réppa, so long. —— Aadradpevor Bidroro, because they were desirous of 
life (S. § 193; K. § 158. 6. La). They feared the consequences of eating 
the cattle of the Sun. —— sms is the genitive of separation. —— 
épéweaxoy, imperf. iterative of épéwe. —— dvdyxy, through necessity. —— 
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olaas....Ixerro, acceptable whatever came to hand, i. e. their wants 86 
were such, that any kind of provisions were palatable. —— dyxiorpuew 
denotes the meana. 

11—17. dvd vijooy, upon the island, —— ippa, in order that. —— 
6347 — vdeoSai, way of return. S&. § 222. 2. Havta éralpovs, J had 
avoided my companions. 8S’, where. —— oxéwas — dvduoro, a shelter 
from the wind. —— wxaxijs é&hpxero BovAjjs, wus the author of evil coun- 
ed. 8. § 189.N; K. § 158 7a 

18—29. xaxd wep xdoxovres éraipo, although suffering evils, i.e. 
let not your deep affliction prevent you from listening to me. —— wdy- 
res Sdvyaro: = all sorts of deaths. Am@.... moweiv, but to die and 
arrive at one’s fate by starvation (= to die and that too by starvation) 
is most miserable. péfoper = féfwper. —— el 8d nev — dpixolpeda, 
but if we come to Ithaca (in case we ever reach it). The protasis itself 
sometimes depends on a condition, which usually is to be mentally sup- 
plied. Cf. Kihner § 340. 6. xev—rebvtopey. 8. § 215. N. 2 —— 


























aydApara, votive offerings, such as images, statues, ete éomrorrat, 
should follow = should also wish to destroy us. BovaAon’ (i. e. Bod- 
ropa) —F, I should wish rather—than ; I should prefer. nod, 





long time. 

82—84,. dyyéder, from near = which were near at hand. —— 
ob — rire veds, not far from the ship. —— wepiorhcarro, they stood 
around. 

1—9. pdrAAa Spebduevo: x.7.A. The head of the victim before it was 87 
killed, was usually strewed with roasted barley-meal mixed with ealt. 
Here it seems they used oak-leaves as a substitute, their barley having 
all been consumed. —— pnpods = pnpla. xvlcon, the fat especially 
of the kidneys. —— 8{rrvxa worhoavres, making it (i. e. the fat) double, 
i.e. placing double layers of fat upon the thighs. —— és’ airay 3° 
dpo2érncay, and placed pieces of raw flesh upon them. The Schol. says 
that the pieces of flesh were taken from every part of the animal. —— 
Achat, to pour out, to make libations, denotes purpose. byxara, the 
entratle, including the heart, liver, etc. xara — éxdy, i. @ xarandy. 
—— plorvdAdoy = els pixpd Bidxopay (they cut into small pieces). Schol. 
—— bug’ dBedroiow Ereipay, pierced them (i. e. the pieces) with opus 
dup? implies that the pieces were around the spit. 

10—14. ééocvro a syncopated aorist middle of éxcetw, to drive out, 
mid. to hastén away. oxedov —veds, near the ship. —— dds is here 
an adjective of two endings and qualifies ddrpq, yeyaéveur (i. ©. 
éyeydévevy), I shouted aloud, called out. His prayer to the gods was 
uttered aloud in the anguish of his spirit. 

17, 18. els &rny, for my harm. —— wnrdi, eruel, an epithet here 
given to Sxvos, because while Ulysses was in that state, his companions 
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97 had slain the sacred oxen. —— peya Fpyor, a heinous deed, —— dyrre 
cayro, have contrived. 

19, 20. % (= &r:), informing him that, ete. —— pernt3a, ec. ‘HéAcos. 

22—27. rioa, imperative middle of rivw, take vengeance upon, 
punish, dwépBior, insolenily. loy....apotparolunry, when I 
ascended (literally, went) to the starry heaven, and when I turned again 
to earth from heaven, i. e. when I ascend the heavens from my rising, 
and descend to my setting = through the whole day. —— ef 32.... 
dporBhy, but if they (i. e. Ulyeses and his companions) do not make 
suitable restitution to me for my cattle. gacive has a future signifi- 
cation. 

29-—32. ob —gdewe, do you continue to shine on. Allusion is made 
to the threat in v. 27. Tay (i. @ éraipev) limits via Taxa 
qualifies xedoayu: (from xed(w), J will quickly split im enall (rvrda) 
pieces. Some prefer to translate rura Bard», scarcely striking, a 
emall stroke of Jove’s thunderbolt being sufficient to break the vessel 
in pieces. 

83. ratra— Fxovea Kadupois, I heard these things from Calypso. 
The construction may be referred to S, § 192. N. 3; K. § 158. 5. b. 

8§ 2—6. KAAoSey HAAoy, one after another = individually. —— émeora- 
doy (adverb), going up to. —— pijxos, remedy, expedient to repair the 
mischief. —— 8’ (in Bdées 3°) = ydp. vépaa. The old reading is 
vépara. —— dueutuer, 2 pluperf. of puxdoxa, as imperfect. —— Body 

. = pork, and there was a voice ag (the voice) of oxen. 

7—12. éraipo: Salyvyr. It does not appear that Ulysses even tasted 
of the flesh of the oxen. 3 EBdopuey is triesyllabic by synezesis. —— 
éxatcato— Siwy. S, § 225. 7; K. §175. 1. «. AalAam: is to be 
taken with Sts. évixapev, 80. via. —— dva— eptoarres, having 
drawn up preparatory to sailing. 

18—24. AAR (== nothing else) is employed to give distinctness and 
emphasis to odpayds and SdAagca. HxAvoe....abrys, and the sea 
became dark under tt, i. e. the cloud. 7 3°, i.e. the ship. A short 
time only intervened between the gathering of the cloud over the ship, 
and the awful discharge of the tempest. —— xpordvouvs. These were 
the two great ropes by which the mast was raised or lowered, and kept 
firm in its place when elevated. They extended from the top of the 
mast in the direction of the stern and prow. éxice, i. e. towards the 
stern. &yrAov, literally, bilge-roater ; here the ship’s hold in which 
the biige-water was contained. 6 8° refers to the mast, which fall- 
ing towards the stern where the helmsman sat, crushed him beneath its 
weight. ——— &uvdis, together, at the same time. —— 6 3’ refera to the 
helmsman. —— dpvevrijp: douxds, like a diver, i. e. head-foremost. —— 
dorda = body. 
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25—29. xepavydy, a thunder-bolt, blasting thunder. —— 4 3° ae 96 
AlxSn waoa, and tt whirled entirely around. So it is usually rendered. 
But I prefer Buttmann’s interpretation (Lexil. No. 48), and it shook in 
all tts parts. Seelou, wARro, and tt was filled with sulphur. 8. § 200. 
3. Kopwrpow, sed-crows. Cowper: sea-mews, Ses, i. @. Jupi- 
ter. véoroy to the ship. 

80—34. Spp’.... tpdwos. Construct: Sppa KxAdBev Adve rolxous 
(the sides of the ship) &xd rpdxios, from the keel. rhy, i.e. the keel. 
—— WaAshy, bare, i. e. separated from the other timbers. Ce 
vpéww, but tt (i. €. wxrddwv) had broken off (éx-kpate) the mast of the 
ship (of dative for the subjective genitive) at the keel. For the tense 
of the verb, cf. S. § 211. N. 14. —— arg, i. a. the mast. —— Bods puweio 
wTerevxGs, being made of ox-hide. Yor the genitive, cf. S. § 200.2; K. 
§ 158. 1. Terevy@s has a passive signification. —— buge — rpéew 
482 xal icrdy, both (viz.) the keel and the mast. 

1. él rots, upon them. 80 

4—10. Spp’ kre (yet) «.7.A. He had seen and experienced the power 
of Scylla; he was now also to witness the terrible force of Charybdia. 
—— XdpuBdiv is the terminal accusative. S. § 186.1; K. § 159. lia 
Gua....dndvri, together with the rising sun, at sun-rise, —— 
dveppolBdnce, swallowed up. The raft of Ulysses was drawn down into 
the vortex, but he seizing the branches of the fig-tree, which grew over 
the cave of Charybdis, hung to it, until his raft had emerged from the 
































abyss. TH poopius exduer, clinging to which.I held fast. r¢ refers 
to épivedy in the preceding line. elxov —aornplgau, had I to fz=m 
was I able to fix. 


11—22. pifas yap éxas elxov, for the roots were (literally, had them- 
selves) far below. As the waters were drawn from under him into the 
vast abyss, he was left hanging to a limb high up the tree. When the 
waters were vomited forth again, the tree became so submerged that the 
limb from which he hung, nearly reached the flood, and thus he was 
enabled to descend easily to his raft. derBoudvy, and it came late to 
me wishing tt. —— hyos—-rijpos, when—then. Ulysses hung by the 
branch of the fig-tree, from the rising sun (1. 5 supra) until late in the 
afternoon. This shows the vast depth of the watery cavern in which 
his raft was detained so long, as well as the strength and patient endur- 
ance of the hero, who could-hold himself suspended so many hours from 
the branch of a tree. éx)....dvéorn, @ man returns from the forum 
to supper= at night. vdye Botpa, these planks of the ship. —— 
waxtweose, above the 8oipa. Pepecdai== ds pépecda. —— pdooy 
3’ évdovxnoa «.7.A. When Ulysses let himself down from the tree, he 
fell upon the raft in the centre, a little one side of the long planks, 
selecting probably a place where he would be likely to receive as little 
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60 injory as possible from the fall. edxér, not, as in p. 83. 1 8, for it 
appears that Ulysses had not seen Scylla from his station on the forward 
deck (cf. p. 83. 1. 7-10), and this happened well for had he seen her, he 
would have fought with her and perished. —— ydp, for (had I seen her) 
I could not have escaped. 

26—28. rl... uudoreyeva, but why should I recount these things to 
you. —— dori. The subject is puSodAcyedes. 





ANACREON’S ODES. 


9@ Anacreon was born at Teos an Ionian city of Asia Minor. He spent 
the early part of his life at Samos, enjoying the patronage of Polycrates, 
in whose praise he wrote many songs. After the death of his patron, 
he repaired to Athens on the invitation of the tyrant Hipparchus, where 
he formed the acquaintance of Simonides and several other poeta. He 
is supposed to have returned to Teos after the death of Hipparchus, 
from which, according to some accounts, he fled to Abdera in consequence 
of the revolt of Histisus. He died B. C. 478, at the age of 85. 

The prevalent theme of his poems was love and wine, whence he 
has with good reason been regarded asa finished voluptuary and de- 
bauchee. His poems were replete with beauty, grace, and finish, but 
have come down to us s0 mutilated and fragmentary, that it is quite 
uncertain how many of those which are attributed to him are genuine. 


Opx L—The verse of this ode is divided into three Iambic feet, ter- 
minating with a cesural syllable : 
SEAS | Adyeiy | “Arped | Sas. 
1—5. ’Arpel8as, the sons of Atreus, i. e. Agamemnon and Menelaua 
8. § 140. Kd3yov, Cadmus, the son of Agenor. He founded Thebes 
in Bootia, ——@.... 4x, but my lyre sounds with its strings love only 
== the strings of my lyre sound only love. &== my. See N. on p. 8. 1. 5. 
The BdpBeros or AdpBrroy was a stringed instrument, invented according 
to some by Terpander. Others ascribe its origin to Anacreon. Its exact 
form cannot now be determined, and it is used by later writers as syno- 
nymous with Adpa. Huecva veipa, I changed the strings, as wes 
done when the subject of the song was changed. 
%—10. }8or, J tried to sing. 8. § 211. N. 12; K. § 152. R. 4. d. —— 
ESAeus ‘HpaxAdous, the labors of Hercules, Reference is had to the 
twelve labors imposed upon Hercules by Eurystheun —— xalpere 
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Aorwdy, rejoice henceforth. 8S. § 218, 2. —— fui» is the ethical dative 90 
as far as we are concerned. Anacreon means to say that he shall make 
no further opposition to the amorous inclination of his lyre. 


Ovx IL.—The measure is the same as that of the preceding ode. 


18—20. tors, nature. bxAds, hoofs. —— wo8wxlyy, Ionic for 
wodwxlay, swiftness of foot. —— xdop’ (i. e. xdopa) d8éyrmv, the opening 
of teeth = a yawning mouth. —— rd ynurdy, the power of swimming. 
aéracda, the faculty of flying. ob & elyev, she (i. e, nature) had 
no more gifts of this kind. 

22—25. dvr’ (i.e. ayrl), instead of. xal—xal, both—and, —— 
Kart tis oboa, any one being beautiful = she who is beautiful. 














Ove IlI.—The measure of this ode is an Ionic dimeter. It commences 
with an anacrusis of two short syllables, followed by three trochees, thus: 


Bead | vinri | ois 49” | wpass. 


1—5. pecovunriois rod’ Spas, once upon a time about midnight. 8. 91 

§ 204; K. § 161. 1. b. orpépera:.... Bodrov, when the Bear is now 
turning at the hand of Bootes. “Apxros, the Great Bear or the Wain, 
a constellation in the northern heavens, very near the polar star. Bodrov, 
Bootes, i. e. Arcturus, the ozxen-driver, because he was regarded as 
the driver of the Wain (i. ©. “Apxros). pepérwy, endowed with 
speech, an epithet of men as distinguished from brutes, which can 
only utter inarticulate sounds. Hence as here it is put for men. —— 
xéarat, Ion. for «xeiyra:, 8 plur. pres. of Keita. —— d8andvra, being 
overcome, 

6—13. éxicracdels, having come near. pev Suptwy — dxjjas, Ion. 
for pou Sipwy sxéas. txowr’ (i.e. Exowre), began to knock, or, kept 
knocking. The student has already been referred to his grammar for 
the various uses of the imperfect. tls—&pdooe, who is knocking. 
This verb is used of a loud or furious knocking. xara —oxloes 
(i. e. xaracxices), you will disturb; literally, break or cleave asunder. 
xdoéAnvoy for xa daéAnvoy, (moonless). xexAdynual, I wander 
about. S. § 211. N. 6. 

14—22. adxotcas denotes time. S. § 225. 2; K.§176. l. a. 
ava — divas (i. e. dvdpas. S. § 284. c), having lighted up. —— pédpovra 
takes the gender implied in Bpépos. 8. § 157. 8. b. gapérpny, Ion. 
for papérpay. ——— wapa.... xad{tas (Doric for xadioas. 8. § 114. 8. a), 
having seated him by the hearth. mwarduaot, Ion. for wardyas, dat. 
of instrument. ——- dypdy O8up, the moist water. A fulness of expression 
designed to promote emphasis. 

28—32. dxel xptos pediixe, when the cold abated; literally, sent 
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Ol (iteclf) away. —— odpe.... veuph, come, says he, let us try this bow, how 
much (és rl, to what extent) the string to me (= my string) is tnjured by 
having been wet (participle of means. S. § 225.3; K. $176.1. d). you 
is perhaps the ethical dative, is injured for me, i. e. as far as its use to me 
is concerned. —— pécoy fxap, in the midst of my heart, is the synec- 
dochical accusative, i.e. it is annexed to pe, to denote the part struck 
by the arrow. —— dowep olorpos, like a gad-fly. ava, 3’ GAAeras, 
but he springs up. xaxd(wy denotes manner. &BAaBes, unin- 
Jjured. xap8iyy (Ion. for xapdlay) is the synecdochical accusative, 
but you will be sick at heart. 














Ops IV.—The meaéure is the same as that of the preceding ode. 


o2 1—8. éx) pupolyas repelvais— oropécus, reclining upon tender myr- 
tles. dwrép, over. wartpy, with the papyrus, out of the bark of 
which ropes or strings were sometimes made. —— Biaxovelra is the 
8 pera. sing. imperat., let Cupid serve me. Tpoxds.... xudcrodes, 
for such as (= like) the wheel of a chariot so life rolls along ; literally, 
runs rolling along. 

9—18. xecodueoda is put for xecdueda. 8. § 118. 2. al — Sei, 
why ts it necessary ? pdraua, useless things. dut.... pbpicor, 
anoint me rather while I yet am living. —— pé8os.... rvxacoy, cover 
thick the head with roses. xpara accus. sing. of xpds. oneddoas 
Séraw pepluvas, I wish to dissipate my cares. 























Opr V.—The metre is the same as that of Ode IIL 


19—28. 7d.... Atovtay, let us mingle with wine the rose of the Loves. 
A:dvuoos, the Greek name of Bacchus was the god of wine, and hence is — 
often put for wine. &Bpd, gracefully, is to be taken with -yeAdpres. 
efapos peAnua, the care of spring, is in apposition with pd8o». 

ps8a—arépera: xadrois lobdois = orépera: nadods iotdAouvs podois. 

mais & ris KuShpns, the boy (viz.) the son (S. § 168. 2) of Venus, i e. Cupid. 
93 1—6. Xapirecos (i. &. Xaplo:) cvyxopebwy, dancing with the Graces, 
Aupl(wy agrees with the subject of xopetow. posivacs orepa- 
vloxos wexuxacpévos, covered thick with rosy chaplets. 




















Opz VL—This ode has the same measure as the first. 


9—12, réSev.... pexd(ers, whence do you breathe and diffuse so many 
odours, while flying through the air? The ancients perfumed their carrier 
doves, when they wished to show their respect for the person to whom 
the dove was sent. For the construction of pépev, cf. S. § 197. 2; 
K. § 158. 1. —— rl cor pércs 8é, what care is to yous: what is your 
business ? 
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13—24. *Avaxpdow yw’ Ereuwe x«.1.A. These are the words of the dove, 98 
who is the speaker through the rest of the ode. roy.... Thpavvor, 
who ts now the commander and ruler of all, i. e. is enthroned in the affec- 
tions of all. For the construction of the participle, cf. 8S. § 225.1; K. 

§ 176. 1. f. wéxpaxe. This shows the high estimation of Anacreon’s 
odes, that Venus for a little song (uixpdy Suvov) should have sold him 
one of her doves Aafotca, receiving in exchange. TOTAUTG, 
so great as the service in which Iam now engaged. . . Toh- 
vew, and he says that he will immediately make me free, i. e. as soon as | 
accomplish my present errand. 

25—31. xv (1. e. wad édy), even if. B8otAn, as a slave, is in appo- 
sition with ¢yé. —— upyn.... d&ypots, over mountains and fields. kar’ 
belongs also to dpn. —— sities is the local dative. —— Uproy is op- 
posed to &ypioy ro 

1—12, xepey depends on dd in dpaprdoaca, having snatched it 94 
from the hands. avrov, himself. mtety denotes the purpose of 
Sideon SS § 222. 5; K. §171. 2 d. by xpoxlve which he has 
Jirst pledged (to me) = has drank to my health. tyes Exayr’, you 
have all, i.e. I have nothing more which I can tell you. —— dAarr- 
otépay, more talkative, is followed by xopéyns. 
































Obz VIL—The metre of this ode is the same with the third. 


15—-23. &&pe. imperative of adpéw. obx &’ obcas, no longer 
being = gone, having fallen off. Te ‘yéyorrs limits wpére:. re 
Teprva is to be taken adverbially. Sop xédas Ta Molpns, by as much 
as the things of Fate (= Death) are at hand. 














Ove VIII.—The student will easily determine the metre of this and 
the following odes, by comparing them with the first and third. 


25—27. Ered’ (i.e. twee), was persuading, attempted to persuade. 
vénua &Bovdroy, a thoughtless or wayward mind. 

1—7. 6 3’, Le. Cupid. udxy me xpobxadciro, challenged me to 95 
a fight. Boelny (Ion. for Boelay), a shield made of ox-hide. 
duapyduny “Epwri, began to fight with Love. 

8—16. ZBadrr’ his arrows. —— épevyoy, began to give way. ely 
daurdy apjxey eis BéAcuvov, then he threw himself (against me) for a 
dart = as a dart. wal w Edvoe, and he made me powerless ; literally, 
loosened me. ti... €xotons, for why should we dart without (i. e. 
carry on an outward war), when the battle is raging within. At this’ 
point we may suppose Anacreon to cry out in the words of the first 
verse S4rw, SéaAw pirjou, I will, I will love, thus submitting uncon- 
ditionally to Cupid. 
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95 *°18—28. podctca, having come. & § 1388. els &parros, you go 
away and disappear. ———‘m} (i. e. dx) governs NeiAoy as well as Méu- 
ou. —— pev dy xapdly, in my heart. 

24—30. 6 piy—d 3°, one—another, refer to wdéSos, taken in the 
sense of a young love, a loveling. ——— axuhy = er. hplrerros, half 
hatched. xexpvérwv, 2 perf. part. of yale. —— épwrideis.... rpé 
govow, the larger lovelings nourish the smaller ones. . 

96 3—5. ri....-yévyra, what remedy will there be? ov... . dxoe- 
Bijou, for I have not strength to frighten away so many Loves. 

{—12. Xdprres Jd8a Bptovow, the Loves abound in roses. —— xipe 
is the object of awavtveraz xs yiocoa KoAupBg, how the duck 
ewime. aperds 8° Laauye Tirdy, and Titan (i. e. the sun) shines 
clearly. 

16—19. xapwds éAalas xpoxdwre:, the fruit of the olive bends forward. 
—— Bpoulov orépera: vaua, the stream of Bacchus is crowned with 
flowers. xata....xapedés, on leaf and branch (= among the leaves 
and branches) the hanging fruit flourishes. kxaderdy, letting itself 
down. . 

22. érpédn, was stung. Tov BdxrvAov is the synecdochical accu- 
sative. Saxdels, i.e. Bnxdels. vas is put for rijs. S. § 78. 5. 
9% 2—10. SAwAa ndrodvhoxw, I perish and I die. —— by xadrodor pé- 
Array. 8S. § 185; K. § 160. 3. & Dor. for 7. xovel — Wovou- 
ow. This verb is used both transitively and intransitively. 3cous 

refers to the subject of rovoiow. 

10—18. paxapl(ouey we, we pronounce you hapyal dAlyny Spdcoy 
wenoxws (perf. part. of xivw), having sipped a little dew. Baorcibs 
bros, like a king. x’, Le. Kai. axd pndevds Ts BAdwroy, injur- 
ing any thing from no one = injuring nothing for any one, i. e. wrong- 
fully depriving no one of any thing. 

20-—27. Sépeos yAuxds xpophrnys, sweet prophet (= harbinger) of. 
summer. —— olfuny, a strain, air of a song; literally, way, path, and 
hence the course of a song or poem, and then the song itself. cope, 
yryerhs, plavyve, O wise, earth-born, song-loving. —— Seots Sporos. 
S § 2021; K. § 161. 2. b. 

98 4,5. rplyas....ved(e, he ts old as ito his hatr, but young in mind. 
The accusatives are synecdochical. 
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A. 


EBaros, ov, 4, %, (a, Bards,) impassable, 
inacceasible. 

&BEATepos, pa, poy, foolish, silly. 

&Bleros, ov, 4, 4, (a, Blos,) without 
life, insupportable, intolerable. 

&BAGBhs, dos, 6, t, (a, BadBw, Badwro,) 
uninjured, harmless, 

&Bovros, ov, 6, 4, inconsiderate, with- 
out reflection. 

"ABpoxdyas, ov, 6, Abrocomas, a satrap 
of Phenicia. 


GBpes, d, dy, graceful, Dbeauteous, 
pretty. - 


&yY for &ye, pres. tmper. of byw, 
come, come on. 

&yadds, h, dy,.good, wise, brave. 

adyaxdurds, ov, 6, very renowned, 
famous, distinguished. 

&yaApya, dros, rd, ornament, decora- 
tion; that in which one delights, 
zyavaxtéo, &, f. how, 1 aor. tyavd- 

xrnoa, to be indignant, to grieve, 
to scorn. : 
kyanda, o, f. how, perf. nxa, to love, 
to take delight in, to be contented. 
ayannrés, h, dv, (&yardw,) loved, be- 
loved, dear, pleasing. 


ayyeAln, ns, 4, Ion. for &yyeAla, as, 4, 
(&yyéAAw,) a mesaage, tidings, an- 
houncement. 

byyeros, ov, 6 and 4, (ayyéAAw,) & 
messenger, envoy, ambassador. 

ayéAn, ns, %, (&ye,) a herd, flock. 

&yervhs, dos, 6, 7) = dyerts, (a, yévos,) 
low-born, ignoble, base. 

"AynotaAaos, 4, Agesilaus, a king of 
Sparta. 

dyhvep, opos, 6, (kyav, dvhp,) active, 
brave, strenuous, 

tyxiorpoy, ov, 74, a hook. 

dyxvAophrew, Ion. gen. of a&yxvrAoph- 
tys, ov, 6, (ayxbAos, pfris,) cun- 
ning, crafty, sly. 

&yxipa, as, 4, an anchor, a hook. 

"AyAata, as, }, Aglaia, one of the 
Graces. 

dyvodw, a, f. how, p. nxa, 1 aor. noa, 
(a, yyyéoxw,) not to know, to be 
ignorant of. 

dyopd, as, 4, (d&yelpw,) the forum, 
market-place, assembly. 

ayopd{a, 7. ow, p. xa, (dyopd,) to buy, 
trade, traffic, procure. 

&yop7tev, adv. from the forum or 
market-place. 

&ypa, as, 7, hunting, chase, prey. 


” 
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drypduparos, ov, 4, 4, (a, ypduua) illi-| &8ixos, ov, 6, 4, (a, 3fan,) unjust. 
terate, unlettered. GSorres, pres. pork: plur. of $e. 

Gypavaos, ov, 4, %, (&rpés, abdAf,)| ddévaros, ov, 4, 4, impossible, infirm, 
dwelling in the fields, living out} disabled. 
of doors. k3w, (for del8e,) f. gow, p. gua, to 

Kypny, Ion. for Uypay, acc. sing. of | sing, to play on # musical instro- 
&ypa. ment. 

Bypios, ta, sov, (aypés,) living in the) del, Jon. and Poet. adel, ady., always, 
fields ; rural, rustic, rude. ever. 

Bypoixos, ov, 5, %, (&ypds, olxéw,) liv- del8w, Poet. t3o, f. delow, mid. delde- 
ing in the country, a countryman ;| po, f. deloopa, and ¢groua, to 
rustic, rude, clownish. sing, to celebrate in verse. 

adypds, od, 6, a field, land, ground. &etpa, 1 aor. act. on. for Hepa, from 

ayuid, as, 4, 8 way, road, street;|delpo, jf pa, p. Hepa, 1 aor. Hepa, 











a public place. 2 aor. Hepoy, to take up, raise, ele- 
dryéprns, ov, 4, {wyelpm,) 8 juggler, a} vate. 
mountebank. dexd(a, f. dow, to compel, oblige, 


&yx, ads. of place, near, closs by,| force. | 

at hand. déenri, adv. unwillingly, reluet- 
yx f. tyke, p. tyxe, to strangle,| antly. 

ehoke, throtile. bepéda, @ lengthened form of delpu, 
. kyo, f. tio, p. Fa, 2 a. tyeyer, to to hang, to be susperided ; to be in 

do, act, lead, conduct, carry, bring; suspense or doubt. 

to educate, bring up; to go. derds, 0%, 4, an eagle. 
uyds, aves, 4, (kyu,) & contest, trial ;| &ndnxdres, poet. perf. part. for Imbr- 

an assembly ; a place of contest. xéres, from dndéo, to be wearied, 
dyertCona, f. trove, imperf. yerr{s-| disgusted. 

pan, p. pass. Hyceopas, (d7ér,) to] dnddv, dvos, ¥, (Gelde, ” sing,) a 

contend, fight, struggle, strive. nightingale. 
ABafusv, ovos, 6, 4, (a, Sates,) unskilled, | &4p, aépos, 6, the air, atmosphere. 

ignorant of, aSavacia, as, 4, (a, Sdvaros,) immor- 
ABBnxdres. See adyxdres and dady-| tality. 

«éres. aSdvairos, ov, 6, 7, immortal, eternal, 
KSerwvos, ov, 6, 4, (a, Seixvoy,) without] perpetual. 

supper, not having sapped, supper-|°ASyva, gen. "ASyvas, Minerva. 

leas, *ASnvaios, a, ev, an Athenian. 
adeAgh, Gs, 7, a sister. &Sa’, for GAa, plur. of G3Aes, ov, tr, 
&3eAgds, 08, 4, a brother, a kinsman,| prize, reward, premium. 

a cousin, &SAios, 1a, tov, miserable, afflicted, 
a3éu, f. how, p. nea, (k3os,) to satiate,| wretched. 

to be satiated, to be tired of a thing. | ZSAos, ov, 5. See KedAos. 
&Sindes, &, f. how, p. Adlanna, (a, Sixn,)| A3pée, 6, f. how, p. nea, to see, ob- 

to injare, to wrong, barm. serve, discern, look at. 


" AS poita—Aioyos. 
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Edpol(e, f. ow, p. H&pexa, to assem-| to affront; to mutilate, harrass, 


ble, collect, gather, heap up. 


plague. 


aSpdos, da, doy, contracted &3pois,| alua, aros, +é, blood, gore; blood- 
full, crowded together, thick, dense.} shed, murder. 

SSupée, &, f. how, p. AXbunna, (a, dIv-| alvéw, 3, f. how, p. Fwena, 1 a. Honea, 
ués,) to despond, to be disheartened] p. pass. fveyat, (alvos,) to tell, 


or dejected. 


USvpos, ov, 46, %, (a, Supds,) spiritless, 
timid, despondent, sad. 


speak of; to praise, commend; to 
approve, aseent. 
Ainaves, wy, of, Acnianes, a people of 


Alain, 4, the Atwan, an appellation| Thessaly. 


of Ctrce. 
Alaxés, o&, 4, Aacus, one of the judges 
of Hades. 


aivés, h, dv, Epic for Seyrds, dread, 
dire, terrible, horrible; wretched, 
unhappy; harsh, cruel. aird, in 


Alas, avros, 4, Ajax; Alavre dtu, the} Hom. much, exceedingly. 
two Ajaxes, « ¢ Ajax Telamon| aivés, adv. See alvés. 


and Ajax Olleus. 


alt, aiydés, 4, a goat. 


akyloxos, ov, 6, (abyls, Exu,) sgis-| alwds, cia, v, high, steep, lofty; deep, 


bearing, an epithet of Jupiter. 


profound. 


aiyls, iSos, 4, (at,), a goatekin, an| aiperds, 4, dv, (verb. adj. from aipta,) 


wgis or shield. 
Aiyérrwt, wy, of, Egyptians. 


that may be taken or captured; 
chosen, preferable, desirable. 


al8éopa, f. mid. dcopa: and fooua,| aipéw, &, f. how, p. ipnxa, 2 f. rs, 


1 aor, pase. Hany, p. F8eopnar, 
(aidés,) to feel shame, to be asham- 
ed; to reverence, to respect, to 
pardon. 


*AlBys, poet. for Fn, ov, 4, (a, iBei,)| 


Hades, the infernal regions, hell, 
death ; Pluto. 

“Al’os, 31, Epic. gen. and dat. of *At- 
Sys. 

"Aivaveds, dws, 6, lon. jos =z’ AlBys, 
Pluto, ete. 

aiel, Jon. and Poet. for del, which see. 

al(nds, od, 4, lively, active. Jn Hom. 
always of youths fit for war and 
the chase. 

aidpia, as, 4, a serene sky, fine wea- 
ther. 6rd ris aidplas, in the open 
air. at. sub dio. 

ale, f. ow, p. xa, to light up, kindle, 
set on fire, shine. 


2 aor. eldov; pres. pass. aipéoua, 
p- pase. fpeua:, 1 aor. pase. ype 
Snv; 1 aor. mid. eiAduny, to take 
with the hand, to grasp, seize, con- 
quer, obtain. 

alpw, f. dpa, p. Jpxa, aor. ipa, aor. 
mid. hpduny, to raise, lift up; to 
carry, bear, bring; to take away; 
to kill; to carry, bear; to under- 
take, begin. 

aloa, ns, 7, like Moitpa, the goddess 
of fate; as apellat. fate, deatiny, 
one’s appointed lot; share, por- 
tion. 

aigSdvoua, f. alcStooua, p. fodn- 
pat, 2aor. mid. xoSduny, subj. al- 
oSepat, depon. mid., td perceive or 
apprehend by the senses, to be 
sensible of; to feel, to see; to un- 
derstand, know. 


alxi{e, f. low, to treat injuriously,| aloxos, ees, 74, (ar Yexe,) shame, dis- 
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grace, baseness, infamy; ugliness, |Axerrss, ios and i8os, ¥, (a for dua, 

deformity. and «xolry,) a wife, a married wo- 
alexivn, ns, 4, (aloxos,) shame, dis-| man. 

grace, dishonor ; a sense of shame.|dxdAovdos, ov, 6 7, an attendant, 

modesty, delicacy of feeling. waiter, follower, companion; ovx 
aloxtvoum, f. aloxurShoona, p. | adxddrovSa, not corresponding, not 

oxupper, (aloxos), to be ashamed,| in accordance with. 

to feel shame; to blush, to stand | dxoyra, ace. of- knw. 

in awe of. dxovri(e, f. low, p. wa, (kxar,) to 
alréa, 6, f. how, p. Hrnxa, 1 aor.| hurl a javelin, to throw or fling a 

Hrnoa, p. pass. Frnua, to ask, re-; dart or other missile. 

quest, demand, desire; mid. to|dxovctos, ov, 6, 4, unwilling, involun- 

ask for one’s self, to beg, to claim. tary, reluctant. 
alria, as, lon. airln, ns, 4, cause,|dxotw, f. dxobcona, p. Hxoa, At 

ground, reason ; fault, guilt, crime.| dihxoa, p. pass. Yxovoua, 1 aor. 
alridopa:, @pat, f. doouat, p. irlaya,| hxobcSny, to hear, to listen to; to 

1 aor. pass. yridSnv, depon. mid.| understand, know, learn; to obey 

to accuse, find fault with, blame,| or mind. 

criminate. Expa, as, #, an end, point; a summit, 
alriaréoy, verb. adj. from bidisiias| cape, or promontory. 

to be accused, blameable. ixparoy, ov, 7é, (a, Kepdyyupi,) un- 
alrios, ov, 6, %, that causes or occa-| mixed or pure wine. 

sions; causing the blame, guilty ;| dxpriBde, &, f, dow, p. huplBoxa, (axpi- 

6 afrios, the author, originator; a| Afs,) to make accurate ; to investi- 


culprit. gate or understand accurately ; to 
alya, adv. quick, with speed ; quick-| express with accuracy. 
ly, instantly. : axpiBos, adv. accurately, minutely, 


dnaxde, dadynus, and dxaxi{o, (&xos,)| strictly. 
to trouble, grieve, make sorrow-| axpoBéArcts, ews, 7, & throwing from 
ful. afar, ekirmishing. 

dxaxudvos, part. from the’ implied| txpoy, ov, 1d, the highest, topmost 
present dxd(w, pointed, sharpened.| point, or summit of any thing ; as 

dxdorpa, as, 4, a needle, a darning-| subst. a promontory, height, peak. 


needle. dxpéwoAts, ews, %, (xpos, wéAss,) the 
divdens, ov, 6, (a Persiay word,) aj upper or higher city; the citadel, 
short sword, a scimetar. castle. 


kxraoros, ov, 6, %, (a, xAelw,) not| kepos, a, ov, (axh,) high, lofty, ele- 
bolted or barred, not closed, open.| vated; at the extreme end or 
dxpuatos, ala, aiov, (&euh,) in full} edge. 
bloom, flourishing, youthful, ripe.| dxpervxta, as, 7, (dxpos, Byut,) léter- 
duh, jis, %, (deh,) a point, edge;| ily, the tip of the nail; hence, any 
mature age, prime of life; critical] extremity, the top of a moun- 
moment, moet fitting time. tain. 


*Axov— Adicrvn. 


kxov, ovros, 6, (axh,) a javelin, dart,| ddrcveduevos. 


or arrow. - 
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See drAdouat, adda- 


ova. 


Rov and déxwy, ovga, ov, (a, ducov,)| RAcupoy, ov, rd, (dAdw,) wheaten or 


unwilling, reluctant. 


fine flour of any grain. 


aadanpa, perf. of d&radouar used only| drAdw, 7. dow and how, p. Att. drs- 


in pres, signif., infin. &adanoda, 
part. &dradfpevos, to wander or 
roam about. 

dAdoua, f. foona, imperf. hAdpnp, 
1 aor. HAGApv, depon. pass., to wan- 
der, stray, or roam about. 

aaads, ot, 4, 4, blind, not seeing. 

dAaradvds, ov, 5, H, (4Aawd(w,) easily 
mastered, ravaged, or laid waste ; 
weak. 

drydw, @, f. how, p. Hayne, (hAyos,) 
to feel bodily pain, to be in pain, 
‘to be grieved, to suffer physically 
or mentally. 

GAyos, eos, ré, pain, trouble, grief, 
distress. 

GAcyewds, f, dy, (BAyos,) grievous, 
sad, afflicted ; distressing, bringing 
grief, pain, or trouble. 

drcewds, 4h, dv, tepid, warm, hot. 

cAclpw, f. yw, p. rea, 2 aor. Has- 
gov, p. mid. Hroupa, p. pass. ddrh- 
Ayspat, 1 aor. pass. hArclpadyy, to 
anoint, daub, plaster; to anoint 
with oil; to excite, encourage, sti- 
mulate. 

*AAdiavbpos, ov, 6, prop. name, Alex- 
ander. 

dradiw or arctéw, f. how, p. xa, 1 aor. 
opt. ddrethoese, 1 aor. inf. mid. 
érdiacda, to ward off, to avert, 
repel; to defend, assist, aid. 

éAdoua: (contr. dAciuas) Poet. for 
dAcvoua, a defect. mid. used by 
Hom. generally in 1 aor. adréacdai, 
subj. adénrat, opt. ddéairo, to avoid, 
shun, escape from. a 

dAeuduevos, sync. 1 aor. mid. part. for 


Aexa, imperf. HAouy, p. pass aag- 
Aeopa, to grind, bruise, pound. 

GArAéw = dred only used in the mid. 
éAdouat, which see. 

dAndSetw, f. evow, p. hAfSevea, (AAn- 
Ohs,) to speak the truth, to be true, 
to keep one’s word. 

dAndhs, dos, 6, H, and 7d daAndés, 
compar. tAndéorepos, superl. dAn- 
Séeraros, true, truthful, frank, 
honest, sincere, real. 

GAndas, adv. (4Andhs,) truly, really, 
actually. 

GAnKros, ov, 6, %, (a, Afryw,) unceas- 
ing, incessant, continual. 

danrevo, f. ow, (4Aftys,) to wander, 
roam about. : 

aaAlaoros, ov, 4, %, (a, Acd{w,) unbend- 
ing, unyielding, unceasing, inevi- 
table, incessant. 

&Alyxios, ov, 6, like, similar, resem- 
bling. 

aArevs, éos, 6, a fisherman. 

&Aloxoua: (a defect. pass, the active 
being supplied by alpéw), f. ara 
Coua, syncop. aor. Aw, or éa- 
Awy, infin. GAdva, part. GAots, . 
perf. rwna, édrwea, all in a 
pass. signif., to be taken, con- 
quered, captured; to be caught, 
seized ; to be detected, convicted. 

&Axh, fis, 4, bodily strength, force, 
power; spirit, courage; help, suc- 
cor; battle, fight. 

bAxipos, 6, 7, (aAxh,) strong, stout ; 
warlike, brave; bold, fierce. 

"AAnuhyn, ns, 4, Alemene, the mother 
of Hercules. 
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* Add —" A popdpos. 


dard, conj. but, nevertheless, not-|’Aua(dves, ai, Amazons, a mythic race 


withstanding. 
BaaAncros, ol. for bAntros. 
arAAhAey, gen plur. (nom. wanting), 
dat. bAAfAnois, ats, ois, acc. a&AAF- 
Aous, as, a, (&AAos,) of one another, 
to one another, one another; mu- 
tually, reciprocally, in turn. 


KAAS, adv. in another place, else-| 


where. 

Drona, f. mid. arotpa, 1 aor. mid. 
HAduny, 2 aor. HAdpn», infin, de- 
oa, to apring, leap, bound, skip. 

BAdos, BAAn, GAAo, another, other, 
different. &AAos pty— BAAos 3é, 
the one—the other; the former— 
the latter. 

BAAore, adv., at another time. 

aAAdrptos, fa, tov, (4AAos,) of or be- 
longing to another, foreign, incon- 
stant. 

BAAvEis, adv., (KAAos,) in another 
place, elsewhere. 

BAAws, adv. otherwise, in another 
manner. 

EApipos, pa, pov, (ZAyn,) salt, briny. 

bAroxos, ov, db, 7, (a, Aéxos,) & par- 
taker of one’s bed; a wife, spouse. 

dAavand(e, f. dee, (dA¢w,) to flee from, 
shun, avoid, escape. 

artone, f. tw, & 8 as the preceding. 

Gua, adv. of time, at the same time, 
at once, as s00n as; as a prep. = 
oty, with, together with, along with. 

Guddhs, eos, 6, 4, (a, parddew,) un- 
taught, unlearned, ignorant; rus- 
tic, clownish. 

Guage, ns, 4, a carriage, wagon, wain ; 
the constellation of the Great Bear 
(&peros). 

Guatirds, ov, 4, (uate, elut,) trav- 


of warlike women. 


duaprave, f. auaprice, p. iydpernra, 


2 aor. fpaproy, to miss, miss the 
mark; to err, sin, do wrong; to 
fail of having, to lose. 


duBalverr, Epic for &vaBalvev. 
&uBards, ov, 6, 4, Epic for dvaBards, 


(dvyaBalve,) that may be mounted 
or scaled, easy to be ascended, ac- 
ceasible by ascent. 


duBodrds, ados, 7, (dvaSdrAw,) a bank 


of earth, a mound. 


GpelBa, f. Wo, p. Hyepa, to change, 


exchange, alternate. 


duelvav, ovos, trreg. compar. from 


&yadds, better, braver. 


dueréo, & f. how, p. huéanna, 1 aor. 


hpédAnoa, p. pass. part. huednudves, 
(a, péAe,) to neglect, disregard, 
despise; to be carelesa, heeilless, 
negligent ; to be in no esteem. 


dutxdvos, ov, 4, 4, (a wnxarh,) with- 


out means, talents, expedienta, re- 
sourees ; impracticable, impossible, 
hard ; irresistible, invincible. 

GurAAdomar, apc, 7. foopas, (&uAAa,) 
to compete, vie, contend, strive, 
endeavor. 

"Auwaios, a, ov, Aminzan, relating to 
Aminea, a place noted for its wine ; 
hence duyatas=a jar or cask of 
Aminzan wine. 

kupe, ace. plur. Kptic for hpas. 

hugs, dat. plur. Epic for hyiv. 

Kupopos, ov, poet. for Buopos (a, motpa,) 
without lot or share, destitute; 
unhappy, unfortunate. ; 

duyvdés, ov, 6; & lamb. 

duoiBh, js, 4, (due(Be,) a requital, 
See return, retribution. 


ersed by wagons; a high-road, a| kuopdos, ov, 4, 7, (a, popph,) formless, 


calriage-way. 


Taisshapen, deformed, ugly, hideous 


"Aprerav— AvafSiBate. 


duwedds, Gres, 6, a Vineyard ; a vine. 
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washed around by the sea, sea-girt. 


durvySdAivos, », ov, belonging to the] dupipaacs, ov, 5 4 a helmet with 


almond, of almonds. 


odo, i. 6, studs or bosses all around. 


&uvdis, adv. poet. (—Adua tts primitive),| dupérepos, a, ov, (&ude,) each, the 


at the same time, together with. 


one and the other, both. 


Euiey, ov, gen vos, (a, paos,)| duporépwdter, adv., from or on both 


blameless, irreproachable;  illue- 


sides, 


trious, distinguished. This word] kupe, of, al, rd, gen. and dat. dupoty, 


has no reference to moral excellence. 
duive, f. tive, p. huvyxa, 1 aor. hui- 
ya, 1 aor. mid. tuurduyy, f. mid. 
dpvrotpa:, (4bvn), to keep off, ward 
off, repulse; to defend, succor, aid ; 
mid. to fight for, guard, defend 
one’s self, to repel an injury. 
duperlccas, accus, plur. of dudid- 
Atooos, ov, 4, 4, impelled on both 
aides as a boat ts rowed, By a dif- 
ferent etymology some interpret tt 
swaying to and fro, rocking. 
dupépxopat, 2 aor, duphaudex, to 
_ €ome round one, to surround. 
duphrAvde, 2 aor. of dupépxopas 


acc. kuspw, both, the twe. 

ty, conj. if, probably, perchanee. 
This particle is used with the Opt. 
Subj. and Indic. moods to tmpart 
uncertainty, possibility, and te ren- 
der the act of the verb less positive 
and definite. 

With relative pronouns or parti- 
cles it also conveys the idea of un- 
certainty, bs by, Saris kx, whoever, 
whosoever ; Srouv &y, wheresoever ; 
éws ky, until; Sees dy, that at some 
time or other; So: &y, as many as, 
however many. 

iy, conj. = édy with the subj, if, 


dupl, prep. gov. gen. dat. and aceus.| though. 
With the gen. about, around ; for the| dvd, prep. generally followed by the 


sake of; with the dat., about, around, 
at, by, near; on account of; with 
the ace, about, around, through. 
Without case as adv., about, around, 
on all sides, 

dupiévvups, f. dow, p. pase. huplerpat 
and hyplepa 1 aor. hupleca, (dy- 
gi, vvuus,) to put round, to clothe 
or dress, 

dupiudyount, f. paxotpa to fight 
sround ; to assail, attack, besiege ; 
to fight for. 

dupsrodros, ov, 5, and 4, (dupl, wordw,) 
a servant; in Hom. and Herodot. 
only asa fem. subst., a handmaid, 
waiting-woman. 

dupigsiros, urn, vrov, or ayudlpuTos, 
ev, 4, 


accus. implying motion upwards, 
up, upwards, through, among, by, 
near, about; with the gen. and dat. 
confined to poetry, on board of a 
ship, on, upon. 

dvaBalyw, f. Bhromat p. ploana, 1 
aor. dvéBynea, infin. dvaBijva:, (dvd, 
Balyw,) to cause to ascend, to as- 
cend, to go up, te climb, to rise up. 

dvaBdrru, f Bard, p. BEBAnue, (dvd, 
BdAAw,) to throw up; to raise, lift 
up; to put back, to put off, te defer. 

dydBaors, eos or eos, %, (dvePalve,) 
® going up, @ mounting as on Aorse- 
back; an expedition into an upper 
country as from the sea-coast into 
the interior. 


te (dol, péo,) flowed or| dvaBiBdle, 7. dow, p. Behifaxa, (ded, 
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" AvaBpokesve— Avapoppupecxe. 


B:Bd(w,) to cause to ascend, to make] dvaipée, & f. how, p. ayhpnxa and 


go up; to ascend, to mount; to 

put aboard, to embark for sea ; to 

promote, advante. 

“dvaBpétere, 3 sing. opt. aor. act. from 
obsol. dvaBpéxw, to swallow up 
again, to gulp down. 

dvaywéonn, f. Gooua, p. act. dyé- 
yroxa, 1 aor. dvéyvwoa, 2 aor. dyé- 
rev, p. pass. dvéyverua, 1 aor. 
pass. dveyvagSev, (dvd, ywhonw,) 
to know accurately, to distinguish ; 
to know by reading, to read, to 
learn ; to read aloud. 

dyvayxd(w, f. dow, p. hrdyxaka, (a- 
vdyin,) to compel, oblige, force ; to 
constrain, persuade. 

dyayxaios, ala, aiov, (dydyxn,) neces- 
sary, compulsory, right, proper. 

dydyxn, ns, 4, necessity, force, con- 
straint. 

dvadinrdw, &, f. dow, (dvd, d:rAdos,) 
to make double. 

dvalebyvips and dvalevyvio, f. (edt, 
imperf. dveCetyvvoy, 1 aor. dvé(evta, 
to yoke or harness again; to pre- 
pare to go away or move off; to 
break up an encampment, to march 
away. 

dyaddare, f. Yo, to warm up, warm 
again. 

dyddnua, wros, +d, (dvaridnus,) a thing 
set apart from a common to a aa- 
cred use, a votive offering. 

dvaidoapnos, ov, 6, 7, (a, alua, adpé,) 
having flesh without blood. 

dvatpeorel, and dyaiporl, adv. (a, afua,) 
without shedding blood. 

dvalvouat, imperf. jvawdunv, 1 aor. 
dwnvauny, infin, hvhoacSa, (a, al- 
yos,) dep. mid, to refuse, reject, 


dyhpexa, 2 aor. dveiAoy, 2 aor. mid. 
dveiAduny, (dvd, aipdw,) to take up, 
to take away, destroy, put to 
death ; to appoint, ordain; to give 
an answer to, to respond; mid. to 
take up for one’s self, to gain, win. 

dvaxaréo, &, f. haw, p. néeAanua, (ard, 
xaréw,) to call upon, to invoke, to 
call by name. 

dyaxArive, f. iv, p. wéxAixa, 1 aor. 
dyéxAwa, 1 aor. pass. dvexAlSyp, 
(ard, xAlyw,) to recline, to repose, 
to lie. 

dvaxpd(w, f. tw, 2 aor. dvéxpayor, 
(dvd, xpdé(w,) to cry out, to make a 
clamor, to speak aloud. 

*Avaxpéwy, ovros, 6, a proper name, 
Anacreon. 

avaxtdoual, auc, f. fooua, (avd, 
xrdopa,) dep. mid. to regait, to 
repossess; to refresh, restore, to 
attach to one’s self. 

dvadauBave, f. Afpoua, p. dvelAnga, 
2 aor. dvéAaBoy, 1 aor. pass. dye- 
AfPSny, (dvd, AauBdvw,) to take up, 
to recover, to take agnin, to receive. 

dvarlone, fi avaréow, 1 aor. adrAfjro- 
oa, 1 aor. pass. dynrAbSny, (ard, 
éAloxe,) to use up, to consume, ex- 
pend, destroy. 

dvadio, f. vow, ina, (dvd, Ade,) to 
unloose, solve, disengage ; to loose 
for departure, to weigh anchor. 

dyvauévo, f. wevia, p. xa, 1 aor. ave 
pewa, (dvd, péve,) to wait for, 
await, abide; to remain firm, to 
persist ; to put off. 

dvanerpto, @, f. how, (avd, perpéw,) 
to measure back, to measure over 
again, to measure accurately. 


spurn ; disavow, renounce; to re-| dvazoputpecne, Epic tterat. imperf. 


pent, to be ashamed of. 


for dveudpyupe, 2 sing. imperf. of 


’ Avapoppupw— Avextripmrn. 


- 
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&yauopuipm, to roar loudly as the sea,|dvdordros, ov, 4, %, (ded, Toryus) 


to foam, to boil up. 

&yat, axros, 4, a king, prince, lord, 
chief, superior. 

"Avatavbpl3as, ov, 6, a proper name, 
Anaxandridas. 

dvanate, f. ow, p. ka, p. pass. dva- 
aéxavua, 1 aor. mid. dveravaduny, 
(ard, watew,) to cause rest, to make 
cease; to give rest; to keep at 
rest or still; to rest, refresh, cease, 
leave off. 

évarcide, f. ow, p. xa, (dvd, reldw,) 
to persuade, seduce, mislead. 

dvarnide, f. how, p. nea, 1 aor. dp- 
ah8noa, Epic and poet. for avert, 
8nca, (avd, wnddw,) to leap, spring 
up or forth; to leap out or forth, 
to spring forth or gush out as wa- 
ter from a fountain. 

dvarAdw, f. etoopa, (avd, wAéw,) to 
set sail, to put out to sea, leave the 
harbor ; to sail back, return. 

dvdxArews, w, 3, 4, fon. and Att. for 
dvdwreos, (avd, wAdos,) filled up, 
quite full. . 

dvanvéw, f. axvedow, imperf. dvérveoy, 
(avd, xvéw,) to breathe again, to 
recover breath, to rest one’s self. 

dvarriaow, f. to, p. dvérruxa, 1 aor. 
avéxruta, (avd, xrbcow,) to unfold, 
undo, unroll; to fold back as a 
phalanx ts deepened by wheeling 
men from the wings to the rear. 

avanre, f. yo, p. avipa, 1 aor. dyipa, 
1 aor. pass. ayhpdny, (avd, &rrw,) 


made to rise up, driven from one’s 
house ; ruined, laid waste, destroy- 
ed, ravaged as houses and citées, 

avarroudw, w, f. dow, (avd, ordua) 
to supply with a mouth; to open 
wide, enlarge, widen. 

avacrpépa, f. yw, p. ga, l aor. dvd- 
otpepa, 2 aor. dvderpapoy, p. pase. 
dvéotpauuat, pp, mid. davderpopa, 
(avd, orpépa,) to turn up; to turn 
one’s self, to return, to overturn; 
to overturn, subvert. 

avapiw, f. tow, to cause to grow, 
to produce; dvapioua, to grow 
again, to shoot up. 

dvaxapéo, @ f. how, p. nea, 1 aor. 
dvexdpnoa, (avd, xowpéw,) to go 
back, give way, retire, withdraw, 
secede. 

avipayadia, as, %, (arhp, 
bravery, heroism, valor. 

dy3paro8or, ov, +d, & slave. 

dySpeios and dyBpdios, a, ov, (arhp,) 
manlike, masculine, courageous, 
resolute, firm; 1d d»8peioy, manli- 
ness, 

dySpelos, adv., in a masculine man- 
ner, like a man. 

"AvB8poudxn, ns, %, Andromache, wife 
of Hector. 

&vBpids, dyros, 6, (&vhp,) a statue, 
image. 

avdpopdvoi0, Ion. gen. of 

avSpopdvos, ov, 6 7, (avhp, péve,) 
man-destroying. 


eyadds,) 


to hang up, to tie, or fasten to;|d»3pd3ns, eos, ous, 5, %, (&vfp, €l8os,) 


anid. to fasten for or to one’s self. 


avappo:B8dw, f. how, (dvd, forB3ew,) 


man-like, 
minded. 


magnanimous, high- 


to swallow back, to gulp down| dyes, (avd, efus,) to return, proceed, 


again, to ingulf. 


ascend, go up inland. 


dvdoow, f. te, p. xa, to be king, lord, | dvexrizmanut, f. dverwajoow, to fill 


master; to reign, rule, command. 


up or again. 
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dventewros, ov, 6, 4, (a, ve, »)| axtyy, Jom. ace. of drla. 
free from blame, without offence, | dx:dy7:, part. 2 aor. of Kvems, to go 


irreproachable. up, to ascend. 
veuos, ov, 6, (nus) the wind, breeze ;| dvicrnus f. dvacrice, p. dvlorgxa, 
the breath. 1 aor. axésrnca, 2 aor. dxdorns, 
bvev, adv. followed by the gen., with-| (dxd, tornus,) to raise or set up; 
out, except, save, besides. to rouse to action, to stir up; to 


dxdxe, f. dvéte or dvarxhow, p. de} set aside, to remove; to rise, to 
dexnaa, f. mid. dvétoua: or dvacxf-| stand up. 
coun, 2 aor. act. tyverxov, 2 aor.| avolye, f. dvolte, p. dvéyxa, 1 aor. 
mid. dverxduny, 1 aor. pars. dy-| avdyta, p. pass. dydgypyat, 1 aor. 
erx day, (dvd, fxe,) to held or lift} dvedxSnr, p. mid. dvdyya,- (ard, 
up, to sustain, maintain, support;| ofyew,) to open, undo; to lay open, 
to hold back, to restrain; to rise| unfold, disclose; to get into the 
up, to arise, happen ; to come forth,} open sea, a nantical use. 
to hold on; to bear, endure, suffer, | dvduos, ov, 6, 4, (a, vdpos,) without. 


allow. law, lawless, unjust, wicked. 
axdgrya, p. mid, Att. of dvelye. *Avyradxldus, ov, 6, Antalcidas, a man’s 
dvdéyta, as, «, 1 aor. ind. act. of dv-| name, 

olye. dvracrd(oua, f. deapa, dep. mid, to 


dvfp, 4, gen. dvepds, dvdpds, Spl, Bpa,| welcome, to embrace in turn, to 
voc. &vep; plur. &sBpes, Spar,| return a salutation. 
Spdot, Spas, @ man, 4.4 one of the|dyrde, f. how, p. Frrnna, to come 


human race, & person. opposite to, to meet, encounter; 
dygenders, exca, ev, (hsxSenor,) flowery,| to obtain, to be present with. 
adorned with flowers, avril, prep. governing the gen., over 


dvite, &, f. how, p. fvonxa, p. mid.| against; instead of, in exchange 
dra, (&»Ses,) to shoot up, to sprout;} for, in turn; on account of, for; 
to bloom, flourish; to shine, be} before, in preference to. 
brilliant, celebrated. dwriBoréo, & f. haw, p. deripe- 
dySivds, or dvSewrds, 7, dv, (vSos,) of| Béanna, (dyrl, BdArAw,) with the 
flowers, flowery, made of flow-| gen, to meet with, partake of; 
era. to meet as @ suppliant, to en- 
KySos, eos, 746, that which buds or! treat. 
sprouts up, a flower, blossom ;|dyrrypage, f yo, (arrl, ypdow,) to 


beauty, ornament. write against or in answer, to write 
GsSpwxos, ov, 6, a man,.& person;| back. 

4 tySpemos, a woman. dyrirdyo, f. ko, p. xa, (arrl, Adye,) 
ayta, as, %, grief, sorrow, trouble,| to speak against or oppose with 

anxiety, distress. words; to contradict, deny; to 


dvidoua, Gua, f. doopat, (dvidw,) to| dispute, altercate. 
be grieved, to be in trouble or un-|’Avriéey, 7s, 4, Antiope, a proper 
fortunate. | name, 
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dyrios, a, ov, (aerl,) opposite, con-; value; worthy er deserving of ; 


trary, adverse to. worthy, estimable. 
"Ayrixarpos, ov, 6 @ proper name,|diide, & f. dow, p. hiuben, (héwe,) to 
Antipatros or Antipater. regard as deserving, to thiak wor- 


dyriworeude, f. forw, (avril, worcuds,)| thy, to deem suitable; to think St; 
to wage war against, to make war| to entreat, beg, demand. 
upon, to attack. ger, eves, 6, (&yw,) an axle of a 
dyrirdacopat, f. dtope p. dyreréreryyat,| wheel; a wheel; a pole ef the 
(ari, rdoo'w,) to be arranged againat,| heavens. 
to be marshalled for battle, to be|do:3h, 4s, and Dor. doi8d, os, 4, (del- 
opposed to; to resist. de,) a song, tune, singing; a peem, 
dyrigevés, f. how, to sound in an-} verse; fame. 4 
awer, to answer, reply; to make a| deAAfs, dos, 4, 4, (a, efAm,) in throngs, 
response. crowds; close, dense, thick, full, 
dyride, & f. how, p. Hrranna, (&-| crowded. 
rdos,) to bale out water from aldxayyéArw, f. dwayyeds, p boty 
ship, to bale a ship; to draw out,} ynAna, 1 aor. axfyyeida, 2 aor. 
exhaust; to seek after, to search| éwfyyeAoy, (ard, byyéAAw,) to gite 
for. intelligence, to relate, to inform 
dsrkos, ov, 6, the hold of a ship} of; to announce, to report, ta ex- 
where settles the bilge-water; the| hort. 
bilge-water; a sink, pamp ; ; &|dwayopete, f. ebaw, (awd drpopetes, } 
bucket. to forbid, refuse, deny ; to give up, 
Gerpoy, ov, rd, & cavern, a den. renounce; to grow weary of, to 
bsrut, ivyos, 4, the side pieces or rim| fail; to lose courage or be dis- 
of a chariot; the rim of a shield;| _pirited. 
the neck of a lyre. awdye, f. diw, p. dwixe, 2 aor. dwij- 
dyvunddaros, ov, 5, 4, Dor. for avewd-| yor, Att. axfryayorv, p. pass dsrij- 
3ynros, (a, Srodéw,) without shoes,| yuo, 1 aor. pase. dwhySyo, (awd, 
unshod, barefoot. iyw,) to lead away as to prteon 
asvords, ot, 5, 4, accomplished, fal-] or punishment; to carry away, 
filled; capable of being effected,| remove, withdraw; te return what 
possible, &s dvverdy. one owes, to pay. 
tives, adv. (ard,) up, upwards; above,| dwaidds, dos, 4, 4, (a, wddvs,) without 
on high; as an adj. what is above,| suffering, undisturbed by passion 
upper. or feeling ; insenaible, calm, com- 
dxéyo, f. to, p. mid, tvaya, to! posed. 
command, bide order; to incite ;|draréw, 0, f. how, (awd, alréw,) to 
to encourage. demand back, to demand urgently, 
&tidrioros, eos, 8, %, (hts, wlevos,)| to require, exact, reclaim. ; 
worthy of belief or credit, trust-| dwadivw, jf. ind, (awards) to soften, 
worthy. to make soft, to smooth, to miti- 
&iios, fa, tov, with the gen. of equal] gate; to make gentle or tender. 
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dwavdde, & f. haw, (and, dvddu,) to| dedocire, 2 aor. mid. of &xorebopuat, 


leave off blooming, to shed blos- 
soms; to fade, wither, lose bloom. 

dwarSpaxde, &, f. dow, (a4d, bvSpat,) 
to burn to cinders, to burn up. 

' &warvrdo, & f. how, 1 aor. axnyrnca, 
(ard, dvrde,) to meet, encounter ; 
to arrive, be present at an appoint- 
ed place ; to happen. 

Gwat, adv., once, at once; once for 
all. 

dsxapdoxevos, ov, 5, , (a, wapd, oxevos,) 
without preparation, unprepared, 
unfurnished, unequipped. 

Gxas, doa, av, (ua, was,) strengthened 
for xas, all together, the whole, 

* quite all. 

aresddo, 3, f. how, p. trel3nxa, 1 aor. 
drelSnoa, (a, wedéw,) to refuse be; 
lief, to disbelieve, to be disobe- 
dient. 

Ewegus and dainus, 2 aor. &miov, 1 aor. 
arfera, (awd, clus or Imus) to go 
away, to depart. Zhe pres. has 
usually the fut. signification. 

dweipnxds, via, és, p. part. act. of 
dxeiwov, (axd, épéw,) interdicted, 
forbidden. 

dwedaivw, f. dweddow, p. drhAaxa, 1 
aor. dwhdAaca, p. pass. axhrAauai, 
plup. pass. axeAnddyuny, (and, éAav- 
yeo,) to drive away from a place, to 
expel; to remove, march, go away, 


to haste away, to rush forth. 
awdorny, 2 aor. indice. act. of apl- 
orn. 

axéorixoy, 2 aor. indic. act. of axec- 
oreixw, to proceed, to go. 

dwdxw, f. apétw or axorxhaw, p. 
axérxnna, 2 aor. axérxov, imperf. 
indic. mid. dwetxduny, (and, Exea,) 
to hold off from, to avert, restrain ; 
mid. &wéxopast, to hold back one’s 
self from, 4. ¢. to abstain, refrain 
from. 

arhuwy, ovos, 6, %, (a, =7jua,) un- 
harmed, unhurt, uninjured, free 
from harm. 

dmjopos, ov, 6, %, (aed, aiwepée,) 
hanging, suspended; lofty, on 
high. 

axdéw, & f. how, 1 aor. irlSnoa, 
(ard, weldw,) to be disobedient, re- 
fractory ; to disbelieve. 

&moros, ov, 6, %, (a, miords,) pass. 
spoken of things, incredible; act, 
spoken of persons, withholding be- 
lief, incredulous, distrustful. 

&rAeros, poet. for &xAntos, ov, 6, %, 
(a, wAhSe@,) insatiable, infinite, im- 
mense, 

GarAdos, —ovs, 6; &xAdn, 7, 7; &xAdoy, 
-oby, +d, compar. axAovoTepos, 
superl, axAovcraros, single, simple, 
frank, candid, sincere. 


depart; pass. to be driven out or| amd, prep. with gen., from, away from, 


excluded from a thing. 

wepela’ for dxepeloia, from amrepel- 
cios, ov, 5,°%, (a, wépas,) unlimited, 
vast, countless, great. 

dwdpyoua, f. dwedevoouat, 2 aor. 
axjASov, p. mid, dwedhrAvda, (ard, 


down from, of, by means of, on 
account of. This prep. is used of 
objects which before were on, by or 
with another, but are now separated 
JSrom it either in respect of place, 
time, origin, source, ete. 


Ypxoua,) to go away from, to| dwoalyiua, poet. for &walvupat (dd, 


die. 


depart, withdraw, go apart; to alyuzpa) to take away, take off, 


deprive. 


"AroBaivw— Arroxpiipat. 


dweBalvw, f. Bheroua, p. BéBnxa ; 
2 aor. axdByy, 1 f. awoBheeras, 
(ard, Balye,) to step off, dismount, 
disembark from; to depart, go 
forth ; to happen, turn out, result ; 
to turn out well, succeed. 

awoBdr\rAw, f. &xoBGrAs, p. &xoBEBAT- 
xa, 2 aor. dwéBddoy, p. pass. dxo- 
BéBAnpat, 1 aor. pass. dxeBARIny, 
(awd, BdAAw,) to throw off or away ; 
to reject, repudiate; to sell cheap ; 
to lose; to put down, overpower. 

dxéBdors, ews, 7, (&xoBalyw,) a step- 
ping off, dismounting, disembark- 
ing; event, result. 

awoBiBdleo and dwoBiBd(oua, 1 aor. 
mid. dxeBiBacduny, (awd, BiBd¢w,) 
to put on shure from a ship, to 
disembark, to land; to transport, 
convey over. 

awoBrdra, f. You, p. dwoBeBanda, 
1 aor. axéBrefa, (aad, BAéxw,) to 
look away from all other objects at 
one; hence, to look steadfastly at, 
to gaze upon; to behold, admire; 
to reflect upon, to ponder. 

dwoyevoua, f. edcouat, (dxd, yetouas,) 
as mid., to taste of a thing, to 
nibble. 

dwodéxouar, f. S&oua, p. déeypuau, 
1 aor. pass. dwedéxSny, 1 aor. mid. 
dwedetduny, (dxd, 8éxoua:,) to ac- 
cept as a debt; to receive; to ad- 
mit, allow, approve; to listen to, 
acquiesce in. 

kwodidpdone, f. Spacoua, 1 aor. Xré- 
Spaca, 2 aor. dwéd3pny, (dad, 3:3pd- 
oxw,) to run away or escape from 
secretly ; to flee, shun. 

awosidwpu: f. dow, p. arodéwxa, 1 
aor. awé8wxa, 2 aor. dxddev, 1 aor. 
pass. dwedéQnv, 1 f. pass. drododh- 
gona, 2 aor, mid. dredéuny, (axd, 
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BiSepus,) to give back, restore, re- 
turn, pay; to give away, bestow ; 
to grant, allow; to deliver up 
give up; mid. to deliver over for 
one’s self, to dispose of, to sell, 
restore. 

kwxoder, adv. (dwd,) from afar, far off, 
at a distance. 

dxodlBe, f. ye, p. dworddaAipa, (dnd, 
SAlBe,) to squeeze or press out; 
force, vex, harasa, 

dsoSvhoxe, f. mid. droSavotpa, p. 
act. dworé3ynxa, 2 aor. dwréSavor, 
(axé, SIvhoxe,) to die, to expire; 
to be put to death. 

krowa, rd, (a, rowh,) used only in the 
plur., a ransom, © ransom-money, 
compensation. 

droxdSalpe, f. dpa, (awd, xadaipw,) 
to clear off, clean, cleanse, pu- 
rify. 

dwoxale, f. xatow, 1 aor. dwénna, 
(dxd, xaie,) to burn off, to burn up, 
consume, 

droxadkéw, &, f. fom, (dwd, xaréw,) 
to call out, to name, mention; to 
call apart, away, or aside; to in- 
terdict, forbid, to reproach, stig- 
matize. 

dwoxep8alve, f. ava, (dwd, xép8os,) to 
have benefit or gain from some- 
thing, to derive profit or gain. 

dwoxéxta, f. Yo, p. dwoxéxopa, (dxd, 
xéxre,) to cut off or loose; to im- 
pair, lessen; to separate, detach ; 
mid. to smite the breast in mourn- 
ing, hence to mourn. 

dwoxplyopas, f. mid. dwroxpwotpa 1 
aor. mid. drexpiwdauny, 1 fi pass. 
dwroxpidhooua, p. pass. droxéxpimat, 
1 aor. pass. dxexpl3ny, mid. form 
from act, dxoxplyw, to judge off, to 
separate out, to separate. In the 


i 


-GrdrrAiu, also dxordAtw, f. dxordew, 
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ruined, undome,) part. awekoddr, 
via, és, (tx6, EAAwus) to destroy 
utterly, to kill, slay, murder; puss. 
to periah, to be destroyed. 

"AzdiAaw, aves, é, the name of a 
divinity, Apollo. — 

ézohin, f. tow, p. dzoAdAvua, 1 aor. 
drévven, p. pase. dweddAspai, 1 cor. 
pase, dxcAbSqe, (rd, Ade) to loose, 
set, free or release from; to suffer 


méd. this verb signifies, to answer, 
respond, reply. 

dsoxpérre, f. Yo, p. &rexixpypa, 1 
aor. éwxixpyje, 2 aor. pass, bweapv- 
Bar, p. pase. bxoxéxpuppas, (and, 
xpéwre,) to hide from, conceal ; 
lose sight of; mid. to hide elose, 
to dissemble. 

évectelve, f. dwexvrers, p. duéatayna, 
1 aor. &wdxreva, 2 aor. éwdcrayop, 
(4ré, wreivw,) to kill, elay, pat to 
death ; to econderan to death. 

dwenwdiu, f. teu, (aed, xwrta,) to 
hinder, prevent from « thing, to 
forbid. 

dworauBdve, f. drertyonet, p. aword- 
Ange, Alt. dwciAnga, 2 aor. axdrc- 
Boy, 2 aor. mid. dxeraBdyny, 1 aor. 













awdacaAa, p. mid. of dwérAdAvps 

&xdudéxes, ov, 6, 4, (awd, pdxy) not 
fighting, disabled, unfit for ser- 
Vice. 

awéuviu: or dxeprie, f. dxepbce, 
S. mid. dropotjuas, to deny on oath, 
pass, &xeaARGSW, p. pass. dxerhu-| to take an oath that something has 
pat, (dxd, Aapfdyw,) to take or re-| not happened, or will not happen. 
ceive from, to take back, recover ;| dxeserenudyws, adv. without care 
to take apart or aside; to hear or| for life, fool-hardy. 
learn. éwéweipa, as, f, a trial, venture, un- 

drodaie, f. mid. &xokabcopme, p. act.| dertaking. 
dwodéAavaa, (aad, Aatew,) to take of] dwoweipaw, & f. dow, dep. mid. dxe- 
a thing, to have a portion of, to} weipdouas, f. doouas, 1 aor. drere:- 
enjoy, derive benefit from; in a} pdwv, to make trial, essay or proof 
bad sense, to get harm or loss| of @ person or thing. 
to suffer damage. dwoxéurew, f. Wo, (dad, wéuse,) to 

drodelre, f. yo, p. droddreupa, 2 aor.) send away or back; to dispatch, 
dxéAtwov, p. pass, &wordrcpas, p.| dismiss; mid. dwowduwoma:, to re- 
mid, &woddAswa, (dad, Aclwe,) to} move from one’s self, to get rid of, 
leave behind, to lose; to forsake,| to dismisa 
abandon; to surpass, overcome ;| drowAd(w, ST ke, p ¥xX% 1 aor. 
to want, to be wanting, to lack. dwéxAayta, 1 aor. pase dwewAdy- 

GrodAfryo, poet. for cmxodrtyw, f| x%nv, 1 aor. mid. dwewhayidusp, 
GroAAhte for awertte, to leave off,| (ded, wadQw or xAdyya,) to lead 
desist, cease. astray, to cause to wander; to 
wander or roam. 

drowddw, f. drowdcécouat, p. axon’ 
wAevxa, (dad, zAéw,) to sail away, 
to sail off; to weigh anchar, te put 
to sea; to sail back. 


p. &xédcxa, Alt. dwordrxa, 1 aor. 
awédeoa, f. mid. dxoddcouas, contr. 
\woAotuat, 2 aor. méd. arwAdunp, 

tid. dwGda, Alt. wedrwda (I am 
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dwenviye, /. dxonviter, p. dxowtenya, | drorrparodebe, generally as dep. mid, 


1 aor. dxéxvita, 2 aor. dxéxvizyoy, 
Pp. pase. dwerdxyrypas, 2 aor. are 
aviyay, 2 f. pass. dwowrryhcoma, 
(ard, xvlyu,) to choke, strangle, 
suffoeate ; to be drowned. 

derople, f. hee, (a, wbpos,) to be with-| de 
out means or resource, to be at loss 
tn respect to any thing; te be in 
doubt, to hesitate; to be unable 
to act; to despair of accomplish- 
ing ; to be in want of, to need, 
adadpiyros, ov, 6, 4, (&woppéw,) forbid- 


éroetparodedoua:, to remove one's 
camp, to encamp away from. 


dxorrpégy, fis, 4, (496, erpépa,) a 


turning away; a refuge, resort, or 
resource. 

drovtade, &, f. fou, te pillage, rob, 
carry off ; defraud. 


deoréssdras: syncop. 8 pers. plur. 


plup. of dwrodrhone. 


dworeiva, f. eva, p. Thraxa, (&rd, 


reyw,) to stretch out, extend, pro- 
long; to be prolix, to make long 


den, not to be spoken er divulged,|- speeches. 
to be kept secret. dxorerapévos, p. pass. part. of azo 
dropsepée, &, f. how, to gulp down,| relyouas. 


- 


te swallow up; to swallow a part| dworlSyui, f. dweStow, p. dworddexa, 


of, to taste of. 

dzechropm, f. fone, p. —ymuas, to 
make rotten, to putrefy, decay, 
wither. 


1 aor. awéSnua, 1 aor. pase. dre 
TéQnv, 1 aor. mid. drednuduns, 
(and, rlSyus,) to put off, to lay 
aside; mid, &worlSeneu, to put off 


from one’s self, to lay aside, to stow 
away. 

adxotptye, or axorphooe, f. fe, poet. 
for éxortuva, (ard, tyhoow,) to 
cut off from, to retrench, to tear 
away, cut up, or plough the hills. 


dwooneddrvijn, f. Gow, p. —doxBaxa, 

(amd, oxedda,) to aeatter abroad, 
~ disperse, dissipate. 

dwocxnvéw, f. dow, (awd, oxnvdes,) to 
dwell away from or encamp apart 
from another, to remove one’s tent 
from another. axérouus, ov, 6, 4, cut off, abrupt; 

dwooxae, f. dow, p. dwdoxdxa, 1 aor.| severe, harsh, rough, stern. 
Gwréoraca, p. pass. axtorarya, 1| dxotpas, Epic. part. 1 aor. act. of 


aor. pass. dxeondadny, (aad, oxdw,) 
to tear, drag away or part from; 
to pull, separate, divide. 

droords, dvros, 6, part. 2 aor. act. of 
dgloryue 

dwoordéirw, f. «Ad, p. awtorradxa, 1 
aor. axdoretra, 2 aor. axéarddoy, 
p- pass. dwdrrarpat, 2 aor. pase. 
dweordAny, p. mid. éréoroda, (ard, 
ordéare@,) to send away, to send off, 
forth or out; to proclaim, to be- 
stow; méd. to go away, to de- 
part. 


émaupla, to take away, to separate, 
deprive. 


dxopalye pals fi Wks pi akbar 1 aoe 


ielewe (ard, galve,) to show 
forth, display; to make known, 
declare; to prove; mid. to show 
forth or make a display of one’s 
self. 


dwropetyo, f. mid. dropettoua, Alt. 


dwopevtotpat, p. act. drowdpevya, 
2 aor. dxépiryor, (awd, petye,) to 
flee from, escape ; to get clear, to 
be a 
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dmoppdrre or docw, f. dia, (dard, 
¢pdrrw,) to stop, obstruct, impede. 

dwoxapdn, &, f. how, p. droxexdpyxa, 
1 aor. dxexdpnoa, (dxd, xepéc,) to 
go from, to go away, depart; to 
retire, retreat; to die. 

dwoyde, &, f. how, to wipe off, to 
clean.; mid. drowdopa f. hoopat, 
to wipe one’s self. 

dwolnol(oua, f. fooua, p. soma, 
(¥hpes,) to vote away from, to ac- 
quit, discharge; to resolve, deter- 
mine to do a thing; to remove, 
reject. 

Axpdypwy, ovos, & 7, (a, xpdoow,) 
without business, unoccupied, being 
at leisure; free from business, lov- 
ing ease, 

&apaxros, ov, 5, %, (a, xpdoow,) in 
act, sense, that has not done any 
thing, powerless, fruitless, idle ; 
unproducing, unfruitful; pass. 
sense, not done, unfinished, un- 
manageable, impossible. 

dxperhs, 5, 7, and rd admpewes, dus, 
ovs, (a, mpérw,) unseemly, unbe- 
coming, indecorous, 

&xpnxros, Ion. for txpaxros. 

Gxroua, f. &pouat, 1 aor. mid. id- 
ny, p. pass. hua to fasten one’s 
self to, to cling fast, hold on; to 
hang on by, lay hold of, grasp, 
handle, touch; to try, make an 
attempt; to treat of, discuss, 

dure, f. &yw, p. fipa, 1 aor. Ha, 
2 aor. hpov, p. pass. hupat, 1 aor. 
pass. pornv, to fasten, fasten to or 
on, bind to, connect; to set on fire, 
to light, kindle. 

&’ before a consonant for tpa. 


tpa, or apa, Epic pd, an illative and 


interrogative particle. As illative 
and to denote transition, then, now, 


"Arogpdrra— A pyvpioy. 


indeed, perhaps; dpa ye, therefore 
then, so then; ei &pa ye, if per- 
haps, if haply. As tnterrogative 
at the beginning of a clause, apa 
seems to denote merely a question 
like the Latin num, and cannot be 
expressed in English; apd ye, num, 
whether, indeed ? 

*ApdBios, a, ov, an Arabian. 

apduevos, 1 aor. part. mid. of ape. 

kpata, Ion. for fipate, 1 aor. act. of 
dpdoow. 

"Apdins, ov, 6, Araxes, a river of 
Mesopotamia. 

dpdopat, wpa f. doopat, Jon. aphoo- 
pat, 1 aor. hpnoduny, to supplicate, 
pray, entreat; to wish, desire; to 
imprecate. 

dpdpw by reduplic. for &pw, to fit, 
adapt; to construct. 

dpdpds, part. of papa, p. ind. poet. 
for ipa, from &pw, adapted, fitted. 

dpdoow, or apdrra, f. tw, 1 aor. Hpata 
(a, euphon., pdoow,) to strike hard, 
smite, dash in pieces; to beat, 
pound; to knock at a door ; to re- 
proach. 

dpryadéos, éa, ov, (%Ayos,) hard, pain- 
ful, troublesome, grievous. 

dpyevvds or apyevds, fh, dy, (apyds,) 
white, fair, clear. 

apyhs, jjiros, 6, white, bright, bril- 
liant, vivid, as the color of light- 
ning. 

dpyés, ov, 5, 4, rarely h, dv, (a, Epyov,) 
not working, lazy, idle. 

“Apyos, eos, 7d, the name of a city, 
Argos. 

dpyupéos, da, dov, contr. dpyupois, pa, 
poy, (upyupos,) made of silver, sil- 
very ; brilliant, shining. 

dpytpiov, ov, 7d, (&pyupos,) & piece of 
silver ; silver money. 


'A pyupotrous—'A pony. 


dpytpéwous, o80s, 6, %, silver-footed. 

Upyupos, ov, 6, silver; silver-money, 
money. 

dpéoxe, f. dow, p. hpexa, 1 aor. fpeca, 
1 aor. mid. hpecduny, to content, 
satisfy, appease, conciliate; to 
please, gratify. 

dperh, Hs, 4, goodness, excellence, or 
merit in general; warlike bravery, 
valor, firmness; rank, dignity ; 
glory, reputation for valor. 

*Apiaios, ov, 6, Ariwus, the Srapxos 
of Cyrus the Younger. 

dpl(naros, ov, 6, }, and 7, ov, Epic 
Sorm of apinros, (&pt, d4A0s,) very 
plain, clear, distinct; remarkable, 
conspicuous. 

&piduds, of, 6, number, extent, quan- 
tity; a numbering, counting; the 
science of numbers. 

apexperfis, os, and dws, 4, %, (&pi, 
wpéxw,) very stately, showy or 
beautiful; very becoming or de- 
corous ; highly distinguished. 

"Apiorelins, ov, 4, Aristides, an Athe- 
nian. 

dpiorepd, Gs, 7, (sc. xelp,) the left 
hand ; unlucky, unpropitious, ill- 
boding. 

dporreto, f. ebro, p. hplorev«a, 
(‘Apns,) to be best or bravest, to 
excel in bravery. 

*Aplorirmos, ov, 6, Aristippus, a Thes- 
salian. 

Epicrov, ov, +4, & morning meal, 
break fast. 

dpiorowotéopat, odpat, f. hoouat, (pr 
oroy, wotew,) to prepare breakfast ; 
mid. to get one’s breakfast. 

Epioros, 7, ov, (“Apys,) best, most ex- 
cellent especial’y in war ; of kpiorot, 
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*Apeds, d8os, 6, an Arcadian. 

apxde, @ f. daw, ipxexa, 1 aor. Hp- 
Kea, p. pass. Yoxecuat, 1 aor. pass. 
hpxécdny, to ward or keep off; to 
aid, assist, succor; to Be of use, 
avail, suffice; to be enough, suffi- 
cient, 

&pxros, ov, 4, 7, a bear; the constella- 
tion of the Great Bear, or Charles’ 
Wain; hence the North. 

Gua, Gros, td, a chariot, a war- 
chariot. 

Gppduata, ns, 7, (&pua, Suata,) a 
covered carriage used in the Kast 
for the conveyance of women and 

’ children. 

"Apuevla, as, h, Armenia, @ country 
of Asia. 

apud(w, f. daw, Att. apudrrew, 1 aor. 
nppooduny, 1 aor. pass. hpudodnp, 
to fit together, join, adjust, adapt. 

dpyeurhp, jipos, 6, a driver, jumper, 
tumbler. 

Epviua:, mid. of kpvius, def. dep. used 
only in the pres. and imperf. length- 
ened form of alpoum, to take, 
obtain ; receive for one’s self, gain, 
earn, acquire. 

apotpa, as, lon. tpodtpys, 4, (k&pde,) 
arable land; a ploughed or culti- 
vated field; ground, soil, land. 

aprayh, fs, 7, (&pxd¢w,) plunder, pil- 
lage, rapine, spoil. 

aprayn, ns, 7, & hook. 

aprd(w, f. fe and aw, p. hpraxa, 
p- pass. Ipxacua:, 1 aor. pass. Hp- 
xdo&ny, 2 aor. jprdyny, to seize, 
snatch, plunder, pillage; to hurry 
away, carry off. 

&piny, or kpony, evos, 4, the male; 
adj. 6, 4, masculine, manly, strong. 


men of rank, nobles, Superlative| kpony, evos, 6, 4, and rd kpoer, Jon, 


of &yadds. 


and old Alt. for later Uppny, q. v. 
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*Aprdo(os, ev, 6, Artaozus, 4 Persian. 

*Apratépins, ov, 6, Artaxerxes, a king 
of Persia. 

"Apraxdrys, ev, 4, Artapates, 4 fol- 
lower of Cyrus the Younger. 

“Apreus, wos, 4, Diana, « female 
divinity. 

Gpr:, adv., just now, now, at present. 

dproxéwos, 6, 4, (lpres, xéxre,) a 
baker ; etymologically, cutting 
bread, hence a bread-cutter, a 
carver. 

Epres, ov, 5, bread, food. 

dpvoduevos, 1 aor. part. mid. of dpdw. 

dpitw, and Att. dpvrea, f. oa, 1 aor. 
hpica, p. Hpuxa, mid. dpteya, to 
draw up as water from a well; 
mid. to draw for one’s self, to ex- 
haust. : 

Gpxaios, ala, aior, (apx4,) ancient, 
olden, time-honored; of apxaio, 
ancienta, ancestors; dpxaiox, ad- 
verbially, formerly, long ago. 

Epxe, f. tw, p. Apxa, 1 aor. hpta, to 
begin, to make a beginning; to 
rule over, command, preside ; sd. 
pxouay f. tones, to begin, enter 
upon, make a beginning. 

Epw, obsol. f. apa, p. ipxa, 1 aor. dpa, 

. 2 aor. Hpapoy, 2 perf. ipa, and by 
redupl. &pnpa, poet. Epapa, 1 aor. 

pass. Hp&ny, to join, fit; to join 
together, to unite; intrans. to be 
joined, fixed, or fitted together ; to 
fit, suit; to be fitting, agreeable, 
suitable. 

doéAnvos, ov, 4, % (a, ceAtvy,) with- 
out a moon, moonless. 

Eonuos, ov, 4, 1 (a, o7pa, ) without 
mark or stamp, unmarked; ob- 
seure, unintelligible; unseen, ua- 
heard, inaudible. 


* Apréotos— Aoriavat, 


1 aor. hadévnca, (a, oSéves,) to be 
weak, feeble, sickly, infirm. 

Eciros, ov, 4, 4, (a, otros,) not having 
eaten, fasting. 

donde, @, f. how, p. Henyna, 1 aor. 
Hoxgoa, p. pass. hoxgua, to prac- 
tise, exercise, train, er discipline 
one in any thing; mid ornament, 
adorn, decorate; pass. to be orna- 
mented, decorated. 

"AcxAnmes, ov, 6, @ proper name, 
Asculapius. 

Kopevos, évn, eves, well-pleased, giad, 
cheerful, gay, joyful. 

dowd(onat, f. deoua, p. Howacnas, 
1 aor. horacduny, (a, oxde,) to bid 
welcome, to greet, salute; to visit, 
pay one’s respects to; to take leave 
of, to bid adieu. 

dowalpw, f. apa, and derapl(e, /f. 
low, to pant, gasp, palpitate, trea- 
ble. Jn Homer always of thooe in 
the agonies of death. 

"Acwévdwes, oy, an Aspendian. 

aowts, ides, 4, a shield, buckler. 

aorapls, (Sos, 4, (a euphon., cragls,) 
& raison. 

*"Acotpos, as, 4, an Assyrian. 

dorepdecs, exon, ev, (hornp,) starry, 
starred, full of stars; sparkling, 
glittering. 

dorhp, épos, 6, a star, a luminary, a 
meteor. : 

dorpdrre, f. po, p. Hortpapa, 2 aor. 
Horpaxoy, to lighten, to dart light- 
nings ; to flash, gleam as armor in 
the sun-beams. ; 

koru, vos or eos, rd, a city, town; 
by way of eminence the city as 
Athens. 

"Aorudyns, eas, 4, Astyages, « king 
of Media. 


doderée, & fi hom gp. hod&yuc,|"Acrdavat, actos, 6, Astyanax, « name 


"Acvvraxros— Avr}. 
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given by the Trojans to Scaman-| reus, é. « Agamemnon or Mene- 


drius the son of Hector. 


laus. 


dotvraxros, ov, 6, %, (a, ety, tdeoe,)| dréCouas, f. touc, aor. part. érvxSels, 


not arranged together; not in 
battle-order ; undisciplined, disor- 
derly. 

éopaarss, des, 5, % (a, opddXee,) sure, 
firm, fast, steadfast, trusty. 

&eparros, ov, 6, bitumen, asphaltum. 

dagpdrws, adz., safely, securely, firmly. 

doxddrAw and dexardde, 6, f. Gro 
or how, p. adxa or naa, to be dis- 
tressed, vexed, grieved ; to be an- 
gry, indignant. 

araxtée, &, how, p. hrdarnxa, («, 
vtdoow,) to be undisciplined, die- 
orderly ; to lead a disorderly life. 

Eracros, ow 6, 4, (a Tdoow,) not in 
battle-order; undisciplined, disor- 
derly ; irregular, licentious 

drdAarros, ov, 6, %, (a, rdAavroy,) 
equal in weight, equivalent to; 
equal, like. 

Grardppwy, oves, 6, 7, (aTrards, pphy,) 
tender-minded ; infantile, childish. 

ardp, conj., but, nevertheless, how- 
ever, yet. 

GracSaAla, as, 4, (ardodares,) blind 
folly, mad violence; infatuation, 
arrogance, insolence, madness, 

Gre, orig. acc. plur. of Seris, seeing 
that, because, since. 

Grn, ns, 4, harm, injary, misfortune, 
frenzy, distraction. 

“Arikas, aytos, 6, Atlas, a Titan. 

@rpul(eo, f. low, p. ma, (&tyéds,) to 
send out smoke, steam, or vapor; 
to smoke, steam, evaporate. 


Growos, ov, 6, 7, (a Téxos,) out of 


to be amazed or distracted with 
fear ; to be bewildered. 

arvxde, &, f. how, (a, Tix») to be 
unforturate or unlucky; to fail, 
miscarry ; to fail with another, ¢. ¢. 
to fail in one’s request, to meet 
with a refusal. 

druxdels. See aréComas. 

ay, jis, 7, bright light, radiances, 
espec. of the sum; plur. raya 
beams; daylight. 

avdfjes, heooa, fev, speaking with a 
human voice; hence in Hom. ap- 
plied as a distinctive epithet to men 
and women, or to divinities living 
on the earth, as Circe, Calypeo. 

abShyepoy, adv. on the very day, on 
the same day. 

avdhuepos, ov, 6, 7, (judpe,) done or 
happening on the same day; ex- 
temporaneous, | 

aids, lon. adtis, and addy again, 
anew. 

aidde, a f. how, p. HvAnnca, to play 
on a pipe or flute, to pipe. 

abrAlfouat, f. looua 1 aor. mid. xi- 
Modyuny, 1 aor. pase. nidrAla&yy, p. 
pass. ndArcua, to pass the night 
in the abA} or court-yard ; to lie 
out at night, to encamp, bivousc. 

abpiov, adv., on the coming day, to- 
morrow. 

adrh, jjs, 4, (abe or &bw,) a shout- 
ing, outery in battle; war, battle. 

abrixa, adv., immediately, forthwith, 
s00D, in an instant. 


place, out of the way; strange,|adris. See abdis. 
unusual, marvellous ; unpatural,| ddruh, fis, 4, breath, wind, air; a 


abeurd. 


breathing, blowing, blast; exhala- 


"Avpeldns, ov, 4, Atrides, son of At- tion, fume; a seent, odor. 
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abré3:, adv. of place, there, in that| apavi(a, f. low, Att. a, p. Apderna, 
place. 1 aor. hpdnoa, p. pass. Apdmcpas, 
abroxéXevoros, ov, 6, 4, (ards, xe-| 1 aor. pass. jparlcdny, (a, palve,) 
Aeta,) unbidden, self-bidden, vo-| to make unseen, to hide from sight; 
luntary. to hide, conceal; to remove or 
abrdéudtos, 7, ov, or ov, 6, %, (abrés,| take away, to destroy. 
pdew,) acting or moving of iteelf;| &pasrros, ov, 6, 4, (a,- palvopnas,) not 
self-moving, self-acting; sponta-| apparent, not observable; invi- 
neous, sible. 
abrépuodos, ov, 6, % (abrés, podrdw,)| dpaprddw, f. die, Att. dow, p. axa, 
going of one’s own accord; as a| to tear off, to snatch away, carry 
subst, a deserter. off, steal, plunder. 
abrdés, 4, 6, reflex. pron. self; in the| dpaupds, pd, pdv, weak, feeble, power- 
oblique cases, him, her, it; with| lesa 
the article, the same. &pedds, adv., with simplicity, unaf- 
abrov, adv. of place, here, there, in| fectedly, plainly, smoothly. 
this or that place. kpdsiros, ov, 6, 4, (a, @Sle,) unde- 
airws, adv. for dcavrés, even so, just} stroyed, undecaying, imperishable, 
so, in like manner, just as before. immortal. 
abxéw, &, f. how, p. Huxnna, to boast,| dpSdvws, adv., (a, p&dves,) without 
brag, plume one’s self on a thing,) envy; ungrudgingly, bounteously ; 


to be elated. abundantly, copiously. 
aixhy, évos, 6, the neck; an isthmus ;|aginu, f. apfow, p. eixa, 1 aor. 
& narrow pass, a defile. apijxa, 2 aor. apiy, 2 aor. subj. 


ate, f. abc, 1 aor. fica, p. Hixa,| apa, fs, fH, pres. pass. aoplenas, 
(Ge, &nus,) to shout, cry out; to] p. pass. dgeipas 1 aor. pass. dg- 
resound, echo, ring, make a noise;| ¢Sny, (ard, Inu) to send forth, dis- 
with accus. of pers. to call upon. charge; to send away, to let go, 
dpaipdw, &, Ion. axapéw, f. tow, p.| to loose, to set free; to put away, 
agnphxa, 1 aor. apypnoa, 2 aor.| divorce; to give up; to pass on, 
apeiror, p. pass. adypnua, or| to pass by. 
—epxat, 1 aor. pass. &pnpédny, 2 aor.| dpicavw, poet. for dpucrdouas. 
mid. apersuny, (dd, alpéo,) to take|dpixvdoua, edpa, f. dpltoua, f mid. 
away, remove, carry off, deprive of;| &pitoua, p. pass. apitypat, 2 aor. 
to set free. mid. apicduny, (apd, ixvdoua,) to 
dpaudprive, f. hooua, p. apnudp-| arrive at, to come to; to reach, 
Tyxa, 2 aor. aphuaproy, (kd, Guap-| gain; to return, come back. 
tave,) to miss one’s aim, to fail in| dg¢lornu, f. dxoorhow, 1 aor. awé 
one’s expectations; to be bereft or] ornaa, p. dpéoraxa, 2 aor. awéornp, 
deprived of any thing. 1 fut. mid. drorrhoopat (ard, torn- 
dgpvahs, 5, 7, Td dpavéds, dos, (a, pai-| ju1,) to put away, remove, separate; 
ye,) unseen, not apparent, invisi-| to depart, go away from, leave, 
ble; unseen, hidden, secret. revolt, to desist from, to let alone. 
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Kpporris, sBos, 6, 4, (a, pportis,) free| BEBi(e, f. tow, Att. soiua, in Lue. 


from care, careless, secure. froua:t, 1 aor. éBddica, (Baive,) to 
"Axaol, &», of, the Grecians, the; march, walk, go, travel; to pace 
Achaians. slowly, to advance step by step. 


BxSoua:, f. mid. dropa: and hropa| BdSos, eos, rd, (Badds,) depth or 
pass. form axXecXhoouat, 1 aor.| height; extension in space, breadth; 
4xSédoSny, (éx30s,) to be burdened;| a multitude. 
to be weighed down, out of spirits, | BaStxoAmwes, ov, deep-bosomed, refer- 
depressed ; to be discontented, vex-| ring to the folds, which in those 
ed, disgusted, dissatisfied. richly clad were full and deep. 

& Ses, eos, vd, a burden, weight,| _ Some explain, having full or swell- 
load; trouble, grief, distress, sor-| ing breasts. 


row. BddvAdos, ov, 4, @ proper name, 
"AxiAAedbs, das, dos, a proper name,| Bathyllos 
Achillea. Badts, «ia, Ion. BaSén, Badd, fem. 


dxAio, f. bow, p. vea, 1 aor. HxAvoa,| Badis, comp. BaSdrepos, supert. 
(axads,) to be or to grow dark;! SaStraros, (B8d3es,) long, broad, 
to darken, make cloudy or ob-| vast, immense; thick, close, abun- 
scure. dant; accumulated, exhaustless. 
&xva, Jon. Exvn, ns, fj, literally, any| Baxrhpioy, ov, +6, @ staff or stick. 
thing that comes off the surface| BdAAw, 7. Badd, p. BéBAnKa, 2 aor. 
of a thing; hence foam, froth;| &BdAoy, p. pass. BéBAnpast, 1 aor. 
the husk or chaff of grain; asan| pass. éBALSny, to throw, cast, hurl; 
ady., a morsel, a little, bit. to hit, wound; to drive away, ex- 
kxvipat, (&xos,) used only in pres.| pel; to deliver; mid. to lay up in 
and imperf., to trouble one’s self,/ the mind, to weigh, reflect, ponder. 
to grieve, to be afflicted, to be|Bdwre, f. yw, p. BéBapa, 2 aor. EBa- 
sad. gov, p. pass. BéBaypai, 1 aor. pass. 
&xos, eos, 75, grief, sadness, affliction.| ¢Bdpny, to dip, dip ander, plunge ; 
dxpeies, ela, elovy, lon. dxphios, (a,| to dye, tinge, color, steep; to 
xpela,) useless, ineffectual, good for| wash; mid. to bathe or wash one’s 


nothing. self. 
E&xpnoros, ov, 6, 4, (a, xpnords,) use- BapBapixds, h, 4v, (BdpBapos,) barba- 
leas, pg Param unserviceable. rian, barbaric, like a foreigner. 
Gp, adv. of place, backwards, back,| BapBapixés, adv. (BdpBapos,) after the 
away from; again, anew. manner of foreigners, barbarian- 
like. 
BdépaBpos, ov, 5, 7, a barbarian, a 
B. foreigner, one who does not speak 


Greek, one who is not a Greek. 
BaBvaéy, Svos, 4, Babylon, a cele-| BdpBiroy, ov, 76, or BdpsBros, ov, %}, 
brated city of Asia. a harp or lyre; a musical instra- 
BaBvAdémos, ov, 4, a Babylonian. ment with many strings. 
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Bapte, f. 400, p. BnPdenca, 1 aor.) missile weapon; an mrow, dart, 


eBdpyea, p. pass. BeBdpgpa:, 1 aor. 
pase. éBaphdnv (Bdpes,) to weigh 
down, load, burden, afflict. 

Bdpes, «os, 7é, weight, burden, load ; 
trouble,' vexation; authority ; 
wealth, power. 

Rpts, cin, 6, (Adpes,) heavy, weighty, 
important; vivient, fierce; trou- 
bleseme, oppressive. 

Baclrcer, ov, 76, mostly used in plur., 
a kingly dwelling, a palace; a 
reyal treasury. 

Baoreds, éws, Ion. jos, 6, a king, 
prince, leader, chief. After the 
Persian war, it was applied without 
the article, or in the form & péyas 
Bacirebs, to the Persian king. 

Bacircia, f. ebou, p. BeBaclrevaa, 
1 aor. ¢Bacidevea, (Bassrets,) to be 
a king, to reign, rule; to be mede 
a king. 

Basirixes, 4, ov, (Basreds,) kingly, 
royal. 

Bacirinas, adv. (BaotAeds,) like a ies 
royally. 

Bdoiuos, ov, 4, 4, (Balvw,) cadaile 
accessible, attainable; that may be 
passed, pervious. 


javelin; the throw or stroke of the 
missile, 

BeAtiov, ovos, 6, % comparative of 
a&yadds. 

Bévrioros, 7, ov, superl. of ayadds. 

Pius, Gres, +6, (Balve,) a step, foot- 
step; a footateol, a platform, an 
elevated place ; hence, a tribunal. 

Bia, as, Ion. Bly, 4, bodily strength, 
force, might, power, violence. 

Bidfopeu, f. dooust, p. pass. Aefla- 
oua:, 1 aor. pass. éBidodny, 1 aor. 
mid. ¢Buacduny, (Bla) usually as 
dep. mid. to use violence, to op- 
presa, force ; to violate ; to endes- 
vor, strive. 

Blaos, a, ov, also os, ou, (Pla,) forci- 
ble, violent, vehement. 

Biaiws, adv. and Big, adverbially, 
(Biaios,) violently, vehemently, 
with force. 

B:BAiov, ov, 74, (dim. of BifdAes,) a 
little beok, a volume or roll. 

Bin, Ion. for Bla, as, % 

Bing., for Bly, dat. sing. weed ad- 
verbially, forcibly, by force, vio- 
lently. 

Plos, ov, 6, life; manner of life, oecu- 


Baord{c, 7. ow, Dor. tw, 1 aor. éBd- pation, livelihood, means; provi- 


orasa, 1 aor. pass. eBacrdxdyy, 


sions. 


(Bdors,) to raise upon a basia, to| Biot, js, : (Blos,) = Aidres. 


support ; 
carry ; to have in mind, consider, 


weigh. 


to take up, hold, bear, | Aiéres, ov, 


6, (Bios,) life; manner of 
life, means of living; substance, 
méans, wealth. 


Bagot, fs, 4, (Bdwre,) a dipping or| Bide, &, f. éoopna:, p. BeBiexa, 1 aor. 


immersion ; a dying, coloring. 
Béprnre, 8 sing. pluperf. past. of 
BdAdxo. 
Bércuvow, ov, 76, the same as Bédos. 
BéAcats, ves, 4, Beleais, a satrap of 


Syria. 
Béros, eos, or das, vd, (AdAAw,) any 


€Bleooa, 2 aor. eBlavy (from leo), 
p- pass. BeBlouar, 1 aor. mid. 
€Biwoduny, (Blos,) to live, to exist; 
to live happily, comfortably; to 
cause to live, quicken, keep alive. 

BadBerar, pass. of BadBa, obs. th. of 
BAdwrre, which eee. 


Biafepos—B péxer 
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AdrdBapde, pd, pdy, (Brdwrw,) hurtful,| Adoxnea, 1 aor. éBdcwnva, (Bba,) to 


injurious, ruinous. 
Brdwre, f. po, p. BéBrapa, 1 aor. 
EBrwpa, 2 aor. EBdadBor, p. pass. 


feed, drive to pasture, watch; to 
nourish, support; mid. and pass. 
to feed, graze. 


BéBrAaupat, 1 aor. pase. éBadpdny,| Bérpus, vos, 6, a cluster or bunch of 


2 aor. pass, éBrAdBny ; f. mid. BAa- 

Youm, (6Adfw,) to hurt, injure, dis- 

able ; hinder, stop. 
Brdre, f. yo, p. BéBrepa, 1 aor. 


grapes; a grape; the tendrils or 
stalk of the grape. 

Bovxddes, ov, 4, (Sats, xdédov,) & COW- 
herd, a herdsman. 


EBarcha, p. pass. BéPrcuya:, f. mid.| Bovretw, jf. siow, p. BeBotdrcuxa, 


BAdvepa:, to leok, see; to look at 
or towards, to cast the eyes upon ; 
to take heed, to beware, shun. 


1 aor. éBotbAevea, 1 aor. mid. éBov- 
Acveduny, f. mid. Bovrctooma, 
(Bovat,) to deliberate, take coun- 


@adpaper, ov, +é, the eyelid, wsed| sel, decree; to plan, devise, con- 


commonly in the plural. 


trive. 


Bnxt, Hs, i, Der. Braxh, the bleat-| Bovrh, Fs, 4, a council; hence, will, 


ing of a sheep; the ery or wailing 
of children. 


determination, counsel, decree; 
plan, purpose. 


Beda, &, f. hou, Att. Bohoopes, 1 aor.| BovAsmide, &, dow, (BovdAiuia,) to suf- 


éAdnea, p. pass. BéBapa:, 1 aor. 


fer from ravenous hunger, bulimy. 


pase. Bohne, (Boh,) to utter a cry| PodAous, f. BovdAtcoua, 1 aor. pass, 


from joy or grief, to shout, bawl 
out; to call to, to call on. 
Beeia, as, 4, (Bets,) a bullock’s hide ; 
_s shield, buckler. 
Boh, Hs, % & cry of joy or grief, 


CBovaAhsny and hBovatSmp, p. pass. 
BeBobanua:, 2 perf. BéBovrd, dep. 
pase. to will, wish, be willing; to 
choose, prefer, desire; to incline, 
to be disposed. 


shout, ery for help; a battle-shout ;} Bois, dos, 6, 4, 8 bullock or cow, an 


a noise, clamor. 


ox; in plur. cattle. 


BehSeaa, as, 4, (Bendte,) help, aid,| Bodrns, ov, Jon. ew, dé, a herdsman; 


euccor. 


Bondée, 3 f. how, p. BeBohinea, 1 


,@ name given to the constellation 
Arcturus, Charles’ Wain. 


aor. éBonSynoa, (Boh, Séu,) to ad-| ApaBdes, adv. (BpaSds,) slowly, lazily. 
vance to the aid of one; to assist, | Bpadivw, f. two, p. vyxa, 1 aor. éBpd- 


succor, come to the rescue. 


Bé3pos, ov, 4, (== Bddpos from Addes,) 


a hole, pit, ditch, cavity, hollow. 


Suva, (Bpadis,) to make slow, re- 
tard, delay; to be slow, delay, 
loiter. 


BopBdw, &, f. how, p. nea, (Bdufes,)| Bpaxels, f. Bpaxeioa, 2 aor. pass. part. 


to sound dull or hollow; to hum, 
whisper, murmur, rustle. 
Boppas, a, &, Att. contr. for Bopéas, 


of Bpéxe. 
Bpdxts, xeta, x0, ¢os, small, short, 
few; éy Bpaxei, in a short time. 


plur. BogSai, Boreas, the North| Bpépos, cos, rd, a child, infant, babe. 


wind; the North. 


Rbeonw oF Boonle, f. Beaxhew, p. Be- 


Bpéxe, f. ke, p. xa, 2 aor. EBpaxor, 
2 perf. BéBpoxa, p. pass. RéApeypau, 
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to moisten, wet, water; to rain,| ydAws, w or wos, and ydAcews, om, % 


shower ; pass. to be wetted, 

drenched. 

' Bp®ocivn, ns, 4, weight, burden, 
heaviness, 

Bpdds, cia, 6, (BplSa,) weighty, 
heavy. 

Bpdutos, ov, &, epithet of Bacchus, as 
@ noisy, boisterous god. 

Bporrde, &, f. how, p. nna, to thun- 
der; tmpers. it thunders. 

Bporée:s, deca, dev, (Bpdros,) stained 
with blood or gore, bloody, blood- 
besprinkled. 

Bporés, ot, 6, a mortal, a man; as 
an adj., mortal, perishable. 

Bpixe, f. fe, p. xa, p. pass. BéBpv- 


a sister-in-law. 

yopdo, @, f. how, daw, or ane, p 
yeydunna, 1 aor. bynua, p. pass. 
yeydunuat, 1 aor. pass. éyaphdys, 
to marry, to take a wife; smiéd., 
used of the female contracting mar- 
riage, to get married, to wed, to 
take a husband. 

yduos, ov, 6, (vyaudu,) a wedding ; 
marriage, wedlock, nuptials, 

ydp, conj. causative, for, because, 
then, truly; yap «al, for also; 
ob ydp, no then! no indeed! pd» 
ydp, for indeed ; oBre ydp, for nei- 
ther; ydp &pa, for indeed; ydp 


vot, for surely. 


yyot, to bellow, howl, gnash or|yaorhp, répos, by syncop. -rpds, %, 


grate the teeth through rage or 
pain. 

Bpbw, used only in pres. and tmperf., 
to be full of any thing, to swell, 
flow over; to flow or gush forth 
as a fountain, to bud, sprout; to 
flourish, abound. 

Bpwpa, dros, +d, (Bpdaonw,) food, vic- 
tuals, 

Bpéun, 7s, 7 = Bpdpa. 

Bpwrds, 4, dy, (BiBpdoxw,) that may 
be eaten, eatable. 

Bopds, ov, 5, (Bde, Balyw,) any eleva- 
tion ; a stand, base, step ; an altar, 
a temple. 


r. 


dat. plur. yaorpdos, the belly, sto- 
mach ; appetite; the womb. 

v6, Dor. yd, an enclitie particle, 
giving emphasis to the word to which 
tt is appended, and often unsuacept- 
thle of translation into English. 
lta general meaning is, at least, in- 
deed, even, too. 

yeyovdvat, 2 perf. infin. from obsol. 
yévw. See yévouat 

yéywva, 2 perf. with pres. significa- 
tion of yeyavdu. 

yeywvdo, &, f. how, imperf. yéyevoy 
and yeydéveuy, Ion. for éyeyéveup, 
to call aloud, to speak with a loud 
voice; to bawl out, vociferate, shout. 

vyelrov, ovos, 6, 7, & neighbor, bor 
derer; as adj. neighboring, bor- 
dering, contiguous to. 


TaSdras, ov, 6, Gadatas, an Assyrian| yeAdwo, f. yeAdow, 1 aor. éyérdea, 


noble who revolted to Cyrus. 
yai’ for yaia, as, and Poet. yaln, ns, 4, 
earth, ground, soil, land. 
yarthvyn, ns, 9, @ calm, smoothness, 
. stillness, 


p- yeyfAaxa, p. pass, yeydAacpat, 
1 aor. pass. ¢yeAdoSny, to laugh, 
smile, look laughingly upon; to be 
pleased with; to laugh or sneer 
at, to deride. 


Térws.—Tvyvocea. 


yéaws, wros, Att. ov, 6, laughter; 
mirth, occasion of laughter. 

yevédAuos, ov, 4, 4, (ylvoua,) belong- 
ing to one’s family or birth; 
natal. 

yévesoy, ov, 7d, (yévos,) the chin; the 
beard. 

yévos, eos, 74, (ylvopa:,) race, stock, 
descent; offspring, posterity; fa- 
mily, lineage; nation, people; 
kind, sort, species. 

yépavos, ov, %, & crane; & machine 
for raising weights, 

yeppopdpos, ov, 4, (vyépfor,) a shield- 
bearer, one having an osier shield. 

yépeov, ovros, 6, an old man. 

*yépipa, as, 4, adam, mound of earth; 
a bridge. 

ryewpyta, &, f. how, (yewpyés,) to till 
ground, to cultivate, to practise 
agriculture, 

yeopyés, od, 4, (v7, Epyov,) a husband- 
man, a laborer, farmer. 

YT» gen. vis, %, the earth, land, 
ground ; a tract, region, country, 
territory. 

rryevhs, eos, 5, %, (yi, yévos,) earth- 
born; subst. a son of the earth, 
blockhead. 

yhdropos, ov, 6, (v7, Adgos,) a hill, 
an eminence, 

Yiipas, +6, gen. yhpaos, contr. yhpws, 
dat. yhpai, contr. ~yhpq, old age, 
hoary age. 

ynpdoxe from obsol. ynpdw, f. dow, 
Pp. ‘yerhpaxa, 1 aor. eyhpioa, (yi- 
pd@s,) to grow aged, to become old 
and infirm. 

ylyvoua, in Tonic and later writers 
ylroua, f. yevhooua, p. yeyévnpats 
and yéyova, 2 aor. mid. éeyevduny, 


~ 
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mid., to become, to happen, to be 
born, to be; to be made or creat- 
ed; to take place, come to pass, 
occur. 

yryvdone, later ywdonw, f. yvdoopat, 
2 aor. byvwv, p. Eyvaxa, p. pase. 
Eyrwoun, 1 aor. pase, eyvdcdm, 
lf. pass. yroodhooua, to know, 
perceive, gain a knowledge of; to 
know by trial, to examine; to 
learn, to find out; to perceive, ob- 
serve; to understand, to have 
knowledge of. 

ywhonw. See yryvéone. 

yAauxers, idos, 4, and yAavedrys, 
ov, 6, having blue eyes; or more 
probably, clear-eyed ; an epithet of 
Minerva referring to her piercing * 
look or sparkling eyes. 

yAapipss, pd, pdv, (yAdpw,) hollow, 
excavated ; polished ; elegant, hand- 
-gome. : 

TAois, oos, 6, a proper name, Glous. 

yhixepds, phd pdy, (yAuxts,) sweet, 
agreeable, pleasant. 

yAunus, cia, 6, sweet to the taste; 
sweet, delightful ; soothing, soft, 
mild. 

yraurrés, f, dy, curved, bent; sup- 
ple, pliable. 

yvéun, ns, 7, means of knowing; 
judgment, understanding; will, 
disposition. 

yvdpiors, dws, 7, (yvaplto,) acquaint- 
ance, knowledge. 

yodw, & and yodoua, f. how, to 
wail, groan, weep; to bewail, 
mourn, lament. 

yovebs, dos or dws, 6, a begetter, 
father; of ‘yewets, parents, proge- 
nitors. 


1 aor. pass. eyerhdnv, 1 aor. mid.|yéos, ov, 4, (yode,) wailing, grief, 


used transitively, yewduny, dep. 


sorrow ; mourning, woe. 
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Topyely xepadh, a Gorgon’s head. 
Topyeios, Att. dépyeis, a, ov, (Topyd,) 


of or belonging to a Gorgon, Gor-| Sa:d3aAdos, €a, ov, or 


gonian. 7d Idpyeoy, sc. xpdowmzoy, 
Medusa’s head. 

your, Ion. yar, for ye ody, therefore, 
then, for example. 

Tpanxds, of, 6, Granicus, a river in 
Asia Minor. 

yedpu, f. yo, p. yéypapa, 1 aor. 
Eypapa, p. pass. yéypaypa, 1 aor. 
pass. typdpSny, 2 aor. eypdgny, to 
grave or cut in, to sketch out, to 
write, compose. 

ypryopéw, &, f. éow, 1.aor. éypryé- 
pera, 2 perf. eyptryopa, (eyelpw,) to 
watch, to be awake, to be watch- 
ful. 

yviov, ov, rd, a limb, a member, as 
the hand, arm, foot, leg. In the 
plur. referring to the lower limbs. 

youydie, f. dow, p. yeybpvaxa, 1 aor. 
eyiuvara, p. pass. yeyipvacpai, 
(yupwds,) to exercise naked, to train, 
exercise. 

yupvirns, ou, 6, = yuurhs, a light- 
armed foot-soldier. 

yunvoraidsla, as, 7, (yuuvds, wais,) a 
Spartan dance tn which naked 
boys went through gymnastic ex- 
ercises. 

yuuyds, 4, dv, naked ; lightly clothed ; 
bare, destitute, unprotected, un- 
armed; without the outer gar- 
ment. 

yupvdw, @, f. dow, (yuuvds,) to make 
naked, to strip, to uncover; to ex- 
pose to view. 

yuvh, yuvauds, 7, & Woman, a wife, 

TwBpvas, ov, 4, Gobryas, a@ man’s 
name. 


Topyein—Aaxpvoers. 


A. 


-Ados, ov, 4, %, 
(AalSaros, Daedalus a celebrated 
artist,) well made, cunningly or 
skilfully wrought. 

Saudv', for Saydme, voc. sing. of 
Sasudvios, used sometimes in @ good, 
but more frequently in a reproach- 
ful sense, noble, excellent; strange, 
unhappy, wretched. 

Samudvios, fa, Ton. ty, tov, (Saluesv,) 
of or belonging to a Safuey, divine, 
godlike, wonderful, extraordinary. 

Saluwy, ovos, 6, 4, & god, goddess; 
the deity ; a genius or spirit; des- 
tiny, fate, death. 

Salvin, f. Salow, (Salw,) to distribute, 
assign a share, espec. at meals ; 
pass. dalyvpat, f. Saicoua to be 
entertained, to feast; with accus. 
to feast on, consume. 

Saivuvd’, and Balvurr’, for ealwro, 
8 pl. imperf. ind. mid. Ion. of 
Salyup 

Sats, Saldos, 7, contr. Att. 8as, 3gdos, 
(Saiw,) a firebrand, pine torch; a 
funeral torch; an engagement, 
battle. 

Salw, 2 avr. eaduny, 2 perf. 3é5na, 
only in pres. and timperf., to light 
up, to kindle; pass. Saloua, to 
burn, blaze, sparkle. ; 

Sdavw, f. dhtoua, 1 aor. 2&nta, 2 aor. 
Edxor, f. pass. SnxIhocopa, to bite, 
sting as dogs and gnats; to vex, 
distress, trouble, annoy. 

Sdxpu, vos, 76, poet. for sigan. ov, 
vd, a tear; lamentation; the juice 
or cugistane of plants. 

Saxpudes, eooa, ev, (Sdxpvoy,) tearful, 
causing tears; lamentable, mourn- 
ful. 


Aaxpvoev—Aarvorroéw. 


Saxpuder, adv. (Sdxpvov,) with tears, 
tearfully. 

Saxpixdw, w@, (8dxpu, xéw,) to shed 
teara, to weep, bewail. 

Saxpyw, f. vow, 1 aor. edupioa, 
(Sdxpv,) to shed tears, to weep, 
lament. 

SaxrvAtos, ov, 6, (SdervAos,) a ring, 
a seal-ring; the ring of a bridle, 
the felloe of a wheel. 

SdurvAos, ov, 6, a finger, a toe; a 
finger’s breadth ; a date. 

Saudw, f. dow, p. 5é8unxa, 2 aor. 
Eapuorv, Sédunuat, 2 aor. pass. édd- 
pny, 1 aor. pass. euhdSny, (Sduve,) 
to tame, break in, bring under the 
yoke ; to overpower, subdue, con- 
quer ; to bring under the yoke in 
marriage ; hence, to marry. 

Sduyny’, for Sdurnus = Sapdw, which 
see. : 

Adva, 4, Dana (or Tyana), a city of 
Cappadocia, 
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3é, conj. but, and, also, for, namely, 
now. 

Sedje, 8 sing. pluperf. of Sale. 

Sédrrynas, p. pass. of Sdxve, used as 
present, to be vexed or grieved. 

85: for 8é8:a, 2 p. ind. from the ob- 
solete Slw, I fear. 

Sei, tmperf. Bei, infin. deivy, tmpers., 
it needs, there is need of, one 
must; it is right or proper, it 
ought, should, ete. 

Seryua, dros, 7d, (Selxyvu:,) & sample, 
pattern, proof, specimen. 

Beldw, f. Selow, p. 3é80ixa, 1 aor. 
%eioa, 1 aor. mid. Becduny, f. mid. 
Selcopa:, to be afraid, to fear, to 
tremble, to be alarmed about, to 
be anxious. 

Belxvis and Senxvbo, f. delta, p. 5é 
Serxa, 1 aor. "eta, p. pass. Séde- 
yuna 1 aor. é&elxdny, to show, 
point out, cause to see, exhibit; 
to teach, direct ; declare, prove. 


Aavdn, ns, 4, Danaéd, the name of a|Selan, ns, 4, (8c. Spa) the afternoon, 


woman. 

Sardyn, ns, %, (Samavdw,) expense, 
cost, charge; expenditure ; extrav- 
agance, prodigality. 

Saxdynua, dros, +d = dardyy. 

bdwredov, ov, +4, land, soil; floor of 
a chamber, pavement. 

Aapddak, anos, 6, Daradax, a river of 
Syria. 

Aapeios, ov, 6, Darius, a king of 
Persia. 

Saovs, cia, U, f. Lon. (Sacréy,) thick, 
thickly covered with hair; hairy, 
rough, shaggy; wsed of places, 
thickly grown with bushes or 
wood. 

Bapirts, os, 6, 4, (8derw,) abundant, 
plentiful ; large, ample, profuse, 
liberal. 


the evening. 

SerArdw, &, f. dow, (Se:Ads,) to fear, 
to be afraid; to fly from dan- 
ger. 

BeiAds, h, dv, (8ei8w,) cowardly, faint- 
hearted, fearful; weak; wicked. 
Sevds, h, dv, (Sé0s,) spoken of objects 
strange or unusual; terrible, hor- 
rible, fearful, dreadful; powerful, 

vehement. 

Sanvéw, & f. how, p. sedelrynxa, 
1 aor, éelxvnoa, (Setrvov,) to sup, 
eat, take a repast. 

Seinvov, ov, 7d, the principal meal 
answering to our dinner, but which 
may usually be translated supper. 

Secrvoroew, &, f. how, (Seirvov, wrosée,) 
to prepare a meal, to give a dinner 
or supper. 
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Acisay—AtaBaive. 


Selous, avros, part. 1 aor. act. of | déu, f. Show, p. dédexa, 1 aor. Wyo, 


SelSes. 


p. pass. 8éeua, to bind, to bind 


Aeagol, dy, of, Delphi, a city of| together, to tie, fasten, fetter; to 


Greece, 

Sév5peor, ov, 7d, & tree, wood. 

Sér3por, ov, 74, a tree, root, stalk. 

Betids, d, dy, (8éxoucs,) on the right 
hand or side; fortunate, favorable, 
lucky; dexterous, active, ready, 
prompt. 

Sdonar, f. Sefoopat, 1 aor. eehdny, 
dep. pase. mid. signif., to need, 
want; to make known one’s 
wants; to beseech, pray, entreat, 
implore. 

Séov, ovros, 76, neut. particip. of 8éi, 
necessary, right, proper, that which 
ought to be done. 

8épn, ns, 7, the neck, throat. 

Sdpua, aros, +d, = Sédpas, (Sépw,) a 
skin, hide, leather. 

Sdpw, Ion. Seipa, f. Sepa, p. déSapna 
and 8éopa, 1 aor. @8eipa, 2 aor. 
pass. edpny, 2 f. pass. Saphoopua, 
to skin, flay; to whip, cudgel, 
thrash. 

Serpuds, ov, 5, (Séw,) band, bond, fet- 
ter; plur. bonds, imprisonment. 
Seoxdrns, ov, 6, a master, the head 
of a family ; a master, lord, ruler, 

sovereign. 

Seip’ and Sevpl = deipo. 

8evpo, adv., here, hither. 

Sevrepos, a, ov, ord. adj., second. 
Neut. adverbially, rb Sedrepov, the 
second time, again. So é« &ev- 
répov. 

Séxouar, Ion. Séxopa, 7. Eopat, dep. 
mid. p. 8édeyuar, pluperf. édedé- 
yunv, 1 aor. pass. é3éxany, to take, 
receive, accept; to admit, wel- 
come, follow; to wait for, to ex- 
pect. 


put in bonds. 

37, @ particle serving to give to a sen- 
tence certainty or reality, in oppo- 
sition to mere opinion or conjec- 
ture; indeed, then, now, truly, 
really; in @ hortative sense, now 
then, come on, efe. 

349° for dndd, adv., long, for a long 
time. 

Shios, fa, sv, or -os, ov, 6 %, Ton 
for Sdios, ta, tov, (8alw,) hostile, 
inimical; warlike, valiant. 

Sniorhs, Fros, %, (Shios,) the din of 
battle, the fight, battle. 

ShAnua, aros, rd, (SnrAdouas,) a hurt, 
injury ; losa, ruin, destruction. 

Snrovdri, adv., (37jAov, 8rt,) clearly, 
plainly ; truly, indeed; namely. 

d7jAos, 7, ov, and BijAos, ov, 6, %, 
visible, clear; manifest, evident, 
certain. 

Snuaywyds, ov, 5, (Squos, Byw,) a 
popular leader; used subsequent 
to the time of Pericles generally in 
a bad sense, the head of a mob,'a 
factious orator, a demagogue. 

Anuonpdrns, 6, Democrates, the name 
of a man. 

Sjuos, ov, 6, a country district; the 
people, commons, common people. 

Anuocdsévns, eos, 5, Demosthenes, a 
celebrated orator. 

djoay for naa, 1 aor. 3 plur. of 3éea 

Sid, prep. governing the gen. and 
accus., through, throughout; by, 
by means of, on account of, because 
or for the sake of. 

S:aBalyw, f. Bhoopa p. BéByxa, 2 
aor. 5:€Bny, (Sid, Balyw,) to step 
across, to pass through or over. 
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SidBdors, ews, %, (3taB8alyw,) a pas-| to be in a certain state; to be 


page, a passing over; a bridge, a 
ford. 


constituted; to be affected or dis- 
posed. 7 


SiuaPards, 4, dv, (S:iaBalyw,) that may) SiaxeAcdoual, f. mid. edrouat, p. pase 


be crossed or passed ; fordable. 
S:iaBorh, jis, 4, (8:aBdArw,) false ac- 
cusation, calumny, slander. 


xexéAevopat, (Bid, KeAedw,) to ex: 
hort, give orders, direct ; to advise, 
propose. 


SiayyeAAw, f. €Ad, 1 aor. BihyyetAa,| Siaxwduvebw, f. ebow, (Bid, xiwdvveto,) 


(8d, a&yyéAAw,) to announce, pub- 
lish, proclaim; to give exact or 
-certain intelligence. 

dtayryvoonw, f. diayvdcopa, p. 8€- 
yoona, p. pass. Bidyvoopa, (id, 
yryvéone,) to distinguish, to know 
accurately ; to examine, investi- 
gate. 

diye, f. diw, 2 aor. dhyyayov, (8d, 
&yw,) to carry through, take acroas; 
tp lead away, to withdraw; to 
transport, conduct through. 

Stiadidpdoxw, f. adooua, p. 8¢dpaxa, 
2 aor. d:é8pny, (Bid, Bidpdonw,) to 
run off, escape, flee away. 

Siadhen, ns, 7, (StarlSnui,) a disposi- 
tion, arrangement, covenant; a last 
will or testament. 


to run risks, to adventure, to be in 
danger; mid. to expose one’s self 
to danger, to venture. 

Sidxovdw, &, f. how, p. Sinndynna and 
Sediaxdynxa, 1 aor. &inxdynoa, p. 
pass. Sinxdynnat, 1 aor. pass. 8i7- 
xovhSny, (Sidxovos,) to serve, attend 
upon, to minister unto. 

Siaxdwrre, f. yo, 2 aor. pass. diexd- 
any, (8d, xéwrw,) to cut in two, to 
cut or. break through. 

Sidxdovot, at, a, (dis, éxardy,) two 
hundred. 

Sidicropos, ov, 5, 7, (8d-yw, or accord- 
ing to Buttmann, d:dxo,) an epithet 
of Mercury in Homer ; messenger, 
or according to some interpreters, 
conductor, guide. 


Biadpirre, f. dpw, (8d, Spdwrw,) to] duarayxavw, f mid. Ftoua, 2 aor. 


break in pieces; to break down, 
weaken, effeminate; mid to be 
proud, vain or affected. 

Scardpid(w, f. dow, (8d, alSpa,) to be 
.clear and fine; to clear up, to be 
fine weather. 

biaipéw, @, f. how, 2 aor. dreirAov, 2 
aor. mid. d:e:Aduny, 1 aor. pass. 
Sippédny, p. pass. Brhpnpat, (Sid, 
aipéw,) to divide, part, cleave in 
twain ; to separate, disjoin ; to dis- 
tinguish, determine. 

Sla:ta, ns, 7, a way of living, mode 
of life; subsistence; diet, regi- 
men. 

Bidecion, f.. xeloopat, (Bid, Kxeipas,) 


SéAaxov, (Sid, Aayxdvw,) to cast 
lota, to divide by lot. . 
Siargrvddve, f. Tiartthow, 2 aor. ddrd- 
Sov, (5d, AavSdvw,) to escape notice, 
to be concealed from, to be ignor- 

ant of. 

Siaréyouat, 1 aor, mid. dterctduny, 
l-aor. pass, BierdxSny, f. Siardto- 
pas, p. pass. diadréreypas, (8d, AE 
yo,) dep. mid., to consider, think 
over; to converse, reason, talk 
with ; to speak, discourse, argue. 

Siadelxw, f. po, p. diarérowwa, 2 aor. 
SiéAuroy, p. pass, diaddAcyepat, ple 
perf. Bercrclppny, (Sed, Aclwrw,) to 
leave & gap or interval; to leave 
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off, cease, wait; to place between, | Siaprd(w, f, dow or diw, p. 3inpraxa, 
to interpose, to be distant or} (did, apwd{w,) to tear in pieces, to 
apart. spoil, plunder, carry off as plun- 
Sadie, f. vow, p. Siardrvna, 1 aor.| der. 
Sidduoa, 1 aor. mid. dsieAvoduny,| Biapsalwo, jf. alow, (Sid, palw,) to 
p. pass. SidAedtyat, 1 aor. pass.| break in pieces, to destroy utterly. 
SieAdIyy, (Bid, Adw,) to loose one! diapshyvum or Biapsyyria, f. siap- 
from another; to dissolve, disperse,| phtw, 1 aor. diépsnta, 2 aor. 8:ep- 
break up; to reconcile, putanend fdyny, 2 7. pass. Sapsayhoopar, 
to a quarrel, (id, phoow,) to break or cleave 
Sianerpdw, &, f. hoe, (did, wérpov,) to | through, to break asunder, to burst 
measure through, to measure out' or break open. 
or off; to distribute; to pur- diappudw, &, (= diapséw,) p. dceppin- 
chase. ka, 2 aor. pass. dseppiny, (Bid, péeo,) 
Savodopat, ovpas f. mid. foopa laor.| to flow through, glide away in- 
pass. B:evohiny, p. pass. Biayevdn-, sensibly. 
poo, (3:d, voéw,) to think over, in- S:acxnvdew, or €w, &, Sf. how, to sepa- 
tend, purpose; to ponder, consi-| rate, to retire each to his tent or 
der, reason. quarters, to encamp, to be in a tent 
Siawduwes, f. Wo, (Bid, xéuxw,) tosend| with. 
about or around, to send off in| d:acnnynrdoy, verb. adj. Th. d:acKy- 
different directions; mid. to send| do. 
for. Siaondw, &, f. doopa, 1 aor. diéoraca, 
Stamopevoua, 1 f. mid. edcoua, p.| p. pass. bidoxacpa, 1 aor. pase 
pass. Siawendpevpa, 1 aor. pass.| sieowdoSny, (id, owdw,) to tear 
Siewopeddny, (id, xwxépos,) to go| asunder, part, separate, to pull, 
through, pass along; to pass over,; tear in pieces; to destroy, abolish. 
set out, journey. Siacwelpw, f. Siacwepa, p. dieowapxa, 
SiawopSpebw, 7. ebow, (8d, wopdpds,)| (did, owelpw,) to sow, scatter abroad, 
to carry over or across, esp. over a@| disperse. 
river or strait; to carry a mes-|diactpévvums, -vviw, f. orpdow, p. 
sage. pass. didorpepar, (3d, orpdvovms,) 
Sianpdoow, Att. -drre, f. tw, p. bia-| to spread, cover a couch or table. 
wéxpaxa, (8:4, xpdoow,) to accom-| d:ardcow, Att. -rrw, f. diw, p. dia- 
plish, go through, perfect, com-| réraxa, 1 aor. 3:érata, p. pass. dia 
plete; to put an end to, todestroy;} rérayna:, 1 aor. pass. d:erdxSyp, 
mid. to obtain or accomplish for| 2 aor. pass, Bierdyny, (8d, tdoow,) 


one’s self, to arrange, dispose, set in order; 
Siampicvov, adv., piercingly, thrilling-| to direct, preecribe, put in order, 
ly, extending far. to ordain, appoint; mid. in the 


Siaxpicros, fa, soy, also os, ov, going| same sense. 
through, piercing, thrilling; far-|d:arelyw, f. &&, p. S:ardraxa, 1 aor. 
famed. Siérewa, p. pass. diarérapas, (8d, 
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telyw,) to stretch out, extend, ac-|d:aptaAdoow, Att. -rre, f. dieu, (8id, 


complish ; to reach, arrive at; 
mtd. 1o strain or exert one’s self. 


guAdeoe,) to watch, preserve, de- 
fend. 


Starerda, &, f. dow, p. BiareréAena,| d:8acxdAoy, ov, 7d, a thing taught, 


(&:d, reAdw,) to bring to a full end, 

to finish, complete; to continue 

through a period, to remain. 
Siaréuvw, f. ren, (Bid, réuve,) to cut 


learning, science, art; plur. = al- 
Saxrpa, the teacher's fee, 

S:8donadros, ov, 5, (8:8done,) & master, 
instructor, teacher. 


through, to cut in twain, to sepa-| S:iddonw, f. tw, p. 5e8Baxa, p. pase. 


rate, distinguish. 

Siarhne, f. ftw, 2 p. diarérnxa, (Bid, 
Thxw,) to melt or soften by heat; 
to pine, waste away. 

Biarl, or 8a ri, interrog. adv., where- 
fore, why or for what? 

Biarptryo, f. fiw, 1 aor. d:érpnta, 
2 aor. d:éruayov, 2 aor. pass, 8i1e- 
tudyny, (8d, tufrye,) to cut in 
twain, divide, sever; to separate, 
disperse. 

Starpipw, f. byw, p. Sarérpipa, 1 aor. 
Scérpupa, 2 aor. pass. BierpiBny, (81d, 
tp{Bw,) to rub between or against ; 


Bed(Baypas, (obsol. Bdew,) to teach, 
instruct; to direct, put in mind; 
to show, prove, demonstrate, 

d{8vpuos, ov, 46, 4, double; a twin, 
SlSvpyor, twins. 

BiSeus, f. 8bc0, 1 aor. Rena, p. 8é- 
Sena, 2 aor. Wor, 3:8bacr, 8 plur. 
pres. ind. Ion. for 8isove:; for other 
forms, see gram., to give, bestow 
upon, grant, impart; to give up, 
deliver over, commit; to punish ; 
to perform, exhibit; to appoint, 
constitute, ordain, institute ; to 
teach, instruct. 


to rub in pieces, to wear away ; to| 8:éAciv, 2 aor. inf. act. of B8:a:pdw. 
waste or spend time, to delay, loi-| Sséferur, (Sid, €f, efus,) to go out, to 


ter; to remain, sojourn, abide. 
Siapépw, f. Solow, 1 aor. B8chveyna, 


go or pass through; to read, re- 
cite; to revolve in mind. 


2 aor. S8thveyxov, (3d, pépw,) to} diepdoow, or -rrw, f. Ew, 1 aor. Beh- 


bear or carry through, to bear 


peoa, (8d, épérow,) to row about ; 


asunder; to scatter abroad, to dis-| with yepol, to swim, to swing . 


perse ; to excel, differ. 


about. 


Siapetyo, f. toua, p. wépevya, 2) 3dpxouan, f. anata 2 aor. 8:9A- 


aor. Sidpvyoy, (Bid, pevyw,) to flee 
through, to escape by flight; to 
run away, escape, shun; to keep 
aloof, avoid. 


Soy, p. Berhduda, (Sid, Fpxoua:,) 
to come or go through, to pass 
through; to reach, arrive at; to 
récite, enumerate, relate. 


Siapdeipe, (f. BiapSepa, p. bépSapna| dtepordw, &, f. how, p. 8inpdérnea, 


and B:épdopa, 1 aor. bidpSeipa, p. 
pass. BidpSappas, 2 aor. pass. infin. 
Sraprdpnva, (8d, PYelpw,) to destroy 


1 aor. 8inpdérynoa, (Sit, eperde,) to 
ask or inquire strictly ; to inquire 
out; to cross-question. 


utterly, to bring to nothing, to| 3:iéxw, f. didkeo or Siacxhow, p. dé- 


rain; to corrupt, spoil, violate; 
to kill; to waste, dissipate. 


oxnxa, 2 aor. Slerxov, (Sid, Eee), 
to divide, hold or keep apart; to 
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, stand ‘part, be separated, dis-|8:rxiAror, at, a, (Bis, xfAror,) two 


tant. 

Sihpeora, 1 aor. ind. act. of d:epéoow. 

Siornu, f. s:acrhew, p. 8idornna, 
laor. 8éornca, 2 aor. &éorny, 
(8:d, lornus,) to place asunder, to 
separate; to widen as ranks of an 
army; to differ, disagree; to de- 
part, pass away. 

Sind(w, f. dow, 1 aor. é8ixdoa, 1 aor. 
pass, Bixdadny, p. pass. Sedlxacpat, 
(8lnn,) to judge, give judgment, 
decide; mid. to plead or speak 
before judges, to go to law, bring 
to trial. 

Blxasos, ala, atoy, (Sixy,) right, just, 
like, even, equal. 

Sixasocivn, ns, 7, (Slen,) justice, equi- 
ty ; piety, righteousness. 

Sixagripiov, ov, 76, (Sinn, rhpéw,) a 
court of law; the court, judges. 

Sccaorhs, ot, 4, (Bixd(w,) a judge; a 
juror. 

Sian, ns, %, right, justice; judgment, 
sentence; a cause, trial, penalty ; 
custom, order, manner. 

Searls, (80s, %, (8c. Bvpa,) folding 
two ways, double folding; double 
doors. 

Siouenrhs, o, 4, (8:0cxéw,) a manager, 
conductor of affairs; a steward, 
administrator. 

Advioos, ov, 5, Bacchus, god of wine 
and revelry. 

Slori, conj. (8? Srt,) = bia tovro Sri, 
on account of this that, for this 
reason that, because ; 
why? wherefore! 

Serraclwy, ovos, 4, 4, (Bis, wAdotos,) 


thousand. 

Siumvifo, f. flow, (id, Sevos,) to 
awake from sleep; to rouse from 
sleep. 

Sipdepives, 7, ov, made of tanned 
leather. 

dipdpos, 6, and later 4, the double 
seat, or chariot-board for the cha- 
rioteer and warrior ; the war- 
chariot itself, a travelling-chariot. 

Sapdw, &, f. how, 1 aor. eéifnoa, to 
thirst, to be thirsty; to thirst after, 
to long for, to desire ardently. 

Sipiv for Bupgy, inf. of Bupde. 

Slwos, eos, 7d, thirst; desire. 

3lw, an Epic verb intrans. in the ac- 
tive, to run away, flee; in the mid. 
used transitively, to frighten away, 
chase, put to flight. 

Simone, f. SicdLoua, 1 aor. eBlwta, to 
cause to flee; to pursue after, 
chase, hunt; drive away, banish. 

Sicskis, ews, %, (Stxw,) chase, pur- 
suit ; eager desire. 

Siwpuxh, iis, 7, (Sopbocw,) the act of 
digging through ; a canal, trench. 
Such, is, 7, (Saude,) & maid-servant, 

a female slave. 

Boil, al, d, (= dé0,) two, both. 

Sondw, 0, f. Sdte, 1 aor. Bota, p. 
Seddenna, p. pass, éBoypau, 1 aor. 
e3éxynoa, 1 aor. pass, edoxhIny, to 
seem, appear; to be of opinion, 
to think, suppose, believe; to de- 
termine, resolve. 


interrog.,|8édAsos, fa, sov, and os, ov, (8dAos,) 


crafty, cunning, deceitful, treach- 


erous, 


twice as great, twice as much;|AddAowes, wy, of, Dolopians, a people 


double, twofold. 
Slaeréxa, adv., doubly. 
3is, adv., twice, double. 


of Thessaly. 
3dAos, ov, 6, deceit, fraud, artifice, 
stratagem. 


Aorop—Avoans. 


3éA0y, owes, 5, & spy, scout, one who 
lies in ambush. 

sovdw, &, f. how, to shake, to move to 
and fro as a tree ts shaken by the 
wind, to move about, to stir. 

Sopd, as, 7, (8épe,) a skin or hide. 

Bdpas, Poet. for Sdpu, which see. 

Sdpxoy, ov, 74, and Bdpwos, ov, 6, the 
afternoon or evening meal, a sup- 
per. — 

Sdpu, rd, gen. Sdparos, Ion. Sobparos, 
contr. Soupds, a spear, lance, pike. 
SovAeda, f. ebow, p. SeBotAeuna, (Sod- 
Aos,) to be a slave, to serve as a 

slave. 

SetdAn, ns, 7, & female servant or 
slave. 

SovAzos, ov, 4, 4, (BovAos,) slavish, 
servile. 

SodAos, ov, 6, a slave, a bondman; 
as an adj. Soiidos, 7, 9», ave 
enslaved, subject. 

Sourdw, &, f. how, p. SéSovra, 1 aor. 
eobrnoa, (Sotmos,) to eound heavy, 
to make a heavy or clashing noiee, 
as in falling, or when spears clash 
against the shields. 

Sovros, ov, 6, & heavy noise, sound, 
or crash as of a heavy body falling, 
a clash of arma, tumult, uproar. 

Soipa and sotpara, rd, Jon. plur. for 
Sépara, (see Sdpv,) wood, timber, 
beams. 

Spaueiv, 2 aor. infin, act. of tpéxw, 
to run. 

Spaxuth, Hs, %, & drachma = siz oboli, 
or 94d. 

Speravnpdpes, ov, 6, %, bearing a 
scythe or hook, scythe-armed. 

Spéxavov, ov, 7d, (== Spexden, a sickle, ) 
a curved sword, a scimetar. 

Spéxw, f. dw, 2 aor. paroy, 1 aor. 
mid. epepauny, to break, pluck, or 
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pull off; to pluck for one’s self, 
to collect, gather. 

Spepduerar, nom. plur. 1 aor. mid, 
part. of dpére. 

Spduos, ov, 4, (3é8poua, see rpéxer,) 
& race, course, running; a race- 
ground. 

Spdcos, ov, 6, dew; the time of dew, 
dew-fall ; met. tender, delicate, 
young. 

Spuudy, vos, 4, (= Spupyds,) an oak 
wood; a coppice, thicket, wood; 
grove, 

Spvos, for Splos, a copse, wood, thicket. 

Sout, an assumed pres. to form some 
tenses of Sb, dévw, to enter, to 
go in. 

Sivaua, f. Surhcopa, imperf. édurd- 
env and dSurvduny, p. sedvrnuat, 
1 aor. eurh3nvy and dSurhdSny, 1 
aor. mid. éuynrduny, to be able, 
I can; to be capable, have power, . 
foree or ability. 

Sivauus, Ion. sos, Att. ews, 4, (8éra- 
pou,) the being able; ability, power, 
strength, efficacy, force. 

Suvdorns, ov, 6, (Sévupa,) one in 
power; a potentate, prince; a mi- 
nister of court, an officer. 

duvards, h, dv, (8dvapna,) able, strong, 
powerful; skilful, eminent; fit, 
apt, proper. 

Suyndelnv, 1 aor. opt. pass. of Siva- 
pat. 

Sive, Siw, and dius, f. Sdew, 1 aor. 
%voa, 1 aor. pass. idny, intranst- 
tively, p. 8é3ina, 2aor. tuy, p. pass. 
Sé3vcpa, to go in, enter, come into; 
to sink, sink down, set; to put on 
as clothes, armor, ete. 

Sd0 or dba, of ai, rd, two. 

Bvcahs, os, 6, % (30s, he,) blowing 
adverse or stormy, boisterous. . 


11* 


- 
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Svoueréerw, Ion. dat. plur. of dve-| éavrod, js, ot, reflex. pron. of one’s 


perhs. 

Svoperhs, dos, 5, 4, ill-affected, bear- 
ing ill-will, hostile. 

Sdocoua, fut. mid. of Siw, 2 aor. édu- 
oduny, 1 aor. évaduny, to go into, 
to enter; to set as the sun. 

Atowapis (8uo- Tidpis,) wos, 6, un- 
happy Paria. 

Séornvos, ov, 5, 4, wretched, unhap- 
py, unfortunate. 

Séoxpnores, ov, 5, %, (8bs, xpnords,) 
hard to use, unmanageable, useless, 
inconvenient. 

8édexa, of, al, rd, (360, Séxa,) twelve. 

Séua, Gros, 7é, & house, mansion, 
place. 

Sepdopat, otpes, f. hoopat, 1 aor. é36- 
pnoa, perf. pass. Sedapnuci, 1 aor. 
mid, eepyoduny, 1 aor. pass. ddw- 
phony, to give, present, bestow ; to 
remunerate, to confer a boon upon. 

Sapor, ov, 7d, (S8wps,) a gift, present, 
an honorary gift. 


( 


E. 


dda, Poet. for 4, 8 sing. pres. of éde. 

édrwy, Att. for hrwy, 2 aor. act. of 
&Alonopas. 

édy, conj. (ei, &y,) if, if 80 be that, in 
case that. 

davds, 4, dv, (Evvups,) an old Homeric 
adj. used of apparel which is light 
and convenient for wearing ; hence, 
fine, thin, shining, splendid ; neu. 
as subst. rd éaydy, a robe, garment 
Jit for goddesses, or ladies of high 
rank, 

Sip, adpos, +46, Poet. contr. hp, Fpos, 


self, of himself, of itself; accus. 
himself, herself, iteelf. 

daw, @, f. dadow, 1 aor. aca, tmperf. 
efwy, to let, to let be; to suffer, 
allow, permit; to let alone, to 
leave; to commit to, to leave in 
charge. 

€BSou0s, 9, ov, (Erra,) the seventh; 
H €B8Sdéun (sc. judpa), the seventh 
day. ; 

€Bda, 3 sing. imperf. indic. of Bode. 

eyypape, f. dijo, p. eyyéypapa, 1 aor. 
évéypapa, 2 aor. pasa. éveypdonr, 
p. pass. eyyéypaupar, (ypdpe,) to 
write in or upon; to engrave; to 
register ; inscribe, enrol. 

eyyudw, f. how, 1 aor. ippyinoa, p. 
eyyeyina, (eyyin,) to give or hand 
over as a pledge ; to plight, to be- 
troth; to engage, promise; méd. 
to promise one’s self, to give a 
pledge, to promise under a pledge. 

éyytés, adv., near, nigh. 

éyybrepos and éyylwr, (comp. of &y- 
yés,) nearer, nigher, more like. 

yelp, f. eye, 1 aor. Hyupa, p. 
eyfryepxa; mid. éyelpoua, 1 aor. 
pass. iryépSyy, p. pass. éytryeppas, 
to awake, arouse, cause to rise up; 
to rise, to have risen. 

éynxadrda, &, f. éaw, p. éyxéwAnna, 1 
aor. évexddeca, p. pass. éyxéxAn- 
pat, (év, xadéw,) to call in or upon 
one; to summon; to prosecute, 
accuse, arraign ; to claim, demand. 

éynadtato, f. byw, mid. e&yxaAtrro- 
po, p. pass. eyxexdrAuppas, (dy, 
xartrrw,) to veil or hide in, to 
wrap up; mid. to hide one’s self; 
to be ashamed. 


the spring; the first bloom; the} fyxdra, wy, rd, the inwards, entrails, 


morning ; sap, moisture. 


bowels. 


*Eqxaupa—Ebo. 
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Lyxavua, wros, 7d, (dv, xale,) a mark| fe, 7. Bones later Weipa, p. ah 


burnt in, a brand, a sore or blister 
from burning. 


dona, p. pass. e3f8erpnat, 1 aor. 
pass. BéoSny, 2 p. Wnda, 2 aor. 


éyxexaduppévos, p. pass. part. of| payor, (pdye,) to eat, to eat up, 


eyradbwrre. 


to consume. See éacSle. 


eyxépdros, ov, 5, %, (ev, Kxepadrd,)| drSoua, part. deaSdueros, Epic for 


within the head, 5 éyxépados (se. 
pueAds), the brain. 

éyxdusor, ov, 76, (ev, xbpun,) at home, 
of the same village; and hence, 
praise, commendation, encomium, 
panegyric. 

eyptryopa, 2 perf. of yprryopéw, I watch 
or am on the watch. 

dyxeipidsos, ov, 6, 4, (ey, xelp,) in the 
hand ; hence, 7d éyxelpidcov, a han- 
dle, haft, hilt; a hand-knife, dagger. 

&yxeAvs, vos, 7, an eel. 

eyxéw, f. ebaw, 1 aor. Ion. évéxeva, 
Att. evéxea, p. pass. éynéxipat, (év, 
x,) to pour in, to fill a cup for 
drinking ; mid. to pour in for one’s 
self. 

&yxos, cos, 7d, a spear, lance; a pike, 
a sword ; trop. power or strength. 

éyé, gen. euov, pod, I, pron. of the 
Jirst person ; plur. iypeis. 

Eyarye, employed often in affirmative 
answers, I indeed, for my part. 

&ap and ldap, dros, 76, food, vic- 
tuals, ° 

Esaos, eos, 74, (ECouat,) bottom, foun- 
dation, pavement; the bottom or 
hold of a vessel. 

edyunv, Epic syncop. aor. of &éxo- 
pa. According to some it ts put 
for eedéyunx, plup. pass. of d¢- 
OMA. : 

ee tmperf. of Sei, it behoves. = / 

Beipa, 1 aor. ind. act. of Sépw, which see. 

e3nrbs, bos, 7, (250,) food, meat. 

Eive, 8 sing. tmperf. act. of Sbve, 
which see. 


‘ErSopas and eadsdueves. 

fepy’ for tepye, pres. imperat. of 

eépyw, Epic for tryw, elpyew, f. te, to 
shut out, keep off, debar, prevent, 
hinder; to shut in, confine, include. 

gearo for doro, 3 sing. pluperf. pase. 
of vviju, (‘EN,) to put on, to clothe. 

E(oua f. s8otpa:, to seat one’s self; 
to sit, sit down. This verb its 
generally compounded with xard. 

ter, imperf. of Sée, to run as a ship. 

EJeipa, as, %, hair, the hair of the 
head, the mane of a horse. 

eerovrhs, of, SeArorvrds, ov, and 
@eAovcios, ov, a volunteer; as 
adj., voluntary, willing. 

daw, f. Wedhow, p. hIéAnna, 1 aor. 
43éAnca, to will, to be willing, to 
wish, desire. See also déAw. 

é3vos, eos, 7d, & multitude, nation, 
race; people, inhabitants. 

ei, conditional conjunction, if, distin- 
guished from édy, as denoting a 
mental supposition without refer- 
ence to any real contingency ; tn- 
terrogatively, whether = Latin, an, 
num, ne. 

elap, Poet. for tap, which see. 

el8ap, dros, 14, for &ap, (&8e,) food, 
meat, victuals; fodder. 

eiSéw, obsol., whence f. eidhow, to 
know, recognize, perceive, under- 
stand. 

efSw, obsol., 2 aor. elder, to see; mid. 
eona, 1 aor. eloduny, to seem, ap- 
pear, resemble; 2 perf. ol8a with 
pres. signif. to know, 2 pluperf 
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Pew as imperf. f. eleopa, rarely; p. dpyxa of obsol. péw, 1 aor. pass. 


eidhow. 

el8és, perf. part. act. of eidéw by 

~ syncop. for cidnxéds. 

eI3«, tnterj, adv, if but, oh that, I 
wish, would that, ete., Dat. utinam. 

elxd(w, f. dow, 1 aor. elxaca and 
Jeaga, perf. pass. elxacua: and 
Gxacpot, 1 aor. pass. eixdaSn», 
(elxew,) to assimilate, compare, con- 
jecture ; to imitate. 

elxds, dros, 74, probable, likely ; fit, 
becoming, proper. 

elxeot, of, ai, rd, indecl. twenty. 

elxdéres, adv. (eixés,) probably, with 
reason, naturally. 

elxw, obsol. tmperf. elxov as aorist, 
f: elo, 2 perf. Foxa as present, 
to be like, to appear, seem, resem- 
ble; tmnpers. owe, it appears, 
seems, is filling. 

elxéy, dvos, % an image, representa- 
tion. 

"EvrclQura, as, 7, Hileithyia or Lucina, 
@ goddess, 

eiAdw, f. hoe, (efAw,) to roll, to crowd, 
or press together. 

etanxa, p. Att. of Aayxdvw. 

eiAtwous, o8os, 4, 4, (€iAdw, xois,) 
trailing-footed, trailing the feet in 
walking as cattle do their hinder 
feet. 

elul, fi Ecoua, imperf. hy, imperat. 
{o3:, infin. elva:, to be, to exist or 
have existence, to come to pass, 
to take place. 

lus, imperf. few and ja, f. dooua, 
aor. eicduny, to go, usually as fu- 
ture, shall go. 

elydresp or elvarnp, }, plur. eivdrepes, 
brothers’ wives, or wives of bro- 
thers-in-law, sisters-in-law. ' 

elxeiy, 2 aor. injin. of obsol. dixa, 


epphany, 3 f. pass. eiphoouas, to 
say, to speak; to ask, inquire; to 
answer, reply; to tell, declare, 
foretell, predict; to direct, bid, 
command. : 

efrodt, adv., if any where. 

elpypacua, p. pass. of épydlopas. 

eipeain, ns, 4, (épeoow,) a rowing, @ 
bench of rowers. : 

elpnudvos, 9, ov, said, spoken, men- 
tioned, part. of elpnuat, p. pass. of 
péw. 

elphyn, ns, fh, (elpew,) peace, quiet, 
calmness, tranquillity, union ; 
health, welfare, prosperity. 

elfpuvro, 3 plur. tmperf. tndic. act. of 
Epupat, syncop. for épvopas, which 
see. 

eis, prep. governing the accus., to, 
toward, upon, into; up to, until; 
for, in order to or for; in accord- 
ance with, conformably to. 

els, pla, &v, gen. évds, pias, évds, one, 
the first cardinal «number. Indef. 
one, some one, any one, a certain 
one; as an ordinal = xparos, first. 

eicBalyw, f. hooua, 2 aor. cioéByy, 
(cls, Balve,) to go into a ship, to 
embark, 1 aor. cia¢éBnoa, trans. to 
make to go into, to cause to em- 
bark. 

eiaBdrAAw, f. GA®, p. ela BEBAnxa, (cis, 
BdddAw,) to throw or break into; 
to make an inroad, to invade; mid 
to put on board one’s ship, or abso- 
lutely. 

eiaBoah, fis, 7, (eioBdAAw,) a throw- 
ing in or into; an inroad, invasion, 
attack, assault; an entrance, the 
gorge or pass into a country. 

eloequs, (cis, elus,) to go or enter in; 
to come in. 
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eiveraive, f. eddow, 1 aor. cichdava,| 1 aor. pass. éeBAGSyr, 1 f. pase. 
(cis, ératve,) to drive in or over, tol éxBAnIhoouas, (dx, BdAAe, ) to throw 
drive to; to go, ride, drive, sail,| or cast out; to take out, extract, 
march into. remove; to banish, expel; to dis- 
cigépxouat, f. elcedcdcoua:, 2 aor.| embark, to land. 
eiajASoy, (eis, Epxouas,) to go or; ’ExBdravya, wy, rd, Ecbatana, a city 
come into, to enter. of Media. 
civepiw, f. bow, (els, épdw,) to drag! dyeada, 1 f. mid. doouas, (ex, yeAde,) 
or haul into. to laugh out, to laugh loud, to 
ciodeiy, 2 aor. infin. of eigcidoy, to| burst out into laughter. 
look in or at. teyova, wy, rd, children, offspring, 
eloo8os, ov, %, (eis, 53és,) an entrance,| descendants, posterity. 
approach; a place of entrance ;| dx3épw, f. «pa, 1 aor. ée€édeipa, (ex, 
income, revenue. 3épw,) to flay, to skin. 
elaw, more rarely tow, adv. (eis, és,) exdiddone, f. dtw, (ax, d8dene,) to 





into, in, within; within, inside. teach thoroughly, to cause to be 
elta, adv., then, so then, thereupon,| well taught. 
in the next place. €xdie, 7. vow, p. exdédixa, 1 aor. é¢- 


elada, Ion. twda, pluperf. eiddew,| B8d0a, 2 aor. eé3ury, 1 aor. mid. 
Ton. éébSea, as imperf., to be wont) dteducduny, (ex, Bum or d3bvw,) to 
or accustomed. take or strip off the clothes, to put 

elws, poet. for éws, until, unto, whilst,| off; to divest, to unclothe; mid 
as long as. to take off one’s clothes, to put off 

dx before a vowel ef, @ prep. govern-| armor. 
ing the genitive; with the primary, éxes, adv., there, in that place; spoken 
signif., out of, from, of, forth from;| of the place ‘whither,’ thither, to 


hence, for, by, on account of. that place. 
‘Exdfn, 4, Heouba, wife of Priam. | éxemdev, adv., (éxes,) thence, from that 
exadfpny, tmperf. of xd3npa.. place. 


éxds, adv., far, afar, far off. 
_ Exarros, 7», ov, each, every one, each 


éxeivos, n, 6, pron. demon. (éxei,) that, 
that one there, equiv. to an empha- 


one. tic, he, she, it. 
écdrepos, pa, poy, one or the other,| dxexpadyere, 2 plur. pluperf. of 
each of two, each singly. xpdos. 


‘Exarepdés, ov, 6, Hecateros, a man’s 
name. 

éxardpedey, (éxdrepos,) from both 
sides, on both sides. 

‘Exdrn, ns, 7, the goddess Hecate. 

éxaréy, of, al, +d, tndeclin., a hun- 
dred; adverdially, a hundred-fold. 

eepdrrgw, f. dxBarw, p. éxBéBAnaa, 
aor. ééBadoy, p. pass. éxBéBAnpar, 


Exndos, ov, 6, 4, (Eewy,) quiet, calm, 
peaceable, mild; careless, undis- 
turbed. 

exdéo, f. Sedcoua, (ex, Sée,) to run 
out of, to sally forth. 

exSaipw, 7. hyo, (x, SAiBe,) to press 
out; to compress; to squeeze or 
press into a narrow space, 

éxxaSalpe, f. Stipe, 1 aor. diéxadapa, 


rn a 
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(de, xadalpe,) to purge or cleanse| to send out or forth, to send away, 
thoroughly ; to purge off, purify,; to dismiss, expel. 
cleanse out; to remove. dxwive, f. dxwlopu, p. dxwérexa, 2 
Suxavua, &ros, +é, (ex, xale,) that) aor. éfériy, p. pass. xwbropat, (ex, 
which is lighted or kindled; wood| xfvw,) to drink out or of, to drink 
for lighting fires, faggote; a kind-| up, to quaff, drain, exhaust. 
ling or lighting up. Zewrews, 6, 4, cov, td, Att. for Ex- 
dxxAnala, as, 4, (dxxadrdée,) @ convo-, xAecos, quite full, filled up, abun- 
cation, assembly, congregation. | dant ; complete, entire. 
cxxrive, f. ive, p. dxedudrAixa, 1 aor.' dewafcow, Ait. frre, f. ko, p. éx- 
edAiva, (ex, xAlve,) to bend ont aéwAnxa, 2 aor. ééwAdyor, 2 aor. 
or from, to decline, swerve, tara pase. ekewdcyny, (ek, sAhoow,) to 
aside; shun, avoid; to fall back,; strike out with a blow, to strike 
give way. with astonishment, to frighten, as- 
dxxoul(e, f. bow, 1 aor. eexduiora, (éx,| tound; pass, to be panicetruck, 
xoul(e,) to bear, carry or take out; | amazed. 
to convey away fo a place of safety, énxxodéy, adv. (éx, woddy,) out or away 
to carry out fo burial. from the feet; out of the way, out 
duxdate, f. dye, p. exxdxopa, 1 aor.' of sight; rid exwoddy woretodas, 
CEdxopa, p. pass. exxdxoupas, 2 aor. | to put-one out of the way. 
pass. ekexdany, (€x, xdere,) to cut) Exrwpua, Gros, rd, (from p. pass. of 
out or off, to cut down; todestroy,| éxlyw,) a cup, bowl or goblet; a 
extirpate; to obstruct, remove; to} drinking vessel. ° 
- deprive. exoebonas, p. pass. etéooupas, plupery. 
éxxiualvesr, f. dvd, (ex, xdua,) toswell|  etecoduny, (ex, cedw,) to rush forth, 
in surges, to move like waves, to} hasten out; to flee; to expel. 
fluctuate. exooBéw, &, how, (ex, coBéw,) to drive 
dxravdavw, f. éxrAhow, 2 aor. eéAgSov,| out, drive away, expel. 
éxAhoopat, 2 p. éxddanaa, (ex, Aav- Exrapney, Hpte for exrdvouer, 2 aor. 
Sdve,) to make forgetful, to ce 1 plur. of srelve. 
to forget; mid. to forget. enrduve, f. exrend, p. exrérunna, 2 
exrAdya, f. fo, 1 aor. eércta, (ex,| aor. etérauov, 2 perf. exréroua, p. 
A€¢yw,) to lay out together, to choose! pass. éxrérunuat, (dx, réuve,) to cut 
out, select. off, to cut from, to cut down. 
exAclxw, f. eipw, 2 perf. edxrédorwa,: ‘Exropl8ys, ov, 46, the son of Hector. 
2 aor. étéAimov, (ex, Aclwe,) to leave. éxrdés, adv., without, out of, abroad ; 
out, pass by, omit; to forsake, de-| as a prep. with the gen, without, 

















sert. except, besides. 
exAlvonv, Poet. for éxaldny, 1 aor. éxtpére, f. Ayw, p. rétpopa, to turn 
indice. pass. of nxAlve. | from, turn away in; to turn aside 


dxméurw, f. yo, 1 aor. eéweuipa, p. 
dcadweupa, p. pass. dxrérenpat, 1 
Gor. pass. étexdupany, (dx, xéuwes,) 


from, to degenerate. 
“Exrewp, opos, 4, Hector, a son of 
Priam. 


rd 
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dxpalye, f. avd, 1 aor. éépnra, 2| tAdyxw, f. éytu, 1 aor. freyta, 1 aor. 


perf. exwepnva ; mid, éxpalyouat, 
1 aor. pass. poet. Eepadyny, 2 aor. 
pass. epdyny, (2x, palvw,) to show 
forth, bring to light, reveal; to 
shine out; to show one’s self, ap- 
pear, come to light. 

expdpe, f. dolaw, 1 aor. éhveyna, 
p- eerhyoxa, 2 aor. éthveynor, to 
bear or carry out, to take away; 
to carry forth for burial ; to bring 
to light, to publish, proclaim, re- 
port; to betray, to lead astray. 

dxpebyw, f. edfoua, Att. evtodua, 
p- exwépevya, 2 aor. eepiyor, (ex, 
detryw,) to escape by flight, to run 
away from, to flee from. 

dupdin, f. low, (éx, pSlw,) to con- 
sume, destroy totally ; to expend. 

Eaaioy, ov, 76, (€dala,) olive-oil. 

YAagas, avros, 1 aor. act. part. of 
éAatvo. 

dadrn, ns, 7, & fir-tree, a pine-tree ; 
&D oar. 

dAarrdée or -code, f. dow, (eadoowy,) 
to make lesa, inferior, or worse; 
to lessen, diminish, or damage; to 
degrade. 

Aratvo, f. érdow, p. Arana, 1 aor. 
daca, 1 aor. mid. hracduny, p 
pase. &dhAaua, to drive, drive on, 
set in motion ; to march, proceed. 

EAapos, ov, 6, 7, a stag, deer, hind. 

drahpds, d, Ion. 4, dy, light in weight; 
light tn moving, fleet, quick, nim- 
ble. 

dAadxirros, n, ov, superl. of éraxés, 
the least, smallest, fewest, short- 
eat. 


pass. hrAdyxSmy, p. pass. dAtAeypat, 
to disgrace, put to shame, disho- 
nor; to convince, refute, confate ; 
disprove; to inquire into, exa- 
mine, question; to prove, demon- 
strate, make clear, 

dacéw, &, how, 1 aor. hAdnoa, (fre0s,) 
‘to have pity on, to compassionate, 
to show mercy ; to lament. 

dAehoe, 8 sing. 1 aor. indic. of ércée. 

drcrl(w, f.. fiw, to raise the battle- 
ery, to shout éAeAei ; to raise a cry 
of pain. 

dreAlxSnv, 1 aor. pass. of ercrtlea, 
to whirl around ; to tremble, shake 
or quiver. 

‘EAdvn, ns, 4, Helen, wife of Menelaus, 

frcos, ov, 6, pity, mercy, compassion, 
sympathy. 

drcbIepos, a, ov, (2Acb3w,) free, a free 
man; liberated, free, generous, li- 
beral. 

drevdepdw, @, f. bow, 1 aor. hAevdé- 
pwoa, p> pase. hAevdépwpa:, 1 aor. 
pasa, hreuvdepsdyy, (2rcddepos,) to 
free, release, set free from blame, 
acquit. 

éAcyuds, ov, 6, a winding, twisting; 
used of @ winding road or passage, 
by which any thing ts reached or 
obtained. 

xk and Poet. vik, inxos, 6, 4, a8 
an adj., twisted, winding curled, 
crooked ; €Aixas Bows, crooked- 
horned oxen; as @ subst. fem. yen., 
any thing twisted, winding or 
spiral; a twist, whirl, eddy; a 
ringlet or curl. 


80a, def. depon., to wish, long for, | Alcow, or éAlrro, f. lEw, 1 aor. eTAika, 


covet, desire. 


ercalpe, f. dpe, aor. erénpa, (EAeos,) 
to take pity, have compassion on. 


p. pass, efAryyat, to wind, turn, 
roll; to whirl, spin, move rapidly ; 
to coil ahout, twine around. 
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dAxeotxewAos, ov, 6, 4%, havingalong| é<pewa, 2 p. eupéuova, (dv, péves,) 
trailing robe, an epith. of Trojan| to remain in a place; to remain 
ladies. or continue in; to adhere to, abide 
drxnSyuds, of, 5, (éAxéw,) a dragging} by. 
roughly ; a pulling or carrying off| éuds, 4, 6», possess. pron., my. 


as @ prisoner. tuxedo, Poet. adv. (= duwedes,) firm- 
“EAAas, ados, %, (“EAAny,) Hellas,|} ly, solidly, constantly, perpetually. 
Greece. dureipte, &, f. how, (ev, weipa,) to be 
éAAcBopos or eAdéBopos, ov, 4, helle-| experienced in, to have knowledge 
bore. of, 
‘EAAnvinds, 4, dy, ( “EAA?,) Hellenic, | duxluxanu: and éuxlwanus, f. éuxdAt- 
Grecian, Greek. ow, p. eumewAnna, (dy, wiuwAnt,) 
‘EAAnviaes, adv., in the manner of| to fill in, to fill up, to replenish ; 
the Greeks, mid, to fill one’s self, to be full of; 


. ddo8dper, 8 sing. imperf. of ActBopéw.| trans. to fill, satisfy, satiate. 

daxt(w, f. low, Att. 1, 1 aor. fAmeoa,| uxlare, f. mid. durecotpa, p. euwe- 
(€Amls,) to hope, expect; believe,| mwrwxa, 2 aor. évéwecov, (ey, xlxres,) 
trust. to fall in or among, to rush upon; 

éax{s, t8os, 4, hope, confident expec-} to break or burst in, 
tation; reliance, trust; opinion,' ZuwAeos and évixAeos, y, ov, Poet. 


notion. for Euwrcos, Att. tuwrews, 6, %, 
duavroi, duavrijs, reflex. pron. 1 pers.| (év, wAéos,) full, filled, satisfied. 
of me, of myself. tuwAeos (= wAdos), quite full. 


euBalyw, x. euBioopa, p. euBéBnka,| duxdpiov, ov, 14, ({uwopos,) Lat. empo- 
1 aor. évéBnoa, 2 aor. évéBny, (év,| rium, a trading or market-place; 
Baivw,) to enter, go into, go on} an entrepot of merchandise; ra 
board ; to tread upon, to mount;| éuwdpsa, wares, merchandise. 
1 aor. trans, to cause to enter, to! cuxphow, f. how, 1 aor. édvéxpnea, 
bring in or into. p- pass. euxéxpnua, 1 aor. pass. 

euBdrdArAqw, ff. Grd, p. euBeBAnca, 2| everphadny, (er, mphdIw,) to blow 
aor. évéBadoy, (€v, BdAAw,) tothrow; up or inflate with wind; to set on 
or put in; to break, burst, rush! fire, to burn, scald. 


in; to encounter, rush against, tuxpoosey and euxpoode, adv., for- 
tuBapua, aros, Td, (¢uBdwro,) sauce,; ward, in front, before; as prep. 
soup, seasoning. before, in the presence of. 


euBrdro, f. éuBrdpo, 1 aor. évéBreha,| dupdyw, obsol. (the pres. in use being 
(év, BAéwe,) to look in the face,’ édodlw), 2 aor. évépayoy, (ev, pd-ye,) 
_to look in or at, to fix the eyes| to eat, take food, swallow up, de- 
upon ; to see clearly, to discern. vour. 
euBpéyrnros, ov, 6, 7, (€%, Bpovrde,)| tupoBos, ov, 6, 4, (é», pdéBos,) in fear, 
thunderstruck ; stunned, stupified,| terrified, affrighted. 
foolish, mad. dupopdopat, ova, f. hoopas, (€upopées,) 
dupdver, f. eva, p. euueudynxa, 1 aor.| mid. to fill, satiate one’s self with 


"Epdpov— Evinus. 


a thing; pass, to be carried on; 
xipaci éupopéovro, they were 
borne in upon the waves. 


Eupper, ovos, 5, 4, (ev, dphs,) in one’s 


right mind; sensible, shrewd, pru- 
dent. 

éy, prep. governing the dative, in, on, 
upon; at, by, near, with; before, 
in the presence of. 

é&, nom. sing. neut. of fs. 

évarridupat, ovat, f. éoopat, p. pass. 
dvarrloua, 1 aor. pass. hvaryriddny, 
(évarrlos,) to set one’s self against, 
to oppose, withstand; to contra- 
dict, deny. 

évayrios, fa, lov, (év, adyrios,) over 
against, opposite; contrary, ad- 


verse, hostile; as subst. an adver-. 


sary, epemy. 

fydpa, wv, td, (évalpw,) arms or 
spoils of a slain foe; booty, 
spoil. 


Heid, as, 4, (evdéns,) want, indi- 
gence ; inferiority, deficiency. 

dvdelxvijns, f. Self, 1 aor. evddeta, 
Sf. mid. evieltoua, p. pass. evdéder- 
yuo, 1 aor. mid. evedetduny, (ey, 
Selxyvps,) to show, exhibit, make 
known ; to point out, demonstrate ; 
to accuse, denounce ; mid. to show 
forth or boast one’s self, to make a 
display. : 

erdi8wpus, f. Séaw, p. évde8axna, to give 
in to one’s hands, to give up, to 
surrender; to admit, allow; to 
, show, exhibit. 

@y8031, adv., within, at, home. 

%ydov, adv. within, at home, in the 
house, 

ErSotos, ov, 5, 4, (év, 8dka,) of high 
repute, famous, renowned, honor- 
ed; 7d &3otor, glory, renown; T& 
&tota, glorious things. 
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évdourdw, &, f. how, (dv, 3ouwde,) to 
fall in with a heavy sound, to re- 
sound, reécho. 

tvduus (== évdba,) 2 aor. évéduy, to 
enter or go in; to put on. 

éydiea, 2 aor. part. fem. gend. of 
Evdupu. 

évdiw, and évdive, f. vow, 1 aor. évé- 
Suga, 2 aor. évé8uv, p. évdédiKa, p. 
pass. évdédvuar, (dv, Sdw,) to go or 
enter into; to enter upon, to at- 
tempt; to invest, clothe; mid, to 
clothe one’s self. 

tvedpebu, f. ebow, 1 aor. évhdpevca, 
(évé8pa,) to lie in wait for, to lie in 
ambush against, to plant an ambus- 
cade. 

évddu, 3 sing. 2 aor. of évdbe. 

Evetmt, (év, edul,) to be in or within; 
to be able or capable; gveory, it is 
lawful, practicable or permitted. 

évexa, and Poet. elvexa, prep. govern- 
ing the gen., on account of, because 
of, for the sake of. 

évixapev, 1 pers. plur. 1 aor. of évly- 
ut, to put to sea. 

éviy, imperf. of Evers, which see. 

éySa, adv. of place, here, there, where, 
hither, thither ; of time, then, here- 
upon. 

évdade, adv. of place, where, here, in 
this place; of place ‘whither,’ hi- 
ther, to this place. 

Eder, evddvde and évrevSev, adverbs 
of place, whence, hence, thence; 
here; of time, then, therefore. 

évdouaid(ew or -deo, f. dow, (eSeos,) 
to be inspired or possessed by the 
god, to be in ecatacy ; to be frantic 
or beside one’s self. 

émaurdés, ov, 5, & year. 

éviere, 2 plur. pres. tmperat. of 

dvinu, f. évhow, p. tvexa, 1 aor, 
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dvijca, (dv, Tyus,) to send in or upon, | érreiSer, adv., hence, from hence, 


to cast, throw in, to insert; to send 
secretly ; with vija expressed or wn- 
derstood, to put to sea. 

E01, sat, 1a, (fer of,) some, there 
are who. 

mere, 2 aor. of evicwe, obsol. to 
speak, tell, declare. 

Evvares, », ov, the ninth. 

dvyvda, of, ai, 7d, nine. 

dvyijuap, adv. (évrda, Fyap,) for or 
during nine days. 

dvrvodw, &, f. foe, p. évvevdnna, (ty 
yoos,) to have in one’s thoughts, to 
reflect upon, think of, revolve in 
mind ; to divine, plan, invent. 

dvaxde, & f. how, (ev, vixde,) to live 
or dwell in, to inhabit. 

Eyowdos, ov, 5, 4, (év, SeAa,) in arms, 
armed. 

dvopiw, &, f. dona, (ey, dpdw,) to 
look upon; to see, remark, ob- 
Berve. 

dvoxAdw, &, f. how, 1 aor. hvdxAnoa, 
(é, dxAdw,) to disturb, annoy, mo- 
lest, to be troublesome, disagree- 
able. 

évraida, adv. of place, here, there, 
hither, thither; of time, at the 
very time, then, now. 

évre:Aduevos, part. 1 aor. mid. of év- 
7 é\Xopeu. 

évreiv, f. eva, p. dvréraxa, p. pass. 
évréraua:, (év, reivw,) to stretch, 
strain, tie tight or fast; to threaten: 

evreAts, dos, 5, 7, (€¥, rédos,) com- 
plete, full, full-grown, perfect. 

éyrérAopat, f. ovpat, depon. mid. perf. 
pass, évréradua with mid. or act. 
signif, to enjoin upon, to charge 
with, command. 


henceforth. 

dvrignps, f. évdhow, to put, set in, 
bring in or into; to place in or 
upon. 

tyripos, ov, 4, %, (év, ryH,) in honor, 
prized, held in esteem, honorable. - 

éyrés, adv., in, within, inside, be- 
tween. 

tyroade, adv., from within, also = év 
vés. 

dvrpife, f. bbe, p. pass. evrérpippa, 
(ér, rplBw,) to rub in as ointments 
or cosmetics; to inflict, to strike 
with; pass. to be rubbed in or 
upon, to be anointed. 

Eyrprpts, ews, 4, (2, TplBo,) the act 
of rubbing in or upon; friction. 
évrpowaAl(w, f. low, to turn to; mid. 

to turn and look back. 

évrpipdw, &, f. now, (éy, Tpvph,) to 
delight, indulge, revel in; to live 
luxuriously, to treat with derision, 

‘ mock, insult. 

evruyxave, f. évrettoua p. évrerd- 
xnxa, 2 aor. évrérixov, (dv, rvyxd- 
vw,) to fall in with, to light upon; 
to come to, to address, apply to; 
to obtain. 

trie, Ion. for frrve, 3 sing. imperf. 
active of évréw, which see. 

évrive and évriw, f. sve, to pre- 
pare, equip, arrange, adorn, deek 
out. 

éyri == évrives. 

"EvudAuos, ov, 6, Enyalioa, the war- 
like, an epithet of Mars; as adj. 
warlike, furious. 

évwpordpxns, or -xos, ov, 6, a leader 
of an évwporla or 82 men, accord- 
ing to some 25 men. 


évrerarat, 8 sing. p. indic. pass. of | évomorla, as, 4, a band of soldiers; a 


evrelves. 


division of the Spartan army. 
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évapae, 3 sing. 1 aor. indic. act. of | p. pass. eerAfreypas, (e, eradyyes) 


évydpe, to excite, stimulate ; arise. 
eayyearw, f. ekayyeAs, 1 aor. eet 


to search out, to convict, expose, 
refute, 


yerra, (2, &yyéAA@,) to announce, | tende, &, f daw, to vomit out, dis- 


tell, publish, make known; to re- 
port, narrate. 

etdye, f. kw, 2 aor. étryayor, 1 aor. 
pass. cihxSny, p. pass. etiryuat, (es, 
kye,) to lead or conduct out; to 
send out, to export; to march out; 
to incite, rouse. 

Etastoyxiruol, (é&dxts, xfAsor,) six thou- 
sand, 

dtaxdou1, ai, a, (€,) six hundred. 

diaviornu, f. davaorhow, 1 aor. étavé- 
ornoa, p. ekaydornxa, 2 aor. étavé- 
orny, 1 aor. pass, étavertddnp, (é, 
avd, tornut,) to cause to rise up, to 
raise up; to rouse, excite; to ba- 
nish, expel; éntrans, to rise up 
from or out of, to stand forth. 

dtaxivns, Poet. for éalpyns, on a sud- 
den, suddenly. 

eax oBalve, J: Bhoopas, 2 aor. dard. 
Buy, (€&, &4d, Balyw,) to step, walk, 
go out of; to descend from, dis- 
embark. 

atdpxw (= bpxw), f. dpter (&%, dpxt,) 
to bégin, take the lead, start with ; 
to originate. 

ételns, Poet. for étijs, sie (Exo, Efe,) 
in order, successively, next, after- 
ward. 

eis, or e&lnus, (ex, clus, or Iyui,) to 
go out of or away from; to depart 
from. 

cEeAabyw, f. eadow, Att. edd, p. de 
AffAdwa, 1 aor. éthaaca, (é, édAad- 
yow,) to drive, chase, beat; to repel ; 
to lead out or forth as an army, to 
march. 

deerAdyxw, f. yk, p. ethaeyxa, 1 aor. 
dthreyta, 1 aor. pase. emrdyxd, 


gorge. 

ekevapl(o, f. kw, (a, avapl(,) to strip 
or spoil a foe; to strip off armor 
Jrom the slatn, to kill, to slay. 

efepeelv (== étepdée,) to search out, 
search, inquire after, interrogate. 

eEepdomas and éépouat, Jon. dfelpopan, 
fi Rephoouar, (&, epéouas,) to ask 
about, inquire, interrogate. 

edpxoua, f. eerctoouas 2 perf. de- 
AfAvsa, 2 aor. éHAov, to go or 
come out of a place, to go or come 
forth ; to go out, go away, depart. 

etécovro, 8 sing. plup. pase. of éx- 
cebw, to drive forth, to rush out, 
burst forth. 

terrs, impers. verb, imperf. ety, par- 
ticip. e&dy, (et, elul,) it is possible, one 
can ; it is lawful, right, one may. 

diérauov, 38 plur. 2 aor. indic. act. of 
extréuvw, which see. 

étérdais, ‘ews, 7, (e&erd(ee,) @ search- 
ing out, an examination; an in- 
spection, a military review. 

eepadyony, 1 aor. ind. pass. for ée- 
odvdny, from éxpalye, which see. 

oO pluperf. of éxpdica, which 
see. 

ithnovre, ol, al, rd, (€€), sixty. 

eEjuap, adv. (&€, Fuap,) for or during 
six days. 

és, adv., in order, successively. 

ixvdopas, f. elEoucs, 1 aor. ekexduny, 
(2, ixvdoua,) to arrive at, attain, 
reach, come up to; to execute, 
accomplish. 

€FiAdopar, and -doxopa, f. tAdcouas, 
(2, iade,) to appease, propitiate, 


win over. 
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dtodd, &, f. how, p. PBnxa, (ez, ol- 
8os,) to swell, to be swollen. 

Eolxouat, f. fhooua, (e, ofxopas) to 
go away from, to set off, depart. 

Govopaxrhdyy, adv. (et, Svoua, xaréew,) 
by name, calling by name. 

dtowAl(, f. low, p. pass, éiémrAcpat, 
(é, SwAa,) to arm, accoutre; mid. 
to arm one’s self. 

opiud, a f. how, (8, dude) to 
rush out or from, to go forth; to 
incite, impel; pass. often used in 
trans., to set out, start. 

ekoorpaxi(a, f. low, p. pass, eEworpd- 
xiopat, (di, dorpaci(e,) to banish 
by ostracism ; to banish. 


"Efowéa— Erreidn. 


(eat, alpe,) to take, raise, or lift up; 
to move, impel; to persuade, en- 
courage; mid. to lift up one’s self, 
to rise up. 

éwaxotw, f. otcoua, p. érhxovia, 2 
perf. éxaxhxoa, 1 aor. érh«xovca, 
p. pass. éxhxovopat, (esl, axote,) 
to hearken or listen to, to obey; 
to learn. 

éxay, for érhy, conj. contract. for 
dre) ky, (enf, &y,) after that, as soon 
as, whenever. 

éxaveAdov, 2 aor. particip. of 

énavépxoua, f. éxavedetbooua, (éxi, 
dvd, Epona) to go back, return, 
resume, pass over. 


te, adv. of place, out, without, out| éxaphpew, pluperf. of éxdpw, to fit, 


of doors, outside, external; of 


fasten to. 


place ‘whither,’ out, forth, out of| éwapxéw, f. éwapndaw, 1 aor. éxhpxeca, 


doors. 

inna, p. act. of eodde, which see. 

Ewdey, adv., from without, outward- 
ly, without. 

douxds, dros, (perf. part. of toma,) 
like, similar. 

_doprh, iis, 4, & festival, a holiday. 

dxayyéddw, f. ewayyedd, p. erty 
yeAna, 1 aor. éxhyyeva, 1 aor. mid. 
emyyyeirduny, p. pass. exhyyeApas, 
(eel, &yyéAAm,) to bring word to, 
to tell, proclaim, announce ; to give 
ordera, command ; mid. to promise, 
profess, 

éxdyow, f. diw, 2 aor. érfyyayor, 1 aor. 
éwjta, 1 aor. pass. éxhydny, (éxl, 
kyw,) to lead to or away, to bring 
upon, to introduce, to import. 

éxavéw, & f. évopa, 1 aor. éxyveca, 
l aor. pass. éwnvédyy, (énl, alvos,) 
to approve, sanction; to praise, 
commend. 


éralpa, f. ipa, 1 aor. Eenpa, 1 aor. 


(éxl, &pxéw,) to ward or keep off; 
to protect ; to hinder, prevent; to 
suffice ; to furnish, impart. 

éxdoavro, 3 plur. 1 aor. mid. of wdeo, 
which see. 

txavAis, ews, %, (él, adais,) a fold, 
stall; a house, dwelling, abode. 

éwaxdilw, f. low, (xl, &xSos,) to 
load, to burden one with any thing ; 
to distress, oppress; pass. to be 
oppressed or burdened. 

ereyyeAde, &, f. doouat, (énl, dv, ye 
Adw,) to laugh, mock, jeer at, de- 
ride, insult. 

éwel, conj. of time, when, after, since, 
as soon as; of cause, because, since, 
seeing that. 

éwel-yopnat, mid. and pase. of 

éxelyw, to press upon, burden, weigh 
down ; to pursue; to impel, hast- 
en; to make haste. 

éwreiddy, conj. for ewe) ty, whenever, 
as soon as, after that. 


pass. éxipSny, p. pass. dxijppuas,| eweldy, conj. (érel, 34,) a8 indeed, as 


*Erretpt— Emiecens. 


now ; since indeed, since now, be- 
cause now. 

treyu, f. ereloopat, 1 aor. mid. part. 
émieicauhwn, (él, els.) to go or 
come upon, to approach, invade, 
attack. 

Ewes, f. ewdwoua, (art, ciul,) to be 
upon or over, to overspread; to be 
over as a commander ; to impend 
over, to threaten; to be added to, 
to be over and above; to be pre- 
sent. 

érelwep, conj. seeing that, since, be- 
cause. 

éreoxixre, 2 aor. dracéwreroy, (éxl, 
eis, xlwrw,) to fall or rush upon; 
to burst in. 

&xe:ra, adv. thereupon, thereafter, 
then; further; afterwards. 

drevdiw, or -dbve, f. bow, p. éwevdé- 
Sina, 1 aor. mid. érevducduny, (ex, 
éy, 8b or, Sive,) to put on or over, 
to clothe upon. 

éxdépoun, f. fooua, aor. exnpduny, 
(éwl, poua,) to ask, interrogate ; 
to consult, question. 

éxépxoua, f. éwedetoouat, 2 aor. éx- 
HASoy, p. éwedhavdsa, (eal, Epxouai,) 
to go, to come upon or over any 
place; to come to, arrive at; to 
come upon, befall; to invade, at- 
tack. 

éwepwrdwo, &, f. how, 1 aor. éxnpa- 
rnoa, (énl, épwrdw,) to ask at or of 
any one, to inquire of; to question, 
interrogate. 

éxeviduevos, 1 aor. part. mid: from 

éxetxouat, f. ebfoua, (énl, edxoua,) 
to pray to, to invoke, to pray for ; 
to exult, triumph, glory over. 

dxéxa, f. epétw, 2 aor. éxéoxor, (ex, 
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to mark; to restrain, keep back, 

- prevent; to attack; to remain, 
stay ; to cease from. 

éxhxoos, ov, 5, %, (éxl, dxote,) one 
that hears or can hear; a hearer; 
pass. heard, audible, listened to. 

éxnuoiBés, ob, 6, h, and 4, dv, (ext, 
duelBo,) in turn, alternate, double ; 
éxjjes, rings fitting into one an- 
other. 

éxl, prep. governing the gen. dat. and 
accus,, on, upon, in; to, towards; 
before, in the presence of; in, du- 
ring; of, concerning, after; be- 
sides; on account of, because of. 

éwiBalyw, f. fooua, p. éxiBéBnxa, 1 
aor. éxéBnoa, 2 aor. éwéBns, (én, 
Balve,) to go upon, to tread upon ; 
to arrive at or in; to mount, as- 
cend; to go on board, to em- 
bark. 

éwiBarns, ov, 5, (értBalvw,) one who 
goes on board of a vessel; a mari- 
ner, & marine. 

ex:Bhuevar, Kpie for émPBijva: 2 aor. 
infin. of éxiBalyos. 

ém:Bovreto, f. ebow, (éxl, Bovdredto,) 
to plan or contrive; to plan or 
plot against; to lay snares for, to 
endeavor to circumvent. 

éxdelxvips or -vbw, f. delte, p. eridé- 
Secxa, 1 aor. éwddeta, (exl, Selxvu- 
t,) to exhibit, show forth, display ;_ 
to show, point out, prove, demon- 
strate. 

érididdone, f. dw, to teach over and 
above, to instruct besides. 

éxiSpouos, ov, 6, 4, (exerpéxe,) that 
may be reached or scaled as a 
wall ; easy of attack, accessible; a 
running to attack. 


%xw,) to have or hold upon; to fix| émsesehs, os, 6, % (enl, elxds,) be- 


the mind upon, to give heed to, 


coming, seemly, agreeable ; just, 
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fit, fair; lenient, clement; mild, 
gentle. 

dmiCarén, &, f. how, p. dve(hrnxa, 
1 aor. éxeChrnoa, (eal, (rdw) to 
seek or search for; to demand, ask 
for, desire. 

dwiSeocs, exs, 4, (éncrlSnus) a laying 
or putting on; a conspiracy ; trea- 
chery ; an ambush. 

eridinde, &, f. hoe, p. émireSbunna, 
ewedizinon, (éxi, Supuds,) to fix the 
desire upon, to desire earnestly, 
to long for. 

dwiSipla, as, §, (éxl, Sduos,) eager 
desire, yearning, longing for; cu- 
pidity, lust. 

émixalpwos, and éxlxaipos, ov, 6, 4, (él, 
waipés,) fit, seasonable, suitable, 
needful; of éwixalpio:, the proper 
persons for the management of af- 
fatrs, the chief persons in an 
army. 

dwixadiw, &, f. dow, p. érinddAnxa, 
1 aor. pass. éwexrAfany, (éxl, xa- 
Adw,) to call upon, to invoke, pray 
to, worship; to eall to one’s aid, 
to summon. 

dwicdusre, or éxryvdurre, f. Yo, to 
bend, curve; to wheel around the 
wings of an army. 

dwlxerua, f. ewixeloouat, (erl, xeiuat,) 
to lie upon, to press upon; to be 
near to, adjacent; to fall upon, to 
assail, 

éxicexrAGodal, p. pass. ae of ém- 
xrAGSe0, which see. 

exixrd(o, f. tow, p. xlxdrAdna, (ext, 
xAt(w,) to overflow, flood, inun- 
date ; to submerge, overwhelm. 

éxixrede, f. éo00, 1 aor. éréxdwoa, 
(érl, xAdSw,) to spin, to spin 
the thread of fate; to allot, de- 
cree, 


EE 


"Emitnréw— Emiocrifopas. 


éxixotpnua, atos, 76, help, remedy, 
protection. 

éwictaro, f. two, (éxl, xtwre,) to 
incline towards, to stoop, bend 
over. 

drrtavddvopua:, fo emiAfcopa, p. exer 
AdAnopas, (éxf, AavFdvw,) to forget, 
to neglect, disregard. 

emirdyo, f. fe, 1 aor. ewerctdunp, 
éwl, Aéyw,) to say in addition, to 
add to what has been said; to 
name, call, choose. 

érircixw, f. elpo, p. émirddorra, (ex, 
Aelae,) to fail, to be wanting, to 
leave behind or in the rear. 

éxirexros, ov, 6, 7, (ém:Aéyopat,) cho- 
sen, selected, extraordinary. 

éwiatoua, (érl, ualopar,) dep., to strive 
after, seek, aim at; to eagerly 
desire. 

emierddouat, otua f. hoopa p. err 
peuéAnpa to bestow care upon, 
to take care of. 

éxlvoia, as, 4, (éxl, vots,) cogitation, 
purpose ; device, invention ; skill, 
wisdom. 

éxiovca, 2 aor. fem. part. of Ewes. 

éximdperui, (énl, mwapd, eiul,) to be 
present with ; to accompany, escort. 

émixiate, f. wrecodpa, p. eriméxrona, 
2 aor. éxéwecoy, (éxl, xlxrw,) to fall 
or descend upon; to embrace; to 
attack. 

erinddocw or -rrw, f. wadow, (exl, 
wAdoow,) to spread or plaster over, 
to anoint. 

éxlppiros, ov, 4, 4, (éxl, féw,) flowing 
in or to; watered, irrigated, mois- 
tened. 

émodrrw, f. diw, (eal, odrrw,) to 
spread or Jay upon, to pile a load 
upon, to load. 

éxiciri(oua, mid. of émiorrl(w, to far- 


"Emtoxertopuat— Encdaiva. 


nish one’s self with food or pro- 
vender, to forage. 

émioxéwropa, f. dpoua, p. pass. eré- 
oxepuat, 2 aor. pass. éweoxdwny, 
(érl, oxéwropai,) dep. mid. to look 
upon or at, to look out, seek out; 
to visit, look after. 

exloxeyis, ews, %, (extoxérrouas,) o 
looking at, inspection, review; 
thought, consideration, reflection. 

émioxordéo, w, f. how, (éxl, oxdros,) 
to darken, obscure; to obstruct the 
light. 

emicxéxro, f. dw, (éwl, oxéwre,) to 
laugh at, quiz, rally, banter. 

éwioweiy, 2 aor. of epérm. 

éxlowew, 2 aor. subj. of épérw. 

éxlocwrpa, wy, td, plur. of éxicow- 
tpov, (éxl, o@rpoy,) the tire or iron 
hoop of a carriage-wheel. 

émoraddy, adv., without changing 
place; in order, attentively, zea- 
lously. 

éwlordua f. hoouas, 1 aor. pase. hmi- 
othSny, (éxl, tonus,) to understand, 
to know well, to have knowledge 
of; to remember ; to believe. 

dmiotapéves, (éxlorapyat,) adv., know- 
ingly, skilfully, wisely, cleverly. 

éxlaraots, ews, }, (eri, frrnp,) a stop- 
ping, resting; attention, care; au- 
thority, command. 

éxiathoas, 1 aor. part. of éplornm. 

émiaroAh, is, 7, (éxl, ordAdrw,) a letter, 
epistle, dispatch. 

émtpépe, f. afw, p. éréorpepa, 1 
aor. éxéorpepa, 2 aor. pass, éne- 
orpdgny, (éxl, orpépw,) to turn 
upon or towards; mid to turn 
one’s self around or back; to re- 
turn, retract, repent. 
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odd(w,) to slaughter, to offer over 
or besides, to immolate, sacrifice. 

exrapdrre, f. diw, p. xa, (él, ra 
pdrrw,) to disturb upon, to trouble, 
interrupt. 

émrédAw, f. é&da, to rise as the sun, 
moon; and stars. 

emréArw, f. eda, p. emiréradna, | 
aor. éxéreiAa, to lay upon, enjoin, 
entrust to, command; to give or- 

_ ders to, to prescribe, enjoin; tn- 
trans. and mid. to rise as the sun, 
moon, or stara. 

émirhdesos, ov, 5, %, (énirh2ns,) fit, 
adapted to, suitable; ra éwirfdeca, 
the necessaries of life, provisions, efe. 

exirlonu, f. Show, p. rédeuxa, 1 aor. 
éxéSnna, 2 aor. éxéQyy, 2 aor. mid. 
éredeuny, (xl, riSnut,) to place, 
put, or lay upon, to impose, in- 
flict ; to lade or supply with ; mid 
to set upon, to assail, punish; to 
undertake. 

éxlrovos, ov, 6, (8c. iuds,) a rope, cord, 
or thong, (from éx:relvw.) 

émirperw, f. Gyw, 2 aor. éxérpanoy, 

' p. pass. éxirérpayua, 2 aor. pase. 
éxerpaxny, 2 perf. ewer €rpora, (éxf, 
tpéxw,) to turn upon, to give over 
to, commit to; to permit, allow, 
suffer; mid. to entrust one’s self to, 
to incline to, to wish. 

émrpéxa, f. SIpétoua, 2 fut. éxidpa- 
povpa, p. éwidedpdunna, 1 aor. éxé- 
Speta, 2 aor. exdSpapuov, (eri, tpé- 
xw,) to run to, at, or over; to 
make an incursion, to fall upon. 

emiruyxave, f. redtoua, 2 aor. éxé- 
tuxov, (éxl, trvyxdvw,) to light or 
fall upon, to meet with; to reach, 
find, obtain. 


émiagpd(e, or -apdrre, f. dw, 2 aor.| éxipalyw, f. avd, 1 aor. érégnva, p. 


dopiyoy, 2 aor. pass. dopdyny, (xl, 


ria ae Pp. pase, émnépappu, 
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2 aor. pass. érepduny, (éxl, paive,) 
to cause t 


"Emipoprifo—Epuoy. 


épdodny, = prose form épda, which 


appear upon or to, to|* see. 


show, exhibit; mid. to show one’s| épdepios, ov, 6, 4, and épdomios, a, o», 


self, to appear, shine forth. 


(épde,) amiable, lovely. 


éxipopri{w, to load in addition, to put| éodw, 1 aor. jpdcSyy, 1 aor. mid. 


on an additional load. 
eripavdw, &, f. how, p. pass. dxirepa- 


jpacduny, with the gen, to love, 
desire, long after, wish. 


rapa, (erl, povdw,) to call aloud| dpyd(oua:, f. dooua, p. pase. elpya- 


upon, to call to; to exclaim, men- 
tion, subjoin. 

brixeipte, &, f. how, p. érixexelpnxa, 
1 aor. édxexelpnoa, (exl, xelp,) to 
lay hands upon; to take in hand, 
to attempt; to begin. 

twixuple, &, f. how, (ext, xapos,) to 
yield, grant, give up; to proceed, 
advance. 

txrer’, for txdero, sycop. for éwé- 
Aero, 8 sing. imperf. mid. of wédc- 
pat, to be. 

exoixodonda, &, f. how, (éxl, olxodo- 
pée,) to build upon, to build up. 

drolxoua, f. fhooua, p. éexpxnuar, 
(éri, ofyoua,) to go towards, ap- 
proach ; to attack; to go over or 
through, to visit. 

éropm, f. Spopat, 2 aor. toxduny, 
dep. mid. from éxw, to follow, ac- 
company. 

éxorrdw, & f. how, (éxl, drrdw,) to 
roast upon, to broil besides or 
after. 

éxotpiva, f. vvd, (éxl, drptvw,) to 
rouse up, exhort, animate, incite. 

éxrd, oi, ai, rd, tndecl., seven. 

éwraxalSexa, ov, 5, %, (ewrd, xal, Séxa,) 
seventeen. 

éwraxdciot, at, a, seven hundred. 

txraro, 8 sing. 2 aor. of wérapat. 

’Ewdata, 4, Epyaxa, wife of Syen- 
nesis. 

Exemrwy, imperf. act. of éroxtde. 


copa, 1 aor. cipyacduny, (Epyor,) 
dep. mid, to work, labor, perform 
by labor ; to do, to practise. 

%pyor, ov, 76, labor, business, deed, 
employment, undertaking, attempt, 
work. 

erelBw, f. epelow, 1 aor. Hpeia, p. 
pass. Hpeoua, to prop, support, 
stay; to confirm; to fix firm, to 
plant; to lean against; mid. to 
support one’s self, to lean on. 

épelaaro, 3 sing. 1 aor. indic. mid. of 
epeldeo. 

épévow, or -rrw, f. dow, 1 aor. Hpeoa, 
(épé3w,) to row, to move, impel. 

dperuds, od, 5, and eperpudy, ov, rv, 
an oar. 

épevyda, @, f. how, p. Apedynna, 1 aor. 
hpebynoa, (epéw,) to seek out, to 
look into; to investigate; to seek 
after; to attempt. 

épéw, ff. pa, p. elpnea, 1 aor. pass. 
elphdny, p. pass. elpnuc, (pée,) to 
speak, say, relate. 

épijuos, ov, 6, % adj. solitary, de 
sert, deserted, desolate, unculti- 
vated. 

epi(a, f. tow, (&pis,) to strive, wran- 
gle, contend, dispute. 

2inpes, plur. poet. for éplnpor, (Eps, 
4ow,) fitting, adapted; pleasing, 
agreeable. 

épiveds, or se ov, 6, the wild fig- 

tree, 


Epdijuat, 1 aor. pass. IpdoSnv, Poet.| %piov, or elpsoy, ov, 76, Wool. 


"Epus— Eorropas. 
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Epis, i8os, %, strife, quarrel, conten-| épérnua, dros, rd, (épaTde,) a ques- 


tion, battle. 

Epipos, ov, 6, and also 4, a young goat, 
a kid. 

‘Eppéas, ov, 5, conér. ‘Epuijs, ov, Poet. 


tion, interrogation ; 
_ quiry. 
epwrixds, h, dv, (Epws,) given to love, 
amorous, fond. 


demand, in- 


‘Epuelas, ao, Hermes or Mercury, a| épwris, (80s, 4, (%pws,) a loved one, a 


deity. 

Epunvets, dos, and Att. dws, 6, (‘Epuiis,) 
an interpreter, messenger, herald. 
Epopas, f. ephoopat, (Epte popes, ff. 
efpncoua,) 2 aor. mtd. jpduny, 
(épéw,) to ask, inquire, seek, ques- 

tion ; to beg, entreat. 

Epos, ov, 6, ol. for tpws, wros, 6, 
love, desire, a longing for. 

éprw, to wind, glide, or creep along. 

&psnta, 1 aor. ind. act. of piryvups. 

épudpds, d, dy, red, ruddy, purple. 

epindcéo, and epuxdaw, (= dpixw,) 
2 aor. Poet. tpuxdxoy, to restrain, 
to keep back, check, hinder. 

Epvua, aros, rd, (€pvoua,) a safeguard, 
defence, fortification, bulwark. 

epupyéds, 4, dv, (€pdoua,) secured, safe ; 
fortified, impregnable. 

éptoua, and elpidua, f. tooua, p. 
efpuuas, to draw to one’s self, to 
draw a sword; to preserve, de- 
fend, protect, guard’: to watch, to 
keep guard. 

épiw, and ciptw, f. vow, (éptw,) to 
draw, drag, pull; to drag along; 
to keep, preserve. 

Epyopas, f. érevcouas, 2 aor. HAdoy, 
2 p. €dfruda, plup. édnatsey, to 
come, go, move along; to arrive 
at; to depart. 

épa, f. of épéw, which see. 

Epws, wos, 6, (épdw,) love, desire, 
passion ; the god of love, Cupid. 
dpwrdw, &, f. how, (épéw,) to ask, 
interrogate, inquire of; to request, 

entreat, beseech. 


sweetheart... 

és, Poet. Ion. and old Att. form for 
eis, which see. 

érdrAAouas, f. arotpas, (és, SAAouas,) 
to leap or spring upon, to assault. 

éoadrro, Dor. for éaijaro, 8 sing. plu- 
perf. pass. of érdrAAouat. 

gray without aug. for foay, 8 plur. 
imperf. of elul, to be. 

éoéxuvro, Ion. for évexéxuvro, 8 plur. 
plup. pass, of eirxéw, they poured 
themselves in, flowed or streamed 
in. 

donaduny, 1 aor. indic. mid. of érda- 
Aopmat. 

éoShs, Hros, 7, & garment, robe, dreas, 
clothing. 

éodlw, 2 aor. payor, p. Hdoxa, by re- 
dupl. é3nBoxa, pluperf. édydduery, 
(%03w,) to eat, take food, con- 
sume. 

écSAds, 4, dv, good, excellent, honor- 
able ; useful; brave ; skilful; 
lucky. 

slasease obsol. 2 aor. éréSopoy, to leap 
or spring upon. 

éoontpl{a, f. low, (tcorrpoy,) to alas 
an image; mid. to behold one’s 
image in a mirror. 

Ecortpov, ov, 76, (és, Srrouas) @ mir- 
ror or looking-glass. 

écopdw, &, f. dpouas, (és, dpdw,) to 
look at or upon. 

éoxépa, as, 4, (sc. &Spa,) the evening ; 
(8c. xépa,) the west. 

€omoua obsol. for éxopas, (éxe,) to 
follow, pursue. 


12 
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bere, conjunct, (és Ere,) till, until, so! 
long, 80 long as. | 


“Eore—Evxtipevos. 


superl. and compar. of eitaluer, 
which see, 


deride, f. dow, p. eloridxa, p. pass.| ebdamoria, as, % (ed3aluer,) happt- 


elorlauc, (éorla,) to receive into 
one’s house, to entertain, to feast; 
mid. to feast one’s eelf, to be a 
guest. 

dorés, Gros, part. 2 perf. for tardus, 
by crasis éorés, from Torn, to 
place. 

Ecxaros, 9, ov, last, extreme, utmost, 
farthermoat. 

éoxéSny, 73, 7, 1 aor. indic. pass. of 
Exes. 

fou, adv. of place governing the gen., 
into, in, within, used for both the 
place ‘where’ and ‘whither.’ 

évader, adv., from within, within. 

érapla, as, 4, companionship, fellow- 
ship, brotherhood. 

draipos, ov, 6, and érapos, (Erns,) a 
comrade, fellow, mate, companion, 
friend. 

Srepos, a, ov, Ion. %, ov, the other, 
another, some other, different, for- 
eign, strange. 


érdpedi, adv., (érepos,) on the other’ 


side, elsewhere. 

éricios, ov, 6, 4, (&ros,) for a year, 
yearly, annual. 

ri, adv. of time. yet, still, hitherto; 
more, further, besides. 

Eroimos, ov, 6, 4 and os, %, Ov, ready, 
prepared, at hand. 

Eros, eos, Td, & year. 

érbxSny, 1 aor. ind. pass. of rebxw. 

ed, adv., well, good, brave. 

edye, well! well done! capitally! 

ebyvauoy, ovos, 6, %, (€3, yvduwr,) 


of good or kind feeling, indul- 
gent; fair, just, equitable ; judi- 


cious. 
eb8aovdoraros, aud ebSaimovérrepos, 


ness, felicity; prosperity ; wealth 

ebdalucv, ovos, 6, H, (€0, Salucer,) with 
® good genius or destiny; fortu- 
nate, happy. 

ebdoxiuco, @, f. how, (ed, Sdxiuos,) to 
enjoy a good name, to be honored, 
famous, popular. 

edewlSeros, ou, 6, h, (ed, éxl, ridnps) 
easy to be attacked or set upon; 
assailable. 

evepyérns, ou, 4, (ed, kpyor,) a well- 
doer, a benefactor. 

ebepyhs, fos, 6, fh, (€d, epyor,) well- 
made, akilfully constructed, well- 
built. 

eb(wvos, ov, 6, %, Epic éi(wvos, hav- 


- ing a beautiful girdle, well-girded, 


beautiful. 

ebhdns, cos, 6, 4, (ed, 48os,) good- 
hearted, kind, honest, simple- 
minded. 

eiSeréo, & f. how, (ed, thn) to 
be well arranged, in good order, 
convenient; to be provided with, 
* to abound. 

ebddeos, adv. (ebS¢s,) straightway, im- 
mediately, forthwith. 

eUSpurros, ov, 4b, 7, (ed, Spdwre,) 
easily broken, easily bruised or 
crumbled; enervated. . 

eb3U, adv. (evSds,) straight-forward, 
direct. 

ebSiuia, as, 7, (0, Supds,) good spi- 
rits, cheerfulness, gayety, mirth, 
diversion. 

eidus, cia, d, straight, right, true 

eb9vs, adv., immediately, directly, 
atraightway. 

evatrindvos, Poet. dixtindvos, well or 
beautifully built; beautiful. 


- 


1 


Evvnrrorara—Evoyéw. 
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ebAnrrérara, superl. neut. plur. of | Eipéras, ov, 6, Eurotas, a river of 


eBAnros, easy to be seized or taken 
hold of. 

GdueAlas, ov, 6, }, (e3, wedlas,) having 
a good ashen spear ; skilled in the 
use of the spear. 

ebpevhs, os, 5, 7, (et, mévos,) well- 
disposed, kind, friendly, gracious. 

eBuoppos, ov, 4, %, (€3, wopoy,) fair of 
form, shapely, comely, elegant. 
ebyaerdo, @, to be well-peopled or 

-- well-built, to be well situated. 

ebyaetdwy, ovoa, ov, (ed, varerdo,) 
well-peopled, well-built, lying 
well. 

eBvod, as, 7, (ed, ydos,) good will, 
kindnesa, favor; benevolence, 
friendship. 

elyoos, contr. etyous, ov, 6, %, well- 
disposed, friendly, kind, bene- 
volent. 

ebwAdxduos, ov, 6, 4, (€8, wAdxapos,) 
having beautiful locks, fair-haired. 

EtpuBiddns, ov, 6 Eurybiades, a 
Lacedemonian general. 

edploxw, f. eiphow, p. eipnea, 2 aor. 
eSpqy, p. pass. eSpnuas, 1 aor. pass. 
eipédnv, 1 f. pass. ebpedhooua, 
2 aor. mid. eipduny, to find, meet 
with, light upon; to perceive, find 
out, discover; mid. to find for one’s 
self, to acquire, get, obtain. 

edpos, €os, 74, (evpus,) breadth, width. 

Edpos, 6, Eurus, the south-east wind. 

Evpvaoxos, 6, Eurylochus, a compa- 
nion. of Ulysses, 

eipuperwxos, ov, 6, %, (edpts, péro- 
xov,) broad-browed, an epithet of 
cattle. 

evpis, dos, fem. eipeta, neut. ebpi, 
broad, wide, ample, spacious. 

eSpwper, 1 pers. plur. 2 aor. subj. act. 
of eiploxc. 


Laconia. 

ebaceAuos Poet. for dicerApos, well 
furnished with oar-benches or row- 
ers, epithet of ships. 

eboxnpdves, ady., with dignity, grace- 
fully, becomingly, honorably. 

eDraxros, ov, 4, %, (€3, tdoow,) well- 
arranged, keeping order, orderly. 

edre, Jon. nore, adv., when, seeing 
that, since ; as, just as, as if 

ebreAts, os, 4, 7, (ed, réAos,) cheap, 
mean, paltry; sparing, frugal, eco- 
nomical, 

ebtixdw, &, how, p. ebrixnxa, (ed, 
toxn,) to be well off, fortunate, 
successful, lucky. 

ebprAexros, ov, 5, 7, (ed, pA¢ye,) easily 
kindled, burned. 

evppaive, f. ebppava, p. edppayKa, 
1 aor. etppava, 1 aor. pass. eippdy- 
Sny, (ed, phy.) to delight, gladden, 
please. 

Ebgppdrns,. ov, 6, Euphrates, a cele- 
brated river of Asia. 

eippoctyn, ns, h, (edppwy,) joy, glad- 
ness, pleasure, cheerfulness, 

ebpwvla, as, %, (€0, porh,) goodness 
of voice, sound, or rhythm; eu- 
phony. 

edxerdopat, Guat, (ebxouas) to pray, 
supplicate, entreat. 

eBxopa, f. ebtouat, p. ebyuas, 1 aor. 
mid. ebtduny, dep. mid. to pray, to 
pray for, to desire earnestly ; to 
vow, to promise; to speak confi- 
dently, to boast, glory. 

eddns, eos, 6, 7, (€0, b¢w,) fragrant, 
sweet-smelling, odoriferous. 

ehaxéw, o, f. how, p. pass. ebdxnuat, 
(<3, %xw,) to feed well, to entertain 
hospitably, to feast; mid. to be 
well entertained, to feast, revel. 
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Epavre, 8 plur. imperf. mid. of gnpl. 

tpdwe, tapers. épetxov, Poet. tpewoy, 
JS. tothe, 2 aor. txdexoy, 2 aor. 
émowéuny, (dnl, Exu,) to go after, 
follow, pursue ; to set. upon, press, 
urge; to meet’ with, encounter; 
to obtain. 


"“Edavro—Zsp. ; 


2 aor. mid. écxduyy, 1 aor. pase. 
don édny, p. pass. ~rxnpu, to have, 
hold, possess, regard; to be able; 
mid. to hold one’s self upon or to, 
to adhere to. 

€eder, adv., in the morning, at ear- 
liest dawn. 


“Epecos, ov, 4, Ephesus, a celebrated| éws, do, 4%, the morning, dawn of 


cily of Asia Minor. 
Sonus, (dxf, Fua:,) to sit on, at, or by. 
dpnyuoc tyn, 45, 7, (= épérun,) & com- 
mand. 
Epurwos, ov, & (éxf, Trxos,) on horse- 
back, an equestrian ; a charioteer. 
dplornu, f. éxiarhow, p. tpéoryxa, 


day, daybreak.. 


Zz. 


(ahs, éos, 4, U (¢a-, nus, ) strong- 
blowing, stormy, violent. 


2 aor. éxdorny, 1 aor. pass. éxe-| (dew, contr. (a, Gis, G, f. how, 1 aor. 


ordSny, (ext, lornus,) to place upon 
or over, to set over; tntrans. to 
stand upon, by, or near; to come 
to or upon, to assail; to fall upon, 
to befall. 


Enoa, p. enna, both rarely used, 
these tenses being supplied from 
Bidw, to live, to have life, to pass 
one’s life; to prosper, be fortunate, 
happy, blessed. 


Epodos, ov, %, (xl, Bos,) a way to-| Cel8wpos, ov, 5, 7, (etd, Sepdomar,) 


wards, an approach ; a channel, pas- 
sage; & Way or means; an attack, 
assault. 

epopde, &, f. erdfoua, 2 aor. éweidor, 
p. thedpaxa, (eri, dpdw,) to oversee, 
observe; to look out or for; to 
choose, select. 

épopude, &, f. how, 1 aor. épdpunoa, 


bestowing food, fertile, bountiful. 

(ebyvuus, and (evyviw, f. Cedtw, p. 
Hevxya, 1 aor. pass. eledydny, 2 
aor. pass. e{v-yny, to join, yoke, 
harness ; to couple, pair together; 
to join in marriage. 

Zeus, Avds, 6, Jupiter, the supreme 
deity of heathen mythology. 


1 aor. pass. épwpphdny, (eri, dp-| Zépupos, 6, Zephyr, the west wind. 
ude,) to stir up, rouse against; to} (de, f. (éow, 1 aor. %€eoa, to boil, to 


rush upon, attack; to urge on, 
impel. 

éxSpds, d, dv, (ExS0s,) hated, odious ; 
inimical, hostile; as subst. 5 éxSpdés, 
an enemy, adversary. 

exduevos, n, ov, pres. part. of txouai, 


bubble up, to seethe; metaph. to 
be fervent, fervid. 

(nrda, &, f. dow, p. ehawna, ((7Aes,) 
to emulate, imitate; to be zealous 
towards, to desire ardently, to be 
eager for. 


following, subsequent, next, conti-| (nude, & f. dow, 1 aor. eCnulooa, 1 


guous, 
Expny, imperf. of xph, it behoved, 
it should or ought. 


aor. pass. e(nuicddyy, (Cnula,) to 
cause loss or damage fo any one ; 
to punish, to fine. 


“vo, f. exw, p. toxnxa, % aor. toxov,| Zhv, Znvds, for Zevs, Jupiter. 
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Gyréw, &, f. how, 1 aor. eChrnoa, to| q3bs, dos, 5, in fem. gen. FBeia, neut. 
seek, look after; to endeavor, try,| 73%, sweet, pleasant, agreeable. 
strive after; to desire, wish; to|dérns, nros, 4, (780s,) sweetness, 


demand, expect. pleasantness, agreeableness. 

(oyés, ot, 5, (Cedyvups,) a yoke, cross-|é, Poet. for ¥, than. 
beam ; the crose-bar of a lyre. he, 8 sing. imperf. of etul, to be. 

(@, 1 sing. pres. indtc. or subj. of |‘Hédcos, ov, 6, Poet. for “Haws, He- 
(deo. lios, god of the sun. 

(dyn, ns, %, (Cévvvps,) 4 belt, girdle, | jepoedhs, dos, 5, 4, (ahp, €l8os,) of a 
zone. dark and cloudy look; dim, mur 


(woydvos, ov, 5, %, (wh, yévos,) pro-| ky, dusky, obscure. 
ducing animals, productive, fruitful. | #épos, Jon. and Epic. gen. of éhp. 
(Gov, ov, 76, ({én,) a living creature, |’Herlwy, wvos, 6, Eétion, king of Hy- 
an animal. poplacian Thebe in Cilicia, 
Hos, eos, 76, (EIos,) manner, custom, 
habit; disposition ; character. 
H. Hia, wy, rd, provisions for a journey ; 
food, meat; husks, chaff. 
¥, conj. disjunctive, or, }—#, either—| fixe, f- fig, 1 aor. hga, to come, to 


or; interrogative, whether, in dou-| be here; to arrive; to concern, | 


ble indirect questions, whether— relate, or belong to. 
or; comparative, than, after the|hAaxdrn, 15, 4, (Acca) a distaff, 


positive, rather than, more than. spindle; a shaft, arrow. 

“HBn, 4, Hebe, daughter of Jupiter| alBaros, 6, %, inaccessible, steep, 
-and Juno. precipitous, high. 

iryéuev, dvos, 5, 4, (iryéouc,) a leader, | HAixos, 7, ov, a8 large as, as big as, 
guide, chief, commander. such a size. Jn a question, what a 


tryéoua, otpa, f. fooua, p. hyua,| great? 
(ayé,) dep. mid. to lead, go first;| Had, ixos, 46, 4, of the same age; in 
to be leader; to view, regard, es-| the flower or prime of life. 
teem ; to believe, consider. dios, ov, 6, (An,) the sun; light, 
dryobuevos, ov, 5, pres. part. of ipyéo-| daylight. 
pat, as subst. 2 leader, commander ;|fAos, ov, 6, a nail, a stud. 
Td iyyovpevoy, the van of an army. | #Avga, as, ¢, 1 aor. of datone. 


Few, ets, et, plup. act. of ola. Fuat, oat, rat, to be set, laid, placed ; 
%3n, adv., now, even now, already ;| to sit, lie, stand. 
presently, soon. jap, dros, rd, (fpépa,) the day. 


F8opa, f. jHoShoouat, p. Rona, 1 aor.| jets, nom. plur. of eyd. 
pass. hodny, (H8Us,) to delight, en-| Rudy, Poet. conj., to which corresponds 
joy, or satisfy one’s self; to take| 436 used for xal—xal, both—and. 
pleasure in, to rejoice at. fiuevos, , ov, pres. part. of Fpat. 
geov, Dor. gov, imperf. of q8w, contr.| iudpa, as, n, Jon. juépn, a day, day- 
for del8w, to sing. light. 
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hpepodpouder, &, (Aunpodpduos,) to run gre, for Here, 2 pers. plur. tmperf. 


all day, to travel as a courier. 


of clus. 


julrerros, ov, 6, %, (Huiov, Adwes,)| Hrou, conj., or, either, truly, certainly. 


half-peeled, half-hatched. 

Fuious, juloeia, husov, half, one half. 

Spurerhs, és, (fusovs, réAos,) half- 
finished, unfinished. 

hulprextos, ov, 6, h, (pious, prdyo,) 
half-burnt. 

duos, adv., when, after that. 

qhuglera, for &upleioa, 1 aor. indic. 
act. of dupide or applevvums, which 
see, 

Hv, contr. for édy, if, in case that. 

hiv, aces. fem. gen. of 8s, %, 8, who, 
which. 

Fveov, imperf. act. of aivde. 

jveorxduny, 2 aor. mid. of avéxo.. 

vind, adv., when, at which time. 
jwloxos, ov, 4, (Hvia, #xw,) one hold- 
ing the reins; a driver, charioteer. 

Fxap, dros, +d, the liver. 

Hrov, conj., or; than. 

*Hpa, as, and Ion. ys, 7, Juno, wife 
of Jupiter. 

‘HpaxAéns, cos, 4, contr. ‘HpaxdAjjs, 
Hercules, a Grecian hero and demi- 
god. 

_ Hpero, 3 sing. imperf. indic. of Epouat. 

jpryévesa, as, 7, (tap, ylyvouat,) early- 
born, rising early in the morning, 
an epithet of Aurora. 

Hipxeca, as, ¢, 1 aor. of d&pxdw. 

jpduny, imperf. from apdopa. 

fjpws, wos, 6, & hero, a demi-god. 

fiocayv, and hrrwy, ovos, neut. gen. 
hooov or hrroy, irreg. compar. of 
waxés, less, inferior; weaker, fee- 
bler; worsted, beaten. 

hovxn or jeux, adv., quietly, si- 
lently. 

houxla, as, and Jon. tn, xs, 4, quiet, 
stillness, tranquillity. 


qrTdopat, p. pass, Frrnua to be lesa, 
inferior, to be vanquished or over- 
come. . 

doa, gen. héos, Poet. for éts, good, 
brave, excellent. 

‘Hpaoriwy, wvos, 6, Hephestion, a 
friend of Alexander. 

“Hoaaros, vv, 6, Vulcan, the god of 
Jire as applied to art. 

Axe, 3 ‘sing. pres. of 

hxéw, @, f. how, to sound, to rever- 
berate, resound. 

HxAvoa, 1 aor. act. of &xAte. 

#a@dSev, (hés,) in the morning, at day- 
break. 

hés, dos, ovs, }, the dawn of day, the 
early day, the morning. . 

"Hdés, #, Aurora, goddess of the dawn. 


8. 


Salpos, of, 6, the hinge of a door or 
gate; the beams of a chariot on 
which the azle-tree is fixed. 

SdrAacca, Att. SdAaarra, ns, 7, the 
sea, a sea. 

Sarepds, d, Jon. h, dy, (OdAAw,) bloom- 
ing, flourishing, fresh, vigorous, 
active ; strong, rich, abundant. 

Sarxdpn, is, 7, (2dAww,) a warming ; 
heat; cheering, hope, consolation. 

Sdvaros, ov, 6, (Sdyw,) death; destruc- 
tion, misery. 

Savirdw, 6, f. how, (Sdvaros,) to kill, 
to put to death. 

Sdrre, f. dvo, p. térapa, 1 aor. 
UWaya, 2 aor. pass. érdpny, p. pasa. 
réSaupai, to bury, inter; to per 
form funeral rites, 
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Sappartos, fa, tov, (Sdpoos,) bold,| eds, 08, 4, # god, a divinity ; 4 deds 


. daring, brave, confident. 8 goddess, 
| Sappdéw, & f. how, to be bold, confi-| Sepaweurhs, od, 6, (Sepawedw,) an at- 
dent-; to rely upon, trust to. tendant, servant; a worshipper; 
Sdogor, adv., more quickly, sooner. a physician. 
Saiua, dros, 7é, a wonderful thing, | Sepawetw, f. ebow, 1 aor. ddepdweven, 
® wonder, prodigy. (Sepdxwy,) to wait upon; to minis- 


Saupdiw, f. dooua, 1 aor. @atyaoa,| ter unto; to relieve, heal, cure. 
to wonder; tntrans. to be aston- Sepaxrwy, ovros, 6, an attendant, a 
ished, amazed; to wonder at, to servant, a minister. 
admire. [Papey, amos, 6, same signif. as the 
Savyaords, 4, dv, (Savpd (er, ) wooter preceding. - 
ful, strange, astonishing, surprising. Seppalyw, f. ave, 1 aor. eSéppiva, p. 


Gapacnydés, dy, a Thapsacan. pass. reséppacua 1 aor. pase, 
@dyaxos, ov, 7, Thapsacus, acityon| SepudySnr, (Iépuos,) to warm, 
the Euphrates, heat; to become warm. 


Sedoua, f. avouas, depon. mid. | aor. Sépun, ns, 4, warmth, heat. 
pass, @eddnyv, p. pass. reeducu,|I¢pyos, 4, dy, warm, hot; ardent, 


to see, to look at, behold. bold. 
Séeov, Poet. and Ion, for Seiov, ov, 74,| Sépuos, ov, 6, lupine, a kind of pulse. 
brimstone, sulphur. Sépos, eos, 76, summer; summer- 
Seios, ela, ciov, (Seds,) divine, god-| heat; harvest; a crop. 
like. Gepalres, ov, 6, a proper name, Ther- 


Se, or Wérw, f. Seatow, to will,| sites. 
to wish, desire ; to purpose, intend, | @éris, Sos, 7, Thetis, a sea-goddess, 
please ; to be disposed, inclined to| Seowéaros, ov, 6, 4, (Seds, Fros,) ut- 


any thing. - tered by a deity; divine, wonder- 
Sepcersdeo, &, f. dow, (riSnps,) to lay a} ful; immense. 

foundation ; to found, build. Seowidahs, os, 6, 4, (Séoms, Salw,) 
Séuevos, n, ov, 2 aor. mid. part. of | kindled by the gods; violent, fu- 

rlonut rious, 


Sduts, ios, Ton. tros, Att. swros, 7,| @dccdAos, Att. @érrados, ov, 6 & 
law, right, justice ; institution,) Thessalian. : 
usage. S¢eparoy, ov, Td, (Seds, Hdris,) & re- 

@euioronrAdns, eos, 5, contr. @eutoro-| sponse of an oracle, an oracle ; 
xAjs, Themistocles, a celebrated| +a Séopara, oracles. 

Athenian statesman and com-|Stw, f. Sevooua, to run; to move 
mander. rapidly. 

Seopaxdw, & f. how, (Seds, pdxouat,)| Sewpéw, & f. how, p. rededpnxa, 
to fight against or resist the gods. (Seopds,) to be a spectator of, to 

Stoxpowla, as, 4, and Seoxpdéxioy, ov,| look on, behold, see, mark, note. 
+4, (Seés, apd, elxov,) a prophecy, | @nBaios, aly, aiov, Theban, a The- 
an oracle, ban. 


¢? 
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@f4An, ns, 4, Poet. for @7Ba:, dv, al, | Splt, rpixés, 4, 


Thebe, a city of Troaa, inhabited 
by Cilictans. 
Shp, Inpds, 6, a wild beast, a beast 

of prey. 
Onpde, f. dow, fut. mid. Snpdooua, 


(S%p,) to hunt wild beasts, to chase, | Suuds, of, 46, (Sbw,) mind, soul ; 


pursue, catch. 

Onpete, f. ebow, (Shp,) = Snpde. 

Anplov, ov, 16, = Shp, of which it ts a 
diminutive tn form. 

Sncavpds, od, 4, (rlSnus,) a treasure- 
house, a treasury, magazine; a 
treasure, store. 


O78n—S9aprocw. , 


the hair of the head 
or beard ; hair, bristle. 

Svyarnp, Tépos, syncop. rpdés, a girl, 
a maiden. 

SveAAa, ys, 7%, & storm, hurricane, 
whirlwind. 

pas- 
sion, anger, wrath. 

@dpBpioy, ov, 74, Thymbrium, a city 
of Phrygia. 

Sunda, &, f. é00, (Suuss,) to make 
angry, to provoke; pass. to be an- 
gry, incensed or provoked. 

Sépa, as, Jon. Supn, ns, 7, @ door; 


diye, f. Sitopa, —dIryydve, to touch| af Stpasz, doors, 
lightly, to touch ; to take hold of. | Supéwy, Jon. for Super gen. plur. of 
Sis, Swds, 6, 4, @ heap; a bank or| Supa 


hill; the shore. 
Svhoxe, f. Savovuu, 2 aor. EWavoy, 
p. t&yvnxa, to die, to be dead. 


Svoavdes, Poet. Svacavdeas, decoa, 
dev, (Stoavos,) ornamented with 
fringe, fringed, tasselled. 


Svntds, 4, by, (Svhoxw,) liable to| Stcta, fas, Jon. Svoln, ns, 4, (Sd) 


death, mortal. 
Sodepds, d, 6», muddy, turbid, foul. 


a victim, a sacrifice; the days of 
sacrifice. 


Sods, d, dy, (Sée,) swift, quick, ra- sedan jf. dow, (Sbe,) ” sacrifice, 


pid. 


to slay as an offering. 


SopiBdo, o, f. haw, 1 aor. pass. e0-| Sbw, f. iow, 1 aor. Wien, p. Téa, 


puBhany, p. pass. TrexopvBnua, to 
make a noise or uproar; to cheer, 
applaud ; to trouble. 
XépuBos, ov, 6, noise, uproar, tumult ; 
loud applause ; confusion. 
@ovsirwos, ov, 6, Thoudippos, a man’s 
name. 


1 aor. pass. éridny, p. pass. Tedd- 
pa, to burn incense or perfume; 
to sacrifice, to kill for sacrifice, to 
immolate. 

Sto or Sivw, f. Stow, to move rapid- 
ly; to rush impetuously forward ; 
to rage; to be furious, mad. 


Sdwnxos, Poet. for Séxos, a seat; al Swpaxl(o, f. low, (Sépag,) to arm 


sitting ; an assembly. 
Sods, adv. (Sods,) quickly, swiftly, 
speedily. 


with a Sdépat, to put on a coat of 
mail, to arm; mtd. to arm one's 
self. 


@pdin, ns, 4, Thrace, a country of | Sépat, axos, 46, Ion. Sdépyt, the thorax, 


Europe. 

Sphver, pres. imper. act. of 

Spnvéw, & f. how, p. pass. redphvn- 
pou, (Iphvos,) to moan, lament; to 
chant mournful songs. 


the breast, the chest. 

Swphoow, f. ftw, 1 aor. eSdpnte, 
1 aor. pass. eSwphxSny, = Supa 
lo. 


& 
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Sire, f. vv, 1 aor. IStv3qy, (I3¢s,) 
to make straight, to straighten; to 


lalve, f. idvé, 1 aor. Ynva, (fa,) to| guide, direct, rule. 


warm, to make warm, to soften; 
to melt; to soothe, gladden, 
cheer. ; 

iGouat, Gua, f. idooua, Jon. and Epic, 
ihoopat, 1 aor. iaodpny, 1 aor. pass. 
idSny, (idw,) dep. mid. to heal, cure, 
save. 

idvacda:, 1 aor. inf. mid. of the pre- 
ceding. : 

iarpés, ov, 6, (idopat) a physician, 
surgeon. 

iaxéw, &, f. how, (te,) to shout, cry, 
call aloud ; to vociferate. 

Yios, a, oy, OWD, one’s own; pri- 
vately, by one’s self, alone; pro- 
per, peculiar. 

Bueva, Epic. for cidévat, to iow, 

"Idopneveds, Hus and dos, accus. fa and 
ea, Idomeneus, a king of Crete. 

l8ov, adv., lo! behold! 

ps0, f. dow, (idpds,) to sweat, per- 
spire. 

leioSa1, see Inu. 

iepeiov, ov, 74, Ion. lephiov, a victim, 
sacrifice, 

iepebs, dws, 6, (fepds,) a priest, one 
who has charge of ra iepd, sacred 
things. 

fepbs, d, dv, Ion. fpds, 4, dy, holy, 
sacred, consecrated. 

Tut, f. how, Epic. rw, 1 aor. Axa, 
Epic. xa only in composition, 
p. ka, p. pass, elua, aor. pass. 
efnv and env, f. pass. EXhooua, 
mid. feuat, f. fooua, aor. hxduny, 
(iéw, ‘EN,) to send, to send forth ; 
mid. to send one’s self, hasten on, 
desire, 

13dien, ns, 7, Ithaca, an island on the 
western coast of Greece. 


idbs, Epic and Ion. for eb&is, straight, 
direct ; right, true. 

iSite, f. tow, 1 aor. Boa (iSbs,) to 
make straight; to regulate, direct. 

Tkéve, 8 sing. tmperf. of ixdve. 

ixdyés, 4, dv, sufficient, enough; abun- 
dant, great, much. 

ixdyw, tmperf. Ixavow as aorist, mid. 
ixndvyouas as active, (Inw,) to come. 

TxeAos, -€An, e€Aov, (efxw,) like, simi- 
lar. 

ixerebw, f. ebow, (Ixouat,) to come as 
a suppliant. 

Txpevos (with 
wind. 

"Ixdrioy, ov, 76, Iconium, a populous 
city of Phrygia. 

ixplov, ov, +6, (ixw,) a board, plank ; 
a floor. 

ixptdgiy, Poet. for lxploy. 

iAdoxopat, f. ladcoua, 1 aor. pass, 
iadodny, 1 aor. mid. iAacduny, to 
propitiate, conciliate. 

tan for efan, ns, 7. (tAw or efrw,) @ 
dense body of men, a troop, com- 
pany. . 

“IAcoy, ov, 
of Troy. 

iunds, dyros or aytos, 5, a Jeathern 
strap or thong. 

Tva, conj., that; to the end that, in 
order that; so that, so as that. 

Keosa, fut. infin. of ixvéopas. 

idrns, nos, 4, (texat,) will, eoeeryess 
counsel, advice. 

YouAos, 6, down, the first growth of 
the beard. 

loxéaipa, 4, (ids, xalpw,) delighting 
in arrows, arrow-loving, an epithet 
of Diana. . 


odpes,) a favorable 


7é, Tlion, one of the names 
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brats, dws, plur. Irweis, (trros,) a' to stand, continue, endure, per- 
rider, horseman ; a charioteer. sist. 

lewete, f. edow, (lwwevs,) to ride, to icrln, ns, 4, Ion. for éirria, a domes- 
fight on horseback; to bea horse- tic hearth or fireside; a house. 
man. _joriov, ov, 76, (forés,) cloth ; a sail. 

bewixés, 4, 6», of or belonging toa icroxédn, ns, 4, (iords, wédn,) the 
horse; of or belonging to riding wmast-stay. 
or toa horseman; skilled in riding, fords, oi, 5, (lornu,) the mast; a 
horsemanship. loom-beam ; the warp, web. 

lrwé3duos, ov, 6, 4, (Trwos, “Bapdeo,) icxvds, 4, dy, lean, meagre, thin ; 
horse-subduing, horse-taming. | weak, feeble. 

laxé8popos, ov, 6, (Iwwos, 8pduos,) a ioxupds, d, dv, (ioxts,) strong, robust, 
race-course ; a racer; a race. | vigorous; mighty, powerful; se- 

Trwos, ov, 6, 4, a horse, steed, a mare.) vere. 

lrxerpopla, as, 4, (feos, rpépe,) a| ioxts, sos, 4, (%s,) strength, might, 
feeding, keeping or training of; power. 
horses ; the expense of horse-| Iris, vos, 4, (iréa,) the circumference 
keeping. or periphery of a wheel. 

Trwoupis, wos, 4, (trxos, obpd,) hav-|%pSipnos, ov, 5, (Idt, term. Sp0s,) 
ing a crest of horse-hair, decked| strong, mighty, powerful; highly 


with a horse-tail. honored. 
ipds, 4, dv, Ion. for iepés, holy, sa-|Ip., adv. strongly, powerfully, with 
cred. might or power. 


1s, ivés, %, @ fibre, muscle, nerve;|{pios, ov, 4, 4, (Ip:,) strong, robust; 
strength, muscular power, might. fat. 

Yoao’, for toast, 8 plur. pres. tndic.| ixSds, bos, 5, a fish. 
of Tonys. Txvov, ov, 76, (Txvos,) a trace, aaa, 

lowyopla, as, Jon. lowryopln, (foes, &yo-| a small footstep. 
pebo,) equal freedom of speech, | ig, dat. sing. of ids, ov, 5, an arrow. 
opinion, ete, iwnh, js, 4, (Ble, and didnw,) the 

lodwAeupos, ov, 6, 4, (feos, wAevpd,)' tumult or noise of battle; the rout. 
having equal sides, equilateral. léy, lovoa, idv, pres. part. of elus 

loos, Yon, lToov, like, alike, equal ; "Iwvfa, as, 4, Ionia, a country of Asia 
fit, proper, just, upright. | Minor. 

looriula, as, %, (loos, riph,) equality 

‘ of honor or distinction. 

"Iocol, of, Isai, or Issus (Ioads), a K. 
city of Cilicia. 

Torn, f. orhow, 1 aor. trrnoa p.| xdyaSds, for nal dyadds. 
Eornnd, piuperf. torhneev, 2 aor.| nayd, for nal eyd. 
torny, 1 aor. pass. dorddny, 1 fut.| Kdduos, ov, 6, Cadmus, the founder of 
pass. cradhooua, as trans, to cause| Thebes. 
to stand, to place, set; as intrans. | cadapéw, &, f. how, 2 aor. nadeirop, 
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1 aor. pass. xadnpéedny, p. pass.| xaSdwepder, or xaddwepSe, adv., from 


xadhpnuat, (xatd, aipéw,) to take or 
pull down, to demolish, subvert ; 
to overthrow, to conquer. 

xadapelws == xadapiés, adv., purely, 
cleanly. 

xdSapua, atos, rd, offscouring, filth ; 
applied to men of vile characters, 
outcasta, 

xaxedovua, f. ind. mid. of 

xaxéCoua imperf. exade(duny, f. xa- 
Sedovpar 1 aor. pass. exaddécdny, 
(xard, €(ouaz,) to sit down, to sit. 

KaxéAwy, 2 aor. part. of xadaipéw. 

xaxetdw, f. evdhow, (xard, ¢83w,) to 
sleep; to be indolent, inactive, in- 
different. 

xadhxw, (xard, #xw,) to come or reach 
down to, to be near, adjacent to, 
to pertain to; tmpers. nadine, it 
is becoming, fit, Tight. 

xdonpat, {xard, hua) to sit down; 
to sit; to abide, dwell. 

nadi(e, f. xaslow, 1 aor. éxddioa, 
(xard, 1(w,) to cause to sit down, 
to seat; intrana, to sit down, to 
sit; to abide, continue. 

xadixvéouar f. ltouc, 2 aor. ixdéuny, 
(xard, ixvdéoua:,) to attain to, arrive 
at, reach; to touch, hit; to re- 
proach, abuse. 

xadloas, 1 aor. act. part. of nadia. 

xadlornut, f. xaracrhow, 1 aor. xaré- 
ornoa, 2 aor. xaréorny, p. Kxadeé- 
ornka, 1 aor. pass. xatreorddny, 
(xard, fornus,) to sit down, set, 
place, constitute, accompany ; pass. 
or mid. to be set, to be. - 

Kadopde, &, f. nxardpoua, p. xadd- 

- paxa, 2 aor. xareidov, 2 aor. mtd. 
xareSdunv, (card, dpdw,) to look 


down on, to survey or inspect any 


thing from above. 


above, on the top, above, superior, 
beyond. 

xal, copulat. conj., and, then, after 
that, and so, and thus; namely, 
to wit, even; also, too. 

Kayal, al, Cenm, a city on the Ti- 
gris, 

xaipés, ov, 6, @ time, season, oppor- 
tunity. 

xalrot, adv., (wal, ro) and indeed, 
and certainly, and yet. 

kale, f. mid. nxatdcoua, 1 aor. pass, 
exatdny, 2 aor. pass. exdny, p. pase. 
xéxaupat, to kindle, light up, set 
on blaze; to burn, consume, lay 
waste by fire. 

xdxeivos, for xal éxeivos. 

Kadxodaluwy, ovos, 6, of, (cards, Salcor, ) 
wretched, unhappy, miserable. 

naxés, %, 6», bad, worthless, evil, 
wicked. 

xax@s, adv., badly, evilly, wickedly ; 
insultingly, grievously. 

xaréeaxov, Jon. by epenth. for éxd- 
Aeoy, imperf. of 

xaréo, f. dow, p. xéxAnna, p. xéxdrnra, 
1 aor. éxdAeoa, p. pass. xéxAnuat, 
to call, to call forth, to summon, 
invite ; to name, give name to. 

KaAid, Gs, 4, (KaAov,) a wooderr house, 
cabin, cot; a barn, granary; 8 
dwelling, abode; a nest. 

xddAtpos, ov, 5, 4, for xadrds, beau- 
tiful. 

KaAdAlpuaAdcs, 
leaves. 

ndddos, eos, 74, (xadds,) beauty, come- 
linesa, 

xards, h, dv, compar. xadAlew, supert. 
xdAdioros, beautiful, lovely, agree- 
able. ; 

xartwre, f. tye, laor, dedrAuya, Pp 


with beautiful 


oy, 
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pass. xexdrAvppes, 1 aor. pass. exa- 
Abgdny, to cover, envelope, wrap 
around, hide ; to protect, defend. 
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os, from apwdles,) fleet, rapid, 
hasty. 


xaproioww, dat. plur. Ion. of 


xardd.oy, ov, Td, (xdAws,) 2 small cord; xapxdés, ot, 5, fruit both of trees and 


or rope of a ship. 

xadws, adv. well, becomingly, right- 
ly, properly, fitly. 

wduaros, ov, 4, (xduve,) labor, toil, 
pains, weariness, fatigue. 

ade, Ion. 2 aor. indic. act. 3 sing. of 
adpsves. 

xappiiee, Ep. and poet. for xarapbe, 
to cluse the eyes, to sleep. 

xduve, f. mid. xapoipat, p. xéxunna, 
2 aor. ixipor, 2 aor. mid, éxauduny, 
(xdye,) to toil, labor; to be weary, 
tired out; to make with toil, to 
prepare with labor. 

xaurbAos, 7, ov, (xdurrw,) curved, 
crooked, bent. 


why, for wal by. , 
xdydus, vos, 6, the candys, a Median 
upper garment with sleeves, 


wayShAsos, ov, 6, (xavdds,) a large asa 
for carrying burdens, a pack-asa. 

xawnAcla, as, 7, (xawnActe,) retail- 
trade, tavern-keeping, dealing in 
small wares. 

wal, for xal énl. 

xawyés, ov, 6, smoke, steam, vapor. 

KarxaSéxns, ov, 6, a Cappadocian. 

Karwadoxla, as, 7, Cappadocia, a coun- 
try of Asia Minor. 

xdxwece, for xaréwece. 

xapBarlyn, ys, 7, & coarse shoe, a 
brogue, moccason. 

xapsla, as, 4, Jon. napdln, ns, Poet. 
xpadla, as, and [n, ns, the heart; 
soul, mind, understanding. 

KapSotxo, of, Carduchians, 

Kapla, as, yj, Caria, a country of Asia 
Minor. 


napedAines, ov, 6 %, (for dpwdru- 


the field, grain, corn, seed ; profit, 
advantage, utility. 

waprepés, d, dy, (= xparepéds,) strong, 
brave, bold. 

x@oéAnoy, from ngoéanvos (i. ©. «ad, 
dodAnvos). See aoérnvos. ~ 

xaalyynros, ov, 6, a brother, a near 
kinsman ; as adj., kindred. 

xard, prep. gov, the gen. and accus, 
down, down from, upon or in; 
towards, near to, through; during, 
in, at; according to, conformably 
to; because of, for; in respect to, 
as to; like, after the manner of. 

xaraBalyw, f. Bhooua, p. BéBnxa, 2 
aor. xatéBny, (xard, Baive,) to go 
or come down, ‘to descend, drop; 
to alight ; to set out, depart. 

xaTraBddrrAw, f. GA@, p. BEBAnKa, 2 aor. 
xaréBadroy, 1 aor. pass. xareBAhS yp, 
p. pass, naraBéBAnuas, (xard, BdA- 
Aw,) to cast or tear down, to demo- 
‘ lish; to let down; to spread abroad, 
to divulge; to lay out, expend, to 
lay down as a first principle, 

xardBdois, ews, y, (xard, Balye,) a 
going down or descending, opposed 
to avdBaors. 

xarapipdta, f. dow, (card, BiBdtw,) 
to cause to descend; to lead or 
cast down. 

kardyaos, ov, 4, 4, and xardyeios, a, 
ov, (kard, ‘yata,) under the ground, 
subterraneous. 

xardyeios. See the preceding. 

xarayeAde, @, f. doopat, 1 aor. xare- 
yéAaca, 1 aor. pass. xareyeAdadyp, 
(xard, yeAdw,) to laugh at, deride ; 
mock, insult, 
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warayiwhoxe, or Kxarayryyocne, ff. 
yrécoua:, 2 aor. xaréyvey, (xard, 
yryvéoxe,) to remark, find out, 
discover; to be of opinion, to 
judge ; to give judgment, to sen- 
tence; to condemn. 

nardye, f. die, p. Att. xatayhoxa, 
imperf. xariyyov, 2 aor. nartydyor, 
(xard, &yw,) to lead or bring down ; 
to lead away, conduct; to draw 
down or out; to bring a ship into 
harbor ; te come to land, to land. 

wnareryorlCoua, f. lropa, Att. svpat, 
p. pass. xaryyénopat, (xard, &yo- 
y{Copau,) to struggle against, to van- 
quish, overcome. 

waradicn, ns, h, (xaTd,, Such,) sentence 
against, condemnation; penalty, 
fine. 

waradionxe, f. bte, 1 aor. xaredleta, 
xatd, 8:éxw,) to follow after, pur- 
sue. 

xaradoxés, &, f. now, (xard, Soxéw,) 
to think against; to think unfay- 
orably of, to suspect. 

narddip, f. vow, 1 aor. xarddica, 
2 aor. xardduy, p. xaradddina, (xard, 
Siw, or Sdu:,) to sink under, to 
plunge into or under; to descend 
into, to perietrate; to put on as 
arms; to enter secretly, to hide, 
lurk. 

naradis, tyros, 2 aor. part. of xatd- 
Supe. 

catadvedopat, f. doopa:, (xard, Sedo- 
pas,) to look down on, to look at, 
contemplate, survey. 

xaradio, f. baw, (card, Sée,) to sa- 
crifice, to kill; mid. to bind or 
compel. 

xaraxalves, = xaraxtel ves. 
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pass. xarexdyny, (xard, xale,) to set 
on fire, to burn up, consume by 
fire, 

waTrdxepat, (ard, xejua) dep. mid. 
to lie down, to lay oneself down; 
to keep one’s bed as a sick person ; 
to recline at meals, 

xaraxdaeo and xatraxdd{w, f. doe, 
(xard, xAalw,) to break in pieces, 
to break ; to move to pity. 

xaraxrelo, f. elo, 1 aor. pass. xare- 
KAciodny, p. pass. KaraxéxAcopal, 
(card, xAelo,) to shut up, to shut 
fast, to inclose, confine, imprison. 

xaraxéwre, f. dijo, 2 aor. xarexérny, 
8 fi pass. xataxexdpopas, (card, 
xéero,) to cut in pieces, cut up; to 
kill, slay; mid. to beat one’s self, 
to mourn, 

waraxtelyw, f. eva, 1 aor. xarécrewwa, 
p. xarécrova, 2. aor. xaréeravoy, 
(xard, «relye,) to kill, slay, slangh- 
ter. 

karadauBdye, f. Afpouat, 2 aor. xard- 
AdBov, p. xarelAnpa, 1 aor. pass. 
Karedhoany, p. pass. xarelAnppat, 
(xard, AauBdve,) to take, to receive, 
to lay hold of; to seize upon, to 
comprehend ; mid. to comprehend 
for one’s self, to perceive, to find. 

xararelaw, f. elipo, p. xatradrdAroima, 
2 aor. xatéAiwory, p. pass. xararé- 
Aetupat, (Kara, Aelwrw,) to leave be- 
hind, to leave, forsake, omit, dis- 
continue. 

xaradAdgow, or -rrew, f. dfw, 1 aor. 
KaTh\Aaga, 2 aor. pass xarnddd- 
ynv, 1 aor. pass, xarnrAddxdnp, 
(xard, &AAdoow,) to exchange, bar- 
ter; to reconcile; mid. to conci- 
liate, to appease. 


xaraxale, f. xavow, 1 aor. xardcavoa,| karadvw, f. vow, p. earadérdna, 1 aor. 


1 aor. pass. xarexaiany, 2 aor. 


xaréduca, 1 aor. pass. xaedvdn», 
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(xard, Adte,) to dissolve, throw|xarardeocm, and -rre, f. div, (xard, 


down, destroy, put an end to, 
render vain. 

karayavtdve, f. xarauadheopa, p. 
karaupeudonna, 2 aor. xaréuadoy, 
(xard, parSdve,) to learn thorough- 
ly, to know, to consider diligently ; 
to behold, observe, perceive. ° 

karapnéupouas f. uéupoua, (xard, udu- 
gdouas, to blame, accuse, find fault 


with ; to censure, complain of, ac-; 


cuse, reproach, 

xatavéue, f. ud, 1 aor. éveiua, (card, 
yéue,) to distribute, divide, assign, 
allot ; mid. to divide among them- 
selves, 

xaramdune, f. due, (card, wéurw,) 
to send down, out, or away, to dis- 
patch. 

xatawnide, @, f. how, (xard, wedde,) 
to leap or jump down from. 

xardparos, ov, 4, 7, (xard, dpdouai,) 
accursed, abominable, execrated. 

xarapé{e, f. diw, (xard, pd{w,) to 
stroke down with the hands; to 
caress, to soothe, 

xarappopeo, a, f. how, (xard, popdw,) 
to swallow by sips, to taste. 

xaragBerviw, and oPérvigt, f. cBéow,) 
p. éoBnxa, (ward, oBévyvps,) to 
quench, extinguish; to dry up, 
drain ; to calm, appease, assuage. 

KaracKnyée, @, f. wow, and xaracKn- 
vdeo, f. how, (xard, axnvdw,) to plant 
down a tent, to encamp; to so- 
journ, dwell; to rest, remain. 

waracnid(w, f. dow, (card, oxid(w,) 
to overshadow ; to shade, darken, 
cover, veil. 

xaraothow, 1 f. ind. act. of nadlornus. 


tdcce,) to set in order, arrange in 
proper order; to array, place; to 
enroll. 

kararéuve, f. tens (xard, Téuse,) 
to cut in pieces, to mutilate; to 
kill. 


xeatationu, f. Show, p. nararédexa, 
1 aor. xaréSnxa, (card, riSnus,) to 
put or lay down, deposit, lay up 
for use; to pay down, discharge as 
a debt ; to perform. 

xatarirpoone, f. Tebow, (ard, reTpe- 
oxew,) to cover with wounds, to 
wound mortally. 

xararpéxw, f. mid. xara8papotuc, 
xaré8pauov, (card, tpdjw,) to run 
down; to run to-as from a higher 
to a lower place, to make an 
incursion upon; to overrun, lay 
waste, 

Karapaye, obsol. f. mid. xarapdye- 
pot, 2 aor. act. xarépayor, (card, 
odye,) to devour, eat up, waste, 
spend in luxury. 

xatapalio, f. ava, (xatd, palyo,) to 
show clearly ; to make appear. 

xarapépe, f. xatolow, 1 aor. xarh- 
yeyxa, 1 aor. pass. xarnyéxdn», 
(xnard, épw,) to bear or bring 
down; to pull down, demolish ; 
to strike, throw against, inflict; 
pass. to be borne, thrown down, or 
oppressed. 

xarapetye, f. mid. pettoua, 2 aor. 
act. xarépuyory, (xard, petya,) to 
flee for refuge, take shelter, escape. 

xarapardyo, f. éte, 2 aor. pass. xare- 
prdyny, (xard, ordye,) to burn, 
consume with fire. 


xatacrpatowedetouat, or -debw, to put| xarappovdw, &, f. how, p. naraweppé- 


into cantonments, to cause to en- 
camp. 


ynna, (xard, pporvde,) to think down 
upon, to think slightly; to des- 
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pise, contemn, disdain; to aim, 
aspire to. 

xaraxéw, f. ebow, 1 aor. xaréxea, 
Att. xaréxeva, (card, xéw,) to pour 
over, upon, or out; to fall down, 
to let fall; to spread before or 
over. 

naredearo. See naraSedouas. 

xarelSe, obsol., 2 aor. xareidor, (see 
xaXopdw,) to look down, survey, 
look at. 

xdretut, (xard, elu,) to descend, go 
down ; to return. 

xaréwepvoy, a reduplicated 2 aor. from 
xard, péve, to slay. 

warepeliw, f. elt, (xard, épelxe,) to 
break or tear in pieces, to bruise, 
grind to pieces. 

xarépeta, 1 aor. act. of xarapé{w. 

Karépxopat, f. xaTreAedoouas 2 aor. 
xarjASoy, to go down, descend ; 
to come back, return, come home. 

KareoSic, 2 aor. xardpayov, (xard, 
éodiw,) to eat up, devour, con- 
sume, 

xaréxo, f. xaddtw, 2 aor. xarérxor, 
p. Karéoxnna, (xard, &x00,) to have 
and hold fast, to hold firmly, to 
retain, possess, keep in mind; to 
hold concealed, to cover; intrans. 
to hold on, to proceed. 

xaroiuxde, &, f. how, 1 aor. xardxnoa, 
(xard, oixéw,) to dwell in, to inha- 
bit; to dwell fixedly, to reside in. 

xarémosxev, adv. from behind, after, 
hereafter. 

xaropSé, &, f. daw, (kard, dpSduw,) 
to erect, make upright; to rectify, 
to accomplish successfully. 

xdtw, adv., below, beneath, down- 
ward, down. 

xdroder, from below; below, un- 

~ der. 
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Kddorpos, ov, 6, Cayster, a river of 
Asia Minor. 

waxrd la, f. dav, (xAd(e redupl.,) to 
dash, plash, patter ; to gurgle, rip- 
ple; boil, bubble up. 

xé, and before a vowel xv, Epic and 
Jon. for ty, which see. 

xealo, f. dow, 1 aor. éxéace, to 
cleave, split, divide, sever. 

xéarat, Ion. for xeivyrat, 8 plur. of 
etwas. 

néyxpos, ov, 5, %, millet, usually in 
the plural. 

xetuat, f. xeloopa, to lie, repose, rest; 
to be situated ; to lie treasured up, 
to be in store, to be. 

xeivos, Epte and Jon. for éxeivos. 

xeioe, Epic and Ion. for éxeice, thi- 
ther, at or to that place. ‘ 

xdxAero, Epic 2 aor. 8 sing. of nérc- 


pat. 

Kexdrtryo, (xéxdrya, perf. of wrd(e,) 
to ery out, to shout. 

xéxrAvre, Poet. redupl. for xd9dre, 2 
aor. imperat. xdrds, of an assumed 
root KAdp: = «Ado, to hear, listen 
to, to apprehend. 

Kedawval, ai, Celenm, a city of Phry- 
gta. 

neretes, f. ebow, 1 aor. éxédevca, to 
set in motion, to urge on; to com- 
mand, order, exhort. 

xéAouat, and xéxAoua, f. Kedhoo- 
pat, 2 aor. éxexAduny, 8 & as Ke- 
Aebe. 

ney, before a vowel for né. 

xevés, f, dy, empty, fruitless, vain, 
false. 

xevtpnverhs, os, 46, 7, (xévrpoy, tyve- 
xns,) driven by spurs or a goad, 
spurred on. 

kévtpoy, ov, 76, (kevrée,) a goad, spur ; 
a prickle, a sting. 
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Kepapeita— Kyra. 


wépizela, as, %, (sc. réxvn,) pottery, | xlsBoves, ov, 4, peril, danger, risk. 


the potter’s art; potter’s ware. 


xivdo, & how, 1 aor. ékimnoa, 1 f. 


Kepapar, (&yopd,) Keramon, a city of | pase. xiwndhooum, 1 aor. pase. éxt- 


Asia Minor. 

xepdvvust, and xepayyie, f. xepdow, 
Alt. wep, 1 aor. éxdpaca, p. xé¢ 
xpaxa, 1 aor. pass. éxpddny, to min- 
gle, mix; to temper, to soften by 
mixing; to pour out, to confound. 

wépds, dros, ré, a horn, bow; the 
the wing of an army or a fleet. 

xepavyées, &, f. dow, (xépavrds,) to 
thunder, to strike with thunder or 
lightning. 

xep8iov, ovos, 4, %,, (xép8os,) more 
profitable, gainfal; better. 

Képoos, or Kapoos, ov, 6, Carsus, a 
river of Cilicia, 

Keparh, fis, , the head, top, summit. 
xexnves, dros, 2 p. part. of xalve, 
to yawn, gape, open the mouth. 

xfe, Dor. for nty, i. ¢. wal ev. 

wnpés, ov, 4, #, Wax. 

unptoow or -rre, f. vie, p. xexhpuxa, 
1 aor. éxhpvta, p. pass. xexhpvypar, 
1 aor. pass. éxnpixdny, 1 f. pase 
anpuxdhooua, (xijput,) to be a her- 
ald; to proclaim, announce, pub- 
lish, preach. 

Kngioods, ov, 6, Cephissus, a river of 
Attica. 

nnodys, eos, 6, 4, and 

anes, wecoa, dev, (xalw,) sweet- 
smelling, fragrant, perfumed. 

KiAscia, as, 7, Cilicia, @ country of 
Asia Minor. 

Kldixes, wv, of, sing. Kids, Ciliciana 

Kiaiooa, 4, the Cilician, in Xen. Anab. 
Epyaxa, the Cilician queen, 

xudiveteo, f. elbow, p. xexivddveuna, 


whiny, p. pase. xexlonuat, (xle,) to 
move, to put in motion, to stir up, 
excite; to remove, alter. 

Klpxn, ns, 4, Circe, a female deity and 
sorceress. 

xixda, nixdve, and xiynus, f. fooua, 
2 aor. Exixov, 1 aor. mid. duynod- 
pny, to find, reach, meet with; to 
overtake, catch, seize. 

xixhodro, 3 sing. 1 aor. mid. Ion. of 
xix deo. 

ile, Poet. imperf. tov usually as 
aortst, 2 aor. éxladoy, only in the 
compound perexladSoy, to go, pro- 
ceed, come. 

Kradvrecot, part. dat. plur. of 

wAralo, Att. nade, 1 aor. &xAavea, 
J. mid. wrAatcopa, p. pass. xéxrAav- 
pa, to weep, wail, lament; to be- 
wail. 

KAdapxos, ov, 6, Clearchus, a Greek 
general tn the army of Cyrus the 
Younger. 

«Aci, f. eiow, f. nrniow, p. nécdreua, 
1 aor. ExAeoa, p. pass. néxrAcopua, 
1 aor. pass. exAdladny, to shut, 
close; to bar, lock. 

xAdos and xAcios, eos, rd, report, ru- 
mor, fame; glory, honor, renown. 

wrAéxrns, ov, 6, (xAdrro,) a thief. 

KrAéxra, f. mid, nrAdpouat, p. xéxAepa, 
Att. néeAopa, 1 aor. ExAepa, 1 aor. 
pass. exrApSny, 2 aor. pasa. exdAd- 
any, to steal, pilfer; to hide, con- 
ceal, suppress; to deceive, mis- 
lead. 

KAnts, iBos, 4, = wAels, (xrAclo,) a key; 


1 aor. éx:vddvevoa, to bring into} a lock, bolt; a clasp; the collar 


danger, to be in danger or peril; 
to incur danger, to run a risk, 


bone; a rower’s seat. 


lwaAys, Krydds, Att. for «rcs, a key. 


Kyripak—Koyia. 
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xaluat, Geos, 7, © stair, stair-case,| xotudueros, pres. part. pass. contr. of — 


ladder. 

wrlyo, f. ivi, 1 aor. ExAiva, 1 aor. 
pass. exdivdny and eAlSny, p. pass. 
xéxAsuat, 2 aor. pass. éxAlyny, to 
bend, incline, lean; to turn away 
or back. 

wAsola, as, Ion. tn, ns, 4, (xAlvw,) a 
resting place ; a seat, couch; a hall. 

KAGdav, cvos, 5, (KAU ¢w,) 8 wave, bil- 
low, surge; a tempest. 

KAv(w, f. bow, 1 aor. exadadny, p 
pass. xéxAvopa, to wash, dash; to 
wash away, to rinse; to be stormy, 
to dash high, to overflow. 

KAvorihp, fpos, 6, (xAvlw,) a clyster ; 
a clyster-pipe, a syringe, 

waurd, nom. plur. n. g. of 

KAvrés, h, dv, or KAurds, ov, 5, 4%, 
(xAtw,) heard, audible; heard of, 
famous, renowned, noble, splendid, 
beautiful. 

wrdv, Krwvds, 6, (xAdw,) a young 
shoot, sprout, twig. 

xvépas, aos, Té, Att. gen. xvépous, 
darkness, shade, gloom, twilight. 

uvhdo, f. xvhow, (xvde,) to scratch ; 
to tickle, to excite itching; to irri- 
tate, provoke. 

xvhuts, tdos, 4, (xvhun,) armor for 
the legs, greaves, 

xvicow or xvioa, the odor or vapor of 
fat, the sacrificial vapor; the fat 
especially of the kidneys. 

KoyxvALarns, ov, 6, (xdyxn,) a shelly 
marble, marble containing petrified 

. Shells, 

kotAos, 7, ov, hollow, hollowed; con- 
cave; deep. 


seotpeches. 

xowds, 4, dy, common, public, gene- 
ral; impure, unholy, profane ; low, 
mean, vulgar; popular, civil, cour- . 
teous. 

Kotyevia, as, %, (xowds,) & Communion, 
participation; society; confcdera- 
tion, alliance. 

Kord(w, f. xoAdcoma, p. xexddraxa, 
1 aor. mid. éxodacduny, 1 aor. pase. 
éxoAdeany, to chastise, correct, pu- 
nish. | 

KoAaxevw, f. ebow, p. Kexoddsevna, 
1 aor. éxoAdxevoa, (xdAak,) to flat- 
ter, fawn on; cajole or seduce by 
flattery. 

Kéddous, ews, 7, (xord(a,) a punieh- 
ment, chastisement, correction. 

xoAotds, ov, 4, a jaeckdaw, a jay. 

Kodocoal, sy, al, Collose, a city of 
Asia Minor. 

xéamos, ov, 4, (xoiAos,) the bosom, 
lap; a bosom-like hollow, a bay or 
creek of the sea, 

xoAuu Bde, &, f. how, to swim. 

kode, & f. how, («dun,) to let the 
hair grow long, to have long hair; 
to be proud; to have leaves, to be 
verdant. 

xéun, ns, % the hair; the leaves of 
trees, 

koul(a, f. low, Att. @, mid. rotpas, 
1 aor. éxdusoa, mid. éexousoduny, 
1 aor. pass. éxoulcSny, (xoudw,) to 
take care of, attend upon, provide 
for; to take up, bear away, carry 
off ; mid. to provide for one’s self, 
to entertain. 


code, &, f. how, 1 aor. mid. éxot-| koupas, adv. (xoupds,) clegantly, pret- 


pynoduny, 1 aor. pass. exoruhdny, to 


tily, daintily, cleverly. 


make sleep, to fall asleep, to sleep ;| xovla, as, Jon. xovln, ns, h, dust, sand, 


to assuage, calm; to still, quiet. 


ashes. 


~ 
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xevlyot, dat. plur. Ion. for xevlaus. xorédcerat, f. mid. by redupl. of ¢, 
xovioprés, ot, 4, (nds, Sprvus,) dust! from 
raised or stirred up; a cloud of] xords, & p. xexdrnxa, f. xorécopa, 
dust. (xéros,) to be angry with, en- 
«dus, ews, , Gust of ashes, ashes. raged at. 
kovies, f. low, p. pass. xexdvipar, (rovl- xod8evds, i. ¢. al obderds. 
(w,) to make dusty, to fill with, xoupevs, dws, 6, (xelpw,) a barber, hair- 
dust; to defile, bedust; to raise} cutter; a gossiping fellow. 
dust, make haste, speed. xotpn. See xdpn. 
xéwos, ov, 5, (xérre,) labor, toil, busi-| xovpl(w, f. low, Att. novpid, p. xe 
ness; trouble ; fatigue. xobpixa, 1 aor. éxoboica, 1 aor. pase. 
xdéxpos, ov, 6, dung, manure; filth,| éxovpicSnr», (kotpos,) to lighten ; 
dirt. to lift or raise up; to be light. 
xéwres, f. xépe, p. xéxopa, 1 aor.| «pdm, 2 aor. Expayor, 1 aor. txpata, 
txopa, 2 aor. pass. exdwny, 2 p. act.| p. xéxpaya, as pres., 1 fut. pass, xpax- 
xéxowa, (xéwo,) to strike, smite,| Shoopa, 2 fut. xpayhooua 8 fut. 


wound, knock down, slay. xexpdfopat, 2 aor. pass. éxpdyny, 
xépat, dxus, 6, a crow, & raven. (xpayw,) to croak, scream; to cry, 
xdan, ns, Dor. xdpa for Ion. xobpn, ns,| to ery out; to exclaim, to call 
% ® maiden, damsel, girl. aloud. 
KépwSos, ov, 4, Corinth, a celebrated| xpavtov, ov, rd, (xdpnvov,) the skull, 
city of Greece. the head. 
xopudaisros, ov, 5, % (Kdpus, alddros,)| xpdvos, eos, 74, (xdpnvov,) & helmet or 
helm-shaking, crest-waving. head-piece. 


xépus, bos, 4, (xdpa,) the helmet. |xpds, xpards, rd, (kdpa,) the head, 
xopuoh, fis, %, («dépus,) the crown of; summit. 

the head, the summit of a moun-| xpa@ra, rd, the head. 

tain. xparepdés, a, ov, strong, robust, brave. 
xopovn, ns, %, the crow; the ring on|xparéw, @, f. flow, p. xexpdrnxa, 1 

the house-door; the curved end of| or. éxpdérnca, 1 aor. pass. éxparh- 

a bow. Sny, p. pass. xexpdrnuat, («pards, ) 
xopwrds, of, 5, 4, or xopwrds, 4, dv,| to beatrong, powerful; to be supe- 

(xopévn,) bent, crooked; rampant,| rior, to rule over. 

lofty. xparhp, Jon. xpnrhp, fipes, a bowl, 
xoopéw, &, f. how, p. xexdounxa, 1} goblet. 

aor. éxdopnea, p. pass. xexdopnpat,| epdtioros, n, ov, superl. of a&yadds, 

1 aor, pass. éxoophdny, (xédopuos,)| strongest, most powerful. ; 

to put in order, to arrange, place) xparos, eos, rd, strength, power, force. 

in a line; to adorn, deck; to pre-| xpavyh, 4s, 4, a cry, clamor. 

pare, array. xpéas, Att. xpéws, nom. plur. «pda, 
xéopos, ov, 6, (prob. xouéw,) order,| flesh, meat. 

decoration ; ornament; embellish-| xpeloowy, stronger, more powerful. 

ment ; the world, the universe. | xpdudat, shortd. pass. pres. of 


Kpeudvevps—Kvavorpapos. 


xpepdevigs, rarely -vbe, f. xpepiow, 
Att. xpeud, 1 aor. éxpéuadoa, 1 aor. 

‘pass. expeudodSny, fut. pase. xpepa- 
odhoopa:, shortened pass. form 
xpépaua, to hang, suspend; to 
be suspended. 

Kphrn, 9S, }, & spring, fountain. 

xpnuis, ides, 4, a slipper, a sandal ; 
a foundation, basis. 

Kphs, yrds, 6, a Cretan; of Kpijres, 
the Cretans. : 

xpt, +4, contr. from 

xpidh, is, 7, barley. 
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Ba,) to hide, conceal, cloak; to 
keep secret or in silence; neut. to 
lie hid, to be concealed ; mid. re- 
flexive or transitive, to conceal 
one’s self or any thing from an- 
other. 

xpupq, adv. Dor. for xpup¥; secretly, 
privately. 

xrdopat, Guo, f. hoopna, p. néernpas 
and Exrnua: as present, 1 aor. pass. 
dxrhdny, 1 aor. mid. derncduny, 
depon. mid. to get for one’s self, to 
acquire, possess, have in possession. 


xplve, f. &, 1 aor. txpiva, p. xéxpica,| xréap, atos, dat. xredrecor, 74, (xrdo- 
1 aor. pass. éxplSny, to separafe,| ja,) that which is gained, proper- 


distinguish, discriminate; to choose 


ty, possessions, 


out, select; to judge, decide, deter-| xrelva, f. xreva, 1 aor. terewa, p. 


mine; to sit in judgment upon, 
to punish, to take vengeance on. 
xptois, ews, 7, (xpivw,) & separation, 
discrimination; selection, choice; 
judgment, sentence, condemnation. 


Exraxa and Uxrayna, 1 aor. pass. 
éxrddnv, 2 perf. Exrova the usual 
perfect active, 2 aor. txravoy, Poet. 
2 aor. pass. éerdyny, to kill, slay, 
slaughter. 


xpirhs, ov, 4, (xplve,) a judge, an um-, Kryotas, ov, 6, Ctesias, a Greek phy- 


pire. 


sician and historian, 


Kpotoos, ov, 6, Croesus, a celebrated xrhua, dros, 7d, (xrdopas,) & posses- 


king of Lydia. 


sion, property, estate. 


Kpovlwy, ovos, 6, son of Saturn =| xrijvos, eos, 74, (xrdopas,) cattle; a 


Jupiter. 

Kpdvos, od, 6, Cronos or Saturn, 
father of Jupiter. 

xpovgal, al, the battlements of towers. 


upérapos, 46, (xporéw,) the temple of! 


beast of burden; flocks and herds 

of every kind, a domestic animal. 
xrfjots, ews, 7, (xrdoua,) an acquir- 

ing, a getting; property, posses- 


sions. 


the head, usually in plur., the tem- «réwos, ov, 6, (rérr,) any loud noise, 


plea. 
xpote, f. xpotow, p. xéxpovxa, 1 aor. 


a crash of thunder, clash of arma, 
clattering of horses’ feet. 


pass. éxpotoSny, p. xéxpovopuat, 1| xbaSos, ov, 6, (xb,) a cup, a drink- 


aor. &xpovca, to knock, strike, 
smite, rap; to examine, try, prove. 
xpvos, eos, 7d, cold, ice, frost, chill. 


xpbwre, f. tho, p. Kéxpida, p. pass. 


ing cup; an Altice measure con- 
taining about one-third of a gill. 


' cudveos, €a, doy, (xvavds,) dark, black, 


gloomy. 


xéxpuppa, 1 aor. pass. expipdny,| xvavéxpwpos, ov, 6, 4, (xbavos,) having 


2 aor. pass. expiByny, 2 fut. pase. 


a dark-blue or black prow, black- 


xpuBhoouat, 8 fut. xexptpouat (xpt-| beaked. 
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gubernator; a director, guide, ru- 


ler. 


é 


KuBepvyrys—Aafiy. 
uvBeprtrys, ov, 4, (xuPeprde,) a pilot, | Kurloxa, 4s, 


%, Cyniska, sister of 
Agesilaus. 
xbos, eos, 76, (xbw,) the embryo, fetus. 


Kideos, ov, 6, Cydnus, a river of | xbpios, fa, Jon. fy, wor, (xipos,) lord, 


Cilicia. 
xi8es, eos, +té, glory, honor, rank, 


master, owner; valid, authentic, 
effective. 


praise; in a bad sense, evil-report, | Kipos, od, 6, Cyrus the Elder, the 


disgrace, shame. 


founder of the Persian empire; 


Kudtpn, ms, 4, Cythere, one of the} the Younger, brother of Artaxerxes. 


epithets of Venus. 

xuade, &, f. how, to mingle or mix, 
to disturb, confound. 

wuarda, &, f. how, (xéxAos,) to move 


xuptée, & f. daw, (xuprds,) to bend 
or erook, to curve, to bend down. 

xtoa and xtoca, Poet. for Exvoa, 1 
aor. of xuvée. 


round and round, to wheel; to| «te, to be pregnant with, to con- 


encircle, surround; to carry on 
wheels, to carry forth, convey. 

xbxdos, ov, 6, plur. of «bur and ra 
xbxde, @ circle, ring, cireumfer- 
ence ; a wheel; the disc of a 
planet. 

xuxrée, &, f. dow, 1 aor. pass. exv- 
KAGInv, («bedos,) to encircle, sur- 
round ; pasa. to be enclosed, encir- 
cled, besieged. 

nbuAcoors, ews, H, & surrounding, en- 
closing, spoken of an army in battle. 

Kixdrop, wos, 6, plur. of KéxAwrnes, 
a Cyclops, the Cyclopes, a gigantic 
race having one eye in the middle 
of the forehead. 

xvrlv8dw = xvrlw, nvalow, 1 aor. ext- 
Aiga, l aor. pasa, éxvalodSny, to roll, 
roll on or along; to turn on an 
axts, 

KbAuk, ixos, 4, (xotAos,) a cup, goblet ; 
a chalice, 

Koa, dros, +6, (xbw,) a wave, billow; 
a swelling of the sea, a storm. 

xuvén, ns, contr. xuv7, is, 7, (xber,) 
a dog’s skin; a helmet, head-piece. 

novéc, f. xbow, and xurhoopuat, 1 aor. 


ceive, 

«boy, gen. xuvds, 6, 4, & dog, a bitch. 

woAbe, f. vow, p. xexddruna, 1 aor. 
pass. éxwAtdny, to hinder, restrain, 
repress ; to withhold, forbid. 

xopd(e, f. dow, p. xexwpasxa, (xcpos,) 
to indulge in festivity, to revel, 
feast, make merry. 

xopdpyns, ov, 6, (xéun, Epxe,) the 
chief magistrate or head of a vil- 
lage. 

Kwpaorhs, ov, 6, a feaster, reveller. 

xeon, ns, %, & Village, town. 

xeoptrns, ov, 6, (xéum,) a Villager, 
countryman. 

xdvep, wos, 5, 7, & gnat. 

xown, ns, 4 the hilt of a sword, the 
part of the oar grasped by the 
hand. 

xeods, h, dy, dull, blunt; deaf, dumb; 
feeble ; foolish ; idle. 


A. 


Adas, Adaos, contr. Ados, dat. Aa, ace. 
Aaay, 6, a stone, rock, or cliff. 


Exiioa, (xto,) to kiss, to salute; to! Aafh, 7, (AaSety,) a handle, haft; a 


reverence. 


grip, a hold. 


Aayyava—Aeveaive. 


Awyxdve, f. Affoum, p. elrAnxa and 

- Addoyxa, p. pass elAnyua, 1 aor. 
pass. AGxAnY, 2 aor. Eraxov, (Ad- 
x«,) to obtain, possess, have; to 
make one a possessor. 

Aayeds, ov, Epic for rAayés, &, Jon. 
Aayés, ov, 6, & hare, 

Aawygos, ga, gor, contr. for Aayéeus, 
of a hare. 

Aayés, 4, 6, a hare. 

Aaeprid8ys, ov, 5, son of Laertes, ¢. «. 
Ulysses. 

Ad{oum, dep. Ion. and Epic for drap- 
Bdvw, tu take, seize, grasp, lay 
hold of. 

AdSpa, and Addpq, adv., secretly, pri- 
vately, unobserved. 

Aalray, dros, 7, a tempest, a hurri- 
cane, a sea-storm. 

Aaxedaindvios, @ ov, adj., Lacedsemo- 
pian. y 

AGAdw, @, f. flow, 1 aor. éaddrnoa, 
p- pass. AeAdAnpas, to talk, chatter, 
babble ; to speak, say ; to declare, 
announce, 

AaAdlorepos, comparat. of AdAos, more 
talkative or prating. . 

AcuBdve, f. Afpouat, p. elAnpa, p. 
pass. efAnupat, 1 aor. pass. eiAf- 
gany, 2 aor. traBov, to take, to 
take hold of ; to choose, obtain, re- 
ceive, partake of. 

Aduwer, Lon. imperf. act. of Adurw. 

Aaurer(n, 7, Lampetia, daughter of 
Helius. 

Aaumpérns, nros, %, (Adure,) bril- 
liancy, splendor, clearness, dis- 
tinction. 

Adurw, f. Yo, 2 p. A€Aauwa, 1 aor. 
fAapya, to give light, to shine, 
glimmer, beam, flash. 

Aavdave, f. Ahow, 1 aor. EAnoa, 1 
aor. pass. é@rdodny, 8 fut. pase. 
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AcAfcoua, as mid. 2 aor. tages, 
2 perf. AdAnda, f. mid. Afoouas, 
p. pass, AdAnopai, 1 aor. mid. édr 
oduny, = tAddov, 2 aor. mid. dd@ 
Sonny, to lie hid, escape notice, to 
be unknown; to cause to forget; 
to forget. 

Adds, od, 4, Jon. Ands, the people; 
soldiers, troops, army; an armed 
band. 

Adpioa, %, Larissa, @ city on the 
Tigris. 


Adpos, ov, 4, & voracious sea-bird, a 
mew, gull. 

Adaivd, ns, %, (Adwy,) a lioness, 

AéBns, nres, 6, a caldron, a kettle. 

Ady, f. Adkes, 1 aor. trcta, f. mid. 
Adfouai, 1 aor. mid. édetduny, 1 aor. 
pass. €ddxdny, to lay one down, to 
lull to sleep, to put to bed; to lay 
in order, arrange; to number, ga- 
ther, select, choose, 

AciBo, f. yo, 1 aor. tAeapa, to pour 
out, to spill, shed; to sacrifice ; 
mid. to flow, melt, dissolve. 

Actudy, Gros, 6, 8 Moist place; a mea- 
dow, field, pasture. 

Actos, efa, eiov, smooth ; polished ; 
even, level. 

Aeinw, f. Yo, p. A€Aotwa, 1 aor. frei 
a, 2 aor. Ediwor, p. pass, AdAew- 
pat, 1 aor. pass. drAclpdQyy, 8 ful. 
pass. Acrchpoua, to leave, quit, 
abandon, forsake; mid. to be left 
behind, to be inferior, fall short of. 

Aexdvioy, ov, 74, (Aexdyn,) & little dish 
or platter. 

AAAnda, 2 perf. of AavSdre. 

Aerrés, f, dv, (Adres) thin, fine, slen- 
der, delicate; weak, infirm. 

Aeukalyw, f. ava, 1 aor, Att. ércb- 
xnva, 1 aor. pass. dAcuadvany, (Aev- 
xés, ) 
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AevadSwpat, aos, 4, 4, (Acuxds, 36- 
pag,) having a white cuirass, 

Aeueds, 4, dy, white, clear, fair; shin- 
ing, glittering, radiant. 

AevadAcvos, ov, 5, % (Aevads, ceAérn,) 
having white arms, white-armed. 
Acwvldas, ov, 6, Leonidas, a famous 

Spartan king. 

Atrye, f. Atte, to cease, leave off, be 
atill. 

Anpéw, &, f. how, (Ahpnes,) to be fool- 
ish or silly, to speak or act fool- 
ishly. 

Alay, adv., very much, too much, ex- 
ceedingly, wholly. 

Aryipds, d, dy, & 8 a8 Acyts, (clear- 
sounding, whistling, roaring ; ; loud- 
singing. 

Alny, adv. Ion. for Aas. 

AMives, n, ov, (S'Ses,) made of stone, 
stony. 

AlSes, ov, 6, %, a& stone, rock. 

Addalopa, p. AcAlnuou, plup. AeArh- 
pny, (AsAdor, ) depon. Epic. to desire 
ardently, to strive or long for, to 
wish. 

Aumhy, évos, 6, a port, harbor, haven. 

Aluyn, ns, 7, &@ pool, lake, marsh ; a sea. 

Aids, od, 5, hunger, famine. 

Alogoua: and Airoua, f. Aloopa, 2 
aor, éddrréuny, 1 aor. édroduny, to 
supplicate, entreat; to beg, im- 
plore, adjure. 

AoylCoua:, f. loopat, p. pass. AcdrAd- 
yiopat, 1 aor. pass. eddoyladny, (Ac 
yw,) to reason, think, consider, 
reckon, compute. 

Aoyiouds, of, 6, (Adyos,) reckoning, 
computation. _ 

Adyos, ov, 5, (Aéyw,) 8 word, a seat: 
ing, utterance; a saying, declara- 
tion; a dissoures: rumor, report ; 
& reason, ground, cause, = 


AevxoSapak—Avw. 


Aéyxn, ns, %, the head of a lance or 
spear ; a lance, spear, javelin. 

Aodopde, w, f. how, perf. AeAaSdpnea, 
(AofSopos,) to rail at, revile, re- 
proach ; to slander, insult. 

Aomuds, 08, 6, a plague, pestilence ; 
a pestilent fellow. 

Aorwds, h, dy, (Acixes,) left, remaining, 
other; as adv., in future, hence- 
forth, finally. 

dove, f. Aotow, p. pass. AdAoupal, 
1 aor. mid. ddroveduny, (Ade,) to 
bathe, wash ; to cleanse, purify. 

Aoxayés, ov, 6, (Adxos, Kyw,) @ cap- 
tain of a cohort or company. 

Adxus, ov, 4, (Aéyw,) concealment, am- 
bush. 

Av3ia, as, 7%, Lydia, a country in 
Asia Minor 

Av8ds, of, 6, a Lydian. 

Ad’xaa, wy, +d, (Aveaios,) the festival 
of Lycwan Jupiter; the Roman 
Lupercalia, 

Auxaios, a, ov, Lycean, Arcadian, a 
frequent epithet of Jupiter, 

Adb«os, ov, 6, a wolf. 

Auréw, f. how, 1 aor. éAdwnea, 1 aor. 
pass. ékurhSnv, (Adwn,) to give pain 
to, to pain, distress, grieve, annoy ; 
to hurt, injure. 

Abwn, ns, %, pain, distress; grief, 
vexation. 

Abpa, as, Jon. n, ns, 7, a lyre or harp. 

Aupl(e, f. low, (Abpa,) to play the lyre. 

Avorredda, &, f. flow, to indemnify 
for expenses incurred; to be use- 
ful or advantageous to; to profit. 

Avocdw, or -rrdw, @, (Avoadw,) to be 
raging in battle, to rave, to be 
furious. 

Atxvos, ov, 4, & light, lamp, candle- 
stick. 

Ate, f. Avow, 1 aor. titoa, p. AdAvae, 
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p. pass. AcAwuat, pluperf. drcrduny,| wddcora, adv., most, most of all, espe- 
laor. pass. éAvdny, to loose, loosen ;} cially. 
to unbind, untie; to let go, set free ;| ua@AAov, adv., more, rather. 


to diseolve. MaySdyn, ns, 7, Mandane, the mother 
Adérivos, n, ov, belonging to the| of Cyrus the Elder. 
lotus. parsave, f. palheoua, p. peuddnea, . 


: 2 aor. EuaSov, p. pase. peuddnyuai, 
to learn, understand ; to be taught, 


M. - informed; to perceive, compre- 
hend. 
pd, adv. of asserveration, by. payds, 4, dv, thin, slender. 


Mafaydpos, ov, 6, Meander, a river of | uarrela, as, 4, (uavredoua,) prophesy- 
Phrygia. .| ing, power of divination, divina- 
palye and palvoun, f. parhoowa: and| tion. 
payotua, p. wéunva as present, 1) udetis, ews, and igs 6, (ualyopa,) a 
aor. duhya, aor. pass. dudyny, to| diviner, soothsayer, prophet. 
rage, to be furious, mad, raving. | MapaSdé», avos, 5, Marathon, a place 
padoua, odpat, f. écouat, (uaia,) to| in Attica famous for the great vic- 
deliver, spoken of a midwife. tory over the Persians. 
palerpor, ov, +6, & midwife’s fee, pdpvduce (inflected like Torapa: in 
pdxap, adpos, 6, 7, and pdnapa, 4,| pres. and impery.), to fight, do bat- 
happy, blessed ; rich, opulent ;/ tle, contend; to quarrel, wrangle. 


successful, fortunate. Mapovas, ov, 6, Marsyas, a river of 
paxdpla, as, 4, happinesa, bliss, feli-| Phrygia. 
city, paodds, od, 6, (== pafds,) the breast. 


paxapl(w, f. low, Att. paxapid, 1 aor.| pactryse, f. gow, 1 aor. euaotiywoa, 
duandpioa, (udeap,) to blesa, pro-| 1 aor. pass. duarriyddny, (udorsé,) 
nounce happy; to esteem happy| to scourge, whip, flog. 


or fortunate. . pdork, yos, 4, & whip, scourge. 
paxdpios, fa, tov, (udxap,) happy, |pdrasos, ala, aov, (udrny,) vain, emp- 

blessed. ty, fruitless; rash, imprudent. 
paxapiotés, 4, dv, (uaxapl(w,) blessed, | udrny, adv., in vain, idly, fruitlessly. 

deemed happy, enviable. pdyxaipa, as, %, @ large knife, a dag- 
Maxedovia, as, 7, Macedonia, a coun-| ger, sabre. 

try of Greece. paxn, ns, 4, (udxoum,) a battle, fight, 
Maxedév, dyos, 6, 8 Macedonian. combat ; a strife, quarrel, brawl. 


paxpés, 4, dy, by syncop. from paxe-| udxiuos, fun, mov, (udxn,) fit for bat- 
pés, (zijxos,) long, far, far distant,; tle, warlike, martial. 


used both of space and time. pdxoua, Epic and Ion. paxéouas, f. 
pddAa, adv. greatly, much, exceed-| mid. paxéoona: and paxotpa, Lpic 
ingly ; surely, quite. paxhcoua, p. peudynpat 1 aor. 


padaxds, 4, dy, soft, tender, mild,| duaxeoduny, to fight, combat; to 
gentle. dispute, quarrel. 
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pdes, Poet. 2 perf. phueva and udyaa,|uetov, ovos,'ré, smaller or inferior ; 
as present, 2 pluperf. dueudew as| eior txew, to have the worse, to 
imperf., to desire earnestly, to be| be inferior. 
eager, to intend. Heipdxioy, ov, 76, @ youth, a young 
ad, enclit. accus. of Eye. man. 
péya, (uéyas,) great; adv., greatly. | ueAayxoAde, & f how, (uéAas, xoAf,) 
Meyadhrep, opos, 6, 7, (udyas, #rop,)| to have black bile; to be melan- 
magnanimous; proud, haughty. choly, mad. 
peyarenpexés, adv. (udyas, xpéwe,) wéAas, ava, ay, gen. aves, ns, aos, 
magnificently, honorably, excel-| black, dark, gloomy, horrible. 
lently. pédc, impers. from dro, tmperf. 
peyiroppertes, &, f. hou (ueyars-|~ tnede, f. weAtioes p. pepédne, plu 
¢pev,) to be high-minded, gener-| perf. eueneAfnes, it concerns, is an 
ous; in a bad sense, to be proud,| object of concern. 
haughty. pererde, f. how, p. menedérnna, | 
Meyapets, des, 5, a Megarean. aor. dueAérnoa, (uedérn,) to care 
péydper, ev, 7d, a large house; a| for, to take care of; to practise 
' palace; a temple; any house, man-| arts, ete. ; to meditate. 
sion, or dwelling. wéeAnua, Gros, +d, (udAw,) that ‘for 
ptyas, peydAn, péya, comp. pel(wy,; which one cares, the object of 
superl. uéyiorros, great, large; vehe-| care. 
ment, violent; distinguished ;, pow-| ueAlyapus, vos, 5, 4, (uéAs, -yiipus,) 


erful. aweet-voiced, sweet-toned. 
Meyapépyns, ous, 6, Megaphernes, a|eAlynpus. See the preceding. 
Persian noble, peAtwn, ys, 4 millet, panicum gnillia- 


pedinus, Jon. perinus, f. how, 1 aor.| ceum. 
pedijxa, p. pedeina, (uerd, Tyus,) to| pédiooa, or pédcrra, ns, h, & bee; 
send off or away, let go, release,| the honey of the bee. 
dismiss ; to discharge as an arrow,|uéArAw, f. wedAAtow, 1 aor. éudAdAnoa, 
dart, ete. to be about to do any thing, to in- 
pédv, 746, wine. tend, delay; to be fated or des- 
pertione, f. baw, 1 aor. éudSvoa, 1) tined to do or to be. 
aor, pasa. euedicdny, (uediw,) to; uédos, eos, 76, a member, limb. 
intoxieate; to be intoxicated, to| Méugis, des, Memphis, a city of Kgypt. 


get drunk. péudopes, f. mid. péupoua, 1 aor. 
wedtia, defective, to get drunk, to be-| pass, eudupdSynr, to blame, chide, 

come intoxicated. complain of, find fault with. 
pedo, or ew, f. how, 1 aor. duelinoa,| uév, conjunct. implying afirmation or 

to laugh gently, to smile. concession, indeed, truly, at the 
pel(cov, ovos, 6, 7, comp. of péyas. same time pointing forward to some- 


pertxios, ov, d, 7 = welAcxos, ou, 6, 4,| thing antithetic, or at least differ- 
peeAloow,) bland, mild; sweet, mel-| ent, which is commonly subjoined 
lifluous. by 32 or an equivalent particle, 
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Mevédaos, ov, 4, Menelaus, a king of| Aov, p. peraBéBanna, (uerd, BddX@,) 


Sparta. 

Mévixzos, ov, 6, Menippus, a cynic 
philosopher. 

udvos, eos, 7é, vigor, force, power; 


to throw over or around; to turn 
about, change, alter. 

heraBodh, js, 7, change, transfer, 
transposition ; a revolution. 


rage, anger; warlike spirit, brave-| nerad(Bepm:, f. ueraddow, p. peradé- 


ry; desire, longing, wish; physical 
force, strength. 

pévro:, or separately, udy rei, certain- 
ly, yet, notwithstanding. 

pdve, f. peri, 1 aor. inewa, p. pepe 
yyxa, to remain, continue, abide, 
wait for. 

Mévay, «vos, 6, Menon, a Thessalian 
general in the army of Cyrus the 
Younger. 

mepite, f. low, p. pass. pendpiopar, 
1 aor. pass. euepladny, 1 aor. mid. 
duepiaduny, (uelpa,) to divide, dis- 
tribute, separate. 

Hepluva, ns, % (pepls, pepl(u,) care, 
trouble, anxiety. 

pepls, idos, 4, (uelpe,) a part, portion, 
share ; a particle. . 

pdpos, gos, 76, (uelpe,) a part, por- 
tion ; share, turn. 

pépoy, ewos, &, (uelpopat, &f,) endow- 
ed with articulate speech; dis- 
coursing, speaking. 

pecovixtis, and peadyuctos, ov, 4, %, 
(udoos, vé?,) at midnight. 

péoos, 4, ov, mid, middle, midst. 

MéowiAa, 4, Mespila, @ ctty on the 
Tigris. 


Meconts, téos, 4, Messels, a fountain 
of Hellas in Thessaly. 
péooos, Poet. for pécos. 


Sexa, 2 aor. peré8ar, (uerd, 3Beps,) 
to give part of, to give a share; 
to impart, share. 

MeradauBave, f. mid. Afpoua, p. pe- 
telAnpa, 2 aor. pmeréraBov, (nerd, 
Aap Bdvw,) to have or get a share of, 
to partake in, to participate. 

perapére:, imperf. perduere, f. ueAr- 
wet, aor. pereuéAnce, impers. (pe- 
rd, wére,) it repents me, I repent. 

peraté, adv. (nerd, péoos,) betwixt, 
between ; meanwhile, next follow- 
ing, next. 

perdweurros, ov, 4, 4, (uerarduwopas,) 
sent for, summoned. 

perandure, f. wo, (uerd, réure,) to 
send after, to send for, to invite. 

peravide, f. how, (uerd, abdde,) to 
speak among, to address, speak to. 

péresut, (nerd, elul,) to be between, 
among, or with; to live with, en- 
joy one’s company. 

perépxoucs, f. mid. peredreboona:, 2 
aor. periAdsor, (nerd, Epxopas,) to 
come or go among; to pass by or 
over to; to pursue, seek after, be- 
seech, 

peréxo, ff. peddtes, Pp: perdoxnxa, 2 
aor. perérxor, (nerd, Tx,) to bea 
partaker of, to ahs with, partici- 
pate in. 


peords, 4, dy, full, filled; sated, wea-| perewpl(aw, 7. loc, (uerdeopos,) to raise 


ried, tired. 

perd, prep. gov. gen. and accus., with, 
among; towards, into; after, be- 
hind. 

perdpdrrw, f. Badd, 2 aor. perépa- 


up, to raise, keep on high; to en- 
courage, give hopes. 

peréopos, ov, 6, 4, (merd, delpes,) 
raised up above the earth, off the 
ground, on high, in the air; on 
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the sea, out at sea, spoken of a| uty, conj., indeed, verily, truly, as- 


ship. 


suredly. 


perple, & f. how, p. peuérpnnxa, 1! uhyryt, eyyos, 7, a membrane, that 


aor. act. duérpnoa, p. pass. pene 


which contains the brain. 


Tpnpa, 1 aor. pase. duerphdny, (ué-| unpds, od, 6, the thigh, haunch. 
Tpov,) to measure, pass over; count,| unpio, f. vow, to draw out thread ; 


compute. 
perpiws, adv. (uérpws,) moderately, 
sparingly, suitably. 


to draw, up as an anchor, to furl; 
to draw out, unwind. 
unr, and phre, conj., neither, nor. 


pétpor, ov, 7é, & measure, rule, stand-| uwhrnp, épos, 4, & mother. 


ard. 


pnride, and pnrida, f. dow, (uATI,) 


udreswor, ov, +4, (uerd, &,) the front,| to consult, deliberate, plan. 
forehead; the front of an army,|unxarh, jis, % (uiixos,) a machine, 


the prow of a ship. 
wéxpi, before a vowel péxpis, a8 prep. 


apparatus, engine; a plot, inven- 
tion. 


with the gen., unto, as far as to,| uijxos, eos, 76, (unxarh,) & means, 


until; as conj., until, 


exploit, contrivance. 


uh, a particle denoting a dependant| mapds, d, dv, (uialvyw,) stained, defiled 


and conditional negative, not; as a 


with blood, polluted, impure. 


conj., that not, lest; it is also used| ulyvups, f. ultw, 1 aor. pass. éulydny, 


as an tnterrogative particle, imply- 
ing the expectation of a negative 
answer. 

pndd, conj., and not, also not; nei- 
ther, even. 

pndels, pndeula, pndéy, not even one, 
no one; neut. ynddy, nothing, not 
at all, in no respect. 

phsero for eufdero, 3 sing. imperf. 
Ton. of whSopa:. 

Mydla, as, %, Media, a country of 
Asia Minor. 

Mydixds, 4, éy, Median, relating to 
the Medea. 

Mjdos, ov, 6, a Mede or Median. 

pneéri, adv., no more, no further, no 
longer. 

pijxos, eos, 76, length, generally of 
time ; height, tallness, stature ; 
space, distance. 

KijAoy, ov, +d, & sheep, any cattle, 
small cattle. 

hy, wunyds, 6, a month. 


perf. pass. uéuryyat, to mix, to min- 
gle, to bring together. 

Midas, ov, 6, Midas, a Phrygian 
king. 

Midpiddrns, ov, 6, Mithridates, a Per- 
stan, 

puxpds, d, dy, small, little, comparat. 
puxpérepos, smaller, less. 

MiAnros, ov, %, Miletus, a city of 
Asia Minor. 

MiAriddns, ov, 6, Miltiades, an Athe- 
nian’ general, , 

Mipéouat, ovpa, f. mid. miphooua, 
p. pass. pepiunuat, (uipos,) to mi- 
mic, imitate; to counterfeit. 

fiunads, 9, dv, imitating, imitative ; 
imitated, counterfeited. 

pipvw, (uévw,) to remain, to stand 
firm, to wait for. 

picdw, &, f. how, p. weulonna, 1 aor. 
act. éuionoa, 1 aor. pass. eusohdny, 
p- pass. penlonua, (uloos,) to hate, 
detest, despise, abhor. 


MicS6s—Mvoia. 


pucdds, ov, 6, pay for labor, wages, 
hire ; reward, recompense. 

psaXopopd, Gs, % (usadds, pépw,) pay, 
wages, 

puadodédpos, ov, 6, %, serving for hire, 
a mercenary, a hireling soldier. 

puarTiArAw, (ulrvdos,) to cut into small 


pieces, to cut up. 
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pévos, 7, ov, only, alone. 

péoxos, ov, 6, %, & young shoot, a 
sprout; a calf, any young animal; 
as adj., young, tender, pliable. 

povvos, Epic and Ion. for pdvos. 

pisdéopat, oduat, f. fooua, (pdes,) 
to discourse, speak; tell, narrate. 
call, describe. 


fava, Gs, 4, & mina, a pound, in weight! wudodAcyedw, f. ebow, (uiSo0s, Adyos,) 


= 100 drachme, or 15 o2 88} 
grains ; in money = 100 drachma, 
or £4. 11s. 8d. 

prdoua, wpa, obsol. f. mid. urhoopat, 


to relate mythic tales, to tell le- 
gends; to speak or relate. 

Boos, ov, 6, @ word, speech ; a ficti- 
tious narrative, a myth. 


1 aor. mid. éuynoduny, (uvdw,) to| puxdopa, contr. puxdpar, f. puKhoo- 


recollect, be mindful of, remember. 
penuciov, Ion. prnuhiov, (uvhun,) me- 
mory, remembrance ; mention. 
pumoixanxéo, &, f. how, (users, xaxdés, ) 
to remember an injury or evil; to 
bear ill-will or malice. 

poyéw, &, f. how, (udyos,) to toil, la- 
bor; to be weary with labor; to 
grieve, to be in pain. 

Hotpa, as, Jon. ns, 4, (uelpoua,) a part, 
portion ; lot, fate, destiny; the 
goddess of fate, the Parca of the 
Romans, 

poAéw or uddw, obsol. 2 aor. Enodoy, 
Pp. wendAnna, by metathesis and epen- 
thesis changed into’ uéuBrwna, to 
go, come, arrive; to set out, de- 
part. 

pdris, adv., with difficulty, mare: 
scarcely. 

péAvBS0s, ov, 6, lead. 

Hoddy, 2 aor. part. of usd. 

Hovapxéw, Ion. wouvapyéw, &, f. how, 
(uovapxds,) to reign as sole mon- 
arch, to be king. 

povaxij, adv., alone, singly, in one 
way only. 

pévor, adv., (udvos,) yet, notwith- 
standing, at least, only. 


pat, 1 aor. éuuxnoduny, to low, bel- 
low, bray ; to roar, growl. 

puxnduds, ov, 6, (uvedopa,) a bellow- 
ing, @ roaring. 

pinoy, Jon. for tuvxov, 8 plur. 2 aor. 
act. of puxdomat. 

MuplaySpos, ov, 4, Myriandrus, a city 
of Syria. 

pupids, ddos, 4, (uuplos,) a myriad, 
i. ¢. ten thousand. 

pupl(w, f. low, 1 aor. éudpioa, p. pase. 
pentpiopat, (udtpoy,) to anoint, per- 
fume. 

puptcn, ns, 7, the tamarisk. 

puplos, fa, fov, numberless; vast, 1m- 


mense, measureless ; endless; as a 


definite numeral, pbpio, at, a, ten 
thousand. 

Mupouat, (udpw,) to dissolve in tears, 
to weep; to wail, lament. 

ptpov, ov, rd, (udpw,) an ointment, a 
sweet ointment, myrrh-juice. 

pupoovn, ns, h, the same as 

pbpros, ov, 4, the myrtle tree. 

puodrropa, f. mid. foua, p. pass, 
peptoaypa, to feel disgust at, to 
loathe, abominate. 

Muola, as, 4, Mysia, a country of 
Asia Minor. 


-” 
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Mvgol, of, inhabitants of Mysia, My-| Nees, ov, 5, the Nile, a river of 


val, adv. of affirmation, yea, certainly. 

vale, f. dooua, 1 aor. Ivaca, p. shid. 
vévacuas, 1 aor. pase. évdasSny, to 
inhabit, settle; to cause to dwell, 
to build, establish. 

vaya, dros, 7é, (vde,) @ stream, foun- 
tain, rivulet. 

vaés, ov, 6, Ion. wnés, Att. veds, 6, 4, 
a dwelling-place, a temple ; a niche, 
shrine. 

vérn, 13, §, &@ wooded valley, dale, 
or glen, a thicket, grove. 

vavayte, &, f. how, (vais, Kyw,) to 
to suffer shipwreck, to be ship- 
wrecked. 

vatapyxes, ov, 6, (vais, dpx%,) the com- 
mander of a ship or fleet, a cap- 
tain, admiral. 

vavpaxte, &, f. how, (vais, pdxopai,) 
to engage in a sea-fight, to fight in 
a ship or by sea. 

vais, Dor. ynus, Ion. gen. vads, Dor. 
veds, 4, ship, vessel. 

ved(w, f. dow, (véos,) to be young 
to grow young, to act or think like 
a youth. 

veaylas, ov, 5, (véos,) a young man, 
a youth; as an adj., daring, strong, 
vigorous. 

veavloxos, ov, 6, (yéos,) a youth, a 
young man; petulant, insolent. 

yeBpés, ov, 6, a fawn, a young stag, 
& roe. 

vehrus, v8os, 6, 7, (véos, €AedSe,) new- 
ly-come, a new-comer, a stranger. 

peixéo, f. éow, (veixos,) to brawl, 
wrangle, contend, dispute. 

veixos, €os, Té, & brawl, strife. 


Egypt. 

vetrat, 8 sing. pres. mid. of véouar 

vexpixés, %, dy, (vexpdés,) deadly, of 
or belonging to the dead, cada- 
verous, 

vexporounds, ov, 3, (vexpds, wéuwes,) 
conductor of the dead, #. ¢« Charon. 

vexpés, ov, 6, dead, deceased; a dead 
body, a corpse. 

véerap, apes, 74, nectar, the drink of 
the gods. 

yéxves, plur. the dead, departed ; 
ghosta. 

vedyduos, ov, 4, 7, (véos, -yapnéw,) new- 
ly married, a young husband or 
wife. 

veddapros, ov, 5, %, (véos, Sépw,) newly 
stripped off or flayed. 

véouat, and veipa, f. velooua, to go 
away, to return. 

véos, véa, Ion. vén, véov, new, fresh, 
tender, young, recent. 

veooods, Att. veorrds, ov, 5, (wéos,) @ 
young one, especially of animals ; 
a child. 

yéprepos, épa, epov, @ comparat. with- 
out a posit., lower, inferior. 

yedpoy, ov, +é, & tendon, sinew; a 
bowstring. 

vevord(w, f. dow, (yéw,) to nod, to 
make signs by nodding or winking 
with the eyes. 

vepérn, ns, 7, (vépos,) a cloud, a sad 
or clouded brow; fog, mist; death. 

vepernyepéra, ao, 6, (vepéAn, &yelpa,) 
the cloud-collector, cloud-gatherer. 

vépos, eos, 746, a cloud, mist; clouded 
brow, sadness; a multitude, crowd. 

vewrAnéw, @, f. how, (vair, Edrnw,) to 
haul a ship up on the land. 

vedvnros, ov, 6, 4 (véos, d&vdéopa:,) 
newly bought. _ : 


Néwra—Novpdn. 
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véwra, adv., next year, the coming| vow, f. vohow, p. verénxa, 1 aor. 


year. 

vewrepos, a, ov, (yéos,) younger, newer, 

- fresher, strange, unusual. 

wh, adv. of swearing or protestation, 
yh Ala, by Jupiter; vh re dbo, 
by Ceres and Proserpine; of affr- 
mation, surely, certainly, yes in- 
deed. In composition it is gener- 
ally privative. 

vhdvpos, ov, 5, 4, (780s,) sweet, plea- 
sant, refreshing. 

ynxtés, h, dy, (whxw,) swimming, hav- 
ing power to swim; pasa. to be 
swum, capable of being swum over. 

ynrehs, dos, (vf, fAcos,) Without pity, 
without compassion, cruel. 

wnddi, dat. eing. of wndhs, éos, 4 %, 
merciless, pitiless, 

yHLEpT hs, dos, 4, 7, (vh, &uaprdye,) 
unerring, true, not deceptive. 

ynvenin, ns, %, (vhveuos,) a calm a 
quiet atmosphere. 

wnés, Ion. for vads. 

yyxlaxos, ov, 6, == viwios. 

viwios, fa, ov, (vf, €ros,) unable to 
speak ; hence an infant; childish, 

_ feeble, helpless ; foolish, ignorant. 

vijoos, ov, 7, (véw,) an island. 

vijooa, or virra, ns, 4, (vée,) a duck. 

vhpe, f. vive, to be sober, to live 
soberly, to drink no wine. 

wo, for viare, f. vio, 1 aor. tyupa, 
p. pass, véviupa, 1 aor. pass. évi- 
~Iny, (viBw,) to wash as the hands 
or feet. 

vude, & f. how, 1 aor. evienoa, p. 
vevicnxa, 1 aor. pass. évinhdSyy, 
vevinnuat, (vh, elxw,) to conquer, 
get the upper hand, prevail; to 
surpass, excel. 

wlan, ns, %, Victory, triumph. 

Nipets, dws, 4, Nireus, a man’s name. 


éyénoa, p. pass. vevohpat, (vdos, 
yovs,) to have in mind, to think, 
perceive; devise, contrive; pur- 
pose, intend. 

yénua, Gros, Td, (voéw,) thought, in- 
-tention, invention, purpose. 

yé30s, ov, 6, }, also os, 7, ov, — 
mate; a bastard. 

voulle, f. iow, p. vevduina, 1 aor. 
dvéuion, 1 aor. pass. dvoplodny, 
(yéuos,) to own or regard as a cus- 
tom, to be accustomed, to be wont; 
to regard, think, suppose. 

vopinos, (un, yor, or os, 4, 4, (duos, ) 
conformable to custom or law; 
customary, lawful, rightful. 

yépuos, ov, 6, usage, custom, law. 

vdos, Att. contr. vois, gen. vou, 4, 
mind, disposition; spirit, heart ; 
understanding, reason, sense. 

voots, &, f. how, p. vevdonna, (vdaos,) 
to be sick, ill; to be ill at ease. 

yéap1, adv., separate, far, apart, away ; 
as prep., far from, away from. 

Néros, 4, the south wind. 

vourseréa, &, f. how, 1 aor. évoudé- 
TnOG, (vous, clan.) to put in or 
bring to mind; to remind, advise, 
admonish. 

vb, Poet. for vty, vby, now, then; 
thereupon ; indeed, certainly. 

vuxrepeba, f. ebow, (vixrepos,) to pase 
the night, to keep watch by night, 
to bivouack. 

vixtepos, ov, 6, %, going by night, 
nightly. 


p.| vixrep, (vbi,) adv. by night. 


vipon, ns, gen. plur. vuppdwy, Jon. 
for voupay, 7, a new-married bride, 
a young maiden, nymph. 

Néupn, Nymph, a female deity of in- 
ferior rank. 
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yuv, adv., now, just now, presently ; 
now. then, thereupon. : 

yet, vuerds, %, night; the darkness 
of night, obscurity. 

vetrepos, a, Jon. 7, oy, our, of us two. 

vadéuéws, adv., (ywAeuhs,) perpetual- 
ly, incessantly. 

vede, &, f. how, (véuc,) to divide, 
distribute ; put in motion, move ; 
easy to move, to brandish, manage. 


B. 


kalyw, f tava, 1 aor. &nva, (tdo,) 
to scratch, comb, card; to strike, 
beat ; tear. 

kevayéw, &, f. how, (Eévos, tryéoua,) 
to be a fevayds, to show atrangers 
the sights; to receive strangers as 
guests; to raise or lead mercenary 
troops. 

Eevlas, ov, 6, Xenias, an Arcadian 
general. 

Hevoxpdrns, eos, 6, Xenocrates, a phi- 
losopher. 

tévos, ov, 6, a stranger, foreigner, 
guest, 

Hevopar, ayros, 6, Xenophon, a cele- 
brated Athenian general, philoso- 
pher, and historian, 

Héptns, ov, 6, Xerxes, a king of Persia. 

teords, 4, dv, (Eéw,) scraped, shaved, 
hewn. 


tnpés, d, év, dry, parched, withered. 


EvAiwos, {vn, wor, wooden, made of 


wood. 
EbAov, ov, 1d, wood, sticks; a tree. 
tuvelpw <= ouvelpw. 
tuvovola = ovvovola. 


kupdw, &, 1 aor. mid. egupnaduny, (Eu- 


Niv—OixoBopéeo, 


oa. 


5, 4, 16, the definite article, the; used 
also for the demonstrative pronouns, 
thia, that, he, she, it. 

dBedoiow, dat. plur. Jon. of 

oBeAds, oi, 4, (BéAos,) aspit; an obelisk. 

dBodés, ov, 6, an obolus, a coin equal 
to one-sixth of an Altice drachma, 
or about 3 cents of our money. 

dBpipordrpn, ns, %, (BBpiuos, warhp,) 
the daughter of a mighty or power- 
ful father. 

oye, Ire, téye, this, that. 

d3etw, f. ebow, (850s,) to make a jour- 
ney ; to travel, set out. 

d3orxdpos, ov, 5, %, (830s, wdépos,) @ 
traveller, a way-farer. 

d3ds, od, 4, way, highway, road; 
journey ; manner, means. 

ddots, dvros, 6, a tooth; a prong, spike. 

b3upouas, f. ddupodpas, 1 aor. mid. wdv- 
pauny, p. pass. SSupyar, to lament 
bitterly ; to wail aloud, complain. 

*Odvaceds, éws, 6, Odysseus or Ulysses, 
a king of Ithaca, 

Bos, ov, 6, a bough, twig, shoot; 
offshoot, scion, son. 

SSev, relat. adv., whence, from whence. 

olda, as, €, perf. with pres. signif., to 
know. See elu. 

oihoy, ov, ré, & rudder, helm. 

oltxade, adv., (olxos,) 8. as olxdvde, to 
one’s house, homewards. 

oixérns, ov, 6, (olxos,) @ house-com- 
panion, a domestic, servant, slave. 

oixéw, a, f. ffrw, 1 aor. gxnoa, to in- 
habit, to have for an abode; tn- 
trans., to dwell in. 

olxia, as, %, (olxos,) a house, palace, 
temple; a nation, family. 


pés,) to shave, to cut off close to} oixoBopéw, @, f. how, 1 aor. Bxodd- 


the skin. 


Benoa, p. Proddunxa, p. pass. Pxo- 


Oixor—' Opds. 


Bdunuat, 1 aor. pass. Prodophdny, 
(oixd8ou0s,) to build a house, to 
found upon, to rear, to edify ; con- 
firm, to establish. 

ofxot, adv., at home, at one’s house. 

oixrelpw, f. oixrepd, 1 aor. Pxreipa, 
(olkros,) to pity, commizerate, have 
compassion upon. 


oferiotos, lorn, sorov, super. “(08 
xtpés,) most wretched, lamentable, 
deplorable. 


oluas for ofopuat. 

opal, f. mid. oipdtona, 1 aor. 
Gpwta, p. pass, olfperypat, (o%uoi,) 
to lament, wail, howl. 

oipzdtas, 1 aor. part. act. of the pre- 
ceding. 

olyos, ov, 6, wine: a wine-market, 

oivoxotw, &, f. how, (olvoxdos,) to 
pour out wine; to be cupbearer. 

olvoxdos, ov, 6, %, (olvos, xéw,) pour- 
ing out wine; a eupbearer, butler. 

ofoua, contr. ola, f. oljaouat, 1 aor. 
@fhanv, to think, believe, deem, 
imagine. 

olos, ofa, ofov, of what quality, what 
sort of, such as; like, just as. 

oldoxep, such as, just such as, 

ols, oids, or dts, Bios, a sheep. 

olaSa, syncop. for ofacda, 2 sing. 
perf. tol. for olbas of olba. 

Otorevpa, dros, +d, (dicretw,) a dis- 
charge of arrows or darts; an ar- 
row shot from a bow. 

diords, od, 6, an arrow; a dart, jave- 
lin. 

olorpos, ov, 6, (ofw,) the gad-fly; a 
sting, goad; smart, pain, agony ; 
vehement desire. 

Ofrn, ns, 7, CEta, a mountain in Thes- 
saly. 

ofxouat, f. olxfhoopa p. ofxaxa, p. 
pase. Pxnpas, 1 aor. pase. Yxhdny, 
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as perfect, to be gone, to be away; 
to depart; to desert, abandon; to 
perish, die. ) 

éxvéw, & f. how, 1 aor. &xrnoa, 
(8xvos,) to be slow, tardy, delay. 

devos, ov, 6, tardiness, sluggishneas, 
timidity ; dulness, delay. 

duraxéovot, at, a, (duré,) eight hun- 
dred. 

éxrd, of, al, rd, eight. 

éurwxadSéxa, of, al, rd, (dnrd, xal, 
3dxa,) eighteen. 

6Aéoa, 1 aor. inf. act. of Barvps 

oalyos, 7, oy, little, small, short, brief. 

drryoxpéyies, ov, b, 4, (GAlyos, xpdé- 
yos,) lasting but little time, of short 
duration. 

dands, aos, , (Axe, 8Ann,) a ship 
of burthen, a merchantman. 

BAAuL and bAAtbw, f. dadéow, 1 aor. 
GAreoa, p. drAddrexa, 2 p. BAwAa as 
mid, to destroy, annihilate, kill; 
lose ; to be lost, undone, to perish. 

drordla, f. déw, 1 aor. mAddruta, p. 
pass. wAdAvypat, (Ad(w,) to raise 
the voice aloud to the gods, to sup- 
plicate aloud, to shout for joy. 

6Aods, f, dy, (8AAvms,) destructive, 
ruinous, mischievous, cruel. 

SAos, 7, ov, whole, the whole, all. 

"OAtpymia, wy, rd, the Olympic gamea. 


’"Oduumlac:, dat. plur. of ’Orvpmds, 


at or during the Olympic games, 
at Olympia. 


"OAbrSi0s, ov, an Olynthian. 


bAwAa, as, ¢, 2 perf. of BAAupm. 

dASAN, 3 sing. subj. 2 perf. of SAdAvpL 

Saws, adv., (8dos,) altogether, een 
ally ; in fine. 

duards, adv. (Suos, YAn,) eats: with 
equal step. 

éuds, d8os, %, (8uos,) the whole masa 
the whole. 
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"“Opnpos— Omnriko. 


“Opapes, ov, 6, Homer, the prince and| dvedife, f. low, p. dvelBixa, 1 aor. 


Sather of Epic poetry. 


wveldioa, p. pass. cvelBionc, to 


Surin: and dyuviw, f. dudow, com-| throw a reproach upon; to object, 


monly dpotpa, p. Sudmoxa, p. pass. 

 Opebpopat, 1 aor. pass. copddyy, to 
swear, to take an oath; with accus., 
to swear by. 

duollos, Epic for Snows, like, similar, 
resembling ; equal, the same with. 

duotos, ola, oor, Hom. and Ion. for 
Suouws, like, similar, equal to. 

dpolws, adv. (Spuoios,) as well as, in 
like manner. 

dporoyde, &, f. how, 1 aor. dporad- 
ynoa, p. a&podrddynxa, 1 aor. pass. 
Gporoyhiny, p. pass. Spodrdcynuat, 
(3pnos, Aéye,) to speak the same 
with another, to concede, admit, 
confess, profess. 

éuéoe, adv. (bués,) to one ‘and the 
same place, to one point ; together. 

éudrexvos, ov, &, 5 having the same 
art or trade. 

éuorpdwe(os, ou, 4, 4, (Suos, rpdwe(a,) 
eating at the same table; a mese- 
mate. 

éuot, adv. (3u0s,) together, at once ; 
to the same place; at the same 
time. 

éudpuros, ov, 4, 4, (Suos, pvat,) being 
of the same species, race, or tribe. 

"Oppdan, ns, %, Omphale, a Lydian 


queen. 

dupards, ov, 6, the navel; boss of 
a shield; a knob, button ; the 
centre. 

Supat, axos, H, (apds, pdyw,) bitter, 
sour, or unripe grapes; unripe, 
immature; harsh, austere, morose. 
Sues, conj. (éuds,) however, still, not- 

' withstanding. 

évaluny, optat. mid. of Synus 

Syap, +6, @ dream, a vision. 


impute ; to reproach, blame. 
évelpara, rd, for Svea, = drap, & 
dream. 

Symp: and dvlonu, f. dvhow, 1 aor. 
déynoa, 1 aor. pass. dvhSny, to be- 
nefit, help; rejoice, gladden; to 
have advantage, profit ; to enjoy. 

dvoua, dros, 7é, name, fame, author- 
‘ity, dignity. 

dvopd(e, f. dow, p. dvduaxa, p. pase. 
 @vdpacuat, 1 aor. avopdadny, (Svo- 
pa,) to name, to call by name; to 
declare ; to nominate; to cele- 
brate. 

dvos, ov, dé, 4, an ass; a pulley; the 
upper millstone. 

dEbSou0s, ov, 4, 4%, (d&bs, Suuds,) quick 
to anger, sudden in anger, irascible. 

tds, cia, 4, sharp-pointed ; sour, acid, 
bitter ; keen, prompt; swift, fleet; 
keen, ardent. 

bfdxoAes, ov, 4, (dbs, xoAF,) passion- 
ate, irascible. 

én’, for tra, accus. sing. of Bp. 

éxp, adv., where, in what place; by 
which way or means, 

Smiqde and bmoder before a vowel, 
adv., behind, backwards; after- 
wards ; inferior. 

omrisdopuarante, & f. how, (dmricde- 
pvAag,) to guard the rear, to form 
the rear-guard. 

érlocw, Poet. for 

éxlow, adv., behind, back, backwards; 
as a prep., behind, after. 

SxAa, rd, arms; a camp; guards, 
troops, garrisons. 

éwAh, is, 7, (SrAoy,) a hoof. 

barl(oo, f. low, (SwAoy,) to make or get 
ready ; to arm, equip; to exercise. 


‘Ordioopeda—'O prve%e. 


éxAsrodpeda, 1 plur. 1 fut. mid. Poet. 
of bwrAl es. 

éxAlrns, ov, 6, (8xAov,) heavy-armed, 
a heavy-armed foot-soldier. 

SrAov, ov, rd, & Weapon, armor; a 
tool. 

Seo, adv., to what place, whither. 
ézoios, ela, ocov, what, ¢. ¢ of what 
kind or sort; with rowtros = as 
éxécos and Poet. éxxécos, %, 07, 

(8¢0s,) how great, how much; how 
many; whatsoever. 
éaxére, Poet. dxwére, 

whenever. 
éxdrepos, a, ov, (xérepos,) which of 
the two, whichever side. 

Sxov, adv. of place, where, whereao- 
ever; of time, when, at the time 
when; of manner, how; causal, 
because, since. 

éwraados, éa, éov, (6erdw,) roasted, 
baked, toasted. 

éurdw, &, f. how, 1 aor. éxrnea, 
p- pase. Sxrnpat, to roast, bake, 
toast. 

Brroua, f. dpoua, 2 p. browa, p. 
pass. Spuua, 1 aor. pass. Sdn», 
lf. pass. dpIteoua, (Urw,) to see, 
behold. 4 

berds, 4, 6v, (64rdw,) roasted, baked ; 
burned az bricks, 

Sxws, adv, how, in what way, as; 
@8- 800D @8; conj., that, in order 
that. 

épdw, &, f. SWouot, p. idpaxa, p. pass. 
édpapas and dupa 1 aor. Spdny, 
2 perf. txwxa, 2 aor. eldov, mid. 
dpdouas as active, to see. 


oe when, 
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bpyuid, Gs, Ion. dpyurh, fis, 4, (dpéye,) 
a fathom. 

dpéys, or dpéyvigt, f. ée, 1 aor. 
Gpeta, 1 aor. mid. wpetduny, 1 aor. 
pass. wpéxAny, to stretch out the 
hands, to stretch forth, to ex- 
tend, 

dpecwds, %, dy, (8pos,) mountainous, 
growing on the mountains, 

dperrids, ddos, 7, inhabiting moun- 
tains; Néupa:t, mountain-nymphs. 

Bpdi0s, la, wow, or Bpos, ov, 6, %, 
upright, steep, lofty ; high, loud. 

dpSoxpapawy, gen. plur. of 

dpSdnpaipos, alpa, atpov, (dp9ds, xpai- 
pa) having straight horns, high- 
horned. 

époés, 4, dy, straight, right, upright, 
erect. 

dpddw, & f. bow, 1 aor. &p%woa, 

_ (dp8és,) to set or lift up; to sup- 
port; to reform, cause to prosper. 

dp8es, adv. (dpSés,) rightly, justly. 

8pxos, ov, 6, an oath. 

dpudw, a, f. how, p. Spunra, 1 aar. 
&punoa, 1 aor. pass. apphSny, p 
pass. Spunpat, (dpph,) to incite, set 
in motion, move forward; rush 
forth or upon; mid. dpudopa to 
go forth, depart, advance. 

dpudw, &, f. hoe, (GpHos,) to be moor- 
ed, lie at anchor. 

dpul(co, f. low, (8puos,) to bring into 
a harbor, to moor, to anchor. 

Spveov, ov, 1d, (Spris,) a bird, a little 
bird. 

Spvis, ios, 6, 4, a bird, a bird of 
prey; an omen. 


épyh, 4s, 7}, impulse, emotion, passion. Bprvdi, 2 sing. imperat. of Spvijjs. 
Spyite, f. law, Att. to, 1 aor. pass. Bpvinor, mid. of Bpruus, to rise, to 


dpyloany, p. pase Spyiopas, (dpyh,) 


to excite, provoke to anger, irri- Spyvade, 


tate. 


rush, press on. 
2 plur. pres. imperat. pase, 
of Bpyvre, imperf. of Bpruus 
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besa ov, 4, TOrvten a Persian bees, 7a, neut, dual, the two eyea 


Pcie eos, T4, les or Spyuu:,) 8 moun- 
tain, hill. 

dpucrés, 4, dy, (dptcow,) dug, quar- 
ried ; a fossil. 

dpvcow, or -rra, f. tke, p. Spixa, 
Att. dpdépixa, 1 aor. Spvta, 1 aor. 
pass. apixdny, p. dpdpvypa,, (dpt- 
xeo,) to dig, excavate; dig up, dis- 
inter ; to bury. 

dppavinds, 4, dy, (dppayds,) orphan, 
parentlesa, fatherless. 

épxéopat, otpa, f. mid. hoopa, 1 aor. 
mid. apxnoduny, (8pxos,) to dance, 
leap; to represent by dancing or 
pantomime. 

Spw, f. dpa, 1 aor. dpoa, 2 perf. 
’pwpa, 2 aor. Spopev, p. pass. dpd- 
poucu, to rouse, excite; to be rous- 
ed, set in motion; to rush on. 

Spépe, 8 plur. pluperf. of Spyup. 

8s, , 8 relat. pron., who, which, 
what, that; as demonst. pron., this, 
that; i ts also wsed as a general 
connective, and this, these; and he, 
they, etc. ; as implying purpose = 
ta; as denoting cause = 8ri; as 
including the idea of time = 8re, 
Bray; neut. gen. ov, as adv. of 
placé, where. 

Bcov, neut. of 8a0s, as adv., a8 much 
as, so far as, about. 

800s, 7, ov, relat. pron. correl. of 
réo0s Or TocovTos expressed or im- 
plied, how great, how much, how 
many, how long; as great as, as 
much as.’ 

Sonep, frep, Sxep, who or which in- 
deed, the very same, the very per- 
son or thing which. 

Soxpiov, ov, 74, (owelpew,) pulse, beans, 
vegetables. 


dcréoy, contr. oiy, gen. éov, od, To, 
a bone. 

Sorts, ris, 8 re (also written 3,171), 
comp. relat. pron. any one who, 
some one who, whoever, what- 
ever; like bs tt is used in a wider 
extent to designate connection, re- 
sult, reason, cause, ete. 

’otpdxoy, ov, +6, earthenware, an 
earthen vessel; a tile, brick; an 
earthen tablet used in voting. 

étay or 87° by, whenever, seeing that, 
since, if even, in case that, as of-. 
ten as. : 

bre, adv. of time, when, correl. of 
mworé, téTe. 

bri, conj. demonst. and causat., that, 
for that, because, for. 

drpnpds, d, dv, (d7pUvw,) busy, quick, 
diligent, active. 

brpive, f. tva, 1 aor. Srpiva, (HSe,) 
to urge on, encourage; to arouse, 
animate; to accelerate, to further, 

Bry, Att. for grin from sors. 

ov, also obx or ovx, according as tt 
stands before a vowel which ts smooth 
or aspirated, not, no, a negative 
particle, expressing direct and abso- 
lute negation, while ph denotes that 
which is conditional or hypothe- 
tecal, 

ovas, dros, 76, Poet. for ods, an ear. 

ovdaudser, (ov8auds,) from no place 
or side. 

ovdels, oSeula, odSey, (od8¢, efs,) de 
clined like els; as adj. with subst, 
no one, no; as subst. ov8els, no 
one; neut, obd8dy, nothing, and also 
as adv. in no way, in no re- 
spect. 

ovdénor’, for ovdéxore, (ob8¢, word) 
adv.; not ever, never. 
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ob8os, (nom. not used,) eos, +d, (d3ds,)| to be indebted; to be fit, proper, 
the ground, floor, pavement. I ought. 

ob36s, ot, &, lon. and Epic for 86s,| Spedos, eos, +d, (S¢éAAw,) profit, ad- 
a threshold of a house, the thresh-| vantage, furtherance. 


old or sill of a door. bpSarpuds, of, 5, (Srropas) an eye. 
ots. See od. Spis, ios, and ews, 4, 4, a& serpent, a 
obxér’ for obxér. snake, 
obxért, (obx, &rs,) NO more, no farther,| SprAnua, dros, rd, (dpAés,) a fine, 
no longer. penalty, debt. 


otxour, adv. not therefore, in truth| 3ppa, conj. of time, whilst, as long as; 
not, indeed not; ‘néterrog., not} until, till, up to; of purpose, that. 
therefore? not then ? d¢pbs, dos, 4, the eye-brows, the brow; 
obxoty, adv., therefore, then, accord-| an elevation, eminence, the brow 
ingly ; tnterrog. not referring to} of a hill. 
the whole sentence, but forming a| bxéero1, Epic for 8xeo, dat. plur. of 
separate clause, not therefore?-not| 8xos. 
then! ovixotyv—reratcoua, I will] dxerds, 08, 6, (8xéu,) a ditch, canal, 


cease—shall I not ? aqueduct. 
ody, conj., thereupon, now, then,|dxebs, éws, 4, plur. dxijes, (Exo) 
therefore. a holder, a strap or thong of a 
odvexa and obvex’ for ob Evexa, adv.,| helmet ; a bolt, bar. 
on which account, wherefore. bxéw, f. how, (3xos,) to carry, bear; 
ovpd, as, 4, (8pos,) the tail. sustain, endure, suffer. 
otpavésev, adv., (obpayds,) from hea-| éx4, fs, 4 (&xe,) support, nourish- 
ven. ment, food. 


ovpavds, od, 6, heaven, the firmament.| éxAl(w, f. iow, (8xAets,) to remove 
odpos, ov, 6, (Spyuus) & favorable} with a lever; to convey or roll 
wind. away. 
otre, and ott’, conj. (ob enclit. re,)| dxAloceay, 3 plur. 1 aor. opt. of the 
and not, also not, neither, nor, not} preceding. 
even. BxAos, ov, 6, a crowd, throng, multi- 
ovTos, abrn, rovro, pron. demonst.,| tude, great number; the common 
this, that, this person, this man,| people, the rabble, and hence, tu- 
reference being had to the person or; mult, uproar. 
thing just before mentioned, or to} 8xos, ov, 5, and Jon. eos, 1d, (&xo,) 
what immediately follows. a holder, bearer; a carriage, cha- 
ovrw, odtws when before a vowel,| riot. 
demonst. adv., in this manner, on| dxipds, d, dy, =: éxupds, (xw,) firm, 


this wise, so, thus, lasting, secure, enduring; a strong 
obx. See od. hold. 
ovxl, adv. for ab, not, no. - bp, dads, 4, (efae,) the voice, utter 


dgpelaw, f. dpeAfow, 1 aor. Spedda,| ance, discourse. 
p. &pelanna, 2 aor. Sperov, to owe,| dpé, adv., late, at length, after. 
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tite, f. lew, (Ws) to do, go, or come| wadalerpa, as, 4, (wadals,) a palmetra, 
late ; to be late in doing. a wrestling school. 

Ens, ews, %, (Srropuas) the sight; as-| wardun, ns, 4, (wdAAw,) the palm of 
pect, appearance, countenance. the hand, the hand; a device, me- 
thod, plan; handiwork, a work of 
art. 

wdAy, adv., back, backwards; again, 
another time. 

wddAw, f. wadG, 1 aor. Exnda, to bran- 
dish, hurl, shake; to caress; to 
cast lots by shaking them in the urn. 

waaréy, ov, 76, & dart, javelin. 

wdumodAg, plur. neut. gend. of 

wduwodus, wéAAn, woAu, (xas, woAds,) 
very much, very great; very many; 
aduxoAdv, adv.. very much, 

waupaivo, or naupavdw, f. @, (palvee 
redupl.,) to shine brightly, to be 
resplendent. 

waupavdwoar. See the preceding. 

wavdd\uos, ov, 6, 7, (was, &SAsos,) all- 
wretched, most miserable. 

wdvy, for xdvra. 

wavvixios, fa, tov, also os, ov, (was, 
yvt,) lasting the whole night; the 
live-long night. 

wavrdxaot, or waytdxaow, (was,) en- 
tirely, wholly, altogether. 

wayrotands, h, dv, (was, Sdwredor,) of 
every kind, of all sorta, manifold. 

wayrotos, ola, otov, (xas,) of all sorts 
or kinds, manifold, various. 

wdyv, adv. (xas,) altogether, very 
much, exceedingly. 

adwwos, ov, 6, a grandfather. 

waxralyw, f. ava, 1 aor. éxdrrnva, to 
be timorous, to look around un- 
easily, 

wdwipos, ov, 6 and 4, the papyrus. 

wapd, prep. gov. gen. dat. and accus., 
from, of; near, at, with; nearly, 
near to, along ; contrary to, a- 
gainst; besides; on account of. 
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weryls, (Bos, %, (whyruus,) a trap, 
emare; trick. 

wdSos, eos, ovs, +4, (wdoxw,) suffering, 
misfortune, calamity ; passion ; pa- 
thos. 

wdde (obsol.), 2 aor. tradoy, to rdoxw, 
which see. 

wasavi(e, f. low, (waidy,) to chant the 
pan, to sing a song of triumph. 

waidela, as, %, (xasdebw,) the training 
or education of youth, learning, 
erudition ; discipline. 

waditw, f. ebow, p. wexaldevna, 1 aor. 
éwalSevoa, 1 aor. pass. ewadetd3ny, 
p. pase. weralBevyas (xais,) to edu- 
cate, discipline, correct, chasten. 

wal(w, f. mid. ralfona: and wai(odpas, 
1 aor. twaica (Att.), Exaka, 1 aor. 
pass, éwalySny, p. pass. xéraicuan, 
to play like a boy; to sport, joke, 
trifle, dance. 

Tlathwy, wvos, 6, (== TMaiéy), Peon, 
the god of medicine. 

wais, xaidés, 6 and 4, a child; a son 
or daughter; an attendant, serv- 
ant, 

wale, f. usually wanow, rarely wal- 
ow,.1 aor. trawa, p. wéxaina, 1 aor. 
pass. éxalodyy, to strike, smite, 
wound ; to strike against, dash, 
fall upon. 

wdAa:, adv., anciently, formerly. 

warads, d, dv, (wdAa,) old, aged; 
ancient, from olden times; 7d wa- 
Aadéy, as adv., anciently. 
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wapapdrdw, f. Bara, p. BéBAnna, 2| rapaxolrns, ov, 4, (wapd, xolrn,) a bed- 


aor. wapéBaAoy, (xapd, BdAAw,) to 


fellow, husband, spouse. 


throw near, to place side by side, | rapaxoAevdéw, &, f. foe, p. api 


to compare, to go or come to a 
place. 

wapayyédAw, f. yeA@, p. waptryyeAna, 
1 aor. xaphryyetAa, 1 aor. pass. wa- 
pryyéASny, p. pase. waptryyeApa, 
(wapd, dyyéAAw,) to announce to, 
to direct, command, charge. 

wapaylyvoua, f. yerhooua, 2 aor. mid. 
sapeyerduny, (apd, ylyvoua,) to 
come, approach, arrive; to be near, 
to be present. 

wapaye, f. die, 2 aor. waptryayoy, 
2 aor. mid. xapryayduny, 1 aor. 
pass. naphxiny, p. pass. waptyypat, 
(xapd, Byw,) to lead by or past; to 
lead aside, to change; to pervert, 
distort ; to persuade, 

wapddecos, ov, 6, a garden, park. 

swapablSau, f. Séc, 1 aor. wapédwxa, 
2 aor. wapl3av, p. wapadéSwxa, 1 
aor. pass. xapedéany, (xapd, B{Bcp:,) 
to deliver over, to give up; to 
commit, intrust, deliver, declare, 
teach. 

wapd8otos, ov, 4, %, (wapd, 8dga,) con- 
trary to opinion, strange, marvel- 
lous, ; 

_ wapavee,. a, f. ow, 1 aor. wapiveca, 
(wapd, aivéw,) to exhort, admonish, 
persuade, command. 

wapaxarée, & f. ow, p. mapaxéxAnna, 
1 aor. wapexdreoa, 1 aor. pass. rape- 
KARIN, p. pass. rapakéxAnpat, (wa- 
pd, xadéw,) to call to aid, beseech, 


xodobSnxa, (wapd, dxodoudéw,) to 
go beside or near, to follow close 
after, to accompany. 

wapadayBdve, f. mid. Afwouut, p. wa- 
peiAngoa, 2 aor. wapdéAaBoy, 1 aor. 
pase. wapedhpdyy, (wapd, AapBdvw,) 
to take to or with one’s self asa 
companion, to receive with or to 
one’s self, to receive ; to learn. 

waparoyl(ouat, f. loouat, 1 aor. mid. 
wapehoyioduny, p. pass. wapadredd- 
yioua, (wapd, AocylCopa:,) to mis- 
reckon, miscount; to reason false- 
ly; to cheat, delude. 

wapauéve, f. pera, 1 aor. rapduewa, 
(wapd, pdve,) to stay beside, with, 
or near; to stand fast; to perse- 
vere; to survive, remain alive. 

wapaunpl8iov, ov, 76, (xapd, pnpds,) 
armor for the thighs, a cuish. 

wapauvdéouat, otua, f. mid. horoua, 
dep. mid. (wapd, pvSédopa:,) to en- 
courage, exhort, advise; to con- 
sole, appease ; to relieve, assuage, 

wapappuéw an assumed present from 
which is formed the perf. xapep- 
pina, 2 aor. pass. wapeppony, (wapd, 
péw,) to flow or pass by. 

wapucdyyas, or ~yns, ov, 6, & para- 
sang. = 

wapackevd(e, f. dow, p. wapecxetaxa, 
perf. pass. wapecxedacpa:, (xapd, 
oxevd(w,) to make ready, prepare 
at hand ; to furnish, provide. 


entreat; to exhort, admonish; to} rapacraddy, adv. (xaplornu,) in stand- 


comfort, console. 


ing beside, close by. 


wapaxeXevouat, dep. mid. (wapd, xeAet-| waparelve, f. evi, p. waparéraxa, 1 


ona) to order one to doa thing, 
to advise, prescribe; exhort, en- 
courage, 


aor. wapérewa, 1 aor. pass. xape- 
Taony, (wapd, relvyw,) to stretch out 
near, by, or to, to extend, prolong, 
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continue ; to defer, retard; to vex, 
harass. 

waparidnyut, f. Show, 1 aor. wapéSnxa, 
2 aor. rapéQny, p. waparédena, 2 
aor. mid. rapedéuny, (wapd, Tidnpi,) 
to put or place near any one, to 
set or lay before one, as food; 
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(wapd, éAavvw,) to drive by or past; 
to overtake; to row or sail by. 
wapet. See wapéx. 
wapépxopu, f. mid. wapedchcopa, 2 
aor. wapjASov, 2 perf. wapeAhAvda, 
wapd, pxopuai,) to come near to, to 
go or pass near, to pass along by. 


to propound, to deliver; mid. to] xapéxw, f. wapéiw or wapacxhow, p. 


give in charge to, to commit, in- 
trust, commend. 

waparpéxw, f. Spétoua, usually dpa- 
potua, 2 aor. wapéSpauor, (xapd, 
Tpéxw,) to run by, to outatrip ; 
run by one’s side. 

wapapépw, f. wapolow, 2 aor. xaph- 
yeykoy, 1 aor. pass. xapnvéxdnp, 
(xapd, pépw,) to bring or carry 
along to; to bring forward, pro- 
duce, propose; to sweep away; 
to turn aside ; to mislead, mis- 
guide. 

wapaxpyjua, adv. forthwith, imme- 
diately. 

wapaxwpéw, &, f. how, (wapd, xwpdw,) 
to go aside, make room, give place; 
to give way, obey, allow, grant. 

wdpewut, f. wapérouat, (wapd, eiul,) to 
be near or present, to stand by 
one as an assistant, to aid; to have 
come, 

mdpem, (wapd, elu.) to go or pass 
by ; to come, advance, arrive; to 
omit. ‘ 

wdpeot, 8 sing. of wdpept, (from 
els) to come, and 8 plur. of wd- 
peut, (from eiul,) to be present. 

wapéx, before a vowel mapét, (apd, 
éx,) prep. gov. gen. and accus., with- 
out, out of, outside; besides, ex- 
cept ; out along, beyond; adv, 
near, near by, along by; aside; 
besides, yet. 


mapérxnka, 2 aor. wapéoxov, (wapd, 
éxw,) to hold out near to any one, 
to present, offer; allow, grant; to. 
make or bring gain. 


to| raphe, 3 sing. unperf. act. of sapar- 


VEO. 

wapSévos, ov, , & maid, virgin; as 
adj., maidenly, chaste, pure. 

TIdpis, s3os, 6, Paris, a son of Priam. 

waplornu f. wapaothow, p. wapé- 
ornxa, 1 aor. wapéornoa, 2 aor. 
mapéorny, (xapd, tornu,) trans. to 
cause to stand near, to place near 
by, to present, exhibit, show, prove; 
intrans. to stand near or by, to be 
present, to stand against or be- 
fore. 

Tlappeviwy, wvos, 6, Parmenio, a cele- 
brated general in the army of Phé- 
lip and Alexander. 

wdpodos, ov, 4, (xapd, é8ds,) a by- 
path or road; a passing by, a pass- 
age; a coming forward; an en- 
trance. 

mapols, {Sos, 4, (wapd, Spov,) a dainty 
side-dish ; a platter on which such 
meats are served. 

was, wioa, way, all, the whole, every. 

Tlaclwy, wos, 5, Pasion, a Megarean 
general in the army of Cyrus the 
Younger. 

axdoxo, f. mid. weloouat, 2 aor. Era- 
Sov, 2 perf. wéwovSa, to suffer, en- 
dure, bear, feel, experience. 


wapehatve, f. ehiow, 1 aor. frie, Tlaraytas, 6, Patagyas, a Persian. 
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winrar, al, (wban,) gates, a folding-|Séa, f. pedoouas, later pebow, 1 aor. 
door, which was composed of two; Eppevoa, p. eppinna, 2 aor. pass. 


wings. eppiny as active, 2 fut. pass. puh- 
wan, 93, 4, & gate, door, s wing of a} coua: as active, to flow, run or 
_ folding-door. . drop, to pour out. 


wuvddvopa, f. webrona p. wéwevopai,| pew, p. elpnxa, p. pass, elpnuat, 1 aor. 
2 aor. mid. éxuSduny, to inquire,| pass. eppndny, 8 fut. ciphoouar as 
to learn by inquiry, to hear, exa-| (jw. pase, to say, speak, make a 


mine, understand. - speech. 
wip, wupds, rd, fire, a burning; vio-| byyuly, ivos, 4, (Sfyvums) a high or 
lence, destruction. rugged shore, a breaker; the 


wupauls, wos, 4, (xvp,) a pyramid. waves, surf. 
Tlvpaués, ov, 6, Pyramus, a river of | phyvyus, f. phtw, 1 aor. &pnta, p. 


Cilicta, pass. Upiryypas, 1 aor. pass. pphxdny, 
wupyos, ov, 6, a tower, bulwark, fort,| 2 aor. pass. épsdyny, f. mid. phto- 

protection, turret. post, to break, rend, tear; to break 
wupés, ot, 6, wheat. forth, to send forth, as a sound. 
xuppixi{w, to dance the Pyrrhic or| pnidlws, adv., easily, with facility. 

war-dance. purnp, jipos, 6, (épéw,) an orator, rhe- 
rw, enclit, particle, somehow, in some} torician. 

way, yet. pl{a, ns, %, a root; origin, source. 


wéyov, wvos, 4, the beard. + | pCorduos, ov, 6, 4, (bi(a, réuve,) a 
mwréo, f. how, to sell, barter, traffic.| root-cutter, a gatherer of roots for 
wénore, adv. (word,) at any time, ever.| purposes of medicine or witchcraft ; 
Tidpos, ov, 4, Porus, a king of India| 9 quack. 

was, interrog. adv. how? in what piuga, adv. (blere,) quickly, fleetly, 


way! by what. means? swiftly. 
wav, «os, 7d, .(wde,) a flock of sheep.| pds, od, 4, 4, the skin, the hide; an 
ox-hide shield. 
pixn, js, 4, (blerw,) a throw, casting, 
P. impulse, violence, force. 
plore, f. plyo, l aor. Epsupa, p. & 
pdB8os, ov, 4, a rod, staff, wand. pipa, p. pass. Eppiupas, 1 aor. pass. 


pddios, fa, cov, easy, ready, easy to) éppipdyny, 2 aor. pass. épslony, to 

make, do, or understand; of per-| throw, cast, hurl, sling; to throw 

sons, easy, complaisant, obliging. away, to expose. 
pedlws, adv. (bfd:os,) easily, patiently,| Addivos, n, ov, (S630r,) made of roses, 
pGoros, n, ov, trreg. superlat. of pddios| ‘Pddios, fa, cov, & Rhodian. 

for pdicros. pododdaruaAas, ov, 6, 7, (pddor, Sdueru- 
pélw, f. pékw, 1 aor. tppeta, for epdw,| Aos,) rosy-fingered. 

to do, perform, a effect, ac-| Jd8ov, ov, rd, @ rose, 

complish. péwaAoy, ov, 76, (pémw,) a club, stafi, 
bcia, Poet. for péu, easily. rod. 
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wédupey, 1é, oz wédwp, a monster, 
prodigy. 

wdurros, 9, ov, (xdure, Mol. for 
aédyre,) the fifth. 

wevrantote:, at, a, (wévre, xéoroi,) five 
hundred. 

aévyre, of, ai, rd, indecl., five. 

werrexalSexa, - fifteen. 

wevrhxorra, ol, al, rd, indecl., fifty. 

wevrnxorrhp, jipos, 6, & commander 
of fifty men. 

wevrnxogrts, dos, }, the number fifty, 
@ division in the Spartan army. 

wéwetpos, ov, ripe, mellow ; eoft, boil- 
ed down. 

aéwAos, ov, Ion. o10, 6, 2 loose outside 
garment; a curtain, veil; a cover- 
ing, carpet. 

wéwovda, 2 perf. of xdoxe. 

wéxpéxa, trans. perf. of xpdooe. 

wénrena, perf. act. of xlyw. 

wépa, and xépay, adv., beyond, farther 
than, more than, above. 

wepdes, ie wepdow, p. wewépdxa, 1 aor. 
éxépaca, (xépas,) to go over, pass 
through ; to conduct through. 

wépSa, f. ow, 1 aor. Exepoa, 2 aor. 
Expador, 2 aor. mid. éxpadduny, 
jf. mid. xdpoopa, both as pass., to 
lay waste, sack, pillage, destroy, 

_ kill. 

wepl, prep. gov. gen. dat. and accus., 
around, about; of, concerning; for, 
on account of, because of. 

wepidye, f. diw, 2 aor. wepifyayor, 
(xepl, &yw,) to lead about, to con- 
duct; to induce. 

wepidio, @, f. how, p. wepidddexa, (xepl, 
3éw,) to bind or tie around. 

wep(8pouos, ov, 46, %, (sept, Spdyos,) 
running around, rounded, circular. 

weplesut, (wept, eiul,) to be around; 


ame to surpass, excel; to exceed in 
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number; to be over and above, to 
survive. 

weptedatve, f. eddow, p. wepteAfAaxa, 
1 aor. pass, repinraddmp, (repl, érav- 
ye,) to drive around, to collect; 
to drive about, to harass, distress. 

wepiépxopat, f. mid. wepredctoouas, 
2 aor. wepiHASov, (xepl, %pxopai,) 
to go about, to wander up and 
down; to surround, circumvent ; 
to deceive. 

wepiéxe, f. €&w, 2 aor. xeplerxor, 
(wep, %xo,) to surround, environ, 
contain ; to comprise, comprehend ; 
to surpass, overcome, excel. 

wepitornu, f. xepiorhow, 1 aor. repre 
ornoa, 2 aor. xepiéotny, p. wepié- 
arnka, (xepi, Tornut,) to put, place, 
or lay round, to move about; to 
bring around, change, alter. 

Tlepihdns, eos, 5, Perimedes, @ com- 
panion of Ulysses. 

wépt, round about; as adv. with 
the article, surrounding, circum- 
jacent. 

weplodos, ov, % (wepl, 536s,) @ going 
round, a way around; the circum- 
ference, circuit, compass; a period 
of time; a book of travels, 

weplraros, ov, 6, (wepiraréw,) a walk- 
ing about, a promenade; a place 
for walking ; a conversation while 
walking. 

wepiriyyvupt, also -viw, f. ftw, to 
fasten round, to fit in, insert; to 
stiffen, curdle, congéal. 

xepinixro, f. mid. wepirecodpat, p. 
wepiméxtwxa, 2 aor. - wepiéwecoy, 
(xept, wixrw,) to fall around, into, 
or among, to fall in with; to befal. 

wepixdavdw, &, f. how, (wepl, wAavdes,) 
to cause to wander, to lead astray ; 
to go astray, to wander about. 





Hepurdexw—tITiven. 805 


wepimdduee, f. dt, (wepl, wadue,) to|xp, enclit. adv, in any way, per 
twine or fold around, to intertwine,| chance; to any place, any where. 
clasp, embrace ; to speak intricate-| +9, tnterrog. adv., how! in what man- 
ly or obecurely. ner! in what way? not interrog., 
wepwdde, f. sécoua, to sail around; somehow, in some way. 
or about. xnyh, 4s, 4, @ fountain, spring, well. 
wepixdanros, ov, 6, %, (xepl, rodde,) wiryruu, jf. xhtw, 1 aor. tanta, p. 
desired on all sides, much beloved.} pass. xérnyua, 1 aor. pass. éwh- 
wepioods, Att. wepirrds, h, dv, (xepi,)| xAny, 2 aor. pase, exdyny usual 
extraordinary, uncommon, prodi-| aor. pass. 2 perf. xémyya as pres. 
gious, mid. to fasten, fix, stiffen, freeze; 
wepiorepd, as, %, a dove, pigeon. to remain infixed, to stick fast; to 
sepiorhocayto, Epic for xepierrhoayro,| become firm, hard. 
8 plur. 1 aor. mid. of wepitornu | anddeo, &, f. foopa, 1 aor. érhdyoa, 
wepipavas, adv. (xepiparhs,) wanifest-| to spring, leap, fly, as a missile. 
ly, clearly, openly. wide, Ion. for tend, 1 aor. of wda- 
wepiptpw, f. olaw, 1 aor. tveyxa, 2} Aw, to caress, 
aor. hyeyxoy, 1 aor. pass. wepin-| wnAlxos, 7, ov, how great, tall, long, 
véxSny, (wepl, pépew,) to carry round; strong, or old? 
or about; to bring about; to carry | wijua, dros, 74, (xérnda, waoxe,) evil, 
back, to recall; to induce. misfortune, injury, ruin; evil- 
wepixaphs, éos, 5, 4, (wepl, xalpw,)| bringing. 
exceedingly joyous, highly de-|whpa, as, lon. whpn, ns, 4, a leathern 
lighted. pouch, wallet, scrip. 
Tlépoys, ov, 6, a Persian. Tilypys, nros, 6, Pigres, a man’s name. 
TMepouds, 4, dv, Persian. mit{w, f. dow, 1 aor. éwleca, p. pase. 
wéraua. See wéropas welxeopuat, 1 aor. pass. éméadny, to 
werdyyipt, f. werage, 1 aor. éxérdca,| press, squeeze; to straiten, dis- 
p- wexdracpat, 1 aor. pass. éwe-| tress; to press hard tn argument. 
tdeany, to expand, unfold, open ;|wiSov, Jon. for tmSov, 2 aor. act. of 
to spread out. weide. 
wéropa, f. werhoopat, 2 aor, éwrdéuny| wucpds, d, 6, sharp-pointed, piercing ; 
syncop., to fly, to expand the wings} bitter, sour; offensive, disagreeable. 
for flight. wucpos, adv., (mixpés,) sharply, bitter- 
wérpa, as, lon. wérpn, 93, 4, arock,| ly, sourly, disagreeably. 
cliff; a stone, a fragment of a rock.| r:zeAfs, os, 4, 4, fat, greasy. 
werpatos, ala, aiov, (wérpos,) rocky,| wwax:3lov, ov, td, (xlvat,) a small 
stony. tablet. 
wérpos, ov, 6, a rock, stone, wivaxts, (80s, 4 == wvaxidlop. 
wepudayudvos, perf. pass. part. of | xiv, f. rloua also wiotpat, p. réwe- 
puAdcow. : xa, 2 aor. Emov, p. pass. wéropmat, 
weptrato, perf. imperat. spass, of the} 1 aor. pass. éxodny, to drink, im- 
same, bibe. 
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wexpdoxe, f. wepiow, 1 aor. érépace, 
Pp wéwpéxe, p. pase. wéxpauat, | 
aor. pass. éxpdSny, 8 f. pass. we- 
apdoopa: the usual future passive, 
(wepdes,) to sell, to carry any where 
for sale. 

alere, f. wevotua, 1 aor. freon, p. 
wéwrexa, 2 aor. recov, to fall, to 
fall down, to prostrate; to fall into 
subjection, to go to ruin. 

wloris, eos, % faith, belief, trust; 
faithfulness, sincerity; a pledge, 
promise, 

miorés, 4, dv, worthy of belief, faith- 
ful, trustworthy. 

morérns, gros, %, (xlores,) fidelity, 
integrity. 

alrra, ys, %, pitch, turpentine. 

mipatoxoua, to bring to light, to in- 
dicate, point out; to tell, report, 
communicate. 

alw, for «wiyw, te drink, whence is 
formed the 2 aor. &noyv. 

alwy, ovos, 6, %, (xios,) fat, rich, fruit- 
ful, abundant. 

wAdytoy, adv., obliquely. 

wAdyws, ov, 6, 7, also tos, fa, tov, 
slanting, aslant, athwart, ob- 
lique. 

ahalctov, ov, 7d, an oblong figure; a 
division of an army in the form 
of a square. 

TiAdxos, %, Placus, a mountain of 
Mysia. 

®wAaxovs, ovvros, 5 a cake. 

wAarvde, & f. how, 1 aor. éxAdynoa, 
p- pass. wewddynua 1 aor. pase. 
éxdavhiny, (xAavéw,) to lead astray, 
to mislead, to deceive; to wander, 
roam about, stray. 


Turpdoxro—ITAjpvn. 


wAarbs, cia, 6, broad, wide, spacious, 
numerous, 

wAedptaios, aia, atoy, of the measure 
of a wAd3por. 

wA@ poy, ov, td, & plethron, a mea- 
sure of 100 Greek or 101 English 
feet. 

wAciov, comparat. neut. of words. 

wXetoT0s, 1, ov, (xoAts,) most, the 
greatest part, very much. : 

FAclov, ovos, 5, }, comparat. of xonds, 
more, greater, larger; many, very 

. many. 

wréxo, f. eo, p. pass, wéwreypat, 1 
aor. pass. éwdéxSny, 2 aor. pase. 
éxAdxny, to twist, twine, curl; to 
plan, devise. 

wAdov, ovos, 76, for wAeioy, more. 

wAcovaxis, adv. (xAéwy,) more fre- 
quently, oftener. 

wAcoventéw, &, f. how, (xAdov, Exe,) 
to have or claim more than an- 
other, to be greedy, avaricious ; 
to gain or take advantage, to over- 
reach. 

waéos, éa, éov, full, filled. 

wAeupd, Gs, 4, the side, a rib. . 

wréwo, f. xrebcouat, 1 aor. EwAevea, 
p- wéxAeuxa, p. pass. wéwAevopat, 
l aor. pass. éxAetbadny not classical, 
to sail, navigate ; to swim. 

yaryels, évros, 2 aor. part. pass. of 
TAhoow. 

xryh, is, 4 & blow, stripe, wound. 

ARMs, eos, 1d, (wAéw,) fullness, a 
multitude, a great number; the 
multitude, populace. 

wAhSw, 1 aor. txrAnoa, 2 perf. ré 
wAnga, 1 aor. pass. éxdhadny, to 
be full, abound. 


xAagrés, f, 6v, (wAdoow,) formed, | #Aju, obsol. to approach. 


fabricated, couniterfeit. 
wAdros, eos, 76, breadth, width. 


wrhurn, ns, 7, (xAh@e,) the nave of a 
wheel. 





ITAnpns-—IT odopréw. 


wAtpns, eos, 6, %, full, filled; com- 
plete, perfect, whole. 

xAnpée, @, f. bo, 1 aor. érAtpoca, 
p- pass. wexAfpwua, 1 aor. pass. 
éxAnpodny, (xAnphs,) to make full, 
to fill, furnish, impart; to fulfill, 
accomplish, complete ; to satisfy, 
satiate. 

wAnoloy, adv., near, near by. 

wAnolorios, ov, 6, %, (xluxAnut, wAf- 
ow, iorfoy,) filling or swelling the 
sails. 

wAhoow, or -rra, f. wxAhtw, 1 aor. 
txAnta, p. pass. réxAryuas, 1 aor. 
pase. éxdAhySny, 2 aor. wréxdryoyr, 
2 perf. xéxdnya, 2 aor. pass. éxAf- 
yn», to strike, wound, smite; to 
to strike from one’s senses, to amaze, 
confound. 

wARTo, 8 sing. aor. pass. of wAFu. 

mAly3os, ov, %, & brick, tile. 

®dotoy, ov, Td, & ship, vessel, boat. 

wAdos, ots, gen. dov, of, also dos, 
(xAéw,) sailing, navigation, voyage. 

wAavcwws, [a, wy, (xAodros,) rich, 
wealthy, opulent. 

TlAovrwy, wvos, 6, Pluto, the god of 
the infernal regions. 

®wAovros, ov, 6, riches, wealth, abun- 
dance. F 

wvéw, f. xvebow, commonly xvebcopuat, 
1 aor, txvevoa, p. xéxvevxa, | aor. 
pass. éxvedcdny, to blow, breathe ; 
to be haughty, arrogant; to be 
wiee, intelligent. 

aviyo, f. lkouat, also wxvitw, 1 aor. 
txvita, p. pass. wéwvrypat, 2 aor. 
pass. éxlyyny, to choke, strangle, 
suffocate. 

wotards, h, dy, from what place, 
country, or race. 

woddpins, eos, 4, 4, (ots, dpxéw,) 
strong-footed, swift-footed. 


807 


wodhpns, eos, 4, 4s (xois, Epw,) reach- 
ing down to and touching the feet; 
covering the body as a shield. 

rosie, f. low, (movs,) to bind or 
shackle the feet; to measure by 
the foot, as in prosody. 

wobeKns, eos, 4, %, (wous, wxds,) swift- 
footed. 

wodwxln, as, %, (wodénns,) swiftness 
of foot. 

aéver, enclit. adv., whence, from any 
place. 

woséw, f. how and écoum, 1 aor. éxé- 
Snea and -eva, p. xewdQnxa, to de- 
sire, regret, miss. 

4éXos, ov, 6, wish, desire, longing for. 

wow, Gs, , the summer, the grase or 
herb season; grasa, herba 

mow, & f. how, 1 aor. éxolnoa, p. 
werolnna, 8 f. pass. rerorhoopat, to 
make, to dv, bring about, occasion ; 
to beget, bring forth; to labor. 

xoinths, ov, 6, one who makes, the 
maker of a poem, a poet. 

woixidos, 7, ov, many colored, spotted, 
variegated ; various, artful, wily. 

moiuhy, évos, 6, (xorh,) a shepherd; a 
ruler, guardian. 

woimyfos, fa, sor, (wolusn,) belonging 
to the flock or herd. 

aéxos, ov, 5, (wéxw,) & fleece. 

moAéeo’, for wordeot, dat. plur. Hpic 
for wodois. 

wodendo, @, f. how, 1 aor. érordunca, 
(wéAeuos,) to wage war, to fight or 
contend with; to quarrel, wran- 
gle, dispute. | 

woddusos, fa, tov, (wéAeuos,) of or be- 
longing to war, warlike, hostile, 
conflicting. 

xéden0s, ov, 6, battle, fight, war; 
troops, a warlike force. 

wodtopéw, &, f. how, (xéds, Spxos,) 


Hodsopxia—Iorepos. 


to hem in a city, to besiege, to be-| wipe, to give, show, cause to ap- 


leaguer ; to annoy, harass 


pear. 


worsopacla, as, %, (wéAc3, Epues,) a siege, |-wepela, as, 4, (xopedw,) a journey, 


assault. 
wodsés, of, séy, gray, white, hoary. 
wédus, eos, 4 8 city. 
weliteber, f. ebee, (xoAlrys,) to bea 


route, Way, passage. 

wopebouas, f. mid, xopetcopal, p. pass. 
wendpevuat, 1 aor. pass. éxopevddyp, 
(xépos, ) to go, travel, depart, journey. 


citizen ; to administer or govern a| wopetoyos, ov, 5, }, (xopeiw,) that 


state. 


may be crossed, passable. 


wordt, Poet. for wedAduis, adv. (wo-| xopevréos, éa, ov, (xopete,) to be 


Ads,) many times, often. 
weab, (weAés,) much, very. 


traversed, must be passed. 
wopapetov, ov, 7d, & ferry-boat. 


werdawes, ov, 4, 4, (words, alvdes,)| wopSpebs, des, 4, (xopSpebe,) a ferry- 


much praised, praiseworthy. 


man. 


wokudySpewos, ov, 4, H, (woAds, bxSpe- wopSula, wv, rd, ferry-money, fare. 


sros,) fall of people, populous. 

weAtryAwogos, Alt. -yAwrros, ov, 5, %, 
(woAts, yAéooa,) many-tongued. 

wedvbeipds, ddos, 4, 3, (woAds, delpn,) 
many-peaked, having many sum- 
mita, 

werdvéepos, ev, 6, 4, (woAds, 3dpor,) 
richly-gifted, well-endowed. 

TloAvapdrns, evs, 46, Polycrates, an 
Athenian captain. | 

WoAvs, WOAAG, WOAU, gen. woAAoOI, js, 
o#, many, much ; great, large ; 
vehement. 

wovde, &, f. how, 1 aor. éxdynta, p. 
wendynxa, p. pass. wewdynuat, 1 aor. 
pass. dxovhdny, f. mid. rovhoepai, 
p. mid. wendynpas as pres, (xdvos,) 
"to labor, feel fatigue, suffer pain ; 
to cause pain or distress, : 

wornpds, d, dv, (xovéw,) evil, evil-dis- 
posed, malevolent, wicked, bad, 
Vicious, 

wovnpas, adv. (wovnpés,) wickedly, 
badly. 

xévos, ov, 6, work, labor, pain; trou- 
ble, distress, 

aévros, ov, 5, the sea. 


wopi{e, f. low, 1 aor. éxdpica, p. we- 
xépixa, 1 aor. pass. éwopicdny, p. 
pass. wexdpioua, (xdpos,) to bring 
to pasa, to procure; to provide for, 
furnish; to devise, contrive; to 
obtain, acquire, procure. 

wépos, ov, 4, & passage, way, ford. 

wéppw, adv. (xpd,) farther on, farther 
off. 

wopcive, f. iva, (xépw,) to bring to 
pass, further, prepare, provide, 

wopptpeos, éa, ov, (woppdpa,) purple, 
purple-colored. 

woppupls, {8os, 4, a purple garment 
or covering. 

aéots, ews, 4, (wlvo,) drink. 

xéoos, 9, ov, tnierrog. pron. adj., 
how great? how much? how 
many f 

wotanés, ov, 5, (wlye,) @ river, @ 
stream ; a river-god. 

wére, adv. interrog., when! at what 
time f 

woré, adv. indef., once, on a certain 
time. 

xérepoy and xérepa, adv., whether. 

aérepos, a, ov, interrog. pron. adj, 


wépe, Jon. for Exope, 8 sing. 2 aor..of| . which of the two? 


Iori—IT pocdarres. 
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werl, xorly, and xporl, Epic and Dor.| xpoupéw, & f. how, 2 aor. rpoeiAdunp, 


in compound words for xpés. 

aérpos, ov, 6, (xlwre,) lot, fate, de- 
cree; destiny, death. 

aérvia, as, %, honored, venerable ; 
as subst., sovereign, mistress. 

aordy, ov, 76, (xlvw,) the act of drink- 
ing; drink. | 

wéros, 4, (xlve,) a drinking; « drink- 
ing-bout, carousal. 

sou, adv.; somewhere, anywhere. 

wovduBorelpn, ns, %, (woAts, BdoKe,) 
much-nourishing, fruitful, produc- 
tive. 

wovs, wodds, 4, the foot. } 

xpayua, dros, 76, (xpdoow, xéxparypas,) 
a thing done, deed, act, business, 
-affair. 

apaxrinds, 4, dy, (xpdoow,) fit for 
business, husiness-like. 

wpavhs, os, 4, %, = spnvhs, prone, 
bending forwards, prostrate, head- 
long. . 

mpaos and xpgos, ov, gen. plur. xpa- 
éor, rarely mxpdwy, mild, gentle, 
soft, meek. 

apdoocw, or -rrw, f. tw, 1 aor. Erpata, 
2 aor. Expayov, p. wéxpaxa, 1 aor. 
pass. éxpdxdny, to do, perform, 
execute, 

apéxe:, imperf. Expewe, (xpéxw,) it is 
becoming, it becomes, beseems. 

apécBa, Ion. xpéoBn, ns, n, for mpé- 
oBeu, fem. of xpécBus, old, vener- 
able. 

xpecBeurhs, ov, 4, (xpéoBus,) an am- 
bassador, messenger. 

mpiduat, 2 aor. émpidyny, 
chase. 

Tiplauos, ov, 6, Priam, a king of Troy. 

aplv, adv. of time, before, formerly. 

axpé, prep. gov. gen., before, above, in 
preference to. 


to buy, pur- 


(xp, aipéw,) to take before, to bring 
forth, produce; to prefer; to pur 
pose, intend. 

apoBdd\w, f. Bare, p. xpoBéBAnra, 
2 aor. xpoéBadroy, contr. xpobBadroyr, 
1 aor. pass. xpobBrhanp, (xpd, Bda- 
Aw,) to cast or thrust forward, to 
put forward or forth; to propose, 
present ; to expose. 

wpdBarov, ov, 74, a sheep, plur. sheep. 

xpéBodos, ov, 4, (xpoBdAAw,) & pro- 
jecting rock; a defence, protection. 

apéyovos, ov, 6, (xpd, yéyova,) one 
born first; the elder, an ancestor. 

xpoel8e, obsol. 2 aor. wpociBor, to see 
before, foresee; to provide for, take 
care of. 

xpéeyu, to proceed, go forward; 
go on. 

mpocixoy, 2 aor. of xpodra, p. mpoel- 
pnxa, _to say before, to foretell, 
predict. 

xpoew, pluperf. of xpdeps with tm- 
perfect signification. 

axpohins, eos, 6, 4, (xpd, axh,) pointed 
before. 

apodupéopat, odpat, f. foouast, 1 aor. 
xpoddupnoduny, 1 aor. pass. éxpoSu- 
phony, (xpé3upos,) to be ready, 
willing, or eager to do a thing ; to 
be eager for, to desire ardently ; 
to be forward, zealous. , 

apéaijos, ov, 6, 9, (xpé, Supds,) ready, 
willing, eager, zealous; well-in- 
clined, wishing well 

xpoSipws, adv. (xpédupos,) willingly 
eagerly, zealously. 

xpé%upor, ov, 74, the vestibule, the 
porch. . 

xpoidwre, f. dw, 1 aor. wpotawa, 
(xpd, idwre,) to send off or away, 
to send untimely to the nether world. 
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IT potxa—IT pocépyopat. 


apoixa, adv. (wpolt,) gratuitously, free-| xpoxlrre, f. rrécw, f. mid. wecotpuat, 


ly, without return. 


p. wéxroxa, (xpd, xlrre,) to fall 


wpoxardoua:, oma, (xpé, xadréw,) to| before or forward, to lean for- 
call forth, to challenge, defy; to] ward. 
invite beforehand ; to make an offer.| xpés, prep. gov. gen. dat. and accus., 


wpoxdAuupa, dros, +6, (xpd, xaddwrrw,) 
‘any thing put before; a veil, cur- 
tain, covering. 

wpoxartrre, f. thw, (xpd, xaddrra,) 
to place or hang before as a cover- 
tng, to conceal, mask; to use a 
pretext. 

apoxatanale, f. xavow, (xpd, xard, 
xaiw,) to burn beforehand, to lay 
waste by fire. 

mpoxaraxdive, f. wi, (xpd, xard, xAl- 
ye,) to make to lie down before 
others, to place at a table before 
others. 

spoxarahauBave, ff. 
(xpd, xard, AauBdyw,) to seize, take 
away, or occupy beforehand; to 
prevent, anticipate. 

apoxunre, f. tho, (xpd, xbwre,) to 
stoop, bend forward or over. 

aponerwalBiov, ov, 76, (xpd, érewop,) 
a frontpiece, frontlet for horses. 

Tipdtevos, ov, 6, Proxenus, a Beotian 
general in the army of Cyrus the 
Younger. 

wpowéure, f. Yo, 1 aor. wpoéreuta, 
1 aor. pass. mpoeréupdny, (xpd, 
(xéuxw,) to send on before or for- 
ward, to bring on one’s way, to 
accompany, escort. 

xpoweras, adv. (wporerhs,) precipitate- 
ly, rashly. 

wpomnide, &, f. how, (xpd, weddes,) to 
leap before, to spring forward. 

wpontvw, 2 aor. contr. xpobmoy, p. xpo- 
wénooxa, (xpd, xivw,) to drink before 
or to one, to pledge one in drink- 
ing. 


mid. Afouat,| 


from, of; with, by, at, near; to, 
in respect to, towards, unto. 

wpocayopetu, f. ebow, p. spoon ydpeuxa, 
(xpds, &yopetw,) to accost, address ; 
to call, surname; to admonish, ad- 
Vise. 

mpocayw, f. diw, 2 aor. xpootryayor, 
to lead or conduct to any one ; to 
come or draw near, to approach. 

apocapnpéta, 2 perf. part. neut. of 
xpoadpes. 

xpocaprdc, &, f. how, (xpés, aesem) 
to fasten or attach to. 

spocdpw, f. dpaw, 2 aor. evades 

2 p. xpoodpnpa, (xpés, tipe,) to fit, 

join, or fasten to, to add to. 

xpocavtdw, &, f. how, (xpds, abddes,) 
to speak to, address, accost. 

xpooBorh, %s, 7, (xpooBdAAw,) a put- 
ting to or falling upon; an assault, 
shock, engagement. 

xpooylyvoua, f. yerhooua, (xpds, +yi- 
yvoua,) to come or join one’s self 
to; to incline towards, befriend; 
to be added or accrue to. 

wpoodéopat, f. foouat, depon. pase. 
(xpés, Séopuat,) to need besides, to 
be in want of; to beg, to ask of 
another. 

wpdcemsu, (xpds, elus,) to go to or to- 
wards, to approach ; to attack ; to 
come forward as an orator. 

xpogetwoy, (xpds, , elrov,) to speak to, 
to accost, address, salute. 

mpomeAauva, f. eddow, 1 aor. hAaca, 
apés, éAatvw,) to drive towards, to 
ride to or against. 

wpocépxopat, f. mid. mpoocrciooua, 


II pocepwrdw—IT pocw. 


depon, mid. (xpés, Epxopai,) to come 
to or near to, to approach, to go 


against. 
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wards or upon, to strike against, 
to fall down to or before, to em- 
brace ; to fall in with, to occur. 


mporeputda, & f. how, (xpds, epwrdw,)| sporrote, & f. how, to add or attach 


to ask besides, to question fur- 
ther. 

xpooexa, f. ctw, p. mporérxna, (pds, 
%xw,) to hold to, to bring to or 
near; to mind, attend; to listen 
to, obey; to bring to, bring to 
land. 

wpooryopla, as, %, (xpdés, ayopeta,) 
an addressing, a name, appellation. 

mpooyjeray, 3 plur. pluperf. of xpédo- 
€t2t. 

wpoohkay, part. of xpoahkw, to belong 
or be related to, to be connected 
with, 

apéodev, adv. of place, before, for- 
ward; of time, before, formerly ; 
as prep. with gen., before. 

apoaserdés, fh, dv, (xpds, rhOnu) ad- 
ditional, added; given or addict- 
ed to. 

mpockardw, @, f. dow, p. KéKAnka, 
(xpés, xadéw,) to call to or upon, 
to summon, invite, send for. 

mpookuvéw, @, f. how, (xpds, uvéw,) 
to kiss towards as one’s hand to- 
wards another person ; to do rever- 
ence or homage, to worship, to 
adore, 

mpoodauBave, f. Afjwopa:, 2 aor. xpoc- 
éAaBov, p. xpocelAnpa, (xpds, Aap- 
Bdvw,) to take to, receive besides, 
to take to one’s self; to provide, 
help, assist. 

mwpoopdxouo, to fight against, to con- 
tend with. 

wpoonapaneve, (xpdés, wapazevw,) to 
confine one’s self to, to adhere to. 

spocalxrw, f. wecovuat, 2 aor. mpoce- 
wecoy, (xpés, aixrw,) to fall to- 


to; mid. to add or attach one’s 
self; to pretend, lay claim to. 

mpoorodeuéw, @, f. dow, (xpds, wéde- 
pos,) to make hostile besides, to 
make one’s enemy besides. 

spoordcow, or -rrwe, f. diw, p. xpoc- 
téraxa, 1 aor. xporérata, p. pase. 
mpooréraypa, (xpés, tdoce,) to 
place or post at a place; to enjoin, 
give command. 

wpootarns, ov, 6, (xpotornu:) & front 
rank man; a chief, leader, presi- 
dent. 

wpoorepyidioy, ov, +d, a breastplate 
Sor horses. 

wpootisenat, 2 aor. xpooedduny, (xpés, 
tidnu,) to join one’s self to, to 
agree with, consent to. 

npootionu, f. Show, p. réIeKa, 1 aor. 
xpogésyxa, 2 aor. mpocéSny, (xpos, 
tl3npt,) to put to or upon; to 
put besides, to add to, give; mid. 
to associate’ one’s self to, to agree 
with, consent to; to come over, 
submit. 

xpootpexe, f. Spétw, f. mid. -papod- 
pat, p. wpocdedpdunna, 2 perf. xpdo- 
Sédpoua, (xpds, rpéxw,) to run to, 
towards, or against, to run at, 
make a sally. 

xpocpépw, f. olaw, 1 aor. hveyxa, p. 
xporevhvoxa, 1 aor. pass. xpoon- 
véxany, (xpos, pépw,) to bear, bring 
to, offer, present; to advance a- 
gainst, attack. 

rpoopus, doa, part. 2 aor. of xpdopums, 
to adhere or cling to. 

npéow, adv. forth, forwards; in fu- 
ture. 
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II poowroy—IT vewwos. 


apécuwey, ov, 74, (xpés, &Y,) the face, | rpopudAdeh, fs, 4, (xpd, guadcow,) an 


countenance, look, appearance; a 
person, man. 

wpetwrare, adv., farthest. 

sperdoce,.or -rre, f. diw, p. xporé- 
Taxa, 1 aor. pass. xpourdydny, p. 
pass, xporéraypya, (xpd, tdocew,) 
to place or post in front; to de- 
fend ; to appoint. 

apordépa, (sc. tyépa,) the day before. 

apérepov, adv., before, formerly, ra- 
ther. 

apérepes, a, ov, (xpd,) before, in front, 
forward; sooner, earlier, older. 

aperisde, &, f. tow, (xpd, Tiude,) to 
honor, respect, esteem ; to care for, 
to take heed of; to wish rather, to 
prefer. 

apérovos, ov, 4, (xpd, relve,) a rope, 
a table. 

spotparoluny, 2 aor. opt. mid. 1 pers. 
sing. of 

aporpéxe, f. yw, p. rérpepa, 1 aor. 
apotrpepa, (xpd, tpéxw,) to turn to 
or towards; to urge, excite, per- 

~ eguade, exhort, encourage. 

mpodpaiver, contr. for xpoépaivoy. 

wpogalve, f. ava, 2 aor. pass. rpov- 
odeny, (xpd, paivw,) to bring forth 
to light, to show forth, make mani- 
fest; to declare, announce, fore- 
bode, foreshow. - 

apopépe, f. olaw, 1 aor. 4veyna, (xpd, 
¢¢pw,) to bring forward, produce, 
exhibit; to surpass; to advance, 
promote. 

apupetyeo, f. ebte, f. mid. ebtoua, 
2 aor. xpoépi-yor, contr. xpotpvyop, 
(xpd, petyo,) to flee before or for- 
ward ; to eacape, avoid. 

xpophrns, ov, 6, (xpd, nul,) a pro- 


advanced guard, an outpost. 
mpudces, €wy, of, heavy-armed foot- 
soldiers, as opposed to cavalry. 
xpipya, fon. -y, ns, %, (xpuprds,) the 
stern of a ship, the poop. 
=puprhoioy, ov, +6, (xpuprhewws,) & 
stern-rope, a haweer. 

apupyds, 4, dv, the last, extreme, re- 
motest. 

apény, adv. lately, very recently, 
formerly. 

xpwialrepor, adv., earlier. 

xpdpa, as, 4, Ton. xpépn, (mp5, pian) 
the prow of a ship. 

TipwreciAaes, ov, 6, Protesilaus, « 
Grecian chief who was slain at 
Troy. 

xpwroy, adv., first, the foremost. 

mpe@ros, 7, ov, (superlat. from xpd, as 
if contracted from xpéraros,) first, 
foremost, earliest; rhy xpérny, as 
adyv., first, at present, just now; 
neut. sing. and plur. as adv., first, 
in the first place, especially, rather, 
sooner, formerly. 

wreAéa, as, 7, an elm. 

wrepéy, ov, 74, & Wing, pinion, featner. 

xrepdw, &, f. baw, (wrepdy,) to fur- 
nish with feathers, to feather; to 
furnish with oars; to excite, ani- 
mate. ; 

wréput, vyos, 7, & Wing, & pinion, 
a feather. 

wrepetos, h, dy, (wrepdw,) winged, 
feathered. 

atxa, adv., thickly, closely. 

wund(w, f. dow, 1 aor. pass. érund- 
ony, p. pass. wexbxacpat, (wbxa,) 
to thicken, to make close or firm, 
to press closely together. 


phet, a foreteller of future events, al xuxivos, 4, dv, (wxa,) thick, close, 


soothsayer. 


pressed together. 
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wir, al, (wtan,) gates, a folding-| péw, f pebooua, later pedow, 1 aor. 
door, which was composed of two| Uppevoa, p. éppinna, 2 aor. pase. 


wings. eppiny as active, 2 fut. pass. puf- 
wtAn, 4s, 4 a gate, door, a wing of aj coua ase active, to flow, run or 
folding-door. . drop, to pour out. 


wurddvoua, f. weboouat p. réxevopas,| béo, p. elpnxa, p. pass. elpnuas, 1 aor. 
2 aor. mid. éxuSdéuny, to inquire,| pass. epihdny, 3 fut. ciphoeucr as 
to learn by inquiry, to hear, exa-| (ft. pase, to say, speak, make a 


mine, understand. - speech, 
wip, xupdés, 7d, fire, a burning; vio-| Jyypuly, ivos, 4, (Sfryvuus,) a high or 
lence, destruction. rugged shore, a breaker; the 


wupauls, ios, 4, (wip,) & pyramid. waves, surf. 
Klupauds, ov, 6, Pyramus, a river of | piryvuus, f. phtw, 1 aor. epssnta, * 


Cilicta. pass. EBprrypat, 1 aor. pass. pphxSny, 
wipyos, ov, 6, a tower, bulwark, fort,) 2 aor. pass. épidyny, f. mid. phto- 

protection, turret. pot, to break, rend, tear; to break 
wupés, ov, 6, wheat. forth, to send forth, az @ sound. 
xuppixl(w, to dance the Pyrrhic or| pnidiws, adv. easily, with facility. 

war-dance, burnp, fipos, 4, (épdw,) an orator, rhe- 
wa, enclit. particle, somehow, in some| _torician. 

way, yet. pl{a, ns, 4, a root; origin, source, 


ad@yev, wyvos, 6, the beard, ¢ | piforduos, ov, 6, 9, (fifa, réuvw,) a 
wwrda, f. how, to sell, barter, traffic| root-cutter, a gatherer of roots for 
wéwore, adv. (woré,) at any time, ever.| purposes of medicine or witcheraft ; 
Tlapos, ov, 6, Porus, a king of India.| ® quack. 

wes, interrog. adv. how? in what} piupa, adv. (Slrre,) quickly, fleetly, 


way? by what: means? swiftly. 
wav, eos, 7d, (xde,) 0 flock of sheep.| pds, 00, 6, 4, the skin, the hide; an 
ox-hide shield. 
piwn, jis, 3, (plrre,) a throw, casting, 
P. impulse, violence, force. 
pixre, f. plhyo, 1 aor. Epua, p. &- 
pdB8os, ov, 4, a rod, staff, wand. pipa, p. pase. UBSipzpas, 1 aor. pase. 


pddios, fa, tov, easy, ready, easy to; épslpdny, 2 aor. pass. épslony, to 

make, do, or understand; of per-| throw, cast, hurl, sling; to throw 

sons, easy, complaisant, obliging. away, to expose, 
pqdlws, adv. (Sfdies,) easily, patiently, | Jddivos, 4, ov, (S630y,) made of roges, 
pgoros, n, ov, trreg. superlat. of pddios| ‘Péd:0s, fa, cov, a Rhodian. 

for pdioros. pododderiarcs, ov, 4, 4, (pddov, Sducru- 
pelo, f. pew, 1 aor. epeta, for epdw,| ros,) rosy-fingered. 

to do, perform, cause, effect, ac-| jdd0v, ov, rd, a rose, 

complish. péwaAoy, ou, +d, (féxe,) a club, staff, 
beta, Poet. for pea, seliy: rod, 
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pots, pods, 4, a current, a stream. 


*Pots— 2 inpos. 


caurijis by crasis for ceavrijs. 


pudués, ov, 6, any regular or mea-| capés, adv., clearly, manifestly, dis- 
eured motion, or time; rhythm;|  tinctly. 
measure, harmony; temper, dis-| ceavroi, 7s, ov, reflex. pron., of your- 


position ; fashion, way, manner. 


self. 


punss, of, 4, (péw,) the pole of a| weBdavaro, Jon. and Poet. for éceBd- 


chariot. 
péun, as, 4, (bbrvvu:,) force, strength. 


2 


od, Dor. for oh. 

odyapis, ews, 4, a battle-axe, a two- 
edged sword. 

calpe, f. capa, 1 aor. tonpa, 2 perf. 
odenpa, p. pass. cécapya, to grin, 
show the teeth ; to sweep, clean. 

Sdeas, a, 6, a Sacian. 


od«xos, and gdxos, ov, 5, & coarse! onxds, 


gato, 1 aor. mid. 8 sing. of ocBd- 
(ouat, (céBas,) to stand in awe, to 
be afraid of, to reverence, venerate. 

cei” for ceio. 

Zeiphy, jvos, 7H, & siren. 

aele, f. celow, p. wéoexa, 1 aor. tcer- 
oa, p. pass. ctoacuat, 1 aor. pasa. 
éveladny, 1 aor. mid. ecacduny 
reflex. or trans. to shake, bran- 
dish; to agitate; to threaten; to 
accuse. 

Zeplpios, ov, 6, a Seriphian. 

oev, Dor. for cow. 


6, a stall, sheepfold, 


a 
ov," 


cloth of bair, sackcloth; a sack,| temple. 


oadnifw, f. lyte, 1 aor. dardania, 
p. pase. cecdrmopa, (cadrriyye, 
oddncyt,) to sound a trumpet, to 
proclaim by sound of trumpet. 

odanrcyt, cyyos, 4, a trumpet. 

odxBarov, ov, +d, & footetep. 

cavls, i8os, 4, & board, plank; doors, 
folding-doors, always plur. in this 
sense ; a stage, scaffold. 

Adpdes, ewv, al, Sardis, the capital of 
Lydia. 

Zdpos, ov, 6 Saros, a river of Ci- 
licia. 

odpt, xos, }, flesh; the body; man- 
kind. 

catparetw, f. ebow, to be satrap or 
governor of a province. 

carpdxns, ov, 6, a satrap or governor 
of a province. 

odripos, ov, 4, a satyr; a lewd goat- 
ish fellow. 


ojpa, Gros, rd, a sign, signal; a de- 
vice, badge, monument. 

onualve, f. ava, 1 aor. éohpava, p. 
pass. ceonuagpa, (cjpua,) to gives — 
sign or signal, to signify; to make 
known, declare. 

ofparrpov, ov, 76, (onualyew,) a seal. 

oncdun, 7S, 7 sesame, an eastern 
leguminous plant. 

onoduivos, 7, oy, made of sesame. 

aXévos, eos, 1d, (cSdve,) strength, 
power, might, vigor. 

oryh, jis, f, (ovyde,) silence, quiet, 
calmness, 

aidhpeos, éa, ov, contr. ovs, &, od», 
(ct8npos,) made of iron or steel; 
hard, firm,, strong; cruel, inex- 
orable. 

al8npos, 6, and ol&nypoy, ov, ré, iron, 
steel ; things made of iron or eteel, 
arms, furniture; hardness, hard 
heartedneaa. 


> 8dv—2 rdw. 


Z:3dy, dvos, 4%, Sidon, a city of Phe- 
nicia, 

Zixvéyos, a, ov, & Sicyonian. 

olyoua, p. céoipa, aor. mid. dowd- 
uny, to injure, harass, damage, de- 
stroy. 

Xirdn, ns, 4, Sitace, a city on the 
Tigris. 

o:téw, &@, (ofros,) to nourish, feed; 
to eat, devour. 

otros, ov, 6, corn, bread, food ; flour, 
meal, 

owndw, f. fjooua, p. ceordenna, 1 
aor. éovanoa, p. pass. vecioanpat, 
(c1wrh,) to be silent, still; to keep 

- gence, 

Ciwrh, is, %, silence, stillness. 

Exaal rida, the Scean gate, so called 
because tt was on the west side of 
Troy. 

ExapdyB8pios, 7, ov, Scamandrian, on 
the Scamander. 

oxapldiov, ov, +d, (oxdoos,) a little 
boat. 

oxedarvunt, f. dow, 1 aor. éoxédaca, 
1 aor. pass. éoxeddodny, p. pass. 
eonesacpa:, (oxifw,) to scatter, dis- 
perse, put to flight, spread abroad. 

axédos, eos, 74, the leg, calf, foot. 

oxéxn, ns, %, (oxerdw,) a covering, 
protection, shelter, defence. 

oxexréoy, verb. adj. (oxérroua,) one 
must examine, consider. 

oxéwroua, f. mid. oxdfpoua, p. pass. 
Ecxeppat, 1 aor. pass. éoxépdny, 
3 fut. pass. éonévoua passively, to 
view, consider, examine, 

oxevos, eos, 746, & vessel, utensil, im- 
plement, furniture, apparatus, 

oxepduevos, 1 aor. mid. part. of ont 
WTOpGL. 

oxnvéw, &, f. how, (oxnvh,) to dwell 
in a tent, to be encamped, quar- 
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tered, or billeted; to dwell, abide, 
stay in a place, 

oxnvh, is, %, a booth, hut, tent; any 
temporary dwelling. 

oKYTOUXOS, ov, 6, H, (oxHwrpoy, Exo, ) 
bearing a staff or sceptre of com- 
mand, @ wand-bearer, a high officer 
in the Persian court. 

cxid, Gs, 4%, a shade, shadow. 

oxéwedos, ov, 6, (oxérropai,) & moun- 
tain-peak, a rock, cliff. 

onxéxew, &, to look out; to observe. 

oxoxds, ov, 6, 4}, a apy, watch, scout; 
ah overseer, superintendent; ob- 
ject, aim, purpose. 

SnbrAdra, ns, %, (cxddAdo,) Scylla, a 
sea-monster in the Sicilian stratis 
opposite Charybdie. 

cKante, f. oxide, usually oxdroua, 
1 aor. toxwfa, 1 aor. pass. doxd- 
gony, p. pass. Ecxwppat, to ape, 
nfimic; to jeer, scoff at ; to jest, joke. 

opepdardos, da, éov, lengthened from 
opepdyds, (cuépdvw,) frightful, fear- _ 
ful, terrible, odious, horrible. 

opepdvds, 4, dv = opepdardos. 

goBéw, &, f. how, to say aod, coi, 
(shoo! shoo!) to @ bird; hence to 
seare or drive away birds; to drive 
away, expel; to hasten; to move 
pompously, to strut. 

SdAor, of, Soli, a city of Cilicia. 

oés, oh, ody, thine, yours. 

Zotea, wy, td, Susa, a Persian city. 

Lopalveros, ov, 6, Sophenetus, a Stym- 
phalian general in the army of 
Cyrus the Younger. 

gopla, as, 4, (copds,) wisdom, alall, 
good management, ability. 

omdyios, fa, tov, (oxayds,) rare, few, 
scarce, scanty. 

Lwapridrys, ov, 6, a Spartan. 

onde, f. oxdow, p. toxdxa, 1 aor. 
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fewaes, p. pass, fewasya, 1 aor.) crepée, &, f. fow, 1 aor. éorépneaa, 


pass. dordaSny, mid. ordopa tran- 
sitive, to draw, pull; to draw out, 
unsheathe. 

orévte, f. oveloe, 1 aor. toxece, p- 
fowema, p. pase. foxeopor, 1 aor. 
pass. doxcicSyy, to offer a libation, 
to make a drink-offering ; to pour; 
mid, to conclude a treaty, since this 


1 aor. pass. torephdny, f. mid. 
orephooua, p. torépyxa, p. pass. 
dorépnuas, to deprive, despoil, plun- 
der ; 
want of, to want, to go without. 

orépyoy, ov, 76, the breast. 

orepavickos, ov, 6, & small crown, & 
garland.. 


was done with libations and other|.orepavde, &, f. dow, p. dorepdywxa, 


owdes, 7d, & cave, cavern, grot. 

orette, f. oxebcu, 1 adr. forevea, 
to hasten, make haste; to take 
pains, strive; to hasten on, ascce- 
lerate. 

ow9l, dat. sing. of oxtos, Jon. orijos. 

ewhAaoy, ov, 16, (owdos,) a cave, 
grotto, cavern, den. 

owevbdte, f. dow, p. toxot8axa, p. 
pass. dexet8acua, (cxovth,) to 
make haste, to be busy, zealous, 
serious, earnest; to do a thing 
hastily, earnestly. 

oxovbales, adv., diligently, attentively. 

crovdh, fs, 4, (oxetdu,) haste, speed, 
readiness ; veal, pains. 

erdBior, ov, +6, (orddtos,) a standard 
of length, a stade = 606} English 
fest or about 4 of a Roman mile ; 
@ race-course ; @ running, & race. 

eradpyss, 08, 4, (lornus,) a stable, stall, 
fold ; a station or resting-place, a 
day’s journey, day’s march; a 
balance or’ scales; a weight. 

ertyn, ns, hj, (oréye,) a roof, cover- 
ing, house. 

erexvends, ov, Ion. for crevwnds, (ore- 
yds, drf,) @ narrow passage or way. 

erevd(e, f. div, 1 aor. érrdévata, 
(créve,) to sigh, groan, lament. 

orevés, 4, dy, narrow, strait, close, 
confined. 


1 aor. pass. éorepavddny, (crépa- 
yos,) to surround, encompass, en- 
eircle; to crown, wreath, honor, 
decorate, 

ordpa, f. ordpeo, 1 aor. torepa, p. 
trrepa, 1 aor. pass. eorépdyy, p 
pass, torepuat, to surround, encir- 
cle; to adorn with a crown, to 
ornament. 

ornpite, f. ftw, 1 aor. éorhpita, p. - 
pass. darhpryya, 1 aor. pass. arry- 
plxSav, (Iornu,) to support, place 
firmly, sustain; to fix, establish, 
strengthen ; mid. to support one’s 
self, to lean upon. 

oriBapds, d, dy, (crelBw,) pressed, 
thick, firm, stout, strong. 

oriBapas, adv. (oriBapés,) densely, 
closely. 

orlBos, ov, 6, (orefBw,) a trodden path, 
a way, a foot-path. 

or{t, obsol. gen. orixés, 4, & row, line, 
rank, or file of soldiers ; a line or 
verse. 

otipos, eos, 76, & band of soldiers, a 
close body of troops. 

ordeyyls, ios, %, & scraper, a flesh- 
brush. 

oroAh, 7s, 9, (oréAAw,) a fitting out 
or equipment in clothes; clothing, 
dress ; a garment, robe. 

ordua, atos, 76, the mouth; an en- 
trance, a gate. 


to frustrate; mid. to be in - 


J ropévvups— 2 vewos. - 
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eropévyuu, and ordpviws, f. oropéce,| orureiov, ov, 14, tow, flax. 
1 aor. éordpera, 1 aor. pass, éaro-| ov, gen. cov, thou, pers, pron. 2 pers, 


péo&ny, to spread, strew, lay out; 
to allay, depresa, calm; to recline. 
eropécas, 1 aor. part. of oropévvups. 
orparela, as, 4, (orparedw,) warfare, 
a military expedition. 

otpdrevua, dros, 1d, (orparedw,) an 
army, force, troops; a band, de- 
tachment. 

otparnyéa, &, f. how, p. eorpartynxa, 
(orparés, jyyéoua:,) to be a general, 
to command an army. 

orpatryla, as, %, (otparyyéds,) the 
office of a general; a military com- 
mand; generalship, skill. of a ge- 
neral., 

otparnyds, ov, 6, (wrpards, &yw,) the 
commander of an army, a general. 

orparid, Gs, 4, an army, host. 

. orpatonedebw, f. ebow, p. eotpatore- 
Sevxa, (orpardéredoy,) to encamp, 
bivouac, take up a position. 

orparéwedov, ov, 16, (orpards, weédop,) 
& camp, an encampment; an army. 

orperréy, ov, Td, and orperrds, oi, 6, 
(crpépw,) easily bent or twisted, 
pliant, flexible; bent, curved. 

orped-youa:, to be gradually exhausted 
of one’s strength; to become en- 
feebled, weary. 

orpépw, f. orpéye, 1 aor. torrpoda, 
p torpopa, p. pass. Ecrpaymas, 1 
aor. pass. dotpépany, 2 aor. pass. 
eorpdgny, to turn, twist, turn 
around ; to revolve, reflect upon ; 
mid, to turn one’s self as if to flee ; 
to retreat; to plot, contrive; to 
be oceupied or concerned about. 


otpoudioy, ov, rd, (arpovdds,) a little. 


sparrow. 
oruyepds, d, dv, (oruyéw,) hateful, ab- 
horred, abominable, horrible. 


sing. 

cuyyevhs, dos, 5, 4, (abv, ylvoua,) 
kin, kindred, related; a kinsman, 
relative. 

ovyylyvona, f. cvyyevhooua, 2 aor. 
ovveyevéuny, (aby, yiyvopa,) to be 
together, to hold converse with; 
to be present at; to have inter- 
course with. 

cuyyvéonw, f. mid. ~yyécopual, p. ovr- 
éyvoxa, 2 aor. cuvéyvov, (avy, 
ycryvéoxw,) to think or agree with ; 
to yield, own, confess; to grant, 
allow ; to excuse, pardon, for 
give. . 

ouyxarte, &, f. baw, p. ovynéxAnxa, 
1 aor. ouvexdrAcoa, (abv, xaréw,) 
to call together, to convoke, in- 
Vite. 

cuyxadtrre, f. dyw, 1 aor. pass. cur 
exadtoony, p. pass. cuyxexddup- 
pat, (atv, xadrtwrrw,) to cover or 
vail completely, to conceal, hide. _ 

ovykiare, f. tye, 1 aor. cuvérvpa, 
(cby, xérre,) to bend or incline 
forwards, to stoop and lay heads 
together ; to act in concert, to con- 
spire. 

ovyxalpw, f. how, 2 aor. pass. cuve- 
xdpny, (ody, xalpw,) to rejoice with, 
to wish one joy, to congratulate. 

ouvyxopetw, to dance with; to be one 
of the same chorus, 

ovyxepéw, @, f. how, 1 aor. pass. 

Cuvexwphsny, p. pass. ovynexopn- 

pat, (ody, xwpéw,) to go together, 

to unite; to give place; to yield, 

make concessions, concede; to as- 

sert, acquiesce in. A 

‘gtews, a, ov, (ovs,) of a swine, 
swinish. 
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vevvéows, ev, 6, Syennesis, king of 


verve wos—Zvvaviw. 


(ctv, wéuwe,) to send together, to 
assist in conducting. 


evdrAapParve, f. mid. Afpoua, p. cur] cupwrda, f. xrcbcouat, (oby, wrée,) 


elAnga, 2 aor. mid. avvedaBdunp, 
p. pass. cuvelanuas, (ty, AapBdrw,) 
to take together, seize, apprehend ; 
to comprehend ; to collect, rally; 
to take part with, assist. 

ovdAtye, f. Adke, p. cvvelAoxa, 1 aor. 
ouvdvcta, p. pase. ocuvelAcypu, 1 
Gor. pass. cuverdéxdny, 2 aor. pass. 
cuveddyny, (ctv, Adya,) to collect, 
gather, bring together; to bring 
forth, produce, procure. 

oupBaive, f. mid. evpBhoopa:, p. ovp- 
BéByxa, 2 aor. cuvéBny, (ctv, Bal- 
yeo,) to stand with the feet together, 
to come or happen together; to 
agree, coincide with, suit, fit, be 
like; to come to pasa, occur, fall 
out. 

euuBoke, (aby, Bode,) to cry aloud or 
shout together, to shout to. 

eupBovrebe, f. ebow, 1 aor. cuveBor- 
Aevea, (ctv, Bovretw,) to counsel 
“with ; to give counsel, advise. 

cbuBovros, ov, 4, 7, (ody, BovAt,) an 
adviser, counsellor. 

ovppaxte, & f. how, (viv, pdxopai,) 
to fight along with, to be an ally, 
to side with; to defend, pro- 
a 

cupnpaxta, as, 4, (sty, wdxouas,) help, 
succor, aid; alliance, a league of- 
fensive and defensive. 

obupdxos, ov, 6, %, (ety, pdxopa,) 
fighting along with; a fellow- 
combatant, an ally, auxiliary. 

cunxalerep, opos, 6, a playmate, play- 
fellow. 

cupwas, aoa, dy, (oby, was,) all toge- 
ther, all, the whole. 


to sail with, to accompany in sail- 


ing. 

cuurodice, (rdv, wodi(e,) to tie the 
feet together, to bind hand and 
. foot; to entangle, involve. 

cupmworeste, & f. how, (oly, more- 
péew,) to war together with, to suc- 
cor or join in war. 

ouuréctoy, ov, 76, (oby, wlyw,) @ drink- 
ing or feasting together, a drink- 
ing-party, a feast. 

cuuptpor, +d, neut. from aupdépe, 
utility, convenience, advantage, 
interest, 

ouppépa, f. cuvolaw, 1 aor. cvvhyeyxa, 
2 aor. cuvhveyxov, p. cuverhvoxa, 
1 aor. pass, cuvnvéxSny, p. pass 
ouverhveypuat, (ody, pépw,) to bear or 
bring together; to meet with; to 
be profitable, useful, advantageous ; 
to happen, come to pass; mid. to 
go along with, to accompany, have 
intercourse with. 

cTuppiroroptes, &, f. how, (aby, piro- 
gopéw,) to unite in the pursuit 
of wisdom, to philosophize toge- 
ther. 


ouppopd, as, 7, (cuupépe,) a bring- 


ing together; an event, circum- 
stance, chance, accident, mishap, 
casualty. 

aby, prep. gov. dat, with, together 
with, tmplying near and close con- 
nection. 

cuvayw, f. dtw, 2 aor. cuvipyiyor, 
Pp pass. cuviypa 1 aor. pass. 
curhxany, (atv, &yw,) to lead or 
bring together, to collect, assem- 
ble, convene. 


Cbuwéure, f. Yo, 1 aor. cuvérenta,| cuvardw, & f. doa, aor. cuvhveca, 


J vvavayvyyacka—vvovoia. 


(cév, alvéw,) to join in praising or 
approving, to agree with. 

guvavayiyveoKe,) f. yvdooua, (ovr, 
dvd, yvyvéoxe,) to read along with 
or together. 

cuvaytdw, &, f. how, 1 aor. cuvhy 
tyhoa, (civ, avrde,) to meet with, 
to come together with, to encoun- 
ter; to happen. 

ouvaxdyw, f. diw, 1 aor. pase. ovva- 
ahxany, (obv, awd, yw,) to lead 
away with, to carry away or along 
with, to lead by example. 

Guvarosvhonw, f. mid. Savotua, p. 
act. tré3vnxa, 2 aor. suvaréSayoy, 
ctv, ard, Svhoxw,) to die at the 
same time or together with. 

cuvdate, f. dye, 1 aor. mid. ovyn- 
Yduny, p. pass, civnpual (oly, &- 
aro,) to join together, to connect 
with; to contend with; to con- 
trive; to unite with, to assist. 

ouvapnd(w, f. dow, p. ouvhpwaxa, 1 
aor. ouvipraca, 1 aor. pass, ovynp- 
adadny, (civ, aprd(w,) to snatch 
and carry away with; to rob, 
spoil, plunder ; to comprehend. 

ouvdiarpdoow, Att. -rrw, f. kw, (ovr, 
3:d, axpdoow,) to carry through, to 
effect together; to negotiate with. 

cuvedpyw, contr. auvelpyw, (avr, elp- 
y#,) to confine or shut up together, 
to bind together. 

ovverAcyptvos, 7, ov, Alt. for avdAdrc- 
Aeyuévos, p. pass. part. of ava- 
Adve. 

otveims, f. mid. dropat, (ody, eiul,) to 
be with, to be present with; to 
live or have intercourse with; to 
be conversant with, to discourse 
with. 

cuvelpw, (ctv, elpw,) to string or con- 
nect together; to connect words 
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in a discourse; to discourse unin- 
terruptedly. 

cuvercépxopat, 2 aor. cuveajAdsoy, 
(avy, eis, Epxouas,) to enter along 
with or together. 

ouvémoua, f. ébouat, (cvv, Fropuas,) 
to follow along with, to accom- 
pany, attend ; to reach, obtain. 

cuveépxopat, f. mid. avverdctcouas, 2 
aor. suvnddSoy, 2 perf. suveAhrAuada, 
(avy, tpxoucu,) to go or come with, 
to accompany, to come together, 
to converse, assemble, 

ovveois, ews, 7 (ovrlnus,) a coming 
together, joining, union; compre- 
hension, judgment, understanding, 
intelligence ; prudence, wisdom, — 

ouvexns, os, 6, 4, (avy, &xw,) hold- 
ing together, close or next to; con- 
tinual, connected, frequent, habi- 
tual, incessant. 

ounpyuevos, 7, ov, p. part. of auvdye, 
collected together, assembled. 

ouvdhnn, ns, 7, (cuvrlSnus,) a putting 
together; an agreement, arrange- 
ment, convention. 

ouvonua, aros, 76, (cuvrldnw,) a con- 
certed sign or signal, a watchword, 
countersign. 

cuvinu f. ouvhow, 1 aor. cuviixa, 
2 aor. ovyny, (odv, Tyut,) to send 
or bring together ; to discern, per- 
ceive, be aware of; to understand, 
comprehend ; mid, to make an 
agreement or contract. 

cuvodera, f. evow, (cuv, ddevw,) to be 
on the way with, to travel or jour- 
ney with; to attend. 

ovvopdw, @ f. dpouat, (adv, dpdw,) to 
perceive, understand; to see, re- 
mark, comprehend. 

guvovgia, as, 7, (odveyu,) a being 
together, a friendly meeting, a 
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perty ; friendly intercourse, s0-| cvorpareéu, f. ebow, (ody, orpareda,) 


ciety. 
currdoce, or -rre, f. die, 1 aor. 


to make war together, to join in 
an expedition. 


varvérata, 1 aor. pass. cvverdxdny,| cvxvds, f, dy, dense, thick, frequent ; 


P. pass. cuvréraypa, (ovr, rdoow,) 


many, much ; long; of time. 


to put together in order, to ar-| opayid(w, and oayidCopa, to sacri- 


range, array, organize; to ordain, 
appoint, command. 

currldnus, f. Show, 2 aor. cuvédny, 
p- overéSena, p. pass. ovvreSerpas, 
2 aor. mid. cuveSéuny, 1 aor. pass. 
ouverédny, (atv, riSnu,) to put 


together, join, unite; to agree -or} 


covenant with; to assent; to com- 
pose, contrive. 
curtpépa, f. SIpdfw, (ctv, sleet to 
help to feed, nourish, support, rear ; 
mid. to grow up together, to live 
together. 
cuvrptBe, f. hyo, 1 aor. cuvérpuba, 
2 aor. guvérpiBoy, p. p. pass. ouvré- 
Tpiupo, 2 aor. pass. cuverplBny, 
(ctv, rplBw,) to rub together, to 
bruise, crush, mash; to destroy; 
to afflict with pain, labor or hard- 
ship; to beat, chastise. 
Xvupaxovoros, a, ov, a Syracusian. 
Zupla, as, 3, Syria, a country of Asia. 
Xupos, ov, 6, a Syrian. 
Xupiorl, adv., in the Syrian language. 
ovonxevd(w, f. dow, (atv, sxevd(w,) to 
pack up baggage ; to make ready, 
prepare ; to equip, fit out; to plot, 
overreach, obtain by stratagem. 
ovoxid(w, f. dow, (cd, orid,) to shade 
or cover over, to conceal, obscure. 
avoxotd(a, f. dow, (ctv, oxord(w,) 
to darken round about, to make 
dark; to become dark; impers. 
ovoxora ce, it grows dark. 
overeipde, & f. dow, (adv, orepda,) 
to roll up together; to stand in 
close and compact order. 


fice victims, to kill the victim. 

opdyiov, ov, 7d, (opayh,) a victim, 
sacrifice, 

opd(w, or aopdrre, f. diw, 1 aor. 
Erpata, 2 aor. tapayoy, 1 aor. pass. 
eopaxdny, 2 aor. pass. eapdynr, 
p- pass. Erpaypat, to cut the throat, 
slay, slaughter; to kill for sacri- 
fice. 

opdrrAw, f. GAS, 1 aor. Eopndra, 2 aor. 
Ecparoy, 2 aor. pass. eapdAny, p. 
pass, topadrua, to cause to fall, to 
cause to totter, stagger, reel; to 
perplex, embarrass, disappoint ; to 
stumble, stagger, reel; to fail, go 
wrong,’ blunder. 

opdrre. See spd. 

apéas, Epic and Ion. for opis. 

operdovdw, and éw, & f. how, (oper- 
5dyn,) to sling, to whirl with a sling. 

operdévn, ns, 7, @ sling; a eling- 
stone. 

opevdornrns, 
slinger. 

opédpa, adv. vehemently, greatly, 
very much. 

oppaylve, f. low, 1 aor. éodpdyioa, 
p. pass. éoppdyiopat, 1 aor. pass. 
écppayladny, (cppayls,) to seal or 
shut up, to stamp; to’ establish, 
confirm, ratify. 

oppayls, ios, 4, a seal, an impres 

_ Bion. 

axedia, as, 4, (oxeddy,) a vessel built 
in haste; a raft, float, hand-boat ; 
a bridge, pontoon. 

oxeddy, adv., near, nearly, almost. 


6, (cpevddvn,) a 


ov, 


SKéTMos—Tdoow. 
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oxérAtos, fa, tov, (oxée,) strong, bold, Fanta: ns, 0, lon. for rapla, as, (réu- 


rash; harsh, severe, cruel; wretch- 
ed, miserable. 

oxl{e, f icw, p. pass. trxiopat, 1 
aor. pass. trxladny, to cleave, split, 
rend, divide. 


yw,) a stewardess, saci aa dis- 
penser. 

Tdyrados, ov, 6, Tantalus, a king of 
Lydia. 


taviy, also rd vuy, now. 


axoraorixds, 4, dy, (7xoAh,) being at| raxbwewAos, ov, 6, 7, (ravie, wéxdos,) 


leisure, idle; a scholar, a pedant, 
a learned asa, a simpleton. 

TXOAR, fs, 4, leisure, idleness, rest; 
a learned discussion, lecture; a 
school, 

chlw, f. odow, p. c€owxa, 1 aor. tow- 
oa, 1 aor. pass. doddny, p. pass. 
céowopot, (odos,) to save, preserve, 
protect ; to remember. 

Xwepdrns, ov, 6, Socrates, an Achean 
general in the army of on the 
Younger. 

céipa, dros, 74, a body. 

omos, ov, 6, %, OF oaos, a, ov, safe, 
secure, unhurt, sound, well. 

owpevo, f. evow, p. pass. cecdpevpas, 
(owpds,) to heap together, pile up, 
load. 

gerhp, jipos, 5, (od(w,) & savior, pre- 
server, deliverer. 

Zwrnplias, 6, Soteridas, a Sicyonian. 

ocoppovdeo, & f how, p. cecwppdynxa, 
1 aor. éowppdynaa, (cdppwy,) to be 
wise, to be of a sound mind or un- 
derstanding ; to be discreet, chaste, 
modest, 


T. 


Taramwpén, & f. how, to do hard 
work; to endure toil, hardship, 
labor ; to be wretched, miserable. 

TdAayroy, ov, Td, a scale, balance; a 
talent of money. 

ToAnRES for Td dANdEés. 


having a long upper garment or 
robe. 

taviw, f. tow, 1 aor. érdyvea, p- pase. 
vetdvucpat, 1 aor. eravicdny, (rel- 
yw,) to stretch, extend, draw, bend ; 
to move violently, to excite; to 
hasten, run, leap. 

Tdoxot, of, Taochiansa, whose country 
embraced that portion of Georgia 
lying between the ’Ards and the 
Kur, 

tdtis, ews, 4, (rdoow,) an arranging 
esp. of soldiers, battle-array, order 
or line of battle; a body of men, a 
troop, cohort ; a station, place, post ; 
order, duty, office, occupation. 

taxpara, adv. for ta xpwra, (xpé,) 
at first. 

tapdoow, or -rrw, f. kw, laor. érd- 
pata, p. Térpnxa, p. pass. rerdpa- 
yua, 1 aor. pass. érapdxdny, to 
stir, to stir up; to perplex, dis- 
quiet, disturb. 

tdpadxos, ov, 5, (rapdoow,) commotion, 
trouble, tumult, disorder, confu- 
sion. 

Tapool, of, Tarsus, the capital of Cilt- 
cia. The singular, Tdpgos, ov, 4%, 
ts found in the New Testament and 
elsewhere. 

tdcow, or -rTw, f. rate, 1 aor. trata, 
p. tTéraxa, p. pass. téraypot, 1 aor. 
pass. érdxdSny, 2 aor. pass, érd-ynp, 
to arrange, order, set in array; to 
appoint, station, establish; to as- 
sign, determine. 
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ravpos, ov, 6, a bull. 

tdgppos, ov, 4, (9drre,) a ditch, trench; 
a pit, grave. 

vdxa, adv. (raxds,) quickly, swiftly, 
promptly. 

raxées, adv. (raxts,) = tdya 

rdxsora, superl. adv. (raxvs,) very 
quickly, as soon as possible. 

tdx.oros, 4, ov, superl. of raxts, 
swiftest, quickest, most speedy. 

Taxus, eta, ¥, quick, swift, nimble. 

Taes, Tae, 6, a peacock. 

Té an enclit. copul. particle, and, 
both. 

réyos, eos, 74, (oréyw,) a roof, cover; 
a room, chamber, hall. . 

TéSvavat, contr. for redvadva:, p. mid. 
infin. of Ivhone. 

veive, f. reve, p. téraxa, 1 aor. tre- 
va, 2 p. rérova, p. pass. rérapmai, 
1 aor. pass. érddny, to stretch, ex- 
tend, spread out; to bend, draw, 
aim at; to intend, endeavor. 

Teipeoins, ao, Epic for Teitpectas, 
Tiresias, a famous prophet of 
Thebes. 

Teipée, & f. how, p. terelpyxa, to 
conquer, pierce, rub or wear down. 

telpw, jf. rep@, 1 aor. Ereipa, (répw,) 
to rub off or out, to exhaust, en- 
feeble, weaken; to vex, molest, 
annoy, distress, 

Tetxos, eos, Td, & wall, rampart. 

rexpalpo, (réxpap,) to fix a limit, end, 
or boundary, to determine, point 
out; to show, demonstrate. 

téxvov, ov, 76, (rlerw,) a child. 

TeAevraios, ala, ator, (reAevrn,) final ; 
the last, in the rear; the newest. 

redeuvTdw, &, f. how, p. TeredAetTyKa, 
to end, finish, complete, accom- 
plish. 

rédos, eos, 7é, end, boundary, aim ; 


Taipos—Térpov. 


accomplishment, completion, issue ; 
a band, troop, company ; used ad- 
verbially, at last, lastly, finally. 

Téuve, f. Teud, p. Térunxa, p. pass. 
vérunpat, 1 aor. pase. eruhdny, 2 
aor. treuoy, 2 aor. mid. éreuduny, 
to cut asunder, to cleave, divide, 
separate; to cut off, lay waste, 
ravage. 

tévwy, ovros, 6, (relve,) a tendon, 
sinew, muscle. 

tépas, aros, Epic, aos, nom. plur. 
tépaa, rd, a wonder, prodigy, por- 
tent, omen. 

repdorios, ov, 6, 4, (répas,) wonderful, 
portentous, ominous. 

TepeBlydives, y, ov, (repéBivSos,) made 
from the turpentine tree, made 
from turpentine. 

répeva, acc. sing. of répny. 

repéw, &, to bore, pierce, transpierce. 

tépny, eos, f. tépewa, n réper, 
rubbed smooth; tender, soft, deli- 
cate. 

tepxves, fh, dv, (répww,) agreeable, 
charming, delightful. 

repxvdy, ov, 74, pleasure, delight, sa- 
tisfaction. 

vépxw, f. bw, 1 aor. Ereppa, 1 aor. 
pass. éréppdny, 2 aor. pass. érdp- 
any, to delight, refresh, recreate, 
charm ; sid. to refresh one’s self, 
to take delight or rejoice in, to be 
sated. 

repluBporos, ov, 6, 4, (répyis, Bpo- 
vés,) causing men to rejoice, de- 


lightful. 
réccdpes, ol, al, neut. -pa, gen. ay, 
card. adj., four. 


téraro, Ion. for éréraro, 8 sing. plu- 


perf. pass. of relvw. 
rérevxa, p. of tuyxdve. 
tétpov, Epic for treryov, a defect, 


Tetpaxtoxidtor—T rs. 
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2 aor., to overtake, come upon,|TyplBafes, of, 6, Teribazus, a satrap 


find, partake of. 


of ‘Western Armenia. 


Terpaxiox [Aor as, a, (Terpdais, xiAsot,)| Tlypns, ‘nros, 6, Tigria, a celebrated 


four thousand. 
rerpaxéotos, ca, soy, four hundred. 


river of Asia Minor. 
Tih, Hs, H, & nurse, 


TetpapdAnpos, ov, 6, , (rérpa, pddros,)| TInt, f Show, 1 aor. Enea, p. ré- 


having four crests; or according 
to some, having four knobs or 
bosses. . 

vTérvik, tyos, 6, a cicada or locust. 

tetixovro, 8 plur. 2 aor. mid. of 
TEDX. 

réruxrai, 3 sing. p. pass. of rebyw. 

Tevxus, eos, 746, (Tedxw,) a tool, in- 
strument; a vase, vessel; a wea- 
pon. 

retxw, f. rebio and rebtouai, 1 aor. 
trevia, p. rérevya as passive, p. 
pass, tétuvypat, 1 aor. pass. érix- 
Snv, mid. fut. rebgtouas, trans. or 
pass, to prepare, make; to do, 

. effect; to invent, devise, fabri- 
cate, 

Téxvacna, aros, 76, (réxvn,) any 
thing made by art, a contrivance, 
machine, trick. 

véxvn, ns, 7, (redxw,) an art, trade, 
craft, skill. 

theo, f. tw, 2 p. rérnxa as middle, 
1 aor. pass, érhxSny, 2 aor. pass, 
éra«ny, to melt, to melt away, to 
soften, dissolve. 

THA, adv. in the distance, far, a- 
broad. 

TyrAeBéas, 5, Teleboas, a river of Ar- 
menia. 

THAiKovTos, abrn, odo, (rnAlxos, ov- 
Tos,) a8 great as, so very, 80 much. 

Thos, adv. of time, then, at that 
time. 

Tnvixa, adv. (rivos,) then, at this or 
that time. 

thvixavra, the usual form of tnvlka. 


Sexa, p. pass. rea 1 aor. pase. 

éréSnv, 2 aor. Env, 2 aor. mid. 

éd¢uny, to put, place, lay, appoint, 

constitute ; mid. to think, suppose, 
resolve. 

TiShvn, ns, %, (719h,) @ nurse, a female 
attendant. 

tlerw, f. réa, commonly ropa, 1 
aor. treta, p. pass. téreypas, 1 aor. 
pass, éréxdny, 2 aor. rexov, 2 perf. 
réroxa, 2 aor. mid. érexduny, to 
bring forth, beget, generate, pro- 
duce. 

Tide, @, f. how, p. retlunna, p. pase, 
rerlunpat, (rih,) to hold worth, to 
estimate, esteem, honor, reverence. 

tiuios, fa, tov, (rsh) valued, esteem- 
ed worth, held in honor, worthy. 

Tiumpéw, @, f. how, p. TeTipdpyxa, 
1 aor. pass. éripwphdny, p. pase. 
reripcophuat, (Tinh, &pew,) to help, 
aid, succor; to redress an injury, 
to avenge. 

twdoow, f. gw, 1 aor. érlvaga, 1 aor. 
pass. erwdxSny, (relvw,) to shake, 
move, brandish. 

thyw, f. riod, 1 aor. Erica, p. térixa, 
1 aor. pass, ériaSny, p. pass. réri- 
pa and rériopat, (rlw,) to pay, ex- 
piate, atone for; mid. to avenge 
one’s self, to punish. 

rls, neut. rl, gen. rlyos, interrog. pron. 
who! which? what? 

tis with accent on the last syllable, 
neut. vl, gen. rwds, indef. pron. 
enclit., one, some one, a certain 

"one. 
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vlea, 1 aor. infin. act. of rhe. 

Tiscapipyns, eos, ovs, 4, Tissaphernes, 
a Persian satrap. 

Tirdy, avos, 4, Titan, ¢. ¢. the sun. 


vitpecxe, f. tpéoe, 1 aor. Expwaa,|tére, adv. 


Ticat—T praxociot. 


TogovTos, TooalTn, TovoUTo, 50 great 
so much, so many. 

téccos, », ov, Poet. for récos, 80 
great, so much. 

demonst., then, at that 


Pp. pass. rérpepat, | aor. pase. érpé-| time. 
&yy, to wound, hurt, Eee dis-| rodpradwy, for rd tuwadw, back again, 


able. 

tle, f. rlew, p. pass. ae mid. 
vlouea:, as active, to honor, esteem, 
value, estimate. 

telyvy, adv., therefore, wherefore, 
hence, 

soida8e, toad, Troidvde, (roios, 3¢,) of 
such a kind, such. 

Todvres, ToiabTy, Toiovro, of this kind 
or sort, such. 

retxos, ov, 4, a wall of a house, a 
house, a wall or fortification. 

téaus, and réAun, ns, 7, courage, 
boldness, promptitude, confidence. 

Ttolude, & f. how, p. rerédunxa, 1 
aor. érédAunoa, (rédApa,) to have 
courage, boldness, confidence; to 
bear, endure. 

torunpds, d, dy, (réAua,) bold, cou- 
rageous, confident, prompt, rash. 

vTéteupa, dros, 7d, (rotedw,) an arrow, 


back, the opposite. 

Touvdytioy, for rd éevdyriov, on the 
contrary, on the other hand. 

téppa, adv. then, yet, as long as 
until. 

Tpdaras, al, Tralles, a city of Lydia. 

tpdwre(a, vs, %, (rérpa, wé{a,) @ table 
for food, meata, food; a broker's 
bench or office, a bank. 

Tpaupa, dros, Té, & wound, blow, cut; 
carnage, slaughter. 

Tpadxnros, ov, 6, (Tpaxus,) the neck, 
nape. 

wpeis, of, al, card, num., three. 

tpéxw, f. Gow, 1 aor. Erpeba, 2 aor. 
Erpawoy, p. rérpopa, p. pass. térpay- 

" pou, 1 aor. pasa. érpépany, 8 f. pase. 
tetpdouat, 2 aor. pass. érpdxny, to 
turn, to cause to turn, put to flight, 
rout, defeat; mid. to turn one’s self, 
to flee; to put to flight. 


dart, or javelin thrown; a bow-/+pépw, f. Spépw, 1 aor. Wpepa, p. 


shot, the distance of a cast or 
throw. 

rotebe, f. evow, (régor,) to shoot with 
the bow; to dart, throw, shoot. 


rérpapa, p. past TéXpaupai, 1 aor. 
pass. eQpépSpny, 2 aor. Erpapop, 
2 aor. pass. érpdony, to make fat 
by feeding, to nourish, feed, nurse. 


tétov, ov, 74, (ré€w,) & bow; archery,| rpéxw, f. mid. Spdétoua, commonly 


bowmanship. 

rotéras, ns, %, Dor. for rotérns, 
ov, 6, (rotéra:,) an archer, a bow- 
man. , 


Spapovua:, p. Sedpdunxa, 2 aor. 
payor, 2 perf. Sédpona, p. pass. 
SeSpdunua:t, to run, haste, hasten ; 
to incur a hazard. 


sotérys, ov, 6, a bowman, an archer.| tpdw, obsol. f. haw, (repéw,) to bore, 


téxos, ov, 6, a place, space, spot, 
abode, condition. 


pierce. 
tpidxovra, of, al, rd, (rpeis,) thirty. 


tocécte, roohde, rordvbe, 80 much,| rpiaxdoio, at, a, (rpeis,) three hyn- ; 


80 very, so far, to such an extent. 


dred. 


Toutpys—"Trapyos. 
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rprhpns, eos, 4, (pérow,)e galley with|réparvos, ov, 4, 4, an absolute eove- 


three banks of oars, a trireme. 

vols, (rpeis,) three times, thrice. 

tpirxlaco, at, a, three thousand. 

wplros, , oP, (zpeis, ) ordin. adj., the 
third ; 7d rpirov, adv., thirdly; é 
tplrov, the third time. 

tplixa, adv. (rpeis,) trebly, in a three- 
fold manner. 

Tpola, as, %, Troy, a celebrated city of 
Asia Minor. 

Tpoxatoy, ov, 7d, (Tpéww,) & ‘monu- 
ment, a trophy. 

tpowh, js, %, (rpéxw,) the act of turn- 
ing, a turning, turn, return. 


rpémis, idos, or tos, %, (tpéxe,) the). 


keel, the bottom of a vessel; the 

_ bettom, foundation. 

tpoxwrhp, jjpos, 4, (rpowds,) a leather 
thong by which the oar was fast- 
ened to the rowlock or pin. 

tpoph, js, 4, (rpépw,) nourishment, 
food, aliment, support. 

spoxés, ov, 5, a wheel, trundle, hoop ; 

~ @ round mass of wax, tallow. 
Tpwds, d3os, a pecul. fem. to Tpwds, 

"a Trojan, plur. Trojan women. 

Tpwds, f, dy, a Trojan; ai Tpwal, 
Trojan women. 

rp@yw, f. Eopat, 2 aor. act. trpayoy, 
2 aor. pass. érpayny, to eat, masti- 
cate, gnaw. 

tuyxdvo, f. mid. rettouat, 2 aor. trv- 
xoy, 1 aor. éréxnoa, p. TeTvxnxea, 
to obtain, receive, hit, happen, 
chance. 

Tvdebs, Epic“jjos, and eos, 6, Tydeus, 
the father of Diomedes. 

conto, f. rive, l aor. rupa, 2 aor. 
Eruwoy, p. pass. rérvppat, 2 aor. 
pass. éréxny, to strike, beat, smite, 
wound; to lament, to strike the 
breast through grief. 


reign; a king, queen, prince. 

Tupiaioy, ov, +6, Tyrieum, a city of 
Phrygia. 

tupés, ov, 6, a cheese. 

topos, and ruppis, wos, and ews, 7}, & 
tower, defence, fortification, ram- 
part. 

turd, adv., scarcely. 

tuprds, %, 6», blind; dark, obscure, 
ignorant. 

rtxn, vs, %, fortune, luck ; fate, 
chance, destiny. 


T. 


iBporhs, of, 6, proud, 
haughty. 

dyialve, f. ave, (iychs,) to be sound, 
healthy, well. 

dyieia, as, 4, (Syths,) health, sound- 
ness. 

yths, eos, 6, 4, sound, healthy, well. 

ixypés, 4 dv, (Se,) moist, wet, wa- 
tery. 

SSpopopéw, ®, I how, (5dcep, oépe,) to 
carry water. > 

S8popdpos, ov, 4, h, (BSwp, pépw,) car- 
rying water; a water-carrier. 

SSwp, dros, rd, water. 

bAdich, fis, 4, (bAdw,) barking, yelp- 
ing. 

SAhes, herca, ev, (San) wooded, 
abounding in wood. 

ipets, nom. plur. of ob, you. 

Suvos, ov, 6, a song, hymn. 

ixayo, f. dtw, 2 aor. éxfye&yoy, 1 aor. 
pass. iwhxdny, (54d, Byw,) to lead 
under, to lead away from under, 
to convey away; to inform against, 
to accuse, 

trapxos, ov, b, (éxd, Epxos,) one hav- 


arrogant, 
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ing command under another; a lieu- 
tenant, governor, viceroy, satrap. 

bwdpxw, f. dpiw, 1 aor. Swnypta, p. 
pass. dxijpyyat, (dad, kpxw,) to be- 
gin, to begin to be, to exist, to be 
extant, to be on hand; to favor; 
mid. to make a beginning, to com- 
mence, 

Gxdros, dry, arov, (iwép,) highest, 
supreme, high, grand, elevated. 

Bre:us, (wd, eiul,) to be under, within 
reach; to be concealed; to be in- 
ferior or subject to. 

bwelveyu, and sweivépyopar, to come 
into under or underhand, to creep 
into by stealth. 

dwéxxavya, (ind, ex, xalw,) fuel, com- 
bustible matter ; a provocative, in- 
centive. 

brédxpetyw, f. edtouat, 2 aor. dweté- 
gvyov, (i4d, ex, petyw,) to escape 
privately, to flee away or escape 
secretly, to take refuge. 

bxdxpiye, lon. for bretépvye, 3 sing. 
2 aor. of the preceding. 

brerabvo, f. erdow, (ixd, dratye,) to 
drive under, into, or to; to ride or 
march up to. 

SwévepSe, adv. (dad, tvepSe,) beneath, 
below, under. 

dxdp, prep. gov. gen. and accus., above, 
over, beyond; for, for the sake of, 
in the stead of; because of, about, 
concerning. 

bwépa, as, 4, (iwép,) & line, rope, or 
brace, the main-sail brace. 

bwepBalyw, f. Bhooua, p. BéByKa, 2 
aor. SrepéBny, (iadp, Balyw,) to go 
or cross over; to go beyond; to 
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P. pass. brepBéBrnuas, (Saép, Bdd- 
Aw,) to throw over or beyond, to 
overshoot ; to pass over; to excel, 
exceed, be redundant; to surpass, 
overcome ; to put off, defer. 

iwdpBacay, Epic 8 plur. 2 aor. for 
twépBnoay, from bwepBalve. 

bxépBiov, adv., haughtily, overbear- 
ingly, violently. 

brepBodh, js, 7, (iwepBdAAw, ) a throw- 
ing beyond; superiority, excess, 
addition. 

iwepdétios, ov, 6, % (dudp, dekeds,) 
being above, situated higher; su- 
perior, successful ; advantageous. 

‘Txépea, ns, 4, Hyperia, a fountain 
in Thessaly. 

dwepextive, f. ricw, (dwép, ex, tlye,) 
to pay or suffer for another. 

drepéxw, f. dw, (indp, Exw,) to hold 
above, to project, to be prominent; 
to excel, to be superior; to pro- 
tect. 

SrepSe, adv. (iwép,) from above, above, 
in the upper part. 

‘fxepioylBys, ov, 6, son of Hyperion, 
i. e. Helios. 

‘Yxepiwv, ovos, 6, Hyperion, a Titan. 

dwepraxrAd(a, f. daw, (dwép, xaxrd(e,) 
to boil over, to effervesce. 

bwepueydans, and -éSns, 0s, 6, %, 
very large, enormous, huge; very 
difficult. 

bwéprepos, épa, epoy, (dwép,) upper, 
that is above; higher, superior, 
more excellent. 

dweppua, ace. sing. contr. of sdwep- 
ved, enormous, immense, super- 
natural. 


tranagress ; to excel, conquer, sur-| dwéppius, 2 aor. dxeppty, (iwép, pbes,) 


pase. 
brepBdrAAw, f. GAB, 2 aor. SwepéBadoy, 
Pp. vwepBéBAnxa, 2 perf. éxepBéBoda, 


to surpass by nature, to excel. 
Srepxalpe, f. ape, (iwép, xalpw,) to be 
qverjoyed, to rejoice greatly. 


“Nornxoos— TaroriSnpu. 


drhwoos, ov, 4, 4, (dwd, dxovw,) listen- 
ing, obedient, submissive. 

brnpeola, as, %, (ind, épéora,) the ser- 
vice of rowers or sailors; the row- 
ers, sailors of a ship, the ship’s 
crew, 

ixnperéw, &, f. how, p. na, 1 aor. 
dwnpérnoa, (Sxnpérns,) to perform 
the duty of a rower; to minister, 
serve, subserve ; to be subject to. 

benpérns, ov, 6, (ind, épérns,) an un- 
der rower, a common sailor; hence 
generally, a hand, agent, attendant ; 
a lictor, officer, beadle; a minister, 
associate, 

brioxvéoua, otpa, f. mid, srocxh- 
gona, p. pass. bwérxnuas, 2 aor. 
mid. ixerxduny, 1 aor. pass. Sre- 
oxéinv, (S46, Yoxw,) to promise, 
pledge one’s self, to undertake, 
profess, 

Brvos, ov, 6, sleep. 

bwd, prep. gov. gen. and accus., under, 
beneath, from under, from, by, 
through. 

dxoypagh, js, 7, (bad, ypddw,) a sub- 
scription, a signature, an impres- 
sion, design, outline. 

broselavips, and -viw, f. Belt, p. xa, 
1 aor. bwéSeka, p. pass. brodéde- 
ypat, (ied, Selxvuus,) to show or 
point out, to suggest, signify, 
teach. 

Wwodéxopar, f. mid. Séouat, p. pass. 
Sedeypa:, 1 aor. mid. Swedetduny, 
(wd, 3éxopat,) dep. mid, to take to 
one’s self, to receive to one’s self, 
to welcome, entertain, to approve, 
believe, promise ; resist. 

‘wodde, f. how, p. 5é8exa, p. pass. 
SéSena:, (iad, 5éw,) to bind under, 
to put on as sandals, slippers, to 
shoe; mid. dwodéopa:, to bind un- 
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der or put on one’s own san- 
dals. 

bwo(bysov, ov, rd, (dwoCtyios,) a beast 
for the yoke; any -beast of burden. 

bwo(iyios, a, ov, (ied, (vydy,) under 
the yoke, drawing under the yoke. 

bwodauBdve, f. mid. brodtpoua, p. 

' SwelAnga, 2 aor. brdAdBon perf. 
pass. bwelAnupat, (droAauBdvw,) to 
take under, to take or receive up; 
to answer, reply ; to suppose, think, 
believe. 

dwodelaw, f. yw, p. SwodéAowwa, p. 
pass, SroddAcipat, 1 aor. pase. 
brerclpSny, (i4d, Aclxw,) to leave 
behind, to fall short, to be defi- 
cient; mid. to remain behind, to 
be left. 

iwopéve, f. evd, 1 aor. bwéuewa, 2 
perf. iwoudpova, (id, névw,) to re- 
main behind, to wait for, expect; 
to support, endure, suffer. 

dropmpvhoxe, f. dropvhow, 1 aor. 
act. Owéuynoa, p. pass. dwoudpynpat, 
1 aor. pass. breuvhodny, (ded, pt- 
pvhoxw,) to remind, cause to. re- 
member, suggest. 

induynua, dros, 76, (Swomtyhonw,) a 
remembrance, memorial; a memo- 
randum-book, a note-book. 

drondune, f. yo, p. wéxouda, to send 
under; to send secretly as a scout 
or spy. 

‘YxowAdxios, 7, ov, at the foot of 
Mount Placus, epithet of Thebes in 
Troas. 

ixomrhoce, f. hte, (bxd, wrhocw,) to 
crouch from fear, to cower; to be 
bashful. 

SwotlSnut, f. Show, p. Tédeina, 1 aor. 
bréSnna, 1 aor. pass. sreréSny, 
(Swd, riSnu,) to put or place un- 
der; to assume, take for granted; 


§28 ‘Trrorpotros—Ped. 
to suggest; mid to propose to one’s| pale, f. gard, p. -wéperyxa, 1 aor. 


’ pelf, to advise, Epnva, 2 aor. &pavoy, p. past. wépar 
bwérpexos, ou, 4, 4, (vad, tpéwe,) turn-| opya, 1 aor. pass. épdxdny, 2 aor. 
ing back, returning. pass. éipdyny, 2 perf. xégnva as 


Jroxepta, &, f. how, p. droxexépnua,| middle, to show, shine, make known, 
1 aor. dwexdépnoa, (urd, xwpéw,) to} display; to declare, indicate; to 
retire, retreat, go back; to depart,| inform against; mid. to show one’s 
pass away. self, to appear. 

vréwia, plur. (dp, Srropa:,) the parta| pdrayt, ayyes, 4, the line of an army 
under the eyes; the aspect, appear-| in battle array; an army; the 
ance. Greek or Macedonian phalanx. 

Seriiros, m ov, the last in time or| paddxpds, d, dv, (padds, kxpos,) bald, 
order ; the newest, most remote. smooth, shining. 

vorepaios, ala, aioy, later, subsequent ;| pavepds, d, dy, (palves,) apparent, clear, 


the day following. manifest, conspicuous, visible ; cele- 
Sorepoy, adv., after, afterwards, be-| brated, famous. 
hind ; at last. gdverxe, Jon. for Epave, 8 sing. im- 


Upalye, f. av@, 1 aor. Spyva, p. pass.| perf. of pulvw. 
Spayua, (vpde,) to weave, plot,|gdyn, lon. for épdyn, 3 sing. 2 aor. 


devise, plan. pass. of palve. 

Uparrde, &, I: érw, (uxd, G&xAdw,) to] papérpa, as, Jon. papérpa, nS, 
spread under. (pépw,) an arrow-case, a quiver. 
dimrds, 4, dy, (Spos,) high, lofty, emi-| papérpny, accus. sing. Jon. of papérpa. 

pent, — pappaxeds, dws, 5, a dealer in drugs, 
Uplxonos, ov, 4, H, (by, xdéun,) having| an apothecary, druggist. 
a bushy top; high-leaved. gdpydxoy, ov, 7d, a medicine, drug, 
UplwvAos, ov, 6, 7, (If, wlAy,) having} remedy. | 
lofty gates, high-gated. gdoxw, imperf. tpacnoy, defect., to 
Spos, eos, Td, height, depth; sub-| affirm, assert, allege; to think, 
limity. suppose, deem. 
vydoe, adv. (Spos,) on high, up, up-|PavAos, n, ov, also, os, ov, evil, bad, 
ward. worthless, base, vile; simple, un- 
instructed. 
®. ; gépraros, dry, atoy, syncop. for pepé- 


graros and oépioros, the best; the 

godyw, obsol. f. mid. ddyouu, 2 aor.) strongest, bravest, most powerful. 
Epdyor, (for the other tenses, sce) pépo, 7. olow, 1 aor. Sveyaa, 2 aor. 
éadiw,) to eat, consume, gnaw, de-| 4veyxov, p. evhyoxa, p. pase. evhpve- 


vour, yua, 1 aor. pass. hyéxSny, to bear, 
gaclvw, Poet. for galyw, to shine,| to bear up, to uphold; to bear 
beam, gleam. about, to carry; mid. to bear one’s 


galdiuos, ov, 6, % (palyw,) shining,| self along, to move along, to rush. 
noble, beautiful; glorious, famous.| ged, interj., alas! ah! woe! 
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gebya, f. pedtoua, Att. pevicium, | piros, ov, 4, a friend. 
2 aor. épvyor, p. wépevya, p. pass.| plros, x, ov, loved, dear, befriended ; 
with act. signif. wépvypas to flee,| valued, acceptable, agreeable. 
escape; to avoid; to decline, to| piAdcopos, ov, 4, 4, (pidos, vopds,) 
hold in aversion; to go into exile,| love of wisdom, devoted to the 


to be an exile. study of wisdom ; a philosopher. 
onl, f. ohow, 1 aor. Epnce, to may, | prrdoropyes, ou, 4, 4, (pidos, oropyh,) 
speak, utter. loving tenderly, affectionate, bene- 


Ghrae, 8 sing. opt. 1 aor. of pale. volent. 

gadvw, f. prdow, p. EpScua, 1 aor.| prorydopa, ovpas, f. foona:, (piros, 
&pSaca, 2 aor. &pSny, to anticipate,| tiydew,) to love or seek honor; to 
be beforehand with, to doa thing} be ambitious, jealous, envious; to 
unexpectedly ; to get, obtain, bring) be eager or anxious for; to strive 
about; to be able. to do, to aspire to. 

Gdéyyoum, f. mid. oSéytopa, p. pass.| Plavpvos, ou, 5, 4, (plres, Suves,) fond 
EpSeypat, 2 perf. EpSoyya, to pro-| of song, loving song. 
duce a sound; to speak, call, cry,| pAdéyeos, da, cov, (padé,) flaming, 
shout. sparkling, shining. 

Give, and gdte, f. g2low, 1 aor.| poBepds, d, dy, ($4B0s,) terrible, dread- 
tpSioa, p. pass. épSiva:, to waste,| ful, frightful; timid, alarmed, fear- 
destroy, ruin; to perish, sink, de-| ful. 


cline; to be consumed. goBés, & f. how, 1 aor. épdBnoa, 1 
Pdéyyes, ov, 4, (PSéyyopas) a Voice,| aor. pass. epoPhSny, p. pase need 
sound, call. Anua:, (pdBes,) to put in fear, to 
gidan, 4s, 4, & phial, cup, bowl,| terrify, frighten; to fear, reverence, 

goblet. honor. 


girde, & tow, p. replanna, 1 aor.| péBos, ov, 5, (péBopas) fear, terror, 
éplranoa, p. pass. wepirnyuat, 1 aor.| afiright; reverence, respect, honor. 
pass. eprhdyy, (pldros,) to love,| powmorhs, ob, 5, (Polxt,) a dyer of 
hold dear; to treat or receive| purple or red, a person of high 


kindly, to welcome. rank, 4. ¢. one who was entitled to 
gala, as, Jon. -in, ns, 4, (plaos,) love,| wear a purple dress. 
affection, friendship. gowinds, 4, dy, (polyg,) purple, scar- 


¢lAios, ta, tov, and ov, 6, 4, (plros,)| let, red; bloody, sanguinary. 
dear, beloved, friendly, benevo-| oily, xs, 4, Phoenicia, a country of 


lent. Asia, 
Sidcwwos, ov, 4, Philip, king of Mace-| Golv, txos, 6, a Phonician ; a palm- 
donia. tree; a purple color. 


GiAdudros, ov, 6 %, (plAos, Kadrds,)| porrder, &, f. how, p. wepolryxa, to go 
loving beauty, virtue, goodness;} to and fro, in and out, up and 
fond of elegance; having a fine| down; to stroll about, to roam, 
taste. wander ; td go to school as a 

Pircniw8ives, adv., rashly, boldly. scholar. 
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gotés, 4, dv, having a conical head. | @éAat, duos, 4, (pvadewu,) a watcher, 


gopie, &, f. how, 1 aor. épdpnog 


keeper, guard. 


(¢épos,) to bear, carry, convey ; to| @vAdeow, or -rre, f. diw, p. repbraca, 


‘wear. 


oépres, ov, 4, (pdpe,) a burden, load, 
freight, ballast. 


1 aor. pass. épvaddxSyy, p. pase. 
wepebraynat, (pbAat,) to watch, 
keep watch, guard, keep, observe. 


gpde, jf. dow, p. wéppixa, 1 aor.| pat, js, %, (pbw,) a race, tribe, class, 


Eppaea, 1 aor. pass. eppdadyr, p 


troep, company. 


pass. wéppacum, (ppddw,) to say,| PbAAa, rd, leaves. 
relate, tell, explain; to advise,| piAory, ov, 1d, = puds. 
order; mid. to consider, perceive. | péais, ews, 4, (pte,) nature, character, 


@péap, Gros, rd, a well, cistern, re-| disposition ; 


servoir. 


figure, stature, ~ap- 


pearance. 


ophy, dvos, 4, properly the diaphragm,| @tcxos, ov, 6, Physcus, a réver of 
midriff; usually put for the soul,| Asia. - 


spirit, mind, understanding. 
opéynua, Gros, 74, mind, will, spirit ; 
purpose ; disposition, character. 
gporris, iBos, 4, thought, care, anx- 
iety. 


gurete, f. «bow, 1 aor. épbrevea, p. 
pass. weptrevua, 1 aor. pass. epu- 
tetany, (purdy,) to plant, sow seed, 
beget, produce ; to plot, plan, con- 
trive. 


ppoupd, as, i, (gpoupds,} a guard,| piw, and pbu:, obsol. f. bce, 1 aor. 


garrison ; a post; a part of an 
army. 

ppoupte, & f. how, (ppovpds,) to keep 
watch or guard; to watch, keep, 
garrison a place; to watch for, 
obeerve. 

dpovpla, as, %, (ppoupls,) a fortress, a 
guard-house, garrison. 

Spvyla, as, 4, and Jon. {n, ns, Phry- 
gia, a country of Asia Minor. 

Spvt, vyés, 6, a Phrygian. 

guyds, aBos, 46, h, (petya,) & fugitive, 
an exile. 

guyh, fs, 4, (pebyw,) flight, banish- 
ment, exile. 

gor’, for pida, nom. awe of piroy, 
ov, 7d, a tribe. 

guradkh, js, %, & guard, custody, 
watch. 


Epica, 2 aor. ipur, p. wepixa, 2 
perf. xépia, to produce, beget; to 
grow, spring up; to atick, adhere, 
cling to; mid to be begotten, 
produced ; to spring up, grow. 
duvéw, &, f. how, p. wepévera, 1 aor. 
efévnoa, 1 aor. pass. epurvhdny, 
(porh,) to utter a sound; to speak, 
discourse ; to cause to sound. 
Sexier, wvos, 6, Phocion, an Athe- 
nian general. 
geovh, js, 4, (pdw,) a sound, a tone; 
a voice, word, speech, language. 
os, pwrds, 7d, light, the light of the 
sun; fire; a firebrand, a torch. 


X. 


vaAacrhpioy, ov, 76, a post for watch-| xalyw, f. mid xavotpar, 2 aor. tyra 


men, a guard-house; a garrison, 
citadel. 


voy, p. xéxnva, 1 aor. Exnva, p. pase. 
xéxacpa, to yawn, gape, open; to 
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open the mouth wide, to gape; to| Xdavfes, of, Chalybians, a people in- 


desire greatly. 

xalpecxoy, Epic 1 sing. imperf. act. of 

xalpw, f. xaiphow, p. xexdpnna, 2 aor. 
Exdpor, p. pass. xéxappa 2 aor. 
pase. éxdpny, opt. xapeln, 2 f. pass. 
xapjooua, to joy, rejoice, be glad ; 
to take pleasure in, to rejoice at; 
imperat. used in greetings, hail, 
health or joy to thee. 


xalrn, ns, %, (xdw,) disheveled or 


streaming hair, the hair. 
xardwo, & dow, 1 aor. éxddAaca, p. 
pass. xexdrAacpuat, (xdw,) to loosen, 
slacken, unbend, relax; to loosen 
a sail, to let go; to expand. 
' XaAdatos, ov, 6, a Chaldean. 
xarewalyen, f. dvs, 1 aor. éxardrnva, 
1 aor, pass. dxadrerdydny, (xare- 
aés,) to be harsh, ill-tempered, an- 


habiting the mountainous regions 
of Armenia, Pontus, and Paphila- 
gonia, 

xapddpa, as, 7, (xapdoow,) a ‘cham, 
cleft, ravine, torrent; a ditch, canal. 

xaples, lerva, ler, (xdpis,) graceful, 
elegant, witty, pleasant; lovely, 
beautiful ; polite, refined. 

xapler, rd. See yxaples. 

xaplfoua, f. xaplooua, Att. xapiod- 
pal, p. pass. cexdpiopas, 1 aor. pass. 
exapladny, (xdpis,) depon. mid., to 
gratify, give, grant, bestow. 

xdpis, iros, 4}, grace, favor, kindness, 
benefit, agreeableness; thanks, gra- 
titude. : 

xapiorhpios, ov, 6, %, (xdpis,) inclin- 
ing to gratitude or giving thanks; 
favor, grace; a thank-offering. 


gry ; to rage, chide; to give offence, |} Xdpos, wos, 6, Charops, a man’s name, 


provoke. 


XdpuBdis, sos, 4, Charybdis, a whirl- 


xarewds, f, dv, (xadéwrw,) rough,} pool on the Sicilian coast. 


rugged, difficult ; troublesome, dis- 
agreeable, harsh. 

xarexrés, adv., with difficulty, labor, 
or trouble; harshly, angrily. 

| xarwvde, &, f. dow, (xarrwds,) to put 
a bridle upon; to curb, restrain, 
repress; to guide, direct. 

xdAxeos, ots, a, Jon. -&, 7, -eur, ody, 
and xdAxeos, ov, 6, %, (xaAxds,) 
made of brass, brazen; hard, inde- 
fatigable. 

XaAnoxopverhs, ov, 4, (xaAxds, xdpus, 
wearing a helmet of brasa, brazen- 
armed. 

xaAxds, ov, 6, brass, bronze, brazen 
armor; money. 

Vanionlien: wvos, 6, %, Geiedy xt 


Xdpwy, wos, 6, Charon, the fabled 
Serryman of the infernal regions. 
xdoun, ns, % (xalvw,) a yawning, 
gaping; an aperture, chasm. 

xetAos, €0s, 74, (xéw,) the lip; the 
snout, bill, beak; the edge, border, 
brink, brim. 

xetndy, Gvos, 6, rain, storm, tempest ; 
winter. 

xelp, pos, , the hand. 

Xeipleopos, ov, 6, Chirisophus, a La- 
cedemontan general in the service 
of Cyrus the Younger. 

Xeipsuaxtpoy, ov, td, & napkin, a 
towel. 

xetpdopat, ovuat, {xeipdw,) to reduce 
under, to worst, subjugate. 


' vév,) mailed in brass, having a|xeiporovéw, &, f. flow, p. Kxexetpord- 


brazen cuirass. 


ynxa, 1 aor. éxepordynca, 1 aor. 


XdAos, ov, 6, Chalus, a river of Syria.| pase. exeiporovhdny, (xelp, reive,) 


4 
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to stretch out or hold up the hand| xopela, as, 4, (xopebw,) @ dance, a 


az in voting ; hence, to vote, to give 
one’s vote. 

xelpwy, ovos, 6, %, inferior, worse; 
more feeble, poor, indigent; a 
rogue, villain. 

xeAwer, dvos, 4, a swallow. 

xeddvn, ns, %, (xéAus,) a shell, tor- 
toise. 

xte, f. xl, Epic xebow, 1 aor. tsa, 
p. xéxixa, 1 aor. pass. dybdny, p. 
pase, xéxijue, to pour, pour out, 
shed, scatter, emit. 

xhpa, as, 4, (xiipos,) a widow. 

Xiipos, a, ov, (xdw,) bereft, forsaken, 
-widowed. 

Xiires, cos, 4, (xde,) penury, want, 
privation. 

xantss, f, dv, (xés,) of yesterday. 

xSér, xSovds, 7, the earth, ground, 
country, land. 

xAlapxos, ov, 6, (xfAsos, Bpxos,) one 
who commands a thousand men, 
a chiliarch. 

xfAror, at, a, (xelA1o1,) a thousand. 

xtAsoorts, vos, H, (xiAcz,) the thou- 


sandth part; a thousand  sol- 
diers. : 
xiAds, o¥, 6, fodder, provender, hay, 


xitéy, Svos, 6, (xéw,) a tunic, an in- 
her garment, — 

xidy, dvos, 4, (xéw,) snow. 

xAmpds, d, dy, (xAda,) green, verdant ; 
fresh, blooming, youthful. 

xordoua:, ova, f. mid. dcopua, p. 
passe. xexdAwpuat, 1 aor. pass. éxo- 
AGany, (xoAf,) to be angry, in- 
censed, indignant. 

Xorwarduevos, n, ov, 1 aor. part. mid. 
of the preceding verb. 

xopsh, 4s, %, a gut, intestine; the 
strings of a musical instrument. 


choral dance with music. 

Xopevrhs, ov, 4, (xopetw,) a dancer, 
a member of a chorus. 

Xoperw, f. ebow, 1 aor. éxdpevaa, (xo0- 
pés,) to dance, to dance around 
with a chorus, to celebrate with 
dancing. 

xoporords, oF, 4, %, (xopds, wordes,) 
forming a dance, leading in a cho- 
ral dance. 

xopdés, ov, 6, a circular movement of 
dancers, a dance; a choir or cho- 
rus; company of singers and 
dancers. 

Xpdopat, Ga f. mid. hoopnat, p. xéxpn- 
Hat, 1 aor. pass. éxphodny, to use, - 
make yse of, to treat. 

xpela, as, 4, (xpéos,) need, want of, 
‘use, utility, advantage; employ- 
ment, business. 

xph, impers. (xpde,) it needs, it be- 
hooves, it ought. 

xpiiua, Gros, 74, (xpde,) something 
useable, useful ; profit, riches, pro- 
perty, money. 

Xphoipos, ov, 6, 4, useful, serviceable, 
advantageous, 

xpnorhpioy, ov, rd, the seat of an 
oracle ; a temple; an oracle. 

xpnords, h, dv, (xpdo,) useful, advan- 
tageous, worthy, good, courteous. 

xpiope, &ros, ré, ointment, oil; an 
anointing, an unction. 

xplw, f. loo, laor. typica, to anoint, 
besmear, dye, stain. 

xpot, dat. sing. of xpois. 

xpoid, as, 7, (xpés,) color, 
plexion. 

xpévos, ov, 4, time, period, season. 

xpbos, contr. xpois, gen. xpods, dat. 
xpot, accus. xpdéa, 6, the akin, the 
surface of the body. 


com- 
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xpots. See the preceding. pass. dhaicdny, p. pass. tpavopas, 
xpucduwvt, ixos, 4, 4 (xpvods, &u-| to touch, handle, feel. 
wvt,) with a golden head-band or| péyw, f. Wéfw, 1 aor. Hpeta, p. pase. 
frontiet. &peyua, 2 aor. pasa, epeyny, (péw,) 
Xpuodyras, a, 6, Chrysantas, a com-| to censure, blame, rebuke. — 
mander in the army of Cyrus the| vedvés, 4, dv, (péo,) thin, seanty, 


_ Elder, bare, bald. 
xpbaewos, ela, esov, (xpvods,) golden,} pexd(w, to drop, trickle; to bedew, 
made of gold, beautiful. moisten. 


error, or WéAdsov, ov, +d, & bracelet, 
ring, necklace, 

WevSduar, f. mid. pedocoua, to break 

one’s word, to make false to de- 

ceive expectation ; pass. to be de- 
ived. : 

etdos, eos, 7d, a lie, falsehood; de- 
famation, slander. 

yetdw, f. pebow, 1 aor. &pevca, 1 aor. 

Xpeua, dros, 7é, the surface; the] pasa. dpebodny, p. pass. hyevouat, 
skin ; color, complexion. to deceive, speak falsely, lie, cheat. 

xurh, is, 4, (xéa,) a mound or heap| ¥n¢l(w, f. low, 1 aor. ephgioa, p. 
of earth, a tumulus. pass. ebhgrona, (Piipos,) to caleu- 

xwrds, 4, dy, (xardu,) lame, limping,| late, compute; to put to vote; to 
crippled. give one’s vote; to deeree, elect, 

Xwduevos, n, ov, part. pres, mid. of| acquit, condemn. 
xdopa: Viidos, ov, 7%, @ little stone, pebble, 

Xépa, as, %, Ion. xépn, ns, 4, (xépos,)| counter; a vote, decree; a calcu- 
a country, land, region, province. lation. ; 

xupdo, @, f. haw, p. Kexdpnna, 1 aor.| pAds, 7, dv, (lw,) thin, slender, 
éxépnoa, (x@pos,) to give place,| smooth, bald, base. 
yield; to have space; to contain, | puxayeyée, &, f. how, (puxh, bye,) 
receive, admit, comprehend; to go,| to raise or lead up ghosts from the 
come, advance. shades; to conduct souls, spoken 


xptocos, én, cov, contr. ovs, 7, ovy, 
(xpveds,) golden, made of- gold; 
bright, beautiful. 

xpvadSpovos, ov, 6, 4, (xpuods, Spédyos,) 

_ having a golden throne, golden- 
throned ; epithet of Juno. 

Xpucoxdrjtvos, ov, 6, h, (xpuods, xdAr- 
yos,) having a golden bridle, hav- 
ing a bridle ornamented with gold. 










xwplor, ov, 7d, (x@pos,) & place, coun-| of Mercury. : 
try, region. Yuxh, fis, 4, the breath, life, spirit, 
xepls, adv., apart, apart from; sing-| soul. ~ 


ly, except, besides. 
Q. 


¥. 

, “Q interj., oh! ah! 
¥dupos, ov, 4, sand, gravel. "‘Oyvyln, 4, Ogygia, a mythic island. 
Yabo, f. ow, 1 aor. %pavoa, 1 aor.| S3e, adv., thus, 80; here, hither. 


$84 
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e8iy, or S3ls, ives, 4, (38érn,) the| Spa, as, 4, a tame, season; spokenof 


pains of travail, childbirth. 


the day, daytime, day. 


bSée, f. bow or SS4eu, 1 aor. feca,| “Apa, dy, al, the Hours, the door- 


p- pass. leona, | aor. pass, décody, 
to thrust, push, expel, urge on. 
dua, adv. (dxbs,) quickly, rapidly. 


keepers of Olympus, and goddesses 
of the seasons. 


Zpca, as, ¢, 1 aor. act. of Bpw, to 


dada, ace. sing. Ion. of cxbs, swift,| rouse or stir up. 
also nom. plur. neut. gend. used) ds, relat. adv. (3s,) correl. to xas, Ta, 


adverbially for wxées. 
Gxtddos, ov, 4, %, (Sads, MAs,) run- 


ning swiftly through the sea, swift-|. 


sailing. 

doxtwovs, o80s, 6, 4, (dvs, movs,) 
swift-footed, fleet. 

epoderéon, &, f. how, (copds, rlInus,) 
to place raw pieces of flesh upon 


in which way, in what way, how, 

how that, as, so that, so as that, 

like as; as if, as though; as it 

were, about as, according as; how! 

how very! how much! 

dbcatraws, adv. (ws, avrés,) in the 
same manner; just as, equally 
80. 


the thighs of the victim, enveloped] Scwep, adv., wholly as, just as, like 
in the caul, and thus to be sacrificed| as, aa. 


to the gods. 
Spos, ov, 4, the shoulder, the upper 


part of the arm. 

wuss, h, 6y, Taw, uncooked; unripe, 
untimely. 

Gynoa, 1 aor. act. of dvivnu. See 
Syn. 

avhow, 2 sing. 1 aor. mid. of Synus. 


Gore, (és, ré,) as, like as, so as that, 
so that. 

dperda, & f. wpednow, 1 aor. ape 
Anga, p. wpéAnka, 1 aor. pass. ape- 
AfSny, p. pass. &PéAnucu, to help, 
aid, assist, succor; to be of use or 
service ; to receive help, aid, suc 
cor. 


frtos, ov, 5, %, (cevdoua,) that may be} dpéacuos, ov, 46, 4, (wpeddw,) useful, 


bought, vendable; ra ura, wares, 
merchandise, 
adv, ov, Td, an egg. 


advantageous, profitable. 
Bie ns, 7, 1 aor. pass. of bero- 


7Oms, ies, 4, Opis, a city on the oxpls d, dy, yellowish, pallid, pale. 


river Physcus, 


Ba 
tee 














